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י אל א ר ו ״ ק ו נ נ ו ש ל ״
 עריבת את עצמי על קבלתי העברית הלשון ועד חברי הצעת פי על
 אלא העברי העם לגבי חשובה חובה רק לא בזה ממלא שאני בדעתי, ״לשוננו״,

 האחרונים הייו בחדשי אשר צפרוני, א• המנוח היקר ידידי של רצונו את גם
 וכעת, הזה• העתון בעריכת בעבודתו אותי לשתף חפצו את אחת לא לפגי הביע

 מן ידוע חלק אמנם אשר לשוננו, של חדשה חוברת להוצאת ניגש כשאני
 לה להקדים בדעתי אין המנוח, ידידי ידי על עדין נאסף בה הניחן החומר
 דרך באותה בעיקר העתון את להמשיך שאשתדל ההבטחה, אלא אחרת הקדמה
 בתולדות מחקר למאמרי גם ב״לשוננו״ מקום לתת עתה: עד עורכה בה שהלך

 לפתח ולעתיד, בהווה בחיינו השפה בצרכי הכרוכות לשאלות וגם בעבר לשוננו
 עוד כל הדרושה, האמת לנו תצא בירורן מתוך אשר שונות דעות בפגי שער

 העברי, הקהל מתוך שונות לשאלות גם ובן מדעי, בכיוון מובעות אלו שדעות
לספק• באים אנו צרכיו את אשר

 וברצונם בידם שיש אלה של חוגם הוא צר כמה עד זה, בל עם אני יודע
 אנו מצטערים כן ועל זה, עתוננו מוקדש שלה רבת־הצרכים, בעבודה להשתתף

 שעזבו נאמנים עובדים פטירת ע״י לנו שאבדו הגדולות האבדות על משנה צער
 עתה וזה עתה, עד העתון עורך צפרוני, א׳ ביניהם לעולמם, ללכת הוגנו את

 אשר אמריקה, בגיורק, לויאם ק• והבלשן החוקר גם מספר שבועות לפני
 לתורת ובין המלים לאוצר בין והערך ההיקף רב הומר אסף השונות בעבודותיו

 במאמרים השתתף האחרונות בשנים דוקא ואשר העברית, לשוננו של הצורות
 תולדותיה לשוננו אשר אלה לכל בבקשה פונה הנני כן ועל ב״לשוננו״• שוגים

 מפעלנו בשביל עטם פרי ממיטב שיתנו ללבם, קדושות ולעתיד בעבר והתפתחותה
הלאומית• לתחיתגו העיקרי הסמל היא שפתנו, לשכלול ידו על יעזרו למען זה,

תרצ״ד פסח בחו*מ ירושלים,

טורטשינר♦ ה• נ•



בלשון חקירות

טורטשינר ה• נ•

מקרא פשטי
 של לפשוטו פירושים קובץ ולסדר לאסף בא הנני זו מאמרים בשורת

 במשך בידי שנצטברו הלשונית/ בצורתם והמשפטים המלים להבנת מקרא,
 מפוזרים במקומות שם או פה שהדפסתים ובין עדיין נתפרסמו שלא בין השנים,
 ולא המקרא, נוסח גוף בהבנת רק נוגעים האלה הפירושים שונות• ובשפות
 רק בהן נוגע ושאני בהן, לדון המקום כאן שאין רחבות ספרותיות בשאלות

 ובסגנונם בלשונם סתומות לבאר כדי בלבד, ובהן בהן, כשיש הצורך, במקום
 להתבאר, העומד הנוסח בירור גם מצטרף המקרא פשטי לבאור הקדש• כתבי של
 הקטנים הדברים כל את אמנם אביא לא זה בענין לבררו• בידי שיש כמה עד

 או נקבה במקום זכר לתקון אולי שצריך מקום כל למשל כמו מאליהם המובנים
 לא כן כמו בכך• תלויה הפסוק הבנת שעיקר לא אם וכדומה, יחיד תחת רבים

 - מחקרנו ענין עיקר הם שלא - הישנים התרגומים שינויי את כלל בדרך אזכיר
 כלי לקורא לתת ובכדי העברי• המקור על באמת מהם ללמוד שיש במקום אלא

 או נוסח תיקוני כמה גם אומריהם בשם האפשרי בקיצור אזכיר יותר, מועיל
 מצאו לא האלה כשהדברים בפרט אחרים, ידי על שנמצאו חשובים, מלים ביאורי

שתדל הצעותי בהרצאת גם להם• הראויה הלב תשומת את א  כפי לקצר אני-
 שאלד. על לדבר הרחבתי בהם אשר ספרים או מאמרים על אעיר ושם ופה יכלתי,

זו• או זו
בספק, המוטלים דברים כמה גם תביאנה אלה רשימותי כי הדבר מובן

 בעצמי למדתי ענינים וכמה בכמה עיון• בצריך אלא הקהל לפני מציעם אני שאין
 כן כמו מטעיות, גם דברי ינקו לא ספק ובלי חדשה, ידיעה לפני דעתי לבטל

 קדמני אולי שאחר בשמי, דבר שאביא גם ואפשר מחסר, גם נסיונותי ינקו לא
 אולי שמע או שקרא שוכח שאדם ויש הכל, את שידע אדם אין מדעתי• שלא בו

אחר• מפי ידועה דעה
הבנתי כח כפי לרדת אלא אחרת כוונה כל לי שאין אעיר, זאת על וגם



טורטשינו• ו!. ג.6

 להתחשב לי אפשר אי זו ובעבודתי המקרא/ מחברי של הטהורה מחשבתם עד
 נוסח בדיקת כי מובטחני/ מצדי לא• או לקהל רצויות תהיינה מסקנותי אם זה, עם

 הרב מערכם גורעת אינה הדורות במשך בו שנפלו טעיות הסרת לשם המקרא
 זה עם ביחד הקדום• יפ;ם זהר את להם משיבה אדרבא אלא הקדש כתבי של
 בנפש שהוא כמות החי המסורתי התנ״ך של קדושתו את לבטל באה היא אין
לארצנו• אתנו ושב שנה אלפים לפני בגולה אתנו הלך אשר /1עמנ

 מלאים פירושים לעבד וזמן כח למצא עוד אוכל כמה עד יודע אני אין
 העברי הקורא לפני להציע לעצמי חובה אני מרגיש כן ועל המקרא• מתוך לספרים

 לאשכנזית המסרתי בנוסחם הקודש כתבי תרגום עם ביחד אשר אלו/ מקרא פשטי
 - דמיין בפרנקפורט קופמן בהוצאת כעת להופיע המתחיל ידי/ על המעובד

 היסוד שהוא הפשט/ לבירור להגיד בידי שיש הדברים את הפחות לכל יתנו
הענינים• פירושי לכל

בראשית
/ א, ב - ד׳: א

בעובדה/ מקורם ואחרונים קדמונים בו שהתלבטו זה בפרק רבים קשיים
 המנתחים החוקרים רוב לדעת גם אחת כחטיבה שנראה זה בראשית מעשה שספור

 מורכב ספור באמת הוא שונים/ מקורות למקורות אותו ומחלקים התורה נוסח את
 באופן הבריאה מעשה את שתיארו שונים ספורים מתוך אותו הרכיב שמחברו

 חוקרים וביניהם אחדים חוקרים זאת שראו כפי בפרטיו• שונה אבל בעיקרו דומה
 American Journal of Sem• Languages בעתון מורגנסטרן י. כמו העברים

 Hebrew Union College Annual 1 בקובץ למברט וט• 169 - 212 ע׳ /1920
 שהאלהים ספר מהם שהאחד ספורים/ שני עקבות פה ניכרות ,3 - 12 ע׳ )1924(

 והשני טוב״ כי אלהים כן/וירא ויהי יהי••• אלהים ״ויאמר במאמר: עולמו את ברא
שה שהאלהים פשוט/ א או ע ר  אלהים״♦ ויברא אלהים״ ״ויעש :העולם את ב

 סותרים בעיקר הם בתורה היום מצורפים שהם כפי התיאורים ששני הדבר ניכר
הי מאורות- יהי אלהים ״ויאמר אחרי ־זה את זה  ט״ו) - י״ד (א׳, כן״ וי

 לפי הדבר ומובן המאלת•*•״ שני את אלהים ״ויעש לספר: מקום עוד אין למשל/
 מ• של לדעתו בניגוד (קצת טוב״ כי אלהים וירא כן/ ״ויהי התאור שגם דעתי

 למשל (ע׳ אחרים לכתות הצווי עם בקשר רק בעיקר מקום לו יש למשל) למברט
 ולבדוק• לראות צריך מעשיהם את אשר וכר) י״א פ׳ לארץ ט, פ׳ למים האמירה

 האלהים עשה״ אשר ל״כל גם אלו תיאורים נצטרפו יחד המקורות בצירוף ורק
 פרטיו המקובל'בכל החומר את לחלק בנסיון צורך פה רואה אני אין בעצמו•

אלא זו עובדה מביא אני ואין בכלל) המקורות לשאלת בהקדמתי הספור(ע׳ סוגי לשני



7מקרא פשטי

 סו. נוגס אני אין כן כמו הפשט• הבנת את היום ממנו המונעות הסבות כאהת
השבוע• לימי בראשית מפעלי של החלוקה בשאלת

א: ת א, שי  פסוק כבר הארץ• ואת השמים את אלהים ברא ברא
 הספור תוכן כל את המשנה חמורה סופר טעות בקרבו מכיל שבתורה זה ראשון

 קרוכמל ואברהם שור, ה• העברים החוקרים כבר עמדו זו עובדה על גמור• שנוי
 אחרי שהוציא ,Emendationes בספרו גראטץ ואחריהם והמכתב) הכתב (בספר

 מבלי סתם תקונה עם הטעות את רשמו האחרונים שאלה אלא בכר, זאב מותו
 החוקרים וגם רבים, מעיני זו חשובה הכרה נעלמה כן ועל דבריהם, את באר

 הדבר את לבאר הוא ונחוץ 'כדאי ולכן ממנה• ידיעה כל להם אין החדשים
:מחדש

 - ואולם t הארץ ואת השמים את ״בראשית״ אלהים ברא הכתוב דברי לסי
 - לכך היחידה התשובה את למצוא מבלי ואחרונים קדמונים שהרגישו מה כפי
ם כי לנו לספר התורה שתתכוון אפשר אי י מ ש  כל לפני ראשונה, נבראו ה

 בריאת אחרי - שני יום במעשה ורק אך שהרי כך• אחר המתואר הבריאה מעשה
 זה ולרקיע למים, מים בין מבדיל שיהי רקיע בורא שהאלהים מסופר, - האור
• בשם קורא הוא ם י מ  כלל יתכן ולא המים בין המבדיל הרקיע הם השמים ש

 עד אשר המים בתוך להבדיל הצורך בו, הצורך שאין עוד כל זה, רקיע שיברא
וגבול• מחיצה מבלי אחת תהום היו עכשיו

 צריך !ולא לא ? במקומו אינו וארץ שמים בריאת על א׳ הפסוק כל ובכן
 יתר כל נעשו מתוכם אשר ראשונים יסודיים המרים בריאת על ראשונה שיסופר

 ההמשך, מתוך לראות אפשר זאת האלה, היסודות הם מה אלא בראשית• מעשי
 שההמשך, הדבר זה והנה בהם• נעשה ומה הראשונים היסודות היו איך המזכיר

, היתד. כן אם - ובהו תהו היתה והארץ עליו: מעיד ב׳, פסוק ץ ר א  ועליה ה
 הארץ• את אלהים- ברא בראשית ראשון: בפסוק לאמר נחוץ היה בודאי

ם פני על ״וחשך היהז עוד מה אלא ו ה  המים״! פני על אלהיםמרחפת ורוח ת
ם ו ה ם ת י מ , הי ה ה  :הראשון הפסוק בריאתה על גם בהכרח דבר כן ועל ת

ת הארץ את אלהים ברא ״בראשית א ! ו ״ ם י מ ם ה י ץ מ ר א  אלהים ברא ו
 עשה ומה חשך• מכוסה אחת תהום והמים וערומה ריקה היתד, והארץ ראשונה,

 שמים, שקראו רקיע ע״י המים את והבדיל האור ע״י החשך את הסיר ? הבורא
הריקה• התבל את למלא החי ואת הצומח את ברא כך ואחר

 המעתיקים אחד אבל הפסוק• של הפשוט המקורי נוסחו ספק בלי הוא זה
 פה אשר הפסוק את שיבש וארץ, שמים בריאת על מדובר מקום בכל כי שידע,

 החמרים על אלא ובארץ בשמים הבריאה כל היקף על לספר מתכוון אינו
לכמה מקום שנתן הוא הזד. והשימש הבריאה• ראשית נפתחה שבדים הראשונים



ס ח. נ• ר ו ר י ש מ נ 8

 גם מאליהן מתבטלות הנוסח תקון וע״י והגיוני/ פשוט למאמר מוטעים פירושים
 מיתולוגיים רמזים מיני כל למצוא האומרים החדשים, המפרשים של ההזיות בל

 חלם לא א׳ בראשית של ועניני ההגיוני שהתיאור האלה, הראשונים בפסוקים
להלן• וע׳ עליהם•

ץ ב׳: ר א ה הו היתד• ו • ת  אלא ובהו תהו המלים פירוש אין ובהו
 כל היה לא עדיין :,בלו וריקניא), (צדיא ועירום ריקות רבים): פרשנים (כדעת

 גם היה כן אחה• נבראו לא עדיין הדברים יתר וכל האדמה, על חיים של סימן
ך ש ח ל ״ י ע נ , פ ״ ם ו ה  החלל בתוך נברא היה לא עדיין האור גם כלו׳ ת
ח מלאוהו• שהמים המקיף ו ר ו ״ ים ה אל ״ ת פ ח ר ר ממש, רוח כלו׳ מ י ו א  

 מעופף היה נשימה, מעין אולי הבורא מלפני היוצא ה״רוחני״) במובן רוח (לא נע
 והיא דגור, :לא ;י״א ל״ב, דב׳ ירחף״ גוזליו על קנו יעיר ״בנשר ע׳ (מרחפת,

 המים• פני על ובסורית) בארמית וכן >1 המשנה בתקופת בעברית פרח=עוף המלה
 על עמדו לא שעדיין הטעם, מתוך מובן הבריאה יסודות בין נזכר לא שה״אויר״

 היה ריק) חלל במובן רוח (השוה: הרוח ממשי• חומר הוא האויר שגם ככה
ותהו• אויר) בעיקר: זה (גם הבל רק הקדמונים בשביל

הי ג׳: • י ר ו  כה מקצת נחלש (ובזה הפיסיקלי המושג פה אור אין א
 אלא האור) מקורות שהם וכוכבים וירח שמש בלי אור כביכול שנברא הסתירה

 בדעת כך אחר שאך מפני ורק ולילה• יום של החלוק לבריאת הפסוק כוונת
 המתארות במלים שעה לפי הוא משתמש ולילה, יום השמות שנקראו להגיד המספר

 ולחשך יום לאור אלהים ויקרא :(ה׳) אומר הוא כך ואחר וחשך, אור :אותם
/ לס׳ והשוה לילה• קרא דט״ו• ט׳ ו

 זה ששם משום ורק שמים, יהיו הספור: כוונת כאן גם רקיע• יהי ד:
 מלת ושטוח• רקוע דבר כלו׳ רקיע, בתאור: הספור בוחר לשמים ניתן לא עדיין
 היתה אז כי - שמים בהוראת רגילה מלה לא דעתי לפי אפוא היא רקיע

 בראשית מעשה ספור מתוך ורק - לסתום רוצה עדיין שהכתוב מה מראש מפרשת
 בספרות בציטטה השתמשו העתיקים מקורותיה מתוך או עצמה התורה מתוך שלנו

 מטשטש ממש כשמים המלה את והמבין שמים• במקום שטיח = ברקיע המקרא
­הספור של תכנו את

ו ט׳: ו ק ם י י מ ל ה ם א ו ק ; מ ד ח  מקוה ״אל השבעים נוסח א
י אחד (ף/מס^סעטס) ל ו  היבשה: י׳•-ותראה בפסוק המים״ ״ולמקור. השוה צודק, א

1 אלא במלה, משתמשים שאנו כמו נבשר. ידוע למושג הפסוק כוונת אין כאן גם

 ממלת הרבה ללמוד ואין כ׳; ׳״ג,’ ליחזקאל למשל עי׳ זו, הוראה פרח למלה אין במקרא )1

).11 פרח ערך גזגיוס-בוהל של מלונו (כך ברור״ ״אינו ששרשה אפרוח
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 ארץ• כך: אחר יקבל שמו את אשר מושג, לאותו בלבד כתאור היבש״ ״הדבר
תכנו• את הכתוב מן נוטל שוב ארץ, המושג את מה בבר והמבנים

ת י״ד. ת א : ל ם י ד ע ו מ ל המפרשים, בה שנחלקו המלים, שהוראת נראה ו
 המדבר (הקטע הירח יצירת על הבבלית הבריאה בעלילת שנאמר מה מתוך יוצאת

13 - 12 שורה V בלוח נמצא) לא עדיין השמש על
ilu) Nannaru ushtepa musha iqtipa( 
fiddishumma shuknat mfishi ana uddu umi

קדיו,זק הלילה על הזריח, הירח) אלהי ר־מאור,1נגרו<מנ האל את
­הימים לןעוד לילה כיצור 1ןעד

 לימים ויו) (בלי למועדים לאתת המקורי הנוסח באמת אולי זה פי על .
הראב״ע• בדברי וע׳ ולשנים,

ו ט״ו: י ה ת ו ר ו א מ ע ל י ק ר ם ב י מ ש ר ה י א ה ל ל ץ ע ר א • ה
 גם דעתי לפי ואולם מארת•••)• יהי :י״ד לפסוק (בהמשך המאורות והיו אהרליך:

 שלא שוגים מקורות מתוך הספור להרכבת סימן אולי הוא זה למאורות״ ״והיו
 המאור ו״את מארת״ ״יהי הלשון כי לב, לתשומת וראוי בשלמותם• כלם הובאו

 ו״ירח״ ״שמש״ הידועים בשמות מלהשתמש הנזהרת הקטן״ המאור ואת הגדל•••
א שהבורא בך אחר מסופר היה המקורות שבאחד כך, מתוך כנראה מובנת ר  ק

 - חשך יום, - אור שמים, - רקיע לענין מסופר שהדבר כשם אלה, שמות להם
/ לפסוקים למעלה וע׳ לילה• / ג ט׳• ו

ו כ׳: צ ר ש ם י י מ ש שרץ ה פ י אפשר באן גם חיה• נ ל ו לחשוב, א
 כן בי כך• אחר אך פורש ששמם הדגים את מתארח מלה היא שרץ שמלת
 שמלת אע״ם הים, בשרץ ולא הים בדגת וירדו אומר: הוא ולהלן כ״ו בפסוק

כאן• עד נזכרה לא דגה
ם את אלהים ויברא כ״א: תניני ם ה לי דו החיה נפש כל ואת הג  

ים שרצו אשר הרמשת נהם המ  הסתירה למינהו• כנף עוף בל ואת למי
 מתוך היא גם אולי מתבארת המים, כבר שרצו אשר את בורא שהאלהים הזאת,

 ל״ויברא״ המשך היה לא המים״, שרצו אשר ״את מהם באחד אשר מקורות, הרכבת
 הקל״ו;בךל התיקון ע״י הפסוק את לרפא אין אחר• לפועל או ל״וירא״ אולי אלא

 זה במובן משמש הבדיל בי למינהם״, ואת••• ואת*•• את••• אלהים ויברא) (במקום:
1 ב״את״• ולא ב״ביך רק

׳(י.זיי?• :בעיקי ליעוד, וכן י׳־ת, ל*ח, איוב נוקימו, שחר :דעתוזכמו :ועי : בעיקר )1
 תרגום (כדעת חנע שמש למועדים ירח עשה :י״ט ק״ד, בתהלים הפסוק גם לזה מפורש ורמז

מבוארי ןדע) : עקילם
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הארץ! חית במקום הידיעה ד,״א בלי מקומות בכמה כן וחיתיו־ארץ, כ״ד:
 אלא הידיעה, ה״א צח בויאר) ה• החוקר (כדעת בו יש תיו שהסיום מפני לא

 כלל השתמשה שלא תקופה מתוך עתיקה פיוטית צורה היא זו שצורה משום
 מצומצם הוא הידיעה ה״א שמוש המקראית השירה בלשון בכלל וכן הידיעה• בה״א
 השמש, ולא: י״ט) ק״ד (תהלים מבואו״ ידע שמש למועדים ירח ״עשה מאד:
הירח•

ל ב׳: ב׳, כ י ם ו י ה ל ם א ו י • ב י ע י ב  אפשרות כל רואה אני אין הש
 בתרגום לראות אין כן כמו אמיתי• באור במקומם השביעי ביום המלים את לבאר

 כנראה מכוון שאינו נסיון הקשי, את להסיר נסיון אלא ״הששי״ השבעים של
כי ת- מ א  לנוסח הששי) (יום מובן נוסח שיבש שהוא שמי להאמין מאד קשה ל

 היום הוספת להבין ואין לגמרי מיותר הששי״ ״ביום שגם ועוד מובן, בלתי
 לשנות מקום אין כן כמו להלן• הנאמר לשם הוא חשוב היום שמספר לא אם
 שבפרשה• המאורעות סדר בתוך נטוע שמקומה לא)5ו? (אהרליך: ולכל מלת את

 ״וישבת ע״פ מעתיק בטעות תוספת אלא אלו מלים שתי אין סוף סוף ואולי
 אחרת שורה מתוך אולי שמוצאה כזאת הוספה הפסוק• בהמשך השביעי״ ביום
ג׳• לפסוק גם רע׳ י״ט• בפסוק גם למשל מוצאים אנו

ת בו כי ג׳: ב ל ש כ ו מ ת כ א ל ר מ א אש ר ו ים ה אל ב ש ע ­ת ל
 שהציעו והתקוגים הפירושים כל ע״י עדיין הוסר לא האחרונות המלים קשי

שהרי לעשות״ ״ברא לומר אפשר שאי בלבד, בזה אינו והקשי לפתרונו•
 לראות, מוכרח דקה לשונית הרגשה לו שיש מי אלא העשיה• היא היא הבריאה

 להגיד: גם הוא טבעי בלתי הפסוק• בסוף היא מיותרת ״אלהים״ המלה גם כי
 מכל שבת בו ״כי במקום: אלהים״ ברא אשר מלאכתו מכל שבת בו ״כי

 אשר מלאכתו מכל ״וישבת••• ב׳: בפסוק שנאמר כדרך ברא״ אשר מלאכתו
 במשפט זה לפי מקומן לעשות״ ״אלהים המלים שתי ובכן ״אלהים״ השם עשה״•
כל אחר נוסח מתוך הן ואולי צדדי, במשפט ולא ראשי י ו לעשות״ אלהים ״

הנגמר הספור כל בסוף אבוד מאמר מתוך או ב/ פסוק אלהים״ ״ויכל במקום
 ״ויהי חדש ספור כהתחלת למשל השוה לעשות••• אלהיט ככלות ויהי :מעין כאן,

 הדברים הרצאת נפסקה כאן גם שהרי א׳. ט/ א/ מלכים לבנות״ שלמה ככלות
­אחר מקור מתוך מובא הדברים והמשך !>החוקרים) כל דעת (כפי אחד ממקור

, ד׳: • יהוד ם י ה ל ל״יהוה בענינו דומה צרוף אולי דעתי לפי א
ל״ו• י• לבמדבר להלן ועי׳ צבאות״

ד :ה׳ א : ו ה ל ע הבל או ערפל כנראה אינו במקרא אד המלה פירוש י

בהבראם״. והארץ השמים תולדות ״ואלה אחר ד׳ פסוק בתוך רובם דעת כפי ן)
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ם שטף אחרים חוקרים כדעת אלא הלח, חאויר ­­­גב1ןדץף השבעים (תרגום מי
 גם נמצאת המלה במלונים׳ וע׳ ובבל אשור בלשון edu הקרובה כמלה מקור)
 אחרים במקומות גם אלא לאדו) מטר (יזקו כ״ז ליו/ בפסוק רק לא באיוב

במקומה• אור קראו שהמעתיקים
ה ד: פ י ו ו י פ א ת ב מ ש • נ ם י י  (או ברבים וכן — ״אף״ המלה ח

 המלה כמו אלא החוטם את דוקא במקרא מצינת ״אפןם״-איגה זוגי) במספר
• כל את בעיקר בארמית אפיא אפי/ ם י נ פ  גם), בהוראת: (גם אף המלה ה

 עיקר במצרים) וסונה אלפנטינה], = [ .יב בנידות (כן ״אפם״ בארמית אפ?ם,
 של ה״לפגי״ כלו׳ ה״פנים״ הוא שם בתור המלה ובשמוש ״לפני״ היא הוראתה

 ״לפני״ הבולט החוטם לשם גם זו במלה משתמשים הפנים מן כחלק ורק האדם•
 כונת שאין הדבר/ ברור פלוני״ אף ״חרה כמו הלשוניים בצירופים אבל הפנים/
 אף לחרון סימן דוקא אינו הבוער החוטם אודם - דוקא החוטם לדליקת השפה
 הבטוי גם למשל ככה התרגזות• מרוב האדומות הלחיים לבעירת אלא - וחמה

בחוטם/ אש להסקת מתכוון אינו אפו״ ״יעשן באפו״/ נשקה ״ואש לזה הקרוב
אף=־ המלה שמוש הוא אף״ ״הרי או אף חרון של קצור ורק בפנים• אלא
 לפגים ורק אך משמשת העתיקה הרבים צורת ובפרט *>• כעם או לרגז פנים
 בזעת פרושו לחם״ תאכל אפיך ״בזעת כי אפילו יחשב מי כי לבז/ לחוטם ולא

או ארצה ״אפים״ להשתחוות ככה הפנים• וכל המצח בזעת ולא דוקא החוטם
לפני פניו על לנפול הוא כ״ג) כ״ה א, (שמואל פניה״ על דוד ״לאפי לנפול
 נשמה ״אשר :כ״ב ב, ישעיה (למשל אחרים ובמקומות במקומנו גם כך פלוני•
 מרגיש אלא דוקא בחוטם לנשימה הכוונה אין אפינו״) ״רוח :כ׳ ד׳, איכה באפו״
 וכשהוא ונשימה. רוח מלאים ופיו לחייו פניו, כל חי/ שפלוני זמן כל כי האדם
 פיו דרך יוצאת האפים רוח הנשימה/ בכבדות/ ונושם כועס כשהוא או מדבר

 הוא ולחייו לועיו במלוא כלומר אפיו במלוא חטמו• דרך אפ/ דרך מקצת ורק
 נפיחתה דרך על דבר שום להגיד רוצה אינו פסוקנו וככה אפ/ זעף את מנשב

 נשמה'ורוח, האדם פני) = ( אפי את אלהים מלא כי על אלא דוקא הנשמה של
 כלומר אפים, וקצר אפים ארך של השמוש גם הוא אפים נשמת הבטוי מתולדות

 נשימתו את להחזיק מאריך אפים ארך איש הנשימה• וקצר האפים נשימת ארך
 שמוש והבדל פתוח• בפה נשימתו להוציא ממהר האף וקצר בחטמו) (לא באפיו
 בולט נראה לבד) לפה אפילו (וכאן לפנים אפים והרבים לחומה, אף היחיד
 אפים ומיץ דם יוציא אף ומיץ חמאה יוציא חלב ״מיץ ל״ג: ל׳ במשלי, ביותר
1 לשם• וע׳ ריב״ יוציא (הפה)

י61 '9 ״ד1תר ישראל לארץ השגה נספר בלשוגנו וגטויו העולה מאמרי השווה )1
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ה ט״ו: ד ב ע ♦ ל ה ר מ ש ל ולשמלה• לעבדה רבים: כדעת אולי ו
ל י״ט: כ ר ו ש א א ר ק ו י ם ל ד א ש ה פ ה נ י א ח ו • ה ו  רבים שמ

 הארץ ״תוצא כ״ד א׳/ הפסוקים לשון פי על חיה״♦ ״נפש המלים יתור על העירו
 ולכל הארץ חית ״ולכל ול׳ למינה״ ארץ וחיתו ורמש בהמה למינה חיה נפש
 שהמלים לחשוב, אפשר חיה״ נפש בו אשר הארץ על רומש ולכל השמים עוף

 האדמה מן אלהים יהוה ״ויצר הפסוק לראשית או בעיקר שייכות כאן המיותרות
 אולי או השדה״, חית ״כל לפני אולי השמים״, עוף כל ואת השדה חית כל

 השדה חית ולכל השמים ולעוף הבהמה לכל שמות האדם ״ויקרא הבא לפסוק
לשורה• שורה בין המעתיק וטעה חיה?]״ נפש בו [אשר

ר ר ג ס י ו :כ״א ש  תחתנה בבשר ויסגר :כתוב היה כאילו ה• נ ת ח ת ב
 בי״ת לפני מקומות בכמה בכל״ם של בי״ת נשמטת כידוע וכן אחרים)• (כדעת

בפתח• תחת פתח בבית, במקום בית פ״ה: או
ם כג: צ מי ע ^ ע  : אהרליך כדעת צ״ל אולי .י ר ש י1 מ ר ש ב ו מ

ז מ - ה ש א - - י מ צ ?  (איש קרובות אינן באמת אמנם האלה המלים שתי יש:1מ
 דמיון בהן יש אבל בתי״ו), איתתא אנתתא, - ואשד. בשי״ן, אנש בארמית
כ״ה• לפסוק וע״י לצרכיו• בו משתמש שהפסוק בעברית,

ק כ״ד: ב ד ו ו ת ש א ו ב י ה ר ו ש ב • ל  על כמשמעו פשוטו אחד
 הזכרון בספר בלוי ל• של במאמרו ביחוד ועי׳ ואשה, איש של בשר הזדווגות

•20 ע׳ חיות צ♦ לס•
, כ״ה: ם י מ ו ר : ג׳, להלן אבל ע  וקשה עירם, וי״א: י׳ עירמים, ז/

 שהרי בניקודן, רק בעיקר השונות צורות בשתי השתמשו ספור באותו כי להאמין
 זגרום׳ שאין שחשבו מי היו וכבר עירמים• כמו ולבטא לנקד אפשר ערומים גם

 מלונם גם (השוה ערום המלה בהשפעת נכונה בלתי מאוחרת צורה אלא ןנרומים
 לרומים ערום׳ בין להבדיל כדאי היה למעשה וגם עירם). בערך גזניוס־בוהל של

ועריה• עירם מן ערמים עירם׳ ובין ערמה, בהוראת
 בשתי זו אחר בזו פה משתמשת שהתורה הדבר מתמיה לענין בנוגע

 כלל בדרך כי (הנחש), ערוםז עם בקשר (האדם) עירם־עריום השונות: המלים
 אלא כאלה צירופים מביא הפסוק אין ט״ו) ג׳, לפסוק ומיד כ״ג ב׳, למעלה (ע׳

 החלוקה שרק פה גם ובפרט ענינים, או שמות ביאור לשם בכך שכוונתו בשעה
 היה והנחש ערומים••• שניהם ויהיו המאמרים: שני בין מפרידה !>המאוחרת

 הספור, כוונת שכנראה החדשים) החוקרים בפירושי (ע׳ זה על עמדו וכבר ערום•
1 ערום ״בא כי להראות, היא לשון, על נופל לשון משחקי זה מלבד גם המלא

 לתוך משם עבר שלא הדומי התרגום בתוך הנוצרים מעשה כידוע היא לפרקים החלוקה )1

הנוצרים. ספירת אחרי 1330 בשנת בערך אלא עברים יד כתבי
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 בלשון האלה המלים דמיון את גם זה ספור ע״י לבאר בכדי זןירם״ על והערים
העברית•

ך על :י״ד נ ו ח ך ג ל ר ת פ ע • ו ל כ א  אלא כאן תאכל״ ב״ועפר אין ת
 הוא ו ל י א כ ה א ר נ גחונו על הזוחל כי תלך״, גחונך ״על במקום מגזים בטוי
 ארץ ״(אפים כ״ה, מ״ט, בישעיה לכך דומה בגוזמה וכן ;העפר מן לאכל רוצה

 במיכה וכן לך״, ישתחוו ארץ ל״אפים כגוזמה ילחכו״, רגליך ועפר לך) ישתחוו
 ״לפניו ט׳: ע״ב, ובתהלים ארץ״ כזחלי כנחש, עפר (הגוים) ״ילחכו י״ז ד,

ו ע ר כ  מי היו עצמו המקרא בימי כבר ואולם ילחכו״• עפר ואיביו ציים, י
 של הנוכחי מצבו כסבת לא תאכל״ ״ועפר הזאת הקללה דברי את שהבינו

 אחר מאכל לאכל לא בו, נתקיימה לא שעדיין כקללה אלא ארץ הזוחל הנחש
 המשיח ימות תאור מחבר מוסיף הימים אחרית בתאור וכן ממש, עפר אלא

 עפר ״ונחש המלים: את י״א, בישעיה כבר בעיקר הנמצא כ״ה, ס״ה, בישעיה
 שעד אחרי ממש, העתיקה הקללה פקודת למלא הנחש יתחיל אז כאילו לחמו״,

והשוה: עפר״• ״אוכל איננו כה
: י״א, ישעיה ט׳ -  י

 כבש••• עם זאב וגר
 תבן יאכל כבקר ואריה

פתן•••) חור על יונק (ושעשע

:כ״ה ס״ה,
 כאחד ירעו וטלה זאב

 תבן יאכל כבקר ואריה
לחמו עפר ונחש

 קדשי הר בכל ישחיתו ולא ירעו לא קדשי••• הר בכל ישחיתו ולא ירעו לא
 למחבר הידוע בראשית מעשי ספור על מיוסדות לחמו״ עפר ״ונחש המלים

מאוחרת• בהבנה דעתי לסי לו והמובן בישעיה הפרק
א ס״ו: ו ה ך ״ פ ו ש אש י ה ר ת א ו ו נ פ ו ש  מציעים יש עקב״• ת

 על נופל לשון. כאן שיש רק לא ואולם תשופנו, במקום שנך) תשכנו(מן לגרוס
 דרוש כעין חוקרים-בכוונה כמה שוףכאן-כדעת מלת נבחרה שאולי אלא לשון,
 לפעל שפופא, שפפא• בסורית (השוה לו דומה או ״שפיפון״ הנחש של לשמו

 תזחל ואתה ראשך ירמס הוא המשפט: פירוש כנראה זה ולפי שםף=זחל), שף,
1 שפפא או שפיפון החיה שם עצמו הספור בגוף פעם היה ואולי - לעקבו

 Das literarische Problem der המפורט במאמרי ביחוד שביארתיה דעתי, למי )1
Bibel 1931 בעתון ZDMO במסגרת הכלולים ושירים נאומים עם המקרא ספורי כל נכתבו 

 הקדומים, המקורות יסוד על אותם והרחיב ושיפר עבד ודור דור כל אלא אחת פעם רק לא הספורים
 דעת על רק ישר באופן אלא הספור, נושאי הגבורים דעת על היום צורתם ע״ם לדון שאין עד

 משום אלא זה דבר פה מזכיר אני ואין ובלשונם. ברוחם המקורות את שעיבדו האחרונים המחברים
 וע' זה. כענין להרחיב המקום כאן אין ואולם הפשט, להבנת הכרחי תנאי בשבילי היא זו שדעתי
הוא• בלשונו הדברים אותם ואומר י״א בישעיה משתמש ס״ה ישעיה שמחבר איך למעלה,
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 על גופו המיוסד עמלק מלחמת בדבר רפידים מעשה בעין ״הנחש״/ במקום
 מסופר ובתורתנו ידים״, ״רפו :חז״ל) בדברי שוב כך אחר (שנדרש ה״דרוש״

 Vom Ursinn מאמרי וע׳ כבדים. משה וידי :י״ב) (פסוק אחרות במלים הדבר
der Bibel 1931 לשנת ישראל לחכמת הגבוה המדרש בית של וחשבון בדין•
ה :ט״ז ב ר ה ה ב ר  באן שירומז הקשי, ידוע י ך נ ו* ה ו ך נ ו ב צ ע א

 הנוסח: לתקון שהוצעו ההצעות ואולם בפירושים)• (ע׳ קללה לשם ההריון לרבוי
 עצבון (אהרליך), והרונך (גונקל), ויגונו השבעים), ע״ס אנחתך, (כלו׳ והגיונך
 היא עצבונך״ ארבה ״הרבה דעתי לפי הדעת• את מניחות אינן (פרלס), הרונך
 האשת חיי לבל אלא בפרט, ההריון לעצבון מכוונת שאינה כוללת קללה

 בעבורך, האדמה ב״ארורה פותחת לאדם שהקללה בשם לבעלה, המשועבדת
 !>,ארוך יותר מתאור קצור כאן שיש לי ונדמה חייך״• ימי כל תאכלנה ן ו צב ע ב

 מהר, חיש עוברים שלה השעשועים שימי האשה, של העבדות חיי על שדבר
 ״ואל הדברים את וגם בעצב• בנים לדת הקשים, ההריון ימי באים ובמקומם

 האשה אל לא בכוון להבין דעתי לפי צריך בך״ ימשל והוא תשוקתך אישך
 לחאור בהמשך אליו-אלא מתשוקתה פחות לא אליה משתוקק הצעירה-שאישה

 מואס והוא לאישה היא משתוקקת שעדיין הראשונה, האהבה חלוף אחר חייה
 תשוקתך״ אישך ל״ואל שבניגוד להודות וצריך בשפחה• במו בה וימשל בה,

 ״ימאסך משתוקקת, את אליו אשר והוא, :מעין המשך יותר מכוון לנו נראה
 ״משל״, בפעל לעג הוראת למצא קשה אבל בך״, וירדה ״ימשל מאשר לך״, וילעג
 בם למשל (•••לחרפה י״ז ב/ ביואל הפסוק את זה מעין מבארים שיש אע״פ
על• משל משל בהוראת גויים)

 (א׳), יהוד.״ את איש ״קניתי כמו זה, בפרק סתומים הם רבים דברים ד: ד/
/ פסוק ובעיקר ח/ פסוק בתוך ההשמטה  אינם השונים פירושיו כל אשר ז

 המלים כי זאת, רק להגיד אפשר בטחון במקצת פירוש• מחוסר דחקים אלא
 לפסוק אחר נוסח רק רבים) (בדעת בנראה הן בך״ ימשל והוא תשוקתו ״ואליך

 ואם שאת תיטיב אם ״הלא הפסוק יתר גם אבל בספורנו• מקומו שאין ט״ז ג׳,
 נוסף >,2 1 אחר או זה באופן אותן שמבארים בין רובץ״, חטאת לפתח תיטיב לא
 תשובה הוא הרי ״הלוא״), המלה פירוש מה רבץ, (חטאת הלשוניים הקשיים על

ם באות פניך״ נפלו ולמה לך חרה ״למה המלים השאלה! ממין שלא ח נ  את ל
לו ניחנת לכך דרך ואיזו עצבותו! את מעליו להסיר דרך לו ולהראות קין

אחיו* הבל אל קין ויאמר אחרי ח׳ ד/ והבל קין על בספור זה מעין השמטה של קיצור תשווה )1
אם) אבל = ( ואס הוא], [טוב שאת תיטיב אם הלא תשובה: השמטת מתוך א) ם51 למשל )2

 לשאת שתיטיב בין :בתרגומו) צונץ גם (כן שוות אג*שריות שתי כברירת ב) או ״ י • תיטיב ל&
• ... תיטיב שלא בין ?), (משאת
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 הספור בהמשך כמו כאן גם יש וכנראה שאת״*? תיטיב אם הלא בהמשך:
 סתום האות מעשה גם וכן הדברים• להבנת הדרך את היום ההוסמות השמטות

השונים• הפירושים בין להכריע ואין הוא
 (ד׳ נח עד אדם בן מקין היוחסין פרשת כ״א• ח׳, כ״ט ה/ - י״ז ד׳״

 אנוש בני כמו השלשלת אותה רבים חוקרים ראו כאשר היא כ״א) ח׳, )יז-י״ט
נוסחאות• ובשנויי הסדר בחילוף כ״ח ט׳ ה׳״ בפרק שת בן

אנוש •1 אדם •1
קינן •2 קין •2
חנוך •5 חנוך •3
ירד •4 עירד •4
מהללאל •3 מחויאל •5
מתושלח •6 מתושאל •6
למך •7 למך •7

 ל כ את להשוות שרגילים אלא הוא״ ידוע היוחסין לוחות של זה שויון
ת אדם בן שת״ כ״בני ח׳ שבפרק הרשימה מ ו ע  כאן יש ובאמת קין״ בני ל

ן לאדם שקרא שני״ בראשית מעשה מספור שריד לפנינו ו ש א ר  ש׳$1נ ה
 זה ע״י הספורים שני נתחברו כך אחר ורק עצמו• אדם בן קין הוא בנו וקינן

 יוחסין למגלת שוגים לוחות־משפחה של הרכבות שת• של לבנו אנוש את שעשו
הימים• דברי בספר ביהוד הן מצויות אחת

ן לא ג׳: ר״ ו ד י י ח ו ם ר ד א ם ב ל ו ע ם ל ג ש וא ב  אין בשר♦ ה
 ע׳ ״Socin( סוצין העיר שכבר אחרי הפסוק״ בנוסח ספק להטיל צורך כנראה

0j ניס דון הפעל על במלונים) *h ד״ בהוראת המצרית בערבית י  ואולי התמ
 ותחולל לפניו) המתן לפניו(כלו׳ דין י״ד: ל״ה״ באיוב גם מלה אותה לקיים יש
 התוכן בהחלשת בשהרי״ או בשגם הוראת את לו כשניתן מובן ״בשגם״ גם לו.
 שקמתי״ (השוה: מתמיהה תחתהשין הפתח אין בשגם לניקוד ובנוגע ן ,״גם״ של

 ה״גם״ את מסמן הוא כנראה אשר הגימל, תחת הקמץ רק אלא ),ז ה׳, שופטים
 למלח רק המתיחם כנסמך ולא בשר״ הוא ״בשגם המאמר לכל כשיך כלו׳ הנפרד״

 כמה עד בו הרגישו שלא אמתי קשי לדעתי יש זד. לעומת הוא״• ,״גם שלאחריה
 בני ולא הים אל בני על המדבר הספור בתוך ג׳ הפסוק כל בעמדת שידעתי

 ה׳ ״ויאמר ג׳ שפסוק לי ונראה והגבורים• הנפילים מוצא את לבאר כדי האדם
 מתוך אולי העיקרי מקומו שנה״ ועשרים מאה ימיו והיו באדם- רוחי ידון לא

המבול♦ אחרי הדברים השתלשלות על ספור
ש ט׳: ו׳״ ק אי י ד ם צ י מ ה ת י • ה ו י ת ל ד  הידועים הפירושים אף על ב

המשפט לגבי חזה לסימון נכון ענין אין כי בדרתיו״ המלה את לקבל מאד קשה
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­ו י רב ד ב היה תמים צדיק צ״ל: ואולי שלנח• ותמימותו צדקותו על כאן הניתן
 קמ״ה תהלים דרכיו״ בכל ד׳ ״צדיק ט״ו, כ״ח, יחזק׳ בדרכיך״ אתה ״תמים השוה

ך האלהים ״את המאמר המשך גם ועוד• י״ז ל ה ת  ״דרכיו״ על אולי מראה נח״ ה
 שלגבי אע״פ א׳), ז׳ (ע׳ הוא דורו אלא אחד לאדם אין ובכלל ״דרתיו״/ במקום
ם ימים האריך אחרים ה י ת ו ר ו ד בדורו• עברו הרבים ו

ר כל הץ י״ג: ש • בא ב י נ פ י אין האם ל ל ו  אחרת קץ מלת כאן א
 כ״א במדבר הקלקל בלחם קצה ״ונפשנו מ״ו; כ״ז, בחיי״ ״קצתי מגזרת

 בספורנו כמו ממש כ״ג כ׳, ויקרא בהם״ ואקץ עשו אלה כל את ״כי וביחוד «ה
 עלתה ״כי :השוה סוף/ בהוראת ל״קץ״ מתאים אינו לפני״ ״בא הבטוי גם

ם ת ע  עשו״ אלי הבאה ״הכצעקתה או ב׳, א׳, יונה תמר״ בספור לפגי״ ר
י - כ״א* י״ח בראשית נ נ ה ם ו ת י ח ש • את מ ץ ר א  הקשי נולד אולי ה

הספור• מן חלק השמטת ע״י הלשוני
ר ט״ז: ה ה צ ש ע ה ת ב ת ל ל א ה ו מ ה א נ ל כ ­ה על מ מל ת

 קבלה ומזה גבה, אלא בעיקר צהר אין ם׳ י ש ת ה ד צ ב ה ב ת ה ח ת ם ו
 בצורה וערבית ובעברית הגוף גובה גב, ההוראה את כידוע שונות בשפות המלה

מן כך ואחר ביום השמש גבה של המובן את •#̂0ע.׳ צהרים  גם הצהרים• ז
 שחושבים מה (כפי הגג כל לא כנראה - התבה של העליון לדבר הכוונה כאן

 התבה״, מכסה את נח ״ויסר י״ג ח/ בפסוק כמו מכסה לו קוראים שהיו אחדים),
 אשנב נזכר כן בצד• התבה לפתח בניגוד אור״ ״ארובת אחרים כדעת אולי אלא

 המלים: מתחברות פנים כל על הבבלי• המבול בספור גם ואור אויר בשביל
ה לתבה- תעשה ״צהר ל ע מ ל ה התבה ופתח מ ד צ , ב ם״ י  ״ואל והמלים תש
 לצורת ביחס הנה ״מלמעלה״, עם בחבור בדחק רק המתפרשות תכלנה״ אמה

 שהמלים לי ונראה והפתח• הצהר מעשה בין מפריעות אלא אינן התבה כל
 ד מ ת ה מ א ה י פ על כלו׳ וןכלןה״ אמה ״ואל פירושן תכלנה״ אמה ״ואל

, ה ת ד  (ע׳ י״א מ״ה, ביחזקאל (=מדידתו)״ מתפנתיו יהיה החמר ״אל השוה מ
 אמה מאות שלש אותה תעשה אשר וזה (ט״ו): הקודם לפסוק שיכות והן לשם),

 האלה הפרטים לפני קומתה• אמה ושלשים רחבה, אמה חמשים התבה ארך
 בעברית (כול) כיל המלה אין אמנם תכלנה״• אמה ״ואל הכולל הצווי נאמר

 למדידת אלא הרחב או האורך למדידת אחר במקום משמשת ובערבית בארט׳
 אלא הכוונה אין כאן גם אבל מכיל• הדבר כמה מתכנת), (ביחזקאל: התוכן

 למדד שרוצח מי לזה ודומה להכיל, תוכל היא כמה תכנה, לפי התבה למדידת
 במדת ורחבם ארכם את למדד אלא אחרת דרך לו אין השמים, תוכן את

 עפר בשלש ו״וכל מים״ בשעלו מדד ״מי בין תכן״ בזרת ושמים השוה: האורך•
יגוא) (יזמן־ י״ב• מ/ בישעיה ארץ״,
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הבתוח♦ במונחי מושגים בירור
tendon = מיתר ׳ligament = גיד

)trochanters = כף־הירך ׳sprain = (נקיעה

גיד• א•
 עד להוכח כדי גיד׳ למלה בפירוש העברים מהלקסיקונים באחד לעיין די

 הערבוביה היא מעניגת זו• למלה המפרשים בין השוררת אי־ההבנה היא׳ רבה כמה
 של להוראתה ביחם הדבור בשפת ונם בספרות גם בהם שמשתמשים במושגים

 וריד׳ דופק, כמו רבים פרושים זו למלה נותן למשל >2 יהודה בן !>• ״גיד״ המלה
 הנכון פרושה את לברר בשביל אולם ועוד• פתילים עצב, ניב, מזרק, יתר, חוט,

 בהשואה מקורה על לעמוד קודם־כל להשתדל יש ברור, אנטומי מושג לה ולקבע
 נפגשים אנו ששם בחנ״ך, המקורות את לחקור ואח״כ אחרות שמיות לשפות
הראשונה• בפעם זה בבטוי

 יגד גיד, גוד, להיות יכול ברור, אינו שלכאורה גיד, המלה שרש
 אגד לשרש שניה פועל תמונת גוד• או גיד היא דעתי, לפי השרש, «>•ואגד

 בחלוף ובערבית גידו, באשורית, גידא; בארמית, מופיעה היא כך לחבר• שפירושו
 שתי המחברת הרקמה הוא איפא הגיד לאגד• לחבר ז״א jl« ק׳ באות ג׳ אות

 ligamentum בשם הלועזית הרפואית בספרות והידוע השניה אל אחת עצמות
לקשר• לחבר, לאגד, שפירושו Iigo ,ligare מהשרש

 נוכח ״גיד״ המלה נזכרת שבהם בתנ״ך השונים הפסוקים על נעבר אם
1 תלבישני ובשר ״עור אומר: איוב עצמות• עם בקשר באה תמיד שכמעט לדעת

=גיד - וארמית עברית קונקורדנציה ן, ר ק ל ד ג מ ש• )1 : nervus ; .מלון ו, ר ת ס י מ 

 ; 138 ע׳ ׳17 מהדורה לתנ״ך, מלון ל׳ ו ב ־ ם ו י נ ז ג ;234 ע׳ המדרשית׳ והספרות תרגומים, לתלמוד;

־ ן ב , א א ר ז  שנמסרו בפרושים מסתמך הוא לגמרי. ברור אינו בתורה לגיד־הנשה ובפרט לגיד פרושו ע

 הדעת לחסרי אם כי ספק, בו ואין ז״ל קדמונינו העתיקו כאשר ״ידוע לשונו: וכך ״קדמונינו״ לפי לו

 נותן ל, א ר ש י ר צ ו א ? קדמונינו דברי את מביא אינו הוא אגב, ״׳‘,האבר שהוא שמפרשים ותולדות

 המחברים וסבכה, רשת מעשה עשויים וערב בשתי פתילים ועורקים //מיתרים :לגידים הבא הביאור את

.tendons —דופקים שאינם גידים .arteries = דופקים ״גידים מבאר: ולהלן הגוף״ אברי את
ר )2 ז ע י ל , בן א ה ד ו ה .752 ,ע המלון י

י ג )3 נ  219 ע׳ ׳c 77 § פסקה ,Gesenius Hebrew Grammar העברי הדקדוק - ם ו ז

.E, Kautzsch, A. E, Cowley וקאוטש קאולי של בעבודם
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 ״בה אומר: היבשות העצמות על בנבואתו יחזקאל תשבבני״!)• וגידים ובעצמות
ם ונתתי וחייתם רוח בכם מביא הנני האלה היבשות לעצמות ה׳ אמר כ י ל ע  

ם י ד י  וחייתם••• רוח בכם ונתתי עור עליכם וקדמתי בשר עליכם והעליתי ג
 עליהם והנה וראיתי עצמו• אל עצם עצמות ותקרבו רעש והנה כהגבאי קול ויהי

*)• מלמעלה״ עור עליהם ויקרם עלה ובשר גידים
 ״וירא :נאמר המלאך עם יעקב האבק ע״ד בספור בראשית, בספר בתורה,

 כתוב: ולהלן בהאבקועמו״ס• יעקב ירך כף ותקע ירכו בכף ויגע לו יכל לא כי
 הפרק: ובסוף ירבו״, על צלע והוא פנואל את עבר כאשר השמש לו ״ויזרח

ד את ישראל בני יאכלו לא כן ״על י ה ה ג ש  היום עד בף־הירך על אשר נ
הנשר.״• בגיד יעקב, ירך בכף נגע בי הזה,

 ומאכלות הנקוד בתורת ובפרט בתלמוד במשנה הנשה גיד ע״ד נכתב הרבה
 בכל ,N. Ischiadicus האישכיאדי העצב זהו המקובל, הפירוש לפי אסורות*)•

 המובנים כל לדעתי להלן• שיתבאר לפי נכון, אינו הזה שהמונח לי, נראה זאת
 בדבר ברורה ידיעה חסר על ומראים מיותרים הם לעיל שנזכרו גיד, למלה השונים
 כי הזה, בשם המכונה

 שדבר היודעים אדם בני
 הדבר ספר, הוא זה

 והדבר שלחן הוא השני
 יערבו לא עפרון, השלישי

 כזה• זה המושגים את
 ולא עצב אפוא אינו הגיד
 לא הדם ממזרקי מזרק
 אלא עורק, ולא וריד

ה מ ק ר ת ה י ר ו ב ח  ה
ת מחבר  אחת עצם ה
 תמונה (ראה לחברתה•

 מבס מנקודת )•,א
 קשה ופתולוגית אנטומית

 היה המלאך כיצד להבין
 האישכי־ בעצב לנגע יכל

4*  הנקרא הפתולוגי למצב עי״ב ולגרום אחר או זה דם במזרק או אדי,

הקוליח

 הגיד חבור קו
הירך כף אל

הירך עצם

הקטן הכיף
מלפנים הקולית אל אותה המחברים והגידים עצם;הירד

א׳• תמונה

י״א. פסוק י׳ פרק איוב, )1
ח. פסוקים ל״ז׳ פרק יחזקאל, )2 כ״ה-ל״ג. פסוקים ל״ב בראשית׳ )3 ו-
מן אסור ואין שמאל׳ של וירך שלימין בירך נוהג ״גידהנשה אומר: החזקח ביד הרמב״ם׳ )4
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ירכו• על וצולע הולך היה שיעקב באפן, ממקומה עצם פריקת כלומר נקיעה,
 של המושג כי מבינים אנו לתורה השונים המפרשים של פירושם מתוך

 למדי להם ברורים היו לא ך ר י ה ־ ף כ של והמונה יקעז 1א נקע המלה שרש
 שאנו לזו זו המתנגדות הדעות גם כן וכמו והסירוסים השבושים באו זו ומסבה

ה המושגים שני את תחלה לברר אשתדל אי־לזאת בספרות• כיום מוצאים ע י ק נ  
־ ף כ בפרט• הנשר. וגיד בכלל גיד המונח על אור יפיצו אלה ושני ך ר הי ו

נקיעה. •1
ע המלה את מבארים אחריו הנוהים וכל רש״י ק ת  ממקומה נעתקה מלשון ו

 נקיעה במונח משתמש הקנון*) זה יסוד שעל כנראה ממקומה• נתקעקעה או
 שמוט ובין luxatio נקיעה בין מבדיל >2 מלחי ממקומה. העצם פריקת לשם

dislocatio, המונחים בין מבחינים אינם הלועזיים הרפואיים שהמלונים בזמן בו 
 בין מבחין אבל ,luxatio — a dislocation מבאר *> דורלנד למשל כך האלה•

luxatio ו־ subluxatio באנגלית או sprain• האלה המונחים שגי בין ההבדל 
 בזמן בו ממקומה, נשמטת או נפרקת העצם luxatio הראשון שבמונח זה הוא

 דיוק ליתר ממקומה• נעתקת אינה העצם sprain או subluxatio השני שבמונח
 The wrenching of a joint האחרון המונח בדבר דורלנד של דבריו את אביא

with partial rupture or other injury of its attachments and without 
dislocation of bones כדלהלן: מובאים הסמנים rapid swelling, heat and 

,disablement of the joint בשעת ביחוד גדול, הוא האלה במקרים הכאב 
ובתחבשות• קרים או חמים מזורים הרפוי-בעזרת הפרק• של התנועה

 האורתופדיים המונחים בספרו מעיר הידוע, האורתופדיסט קלר, ה• חדיר
 ומוכיח *> נקיעה המלה של בשמוש השורר הדיוק אי על המודרנית• בעברית
1*  של ״פריקה״ או ״השמטה״ על מורה אינו ״יקע״ נכון יותר או ״נקע״ שהמושג

 הגיד שעל החלק וכן סופו עד ושלמטה מהכף שלמעלה הגיד שאר אבל הירך, כף שעל אלא התורה
 מדבריהם״ אסור כלו והעליון התורה מן אסור לעצם סמוך הפנימי הן, גידין ושני סופרים, מדברי אסור
 שהוא ונראה ועליון פנימי שנים על מדבר הרמב״ם וכאן אחד חלק הוא האישכיאדי העצב עפ״כ

 Capsular ligament ל- שנחלקים ligaments^ אל ואפשר העצב של מזו אחרת לרקמה התכוון
,Accessory ligament ו־

הקנון. )1
•54ו־ 167 ,104 ע׳ עסדי, רפואי מלון מלחי, א• )2
 The Illustrated American Medical האמריקני הרפואי המלון דורלגד, )3

Dictionary, 1017 ,594 ,985 עמוד י״א, מהדורה.
 luaation» sprain, dislocation המלים פירוש את ראה עברי< אנגלי מלון קאופמן, יי )4

1-Iuxate.
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 עצם המחברים הגידים התמתחות בעקב שבא נזק פשוט אלא ממקומה, העצם
 להוצאת היהודית החברה ע״י שנערך לתנ״ך, האנגלי בתרגום השניה• אל אחת

 ד״ר and the hollow of Jacob’s thigh strained. d:קוראים אגו ספרים
 and the hollow of Jacob’s thigh became >2הפסוק: את מתרגם קלר

taut and tightened (due to spasm of muscles) and he limped
 ירך כף ותקע נזכר שבו הקטע את קורא ״כשרופא אומר: הוא דבריו ובהמשך

 יעקב היה שיכל והעובדא המקרה שספור מכיון לגמרי, בו מתקשה אינו יעקב,
 את להחזיר מכנית פעולה כל בלי קצר, זמן אחרי ושנתרפא ולצלוע ללכת
 בראיה מוכיח אותו, רפאו בלבד והחם שהשמש אלא עוד ולא למקומה, העצם

 נראה הגיד של האנטומי במבנה נסתכל אם ממקומה• העצם העתק כנגד מספיקה
 (ראה ידועה במדד. אלסטיים מהם הרבה אשר דקים, מחוטים מרכב שהוא

 לאפשר כדי לשניה, אחת מעצם אלכסוני באפן עוברים האלה החוטים א׳)• תמונה
 הקצובה זו על העולה במדה הפרקים אחד סבוב ע״י רחב• בחוג תנועה חפש

 גם אם עצום, לכאב ולגרום להקרע הם עלולים אלה, גיד חוטי של לאלסטיות
 שהעצם פעולה על אפוא, מראה אינה הנקיעה ממקומה• נשמטה לא העצם

 חלקית קריעה אפילו או יתרה התמתחות של פעולה על אם כי ממקומה, נעתקה
לשניה• אחת עצם המחברים הגידים של

כף־הירך. •2
 הירך שכף הסוברים כאלה יש המחלוקת• רבה הירך כף המלים במושג גם

 •Caput femoris הלועזית הרפואית בלשון הנקרא M הירך של העצם ראש הוא
 סברתם לפי שקערורית, להיות צריכה דוקא לאו שהכף להוכיח, משתדל ♦> מזיא

 מקום הונא, רב אמר כף? ״מה :הונא רב של דבריו את ומביא אחרים של
 מתוך הכף״• שתתפשט עד אמר ר״ש ,,וכו ממאנת הבת אימתי ״עד תפוח״®)•
 בתמונת גבנוני או קמור דבר לכל כף בשם שהשתמשו מסיק הוא האלה הדברים

 הירך כף לתרגם רשות לנו שאין ״כמדומני אומר: הוא ולבסוף כפף• משרש כיפה
Acetabulum, 1 )•6 המקובל המקצועי הסגנון גם.נגד אלא המסורת, נגד רק לא שזה

 Jewish Publication Society of America החברה של לתורה האנגלי התרגום )1
.40 עמוד

Modern He בספרו קלר, ה. )2 b r e w  Orthopedic Terminology עמוד XI.

ר )3 ז ע י ל , בן א ה ד ו ה  וחכמת התלמוד ,ן ו ס ל נ צ ק ל* י• ;בף-הירך עיין, המלון, י

•31 ע׳ הרפואה,
.98 ע׳ ב׳, כרך לשוננו, מזיא, )4

כ״ד• א׳, יבמות )5
הקודמת. שלפני ההערה ראה )6
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 היא הירך כף כי גורסים M וטשרניחובסקי *> פרוים ובראשם אחרים
 ראש נכנם לתוכה ואשר .Acetabulum הנקראת הקטלית, שבעצם השקערורית

 בהערותיו טשרניחובסקי והירך• הקטלית שבין הפרק את ויוצר הירך של העצם
 מזיא הד״ר גם הלא המסורה כנגד שהיא כף־הירך, להוראת ואשר :כותב מזיא לד״ר
).3 שקוע״ חקוק להפוכו, גם אלא גבנוני, דבר להוראת בזה שהשתמשו רק לא כי מודה,

 לחשב אין כי המקובלת, לדעה בהתנגדם וטשרניחובסקי פרוים מאד צדקו
 ולקרא גירסתם את לקבל קשה השני הצד מן אבל לכף׳ כדור בצורת עצם ראש

 ושנית, בירך נמצאת אינה שזו מפני ראשית, הירך; כף שבקטלית לשקערורית
בה. לנגע יכל היה לא המלאך

 חלקים משלשה מרכבת שהיא מראה הירך עצם של האנטומי המבנה
 בדמות הירך/ של עצם־הראש את כולל הראש והברך• הקנה הראש, ראשיים:

הקנה העליון בחלקו הקנה• אל הראש את המחברת ומבוכנה וחזק קטן כדור

העצם ראש א
הגדול הכיף שרפי או בוכנה _________ הכיף

 מאחור *"״״' מלפנים
, הירך עצם

ב'• תמונה

.70 ע׳ והתלמוד, בתנ״ך הרפואה, פרויס. )1
הרופא אסף שגם מראה הוא הערה אגב .402 עט׳ א׳, כרך לשוננו, טשרניחובסקי, ש* )2

.305 ע׳ ג׳, כרך שם, טשרניחובסקי, )3 זו. בדעה היה
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 המתגים ולשרירי לגידים חבור מרכזי המשמשים וזיזים בליטות ויוצר מתרחב
 ראש של הבוכנה למול פנים, לצד מתכופפות האלה הבליטות והירך,
 אם ביותר תבלוט הכף של הזו התמונה ואמנם כף• מעין ויוצרות העצם

ה (ראה הצד מן הירך עצם אל נסתכל נ ו מ  זו לכף כנראה )/,ב ת
 אפוא נוצרת כף־הירך אנטומית מבט מנקודת כף־הירך• במונח הפסוק התכוון
 Trochanter major הלועזית הרפואית בשפה והידוע שלמעלה הגדול מהכיף

 הכיפיסהאלה שני את מחברת מאחור •,Trochanter minor שלמטה הקטן ומהכיף
ש ומלפנים ,Crista intertrochanterica בשם הידועה בליטה  את המחבר קו -י
 משמשים האלה והבליטות הכיפים •Linea intertrochanterica והנקרא הכיפים

א׳)• תמונה (ראה הקטלית אל כף־הירך אח לחבר הגידים בשביל אחיזה למקומות

.Caput femoris ׳שפי שךפי, •3

 של בשכבה ומכוסה מאד חלק שהוא לפי שופי נקרא הירך עצם ראש
 בין רב הכוך שיוצר מבלי בהליכה הנוחיות את מאפשרת היא אשר סחוס,

 הנשה גיד ע״ד מדבר יהודה כשר׳ להחליק• - שפה שוף השרש פרוש העצמות•
­א ז• השופי, עם מגדעו או אותו כורת כלומר, •ft השופי״ עם ״גוממו :אומר הוא
העצם. ראש ע״י או העצם ראש עם

 הפירוש לנו יתחוור וכף־הירך נקיעה גיד, המלים של המושג בירור אחרי
 את היוצר החלק את למשש אפשר אמנם כי יעקב״, בכף־ירך ״ויגע הפסוק על
 הגידים להתמתחות לגרום עלולה ההתאבקות בשעת הירך בכף ונגיעה הירך• כף

 בשם הידוע הפתולוגי המצב לידי ולהביא הקטלית אל הירך את המחברים
sprain לחלף יכלה המחלה כיצד מסביר רק לא זה, פרוש האנגלית• בשפה 
 הקטלית אל הירך את המחבר הנשר. גיד שבין הקשר, את נותן גם אלא מאליה,

 האסור לדעתי •4 3 )2 1 הנשה גיד את לאכל שלא ישראל, בני על שהוטל האסור ובין
 מפני אלא אבינו, יעקב של הגשה גיד בגוף שחלה פתולוגית מסבה בא לא

 הנוגע כל החק לפי כי המלאך• של מגעו בשעת שנתקדש הגיד של קדושתו
 אם השני, הצד מן •ft יטמא טמא בדבר הנוגע כל ולהפך ft יקדש קדש בדבר

אלהים ברדת למשל, מתקדש• ההוא הדבר קדוש שאינו בדבר נוגע קדוש אדם

ע״ב. צ״ב, חולין )1
 מפני בעוף נוהג אינו הנשה ,״גיד בתלמוד), גם כן וכמו א ז׳ חולין, (משנה חז״ל לפי )2

 של מזה לגמרי העופות אצל שונה הירך של העצם שראש הדבר הוא נכון ואמנם כף״ לו שאין

העופות• אצל וגם היונקים אצל גם הנמצא האישכיאדי העצב כן לא אבל היונקים. משפחת

י״א. פסוק ד, ויקרא )3
כ״ד-כ״ח׳ פסוק י״א, ויקרא )4
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 בהר ״מעלות העם את מזהיר משה ולפיכך קדוש• נעשה ההר כל סיני הר על
בקצהו״!)• ונגע

 להגדיר רק רצוני כי נשה, המלה של בפרושה לנגע הפעם מעניני לא
שהצבתי. הגבולות על אעבור ולא לי שנקטתי האנטומיים המונחים את

 נמצא ligamentum למלה העברי הנתוחי המונח את לחפש נרצה אם
 משתמשים הרפואיים, במלונים ובין הכלליים במלונים בין המלונים, בכל שכמעט

 קאופמן של החדיש במלונם לבחור• מהם באיזה לדעת וקשה שונים במונחים
 במלונו מלחי*), יתד• רצועה, מיתר־פרקים, המונחים את מוצאים אנו וחבריו*)

• במלה משתמש הרפואי ה ע ו צ  או ״קשר״ המלה >5וטשרניחובסקי *>קצנלסון ר
 רצויים האלה המונחים כל אין אולם מרצועה• יותר בעיניהם מוצאת־חן ״קישור״

 דיוק ביתר המתאים ״גיד״ המונח נמצא העתיקה שבספרותנו בזמן בו ביותר
 מן זה• במובן בו השתמשו לעיל ההוכחות מן הנראה וכסי ligamentum למלה
 בספרות ״גיד״ במלה ולהשתמש האחרים המונחים כל את להזניח אפוא הראוי

.ligamentum המונח את ורק אך להביע כדי הרפואית,

Tendon = ןין[ר3 ב•

 מרקמה נוצר לעיל שהובא כפי הגיד מיתר. ובין גיד בין להבחין יש
 היוצרת חבורית מרקמה מרכב שהמיתר בזמן בו לשניה, אחת עצם המחברת
 המיתרים את העצם• אל השריר את והמחברת ארוכות יותר או פחות רצועות

 של המיתר או האצבעות, שרירי אמוץ אחרי היד, גב על יפה לראות אפשר
לעקב• ממעל הנמצא אחילם

 קצנלסון הקנון, כבר משתמש Tendon הלועזי למונח מיתר במלת
 במלה להשתמש מאשר מוצלח יותר הרבה הוא לדעתי, הזה, המונח אחרים. ועוד

j בערבית מתח, פרושו ותר או יתר השרש וטשרגיחובסקי• מלחי לפי ״גיד״ j 
 המלה של האתימולוגיה »>•״יתר״ בעברית וכך הקשת על שנמתח החוט הוא

 מסעם והלטינית• העברית השפות בשתי בגזרתה אפוא דומה Tendon^ מיתר
6 5 4 3 2 1 אחרים• מונחים פני על Tendon הלטיני למונח ״מיתר״ המונח את לבכר יש זה

וכ״גי י״ב פסוק י״ט שמות, )1
.394 עמוד עברי, אנגלי מלון קאופמן, )2
.100 ע׳ עברי, רפואי מלון מלחי, אי )3
•26 ע׳ בתלמוד הרפואה חכמת קצנלסון ל. י. )4
.400 ע׳ ,א כרך לשוננו, טשרניחובסקי ש. )5
ב/ פסוק י״א, תחלים, )6
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סכום.
 לקבע יש ומיתר• הירך כף נקיעה, גיד, המונחים בדבר דן הזה המאמר

ד המונח את י  עצמות שתי המחברת הרקמה בשביל ורק אך הנתוח בחכמת ג
 ״גיד״ המלה את עפי״ר מוצאים אנו שבתנ״ך מפני ראשית, השניה• אל אחת

 בעברית גם האלה המלים שתי האטימולוגי, המושג לפי שנית, עצמות• עם בקשר
 ligamentum שהמונח וכשם שוים• משרשים נגזרו !igamentum בלטינית וגם גיד

 במונח להשתמש אפשר גם כך השני אל אחד פנימי אבר לקשר לפעמים משמש
 או קשר, קישור, כמו חדשים במונחים צרך אין כזה באפן בעברית• גם הזה

•ligamentum בשם הידועה הרקמה את בהם לכנות רצועה
ך ר י ה ־ ף  Trochanter major et הקטן ומהכיף הגדול מהכיף נוצרת כ

minor הכיפים שבין הקו מלפנים יחד, הכיפים שני את המחברות ומהבליטות 
Linea trochanterica הכיפים שבין הבליטה ומאחור Crista intertrochanterica 

 יכל והמלאך הירך כף את באצבע למשש אפוא, אפשר, אנטומית מבט מנקודת
 לכף נחשב אם כן שאין מה לנקיעה, עי״כ ולגרום יעקב ירך בכף ליגע היה

 •Acetabulum השני המונח את או Caput fern oris הלטיני המונח את הירך
״ המונח עה י ק  הבינוהו התנ״ך שמפרשי כפי ממקומה העצם לפריקת נ

ה המונח את ליחד יש נכון, אינו בו, משתמשים שרבים וכפי ע י ק  למצב נ
. במונח ולהשתמש האנגלית, בשפה sprain בשם הידוע פתולוגי סד י  או שמ

ה ק י ר  ממקומה• נשמטת או נפרקה כשהעצם כלומר luxatio פתולוגי למצב פ
ר במונח להתתמש יש ת י  השריד את המחברת לרקמה מיוחד באפן מ

 tendon הלטיני למונח בגזרתו דומה מיתר המונח גיד• במלה ולא העצם אל
ולהתמתח• למתה - תפקידו גם הוא שכך

ירושלים. שטראום, ולינה נתן ע״ש בית״הבריאות תרצ״ג• אב׳
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ק בי לח• מקדשהגההראובני בהשתתפות י ל א י  ב

 נעצו מרים ימים לזכר
גרופיתו• וכטעם הזית של

והייתור הגרופית א•
 אותה מפרשים יש ?• רז״ל בדברי רבות כ״ב פעמים הנזכרת מהיהגרופית

: בד״ה א׳ פ׳ בב״ב הרשב״ם מבאר בך !ענף שהיא ת י פ ו ר  וחוזר ״ענפים, ג
 מביאים זית״, של מגרופית ״הוץ בד״ה א׳, א׳ פ׳ בב״ק התוספות בעלי וצומח״•

 קרואים הזית וענפי ענפים• ״מגדפים, לפנינו): (שאינו הערוך של פרושו את
 וכן לבדו״• שם לו יש אהד שכל בגפנים, וזמורה בתאנה ייחור כמו גרופיים

 תאנה של כמו גרופית קרוי זית של ״ענף ה׳: י״ב ב״כלים״ רע״ב גם מפרש
 של סתם ענף איננה שהגרופית ברור ל״ב רבה מבראשית אולם ייתור״• דנקרא

 יאבל, אשר מאכל מכל לך קח ״ואתה :שם אמרו כי תאנה, של כייתור ואיננה זית/
 אינם הרגילים הזית וענפי לזיתים״• גרופיות לתאנים, ייחוריט לנטיעות, זמורות

ם י ל ת ש ם כי נ נ י ם א י ט ל ק , כלל נ ה מ ד א  את לבאר אפוא יתכן ולא ב
 דברי על להקשות יש ועוד בתאנה• הייחורים כמו בזית, הענפים שהן הגרופיות

 איננה שהגרופית בכלים, והרע״ב התוספות בעלי מסתמכיו ועל הנ״ל הערוך
 ע״ז בירושלמי :בשקמה גם רבות פעמים אותה מוצאים ואנו לזית, כלל מיוחדת

 רמ״ג ובילקוט מ/ פרק ובתחילת כ״ה פרק סוף בבראשית־רבה כ״ז, מ׳ ב/
 שהיה (״יפתח בחוקותי בתנחומא וגם שקמה״), של גרופית שאול שהיה (״על

 לתאנה מיוחד אינו הייחור שגם אלא עוד ולא *>• שקמה של כגרופית בתורה רש
 לזית: גם ייחור מוצאים אנו ע״ד ט״ו ד׳ יבמות בירושלמי כי לזית, ולא דוקא

זית״• של בייחוד ״ונתלה
 סתם ענף לא הגרופית את אחרים בארו האלה הדברים כל משום ואולי

ה אם כי ע י ט  נקראת קטנה כשהיא הנטיעה ״פרוש גופא: הערוך מבאר וכן נ
 שורש, עם זית של ענף ״גרופית :במלונו ומפרש מוסיף ובן־יהודה גרופית״,
1 שפירושו וכו׳ זית של ״גרופית :הערוך פרש אחר פירוש ועוד באדמה״• שנוטעים

, בד״ה אילנות* מיני לכל גרופית במונח משתמש ב׳ פ׳ בב״ב ורשב״ם )1  הגמרא לדברי טפח

 שום הניח דלא ואע״ג וצמח, ״דהדר מבאר הוא טפח׳י, הקרקע מן מגביה לקוץ, מחברו אילן .הלוקח
שהוא• אילן בכל שם הוא והמדובר גרופית״,
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 ד׳ בב״ב בתוספתא כי מוזר/ נראה הזה הבאור אמירים״• כגון והן זיתים/ קשרי
 והאמיר למטה/ העץ בגזע כלומר/ בעיקרן״ גרופיות ב׳ ״מניח תניא: )403( ז׳

 ז׳)• י״ז (ישעיה אמיר״ בראש גרגרים שלשה ״שנים ככתוב למעלה/ בעץ הוא הרי
 הקנים ״פקק האגרוף) (מדת מרה היא שגרופית אתר, פירוש עוד מביא הערוך

/ ה/ פרק בב״ב למשניות בפירושו הרמב״ם וגם והגפנים״•  הגרופית את מבאר ג
 ואף הארץ״• על טפחים שני שעור גרופיות ״ושתי (טפח־אגרוף): מדה שהיא
 ״חוץ (בד״ה: ״אגרופין״ שהן א׳, פ״א/ בב״ק בגמרא הגרופית את מפרש רש״י

 בציינו א׳ פ׳, שבב״ב המשנה את גם רש״י כאן יבאר וכן !זית״) של מגרופיות
״ המלה אחרי כאן ן י פ ו ר ג א ה את ״ נ ש מ : ה ב ״ ב ב  את בהמוכר ״כדאמר ש

הספינה״•
 לגרופית פירושים של תסבוכת בתוך נמצאים שהננו אפוא רואים אנו

 מבאר I. Levy למשל הגה החדשים• למלונים גם שעברה תסובכת וייחוד,
 ״Reis zum Pfropfen, Zweig,, היא ולמדרשים,'שהגרופית לתלמודים במלונו

 היא שהגרופית הערוך, של האחר לפירוש כנראה מתאים זה להרכבה) (ענף
 שבתוספתא הדברים יסוד על העירונו וכבר למעלה, העץ בנוף ונמצאת אמיר
/ ד׳ בב״ב , ובערך למטה• בעץ נמצאת שהגרופית ז ר ו ח י ד י ו ח  מפרש י

י י׳ ו  “Reis, Trieb der am unteren Teile des שהוא המלון באותו ל
 ודוקא .Baumstammes emporschiesst, zumeist vom Feigenbaum״

לקמן• מזה שנוכח כפי הענפים בראשי למעלה אלא באילן למטה נמצא לא הייהוד
M. Yastrown הזית: של הגרופית את במלונו מפרש a stump of״

 השקמה של הגרופית ואת אגרופין• שני במדת גזע כלומר two fists size״
-עץ גזרת שהיא מבאר הוא  גזרת כלומר “block of a sycamore tree״ !
 בזיתים• לגרופית מאשר אחר מובן שבשקמה לגרופית כאילו השקמה• של עץ

 במכילתא רבה בבראשית הנזכרת שבשקמה הגרופית את לבאר בכלל ואין
להלן• שנווכח כפי ״ענף״, אלא block בתרגום ובירושלמי

La f בחוברתו F. Ooldmann ה׳ בא האלה הבאורים כל על נוסף i g u e 
e n  P a l e s t i n e ,  P a r i s  1911, p. 46: “Une branche non encore 

 עבדוהו טרם אשר ענף כלומר, ,travaillee s’appelle quelquefois - ״גרופית
 יהודא ר׳ דברי מתוך באורו את ודאי מסיק גולדמן וה׳ גרופית לפעמים נקרא

 שליקה״ מהוסרין שהן מפני טהורין זית של מגרופית כלים ״העושה :שבתוספתא
 גולדמן לה׳ כנראה, לו, ונדמה )581( י״ט ב׳ בבא״מציעא כלים (תוספתא

עבדוה• שטרם מפגי ח׳ י״ב בכלים וכן בתוספתא כאן כך נקראת שהגרופית
 בערך לעף והחכם קץ• לאין עד ומתרבים לגרופית הבאורים הולכים וכן

שוס נותן ואינו הגרופית בשאלת כלל מטפל אינו )Flora 1. p. 227( שקמה
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.yopqpiov ביונית ומזה גורפא נקראת שבסוריה מציין ורק השם/ להוראת באורים
, הגרופית את מתרגם גאון האי רב ן י ד ש  juc עקד ובערבית ק

 קשרין, שני ופי׳ גרופיות/ שתי מניח לקוץ זיתים ששנינו כאותה זית של גרופית״
>.1בטית עקד

ד שבכלים הגרופית את מפרש הרמב״ם גם ק J ע '  JLic0׳j5 רק 
המדויק ותרגומן הזיתים״/ ״עקרי עברית שם מתורגמות aic המלים

גאון. האי רב אצל כמו הזיתים״ ״קשרי הוא
 הנ״ל מהפירושים אחד פירוש אחרי שנגררו מהם יש האחרים מהמפרשים

 באלה אלה והחליפו אותם שערבבו גם ויש שני/ פרוש אחר ואחרים הגרופית של
/ בכך• להרגיש מבלי ל א ר ש י ־ ת ר א פ  את מבאר ג׳ ה׳ ב״ב במשניות ת

 ״ענפי שהן שבכלים, הגדופיות את גם מפרש הוא ובן ״ענפים״• שהן הגרופיות
ת זית״* ו נ ת מ ״ ״ ה נ ו ה  שהיא כ״ה רבה בבראשית הגרופית את מבאר כ

 מוצאים הננו שמ״ז) שנת קראקו, (דפוס רמ״ג בילקוט הערוך• כדעת ״נטיעה״,
 אומרים ״יש :כתוב ובפנים ענף״, ״פרוש :רשום שם בגליון הפירושים• שני את

 ונמוקי יחדיו• הפירושים שני הפנים בתוך נמצאים דפ״ר ובילקוט קטנה״• נטיעה
 ענפים שני הן הגרופיות ששתי הדעה את מביא שהוא לאחד ג׳/ ה׳ ב״ב יוסף
 נכון״• יותר והוא אגרופין ב׳ שפי׳ מי יש המחבר ״אמר ואומר: מוסיף הנו
 סמוך טפחיים גרופיות, שתי ״מניח ב׳: פ׳ בב״ב גרשום רבנו גם מבאר וכן

וכו׳״* לקרקע
 באורים מוצאים הננו המפרשים אצל רק שלא ולברר, כאן להעיר ויש

 שנויים נמצאים גופא חז״ל דברי בתוך גם אלא הגרופית, להוראת שונים
 רבה בבראשית מאשר ח׳ י״ב כלים במשנה אחרת והיא הגרופית, בהוראת
 אשד ענף במין שם שמדובר ברור ל״ב בב״ר כי ועוד• רות במדרש ומאשר
 מדרש ובריש כ״ה סוף שבבראשית״רבה הגרופית גם היא לזה וכדומה ישתל•

 כי ברור כלי, בה שעשו בגרופית מדובר בכלים אולם לקמן/ שנוכח כפי רות,
כלי• ממנו לעשות שאפשר עץ, גזר שם כנו גרופית בשם

 ומכאן מקום, בכל אחת איננה הגרופית של הוראתה כי אפוא רואים אנו
*>• וסתירותיהם• לגרופית הבאורים רבוי סבת גם

 גמורים שנויים היו לא וחז״ל אבותינו בפי הגרופית של ההוראות שגוי
 שנויים היו אלה אלא שבעץ, לגמרי שונים חלקים על הורו אשר כאלה
1 שבעץ, גופא האבר אותו של שונים לחלקים בעיקר התיחסו אשר וקרובים, קלים

שם. אפשטין הפרום׳ ובהערות 28 ע׳ נרדמים ״מקיצי הוצ׳ טהרות לסדר הגאונים פרוש עיין )1
 ובמשניות ׳,ה ייב׳ בכלים לגרופית הרמב״ם בביאורי אשר הסתירה את לתרץ אפשר ובזה )2

ובביב-מדה, (קשר) עקד הערבי) בכלים-(במקור פירושה אשר ד׳ ה׳ כב״ב
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 את הגרופית, את הזד״ האבר את נכיר וכאשר !>•גרופית כללי בשם שנקרא
 ובמדרשים בתלמוד המקורות כל יפה לנו יתחוורו וחלקיה, צורתה ואת מהותה

 מפרשינו של הראשונים מהבאורים גדול חלק וגם בהם, נזכרה שהגרופית
הראשונים•

ד׳ בב״ב אשר התוספתא מן לנו מתבארת הגרופיות של היסודית מהותן
״ גרופיות שתי ״מניח : )403( ז׳ ן ר ק י ע  ל״ב, שבבראשית־רבה המדרש ומן ב

 ברור הזאת התוספתא מן לזיתים״• גרופיות וכו׳ לך קח ״ואתה לעיל: שהבאנו
 שאפשר רואים הננו שבזה, המדרש ומדברי הזיתים, בעיקרי מחוברות שהגרופיות

 להכיר דים מספיקים האלה הסימנים ולשתלן• העץ מן הגרופיות את להסיר היה
 מיד יגיד עצים בטפול קצת המכיר אכר וכל כורם כל הגרופיות• את פיהם על
 בא״י אדמה עובד כל הזיתים• שבעיקרי מהבליטות היוצאים הענפים הם אלה כי

 שמן את ידעו שלא אלא אחרים• ובעצים בזיתים האלה הגרופיות את יפה מכיר
 בשני דובר עליהן אשר והמענינות המפורסמות גרופיות הן אלה כי הכירו ולא

 כעת להן ויחדשו ויקומו המפרשים, בהן התלבטו ואשר והמדרשים התלמודים
, מוזר שם לפגם, ואף לצורך שלא חדש שם ד א מ ל ד  ויש ״חזירים! השם ע
 להן קוראים ויש האלה• לשמות נשוב עוד ולקמן ״ממזרים״• להן קוראים גם

נכריה״• הגפן ״סורי הפסוק מלשון ״סורים״,
 ״זר״ השם את לגרופית שמעתי בא״י ערבים זיתים וכירמי פלחים מפי

jj בשם מכנים והם האלף, בלי ע1עי; לרוב ומבטאים עע'3' ״אזראר וברבים 
 כי ממנה, היוצא הענף את גם אלא הזית שבעיקר הבליטה את רק לא ״זר״

ת שניהם, את יכנו וכן עולה• הוא ממנה כי כלומר הוא״ תבעו י ה א ט י ל ב ה  
ת ף וא נ ע , ה ו י ד ח ם י , בש ף ת ו ש  ״כפתור״ שהוראתו ״זר״ השם כי אף מ
 של ה״קשרים״ הם ואלה הזית• שבעיקר ה״קשר״ על הבליטה, על בעצם מורה

 ״עקד״• בשם שבמקורו בערבית אותם מצין שהוא לעיל, שהבאנו גאון האי רב
ת כללי בשם כנו אבותינו שגם נווכח הדברים בהמשך י פ ו ר  ה״כפתור״• את ג

 החלקים משני לאחד דק הזה בשם התכוונו שלפעמים אלא יחדיו, ענפו ואת
לקמן• שיתברר כפי האלה,

 ובתוספתא בתלמוד במדרש, הגרופית עניני עצם ולברור לבאור נעבור ובזה
­שמ מפרשיהם ובדברי

 בראשית לעיל, שהבאנו (המדרש לזיתית״ גדופיות וכר לך קח ״ואתה א)
 בצלעותיו לפעמים העולים הענפים אותם וכן הזית בראש אשר הענפים ל״ב)• רבה
1 העולים הענפים כלומר, הגרופיות, אבל לעיל, שהעירונו כפי אמנם, נשתלים אינם

הגרופיות׳ את המכיל העץ עקר של לחלק גם גרופית במונה שהשתמשו יש לפעמים רק )1

לקמן. לנו שיתברר כפי
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 מתבררים ובזר. יפר,!)■ ונקלטים נשתלים אלה הזיתים, שבעיקרי ה״קשרים״ מן
הנ״ל• המדרש דברי בבהירות

 עם הזית מעיקר >•2 מאביה הגרופית את יקצצו הזיתים• כורמי יעשו וכך
 ל״קשר״ מסביב אשר העיקר של חלק עם יחד בבסיסה, אשר קשרה - ״כפתורה״

 לרוב, שבט באמצע הגרופית את כך וישתלו הענף ראש את קצת יקצצו הזה,
 ותהלט• שרשים להכות תתחיל רב לא זמן אחרי לאילנות• השנה ראש בימי
 אלא ״זר״ הערבים הזיתים כורמי עוד לה יקראו לא הגרופית השתל אחרי

השתלה ואחרי כך, הבדילו בעברית שגם וכמובן נטיעה• כלומר ״תגכילה״
• אלא גרופית, לה קראו לא ה ע י ט  לא אינה שהגרופית אפוא, רואים אנו נ

 I. Levy) "Reis zum Pfropfen״ או (בן־יהודה) ”layer״ או ”bouture״
 בן־יהודה, כדברי שורש״, עם זיתים ״ענף ולא ולמדרשים) לתלמודים במלונו

רבים• מפרשים כדברי בכלל, קטנה״ ״נטיעה לא וגם
 כשהיא ״הנטיעה כי הערוך של שהפירוש לנו מוכיחים האמורים הדברים

 נהפוך גם אלא בכלל, מדויק אינו זה שפירוש רק לא גרופית״, נקראת קטנה
ם ורק אך בשמה נקראת הגרופית כי הוא, ר ט  ולא קטנה״ ״נטיעה היותה ב

 לעיל, שהבאנו הערוך של אחר שפירוש ומתברר הולך זאת לעומת כך• לאחר
 נראה שהיה הזה שהפירוש אמיריך, כגון והן זיתים ״קשרי הן שהגרופיות

 כגון ״שהן שלו הלוי ותאור מאד, עד מדויק הנהו ומוזר מובן בלתי לכתחילה
 נמצא ״הקשר״ מתוך העולה שהענף בזה, לומר ורוצה נכון, וגם יפה הוא אמיריך

זע הקשר בראש ן ה שבג ו ג כ , ץ 1 גופא*>• העץ שבראש האמירין ע

 לא ההם בזמנים אבל חמום. י ע״ לשתילה הרגילים הזית ענפי את להכשיר גם יודעים בימינו )1
♦ ידוע הדבר היה

 הוא הגזע כי אמו״. ״מן יקצצוהו, ישברוהו, כלומר אמו״, מן ״בכשרוהו אומרים הערבים )2
.,ה ,ז שביעית מאביהן שנושרין :מ״אביו״ יאמרו בעברית לחטר• כאם

 קבל העץ, שבגזע ״הקשר״ הוא שהגרופית לגרופית, הזה הבאור את כי לשער, אפשר )3
 אפשטין. ג. פרום. של כהערתו אחרים, פירושים כמה ממנו שקבל כפי גאון, האי מרב הערוך בעל

 להניח הדעת את מטה גאון האי רב אצל שאיננו תאור אמירין, כגון הן שהאגרופיות הזה, התאור אבל

 בעצמו הערוך בעל התבונן ואולי אחר. ממקור הבאור עצם את גם הזה התאור עם ודאי קבל שהערוך

 מוסב הזיתים״ ״קשרי הפירוש :כך להבין אולי אפשר פירושו ודברי כף ותארן ולענפיהן לגרופיות

 המתכון אמיריף, כגון ״והן והבאור הזה, הפירוש את קשר אליה אשר ח׳ י״ב שבכלים המשנה כלפי

 ולקמן כדתניא. במלה אלה דבריו את אליה קושר שהוא וכו׳ לקוץ״ ״זיתים לתוספתא מוסב לענפים

 ״והן״ הלשון קצת שקשה אלא לבארן, היה אפשר שכך נראה דלעיל והמשנה הזאת התוספתא בבאור

 שבעל יתכן, זה וגם יחדיו; אמיריך וה״כגון זיתים״ ״קשר הפירוש את כנראה הקושרת שבפירושו,

 שני. פירוש כאן אין דעתי [לפי יחדיו♦ וערבבם שונים ממקומות האלה הפירושים שני את קבל הערוך
ם אלא כאן אמירין אין י ר ש ט.] במלונים! וע׳ ועוד• י״א: תעג׳ צ״טי, סנה׳ אימרא כמו וציציות ק
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ם ב) י ת י ז ץ ״ ו ק ח ל י נ י מ ת ״ ש ת ו י פ ו ר )׳ג ה׳ (ב״ב ג
ח י נ מ י ״ ת ת ש ו י פ ו ר ״ ג ן ר ק י ע ז׳) ד׳ (ב״ב בתוספתא ב

שבאדמד./ הזיתים שבעיקרי ״הקשרים״ שהן הגרופיות את לפרש יש כאן
 ״אמיריהן עם הגרופיות שתי את כאן לבאר יתכן לא כי בלעדם• או האמירין עם

 זיתים וקונה ״אמיריך, בעלות גדופיות נמצאות הזיתים כל בעיקרי לא כי דוקא/
 לפי הועילו ומה שבכרם, הזיתים בל את כמעט לקצץ זה לפי היה יכול לקוץ

 התכונו שהחכמים ברור לכן ז כרמו יחרב שלא דאגו אשר בתקנתם, החכמים זה
 הענפים, בלי ל״קשרים״ גם כלומר הזיתים, שבעיקרי שהיא גרופית לבל בדבריהם
 הזיתים כורמי דברי ולפי כראוי• מפותח זית בל של בעיקרו ישנן וגרופיות

 הששית או החמישית בשנה כבר בעיקרו ״קשרים״ לו לעשות הזית יתחיל
לחייו•

אחרים, שבמקומות יתכן מדד. שהן הגרופיות את כאן פרשו אשר המפרשים
ח של בגרופיות כגון  שהן הגרופיות את בארו אחרים, ובמקומות כ״ה ובב״ר נ

 אחרת הגרופיות את פירשו בב״ב שבאן אלא ״באמיריהם״, שבזית ה״קשרים״
 כל בעיקרי שלא לעיל, שציינו הדבר אותו כנראה להם היה שקשה זה בגלל

 במובן בהכרח הגרופית את כאן בארו לכן הללו, ה״אמירים״ נמצאים הזיתים
, ה ד  -גרופיים של לבאור השפעה לקבל יכלו והם וטפח• אגרוף מלשון מ
 להשאיר בך הפשוטה בשקמה תקנו אם יען שקמה, של לסדן מגזרה־שוה טפחיים
 בכדי ברם, בזית, כן להשאיר שיש וכמה כמה אחת על ב׳), פ׳ (ב״ב טפחיים
 הזית את להחליק ואפשר העץ• בגזר טפחיים להשאיר הכרח אין יחליף שהזית

 וראינו שבעיקרו• הגרופיות קשרי ידי על יחליף וגזעו האדמה פני עם ישר
 וקשרי האדמה, פני משטח נמוך וחצי טפח לכדי עד שנקצצו עצים גזעי

 הזיתים לכורמי כן, על יתר מסביב• ענפים והוציאו הפריחו שבאדמה הגרופיות
 מאשר בח ביתר מפתחות האדמה בתוך אשר הגרופיות אותן שדוקא ידוע

ת בל כי האדמה, מפני למעלה אשר העיקר שבחלק הגרופיות י פ ו ר ר ג  אש
״ ה ר ש ק ה ״ א י ר נ ה פ מ ה ח ש ל • ח ר ת ו  רבים כורמים אומרים ולכן י

 בעיקרו להשאיר מאשר ממש האדמה לפגי סמוך הזית את לקצץ מוטב שלדעתם
 שבתוך מ״הקשרים״ הגרופיות רק בו יתפתחו למען האדמה, פני על טפחיים
האדמה•

 וגם לקוץ״ ״הזיתים בענין התוספתא לשון תובהר האלה הדברים אחרי
 ״זיתים היא: ר, ד׳ בב״ב הזאת התוספתא לשון ההלכתי• תכנה עצם יבורר
 את ונוטל גרופיות שתי מניח אלא כאחד, כלם את לשרש רשאי אינו לקוץ,

 שני להשאיר שצריך אגרוף במובן הגרופיות כוונת כאן היתד. ואלו השאר״•
ר ג ן א י פ ומאליו גרופיות״, שתי ״מניח אלא להגיד לתוספתא היה לא בגזע ו
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 לשתיגרוסיות באן הוא שהמכוון המפרשים לפי וגם השאר; את שניטל מובן היה
 הלשון יותר• ולא גרופיות״ שתי ,מניח להגיד די כן גם היה ״אמירין״ בעלות
 שנתחור אחרי ואמנם/ דיוק• ביתר מה דבר לציין מתכוונת השאר״ את ,ונוטל

 נמצאים כאלה ,קשרים״ וכי ״אמירין״, בהם שאין ל״קשרים״ גם הוא שהמכוון
ם המפותחים הזיתים בכל י מ ע פ ל ב גם ו ר ר פ ס מ ק ב י פ ס מ ש ו ו  ל״קשר״ ל

 - ולהפריח• ענפים להוציא יובל למען הזית, של מהעיקר קצת אך מסביבו שישאר
 האדמד./ לפני מעל הזית בגזע אגרופין״ ,שני להשאיר צרך עוד לנו אין עכשיו

 כמו אחד טפח לא ואף טפחיים בו להשאיר חייב שהוא השקמה בסדן במו שלא
 שהם העיקר חלק (עם הזית בעיקר ״קשרים שגי רק אם כי אחר אילן בכל

ש והקונה יותר, ולא אליו) מחוברים ר ש ל מ ט ו נ ת ו , א ר א ש  כאמור ה
 ונוטל משרש אלא האדמה, לפגי ממעל אשר העץ את רק לא כלומר בתוספתא,

 והכרם הללו/ הגרופיות לשתי מחוץ אשר ושבשרשיו הזית שבעיקר השאר כל את
 שיתפתחו ובדים, ענפים שנשארו הגרופיות קשרי יעשו השנים ובמשך יחרב לא

 מחציתם כדי עד גדול חלק גם אם לקדמותו, ישוב והכרם פרי, עושי לעצים
יאבדו!)• או יפה יתפתחו לא הקונה שהשאיר הגרופיות קשרי של

 חלק מלבד קולקל כלו שגזעו אהרי גם לתחיה יקום שהעץ הזו האפשרות
: בפסוקים י״ד בפרק באיוב יפה מתואר שבו, ט׳ - ׳  אם תקוה לעץ יש ״כי ז
 העליון לחלק יונקת כאן קרא (כנראה תחדל״ לא ויונקתו יחליף ועוד יכרת

 ונתקלקל ויבש גזעו(ונכרת ימות ובעפר שרשו בארץ יזקין (גם) ״אם >2שבצמרתה)
 בלומר - נטע״, כמו (ענף) קציר ועשה יפרח מים מריח זאת) בכל כלו, כמעט

 שדמותו ** ״אמיר ויוציא יפריח בעפר מהגזע בחלק שנשאר הגרופית ״קשר״
רענן• כנטע

ו ג) נ : ת ן נ ב ה ר ר ש ם ע י א נ ה ת נ ת ע ה ש ו ה • ׳ ו כ ו י י ם ט ו ק  ו
ת ו ע י ט ל נ כ ם ב ו ק ץ מ ו ת ח ו י פ ו ר ג ל מ ת ש י  עמוד סוף ם׳ דף (ב״ק ז

א׳)• עמוד ריש פ״א ובדף ב׳
 כאן כי בכלל מפרשים הרבנן? כאן התכוונו הגרופית של חלק לאיזה

לא כי ומבארים נטיעה• לקטום אסור וממנו הגרופית, של ל״אמיר״ רק מכוון

 מימי [כלומר *הרומי״ שמימי עליהם שאמרו רמלה שבסביבות העתיקים שהזיתים וראינו )1

 כל כי האדמה/ שבתוך מעורקיהם גם וקצצו להסקה המלחמה בימי קצצום התורקים אשר הם הביצגטים

 גם הוא וכן ומחליפים* יפות גרופיות ומוציאים הולכים העיקרים ושרידי להם יקר היה קיסם חתיכת

המעלח• ליסוד פנה ראש מן בדרך דשום בודי

 היא והבחנה קטף״. יניקותיו ראש את הארז, צמרת את *ויקח :ד—ג י״ז ביחזקאל כמו )2

בשם המקצועית ובספרות בדבור אצלנו מכנים ויש לבן־האדם* כן לא - ויונקתו ראשו לו ישוב שלעץ

האילן. בראש היא היונקת :היא וטעות הגרופית את *יונקת״
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ה ע י ט נ , אלא כאן הכוונה ממש ל ה ב כ ר ה  לא הזית מענף הנקטם החלק כי ל
ן בד״ה רש״י שם והשוה לנטיעה, יצלח י מ ט ו ק • ו ת ו ע י ט  טעם מהו אבל נ

 הגרופיות, אמירי על שומרים אינם כראוי בזיתים המטפלים הכורמים הזה? האסור
 המשאירים כורמים אמנם יש העץ• את יחלישו לא למען אותם מקצצים הם להיפך,

 השמש• קרני מלהט העץ גזע על יגנו למען ומדרום ממזרח באילן הגרופיות את
 ממכות העץ גזע על לשמור שיש ידעו התלמוד בימי כבר אם הוא רב ספק אבל

 אילו ועוד השמש). מקרני להגנה בסיד העץ גזע את ילבינו גם יש (כעת שמש
 מזרח שבצד מהגרופית חוץ ואוסרים האסור את מפרטים היו הטעם זה היה

 הענף מקום את ב׳ עמוד וריש א׳ עמוד סוף פ״א בדף שם שפרטו כמו ודרום,
 אם ועוד החמה״• את שרואה ממקום ולא החמה את רואה שאינו ״מקום :בעץ

 את הוא גם יקצץ לשתילה כלה הגרופית את לקחת הכרם בעל פעם ירצה גם
 להרכבה, מראשה הקוטם לו יקטם אם הכרם בעל אפוא יפסיד ומה ראשה,
 איזו כדי עד שעור לתת רבנן יכלו היותר לכל כן• לעשות אסרו אפוא ומדוע

 לי נראה ולכן להרכבה• כלומר לנטיעה, הגרופית מראש לקטום מותר מדה
 כי הגרופית, של מה״אמיר״ חלק לקטימת לא רבנן בדברי כאן הוא שהמכוון

 ״נטיעות״ לו המבקש יען שבבסיסה, ״קשרה״ עם כלה, הגרופית לקטימת אם
 יהושע תנאי פי על לו שמותר שכפי דעתו על אולי יעלה לכרמו לזיתים
 ורמון תאנה מעצי כגון העצים, מכל ענפים להרכבות רק ולא לנטיעות לקטום

 מעצי גם להרכבה, רק ולא ממש לנטיעה לנטיעה, לקחת לו מותר כך ואחרים,
 לנטיעה• תצלח יחדיו, קשרה עם כלה, הגרופית אך הרי הזית ובעצי הזית•
 הגרופית כל את לקצוץ לו שמותר לזיתים, נטיעות לו המבקש יחשוב זה ולפי
 של מגרופית ״חוץ לנטיעות מעצים לקחת לו שמותר ואמרו הוסיפו לכן כלה!
 אסור אין זה ולפי לנטיעה• בעצמו לו לקחת הכרם בעל פעם ירצה שמא זית״,

 שם תנחום רבי שפירש והדבר להרכבה• הגרופית של ה״אמיר״ מראש לקטום
 הגרופית על גם לדעתי מוסב כביצה״, ״בזית :אחד זקן משיב בר״ס ורבי בגמרא
 סמוך כביצה פה להשאיר ורק הגרופית מן גם לקטום שמותר כלומר גופא,

 הקרקע מן ו״גבוה הקרקע מן גבוה כביצה בזית הרא״ש פירש וכן לעיקרה,
!>•בגרופיה רק ידובר כביצה״

ה ר׳ ד ו ה ר י מ ו ת א י פ ו ר ג ף ל א ת ש י ה ז ר ו ה ד ט ק ע ל ש ת  ש
1 י״ט)• ב/ ב״מ כלים ובתוספתה ח׳ י״ב (כלים

 גרבה ״כשעור כביצה״ ״בזית בד״ה המבאר רש״י דברי לי נראית הזית של הענפים ובשאר )1

 עד בביצה נקטם הזית בענף להניח צריך כלומר לגזע״׳ סמוך מלמטה הזית מן להניח צריך ביצה

 יוכלו מהן אשר ״עיגים״ עוד ישנן הענף של הזה בחלק כי בגזע, או בבד הענף עיקר חבור מקום

שנקטם• הענף את להחליף ופארות ענפים לצאת עוד
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 כגון ל״אמירים״, כאן גם היא הגרופית שכוונת כדוחק לישב רוצים יש
 ״Auch aus den Gezweige :580,1906 Monatschrift'a הכותב גולדמן

,,macht man Cerate, wahrscheinlich Korbe,(גרופית)- השליקה אבל 
 של המפורשים כדבריו הזית, מעץ המרירות את להוציא אלא באה לא הרי

 כלים העושה אומר יהודה ר׳ ):581( י׳׳ט: ב׳ ב״מ כלים בתוספתא יהודה ר׳
 שבהם״ מה את וממירים שליקה מחוסרין שהן מפני טהורים זית של מגרופית

 עוסקין שאנו הרי הזית״)• מן יותר מר עץ לך ״אין ב׳: מ״ה מכילתא (והשוה
 עושים שהערבים (כפי וכר כפות לשמנת כוסות עריבה, :כגון כלים, במיגי כאן

 לשמנת (כלי הזינדיה את (עריבה) ההוניבה את כיום גם כאלה כלים מהזית
 לספוג העלולים מאכלים וכדומה, וכר עיסה או נוזלים בהם שנותנים כלים ועוד)

 נוזלים יתנו לא הרי זיתים מענפי הקלוע בסל אבל הכלים• מתוך המרירות את
 עד שבעץ החומר עם כזה במגע באים שאינם וכר, פירות אם כי עיסה• ומיני

 כאן שהיא גרופית בלשון הרגישו לא וגם מרירותו• את מתוכו להוציא כדי
, ד ו ה י  נמנע היה לא רבים מענפים הקלוע לכלי מתכוון יהודה ר׳ היה ואילו ב

ו ״אף רבים: בלשון מלהגיד בודאי ר  שתשלקנה״! עד טהורות זית של ת יו פ ג
 הגרופית של הענפי בחלק לא כלים שבדיני תוכיח עקיבא ר׳ של הגרופית וגם

 שהביא באחד ״מעשה : )591(ב׳ ב׳, ב״ב כלים בתוספתא שברור כפי עסקינן,
 יושב הייתי זו על ואמר עקיבא ר׳ לפני ,כמגדל משופה שהיא זית של גרופית
 מעיקר גדול עץ לגזר כאן הוא שהמכוון בהחלט ברור שכאן הרי לו״, וטמאה

>1 הגרופיות של כאמיר דק לענף ולא עליו לשבת היה שאפשר עד הזית
 שבכלים הגרופית הוראת עברה הזית של בעלמא עץ גזר על לא גם אולם

 Dictionary ב* ומדרשים לתלמידים במלונו I. Lewy אותה שמפרש כפי
 שקמה של הגרופית על גם זו הוראה ומעביר שהולך M• Yastrow ו־

 מה כי שקמה, של עץ גזר כלומר ,,block of a sycamore tree״ ומתרגמנה
 כן אמנם ז בעלמא עץ לגזר לשתילה ענף מן הגרופית הוראת עברה והאיך טעם

 מעיקרו גזר כ״א סתם, עץ גזר לא אבל עץ גזר היא שבכלים זית של הגרופית
 וברבים קורמיה בערבית והנקרא הגרופיות ״קשרי״ את נושא שהוא הזית של

1 ),2 קדמי

 שבכלים הגרופים אה באר מדה היא שהגרופית דיה בביב פרש אשר הרמיבם וגם )1
׳ י ד ק ע ׳ « ם י ר ש לעיל. שהערנו נפי ק

P ולעשב שיחים סיני כל של העיקרים את בכלל הערבים מבנים קורמיה בשם )2 ha la ris 

N odosa  L בפסהי^ בתלמוד גם מוצאים הננו קרמי השם את קוראם. בשם יקראו עיקרים בעל 

 העיקרים עיקרים• מובנם האלה חקרמי גם בבל מאנשי לחוקר בידי שעלה ולפי דאגפא״ »קרמי :ליה
שם, ונאכלים בבבל הגדלים אגמא קני של
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 זיתים בגדול העוסק אכר לכל יפה ידועות הזיתים של האלה הקדמיות
 בעמק כגון בהר׳ והן בעמק הן במשתלות העוסקים והפועלות הפועלים ובמשקי
 להם מביאים שהערבים בארץ/ אחרות ובנקודות ובירושלים הירדן בעמק יזרעאל/
 את עליהן נושאות ענקיות/ ״קרמיות״ ולפעמים ה״קרמיות״ את לשתילה למכירה

 האלה הקדמיות את ה״קשרים״• את לעיל/ שראינו ה״כפתורים״ את ה״אזראר״,
 (כאשר ״קשרים״ שני בכלל תשא חתיכה שכל באופן קטנות/ לחתיכות יקצצו
 שאם בכדי שתים)• או אחת ״עין״ ישא חתך שכל לשתילה תפוחי־אדמה יחתכו

 ״זיתים :ג׳ ה׳ בב״ב אשר לדין והשוה משנהו• יתפתח יתפתח לא אחד קשר
תי מניח לקוץ  תתפתח האחת תתפתח לא אם מדאגה ג״כ ת״ ו י ם ו ר ג ש

).18 השניה
 אתו נח לקח כאשר התמונה את לפניהם בתארם המשנה בעלי כי ויתכן

 ״קשרים״ דוקא שלאו לפניהם תארו בעולם/ הזית עצי קיום להצלת לתבה גרופיות
 כאלה גדולים גזרים כ״א בלעדם/ או אמירים עם לתבה נח אתו לקח בודדים

רבות• בכמויות שתילה לצרכי למקום ממקום מועברים שהם כפי הזית/ עיקרי של
 כי עקיבא/ ר׳ של במגדל המשופד. הגרופית של הענין יפה יובן עכשיו

 גרופית ועל לרוב• מגדלית חרוטית צורה ממנו גדול לגזר או העץ של לעקר
 ומשופה• קצת מהוקצעת שהיתר. אלא עקיבא, ר׳ לפני שבא הטמא ישב כזו

 עץ בגזר כי יהושע״ ר׳ טמא מזו ״כעורה עקיבא ר׳ של הלשון גם תובן עכשיו
 של עץ בגזר בלומר בזו, בגרופית אבל ״כעורה״ הלשון מה הזית של בעלמא

 ומשופה מוקצע שאינו הזית עיקר של גזר כי זו• לשון יפר. תובן הזית עיקר
 יחשבנה עליה לשבת והרוצה ורקבוביות עפר שרידי ובהם בקליפתו חריצים בו יש

ה גרופית וגם דחק, מחמת אלא עליה ישב ולא לו לכעור ר ו ע  ד׳ טמא כזו כ
 עליו ישב אשר הבלי ״וכל ישיבה, לבלי לו ושמשה הטמא עליה ישב כי יהושע,
 כזו, גרופית ג״כ היא בכלים שבמשנה והגרופית ד׳)• ט״ו (ויקרא ובו׳ הטמא״
 כוון ולזה בלים• ממנו לעשות שאפשר הזית עיקר של גדול עץ גזר בלומר
 שהעיקר גדול עץ גזר בלומר בבלים/ למשגה עקר בפירושו הרמב״ם כנראה

קשרים• בו מכיל
 כנראה וזוהי שבתוספתא, הגרופית זוהי בכלים, שבמשנה הגרופית זוהי

13 ו׳• בסעיף לקמן שנראנד. בחוקותי סוף שבתנחומא הגרופית גם

 הבאה ולשנה אמירין׳ להועיא יתחילו מה זמן אחרי בחורף׳ ישתלו האלה החתיכות את )13
משובחים. זיתים ממיני הרכבות עליהן ירכיבו יפה ויפתחו כשיגדלו

 האלה הקדמיות את הקונים נפש והלך פיוט ותרבות תורה אנשי ובהם ופועלינו אכריגו

 כאלה בקרמיות טפלו אבותינו שגם לב כלל ם י מ ש אינם ובלב בידיהם בהן ומטפלים בהן ומתעסקים

ת עברי שם בפיהם להן ושהיה י פ ו ר ודמויות. משלים בדברי ואגדה׳ הלכה בדברי בהן דברו ושרבותינו ג
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 אותבטייד. עיקר יצחק רב בר שמואל ר׳ בשם ירמיה) (ור׳ הונא ר׳ ה)
mr&evua שאול/ בימי אלא לבוא ראוי היה ולא דוד בימי היה לא שלו 

ל שהיה ע״י אלא ו א ת ש י פ ו ר ה של ג מ ק  דוד בימי והביאו הקב״ה גלגלו ש
מ״ג). ריש ילקוט גם והשוה מ/ פרק וריש כ״ח פרק סוף רבה (בראשית
 מוצאים הננו ושאול שקמה של הגרופית בדבר הזה המדרש דברי את

 לדוד/ זית של לגרופית ובהקבלה ד׳, א׳ רות רבה במדרש מפורשים יותר
 גלגלו בו לעמוד יכול ולא שקמה של גרופית שאול שהיה ידי ״ועל לאמר:
 מתלא וכד בו לעמוד יכול והיה זית של גרופית שהוא דוד אצל והביאו הקב״ה

וכו׳״• משתלמא/ ויוחנא חטא ״שילה :אמר
 התכוונו, הגרופית של הענפי לחלק רק האלה שבמדרשים בהחלט ברור

ר שאול את והשוו העץ• שבעיקר ל״קשריהך ולא ל״אמיר״ י מ א  של הזה ל
ר בנגוד צרה שום בפני לעמוד יכול שאינו השקמה גרופית י מ א  גרופית של ל

 של לפירושו להתפלא רק ויש בהירה והתמונה ברורים הדברים חזק• שהוא הזית
M. Yastrow היא שקמה של שהגרופיח לעיל שהבאנו block, של עץ גזרת 

 אבל קשים/ פגעים לשאת יוכל לא שאול, כמו השקמה, של הרך האמיר השקמה•
block וחזקה• קשה די היא השקמה של העצר. כי ויוכל, יוכל שקמה של

ד ת ה הגרופיתשל את במדרש שם מפרש ר ו או מ ק ף ש נ  שקמה של ע
 קל שקמה של שהענף ומבאר מוסיף שהוא אלא זית, של ענף זית של וגרופית
 שהגרופית מלבד והנה דוד)• להשבר(וכן קשה זית של וענף שאול), (דוגמת להשבר

 גם כי נכון, אינו הענין באור עצם גם לעיל, שהוכחנו כפי סתם ״ענף״ איננה
 גרופית של השבירה לקלות לא גיסא, ומאידך להשבר* נוחה הזית של הגרופית
 כלל שאין דכיך כה השקמה גרופית של אמירה כי שאול, את דמו השקמה

 כתאורם בו״, לעמוד יכול אינו ״שהוא רכרוכיתו על אלא שבירה על לדבר
 שקמה של לגרופית שאול המשלת יחדיו• שאול ושל הגרופית של במדרש הנפלא

 ההקבלות ומן ההמשלות מן הן 'זית של ולגרופית לדוד שאול והקבלת
 יש וחלשה• רכה אך אינה שקמה של הגרופית ביותר• והפיוטיות האמנותיות

תה, יש הטפוסי• ומן לה המיוחד מן בה מו ת בד שטו תה בפ ו נ ת ע כי רו כ ר ב  ו
תה ״שדרתה״ שקיפו בכל ב ת צורתה ו קנו מדמו אפיו דיו , של ו שאול  

 מציגתו כאשר שאול של קלסתרו את לפנינו להציג מלולי בכח כלל אין
 של הגרופית דמיון את לפנינו גלו המדרש שבעלי ואחרי שקמה של הגרופית

 לראות מבלי שקמה של הגרופיות את לראות אפשר אי שוב לשאול, שקמה
 שחננו עד אבותינו בימי זה דמיון נקלט וכה יחדיו• אתה קלסתרו ואת שאול את

 שמואל ר׳ בשם הוגא ר׳ בפי פעם בירושלמי, ופעם במדרש פעם אותו מוצאים
״שאול לקיש: ריש בפי ובפעם הג״ל בשם ירמיה ר׳ בפי ופעם יצחק רב בר
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 וגרופיותיה השקמה מרואי ורבים מ״ג)< ב/ ע״ה (ירושלמי היה שקמה של גרופית
*>•שאול את ידן על ראו

 בקומתה הזית של הגרופית שאול, ושל השקמה של הגרופית ולעומת
 מתחת הזית עץ של בעיקרו והתוכן, החשיבות רבת והאמיצה, הזקופה הגאה,
 ינעם ומאד שאול♦ ול מ ד ו ד ו ה ז - ו ז ל ו מ ו ז והתאר• הפרי יפי לנופי

 גרופית, למול וגרופית השקמה, ידי על שם הזית אשד בשפלה מקומות למצוא
 המדרש עצם נוצר בשפלה כזה במקום אתם• המדרש ובעלי כאן ודוד ושאול

 עסקו השקמה יד על שם הזית אשר כאלה במקומות רות• במדרש אשר הזה
 זית של עצים וכו׳ לו ״מכר ב׳: פ״ג בב״ב אשר הלכתם בעניני גם אבותינו

זית״• של ונמצא שקמה של שקמה, של ונמצא
 של חשיבותו באי שקמה של לגרופית שאול של הדמיון את מפרשים יש

 השקמה לעץ שאול את דמו לא והדמיון המדרש בעלי היא• ולא השקמה, עץ
 למדם ש״אין ע״ז, בירושלמי להגיד שחפצו בעת ורק דוקא• לגרופיותה אם כי

כן• היה לא ביסודו אשר שקמה, של הגרופית למשל הזה הגון את נתנו משאול״
:היה שקמה של גרופית יפתח גם ו)

)׳ג כ״א (משלי, דלים ועושק רש גבר אומר הוא ועליו וכו׳ זכריה ״א״ר
רה רש שהיה יפתח זה ו  (תנחומא, שקמה״ של כגרופן בת
בחוקותי)
 שקמה של בגרופית ראו יצחק רב בר שמואל ר׳ בשם ירמיה ור׳ הונא ר׳
 לעיל וכמבאר שקיפותה ואת שבד. הרכרוכית של האמנותית הפיוטית בתפיסתם

 (השוה הפשוטה השקמה בת בתור חשיבותה פחיתות את בה ראה לקיש ריש
 ״עם שהיה שאול את אליה והשוה ט׳) ט׳ (ישעיה נחליף״, וארזים גדעו ״שקמים

 אליה והשוה וריש דלות בה ראה זכריה ור׳ ממנו• למדים ואין בתורה הארץ״
 המלה את דרשו אשר מדרש לבעלי [והשוה בתורה• רש שהיה יפתח את

 מהרצאותיו באחת ביאליק זה על שהעיר כפי תפיסתו, אפן לפי אחד כל בראשית
בירושלים]•

 של ״גרופית כך: שלו) ותקונים (בהערות הענין את כאן מבאר באכער
 היינו גם ואם הענין? הנטיעה בגודל והאם קטנה!״ נטיעה ר״ל היה, שקמה

 אליה ודמו זית, של גרופית גם לפנינו הרי קטנה״ ״נטיעה היא שגרופית מניחים
א׳)• רות (מדרש המלך דוד את

 לעומת ועוני ריש שקמה של בגרופית ראה זכריה שר׳ העובדא כאן
1 השקמה של הגדופית ואמנם רות• במדרש כן שהשווה כפי הזית עץ של הגרופית

תל* לתושבי תל־אביב של ובשקמות בימינו, גם לראות יאה היה וכך גאה היה וכך )1

בתל־אביבי אשר השונים בתי-הססר של ולמורים ותלמידים יחוד ביתר



37וחייחור הגרופית

 לא התכון זכריה שר׳ לי נראה ויותר הזית• של מהגרופית דלה יותר נראית
 ל״קורמיה״ השקמה, עיקר של לגזר בי בסיסו-קשרו, עם האמיר או האמיר לגרופית
 עשיר הזית גזר הקשרים• מרובים שבזית כזה שבגזר ד/ בסעיף לעיל שתארנו

 זכריה יפה דמה ולזה השקמה• שבעיקר הגזר ורש מאד בהם עני ולעמתו בהם
 שקמה של כגרופו הגירסא נבונה ואולי השקמה• עץ של ל״גרופו״ יפתח את
 עיקר של הגדול הגזר שהוא ל״גרוף״ מתכוון שהוא בזה לומר ורצה גרופית ולא

 נושא הגזע של הגזר את הקורמיה את לכנות יבולים היינו זה ולפי העץ•
ף הקשרים ו ר  בכלים במשנה בי אף בלעדו• או האמיר עם הקשר את וגרופית ג

 קשה שקמה של בגרופו הלשון אולם הזית• עיקר של הגזר גם גרופית בשם נקרא
לומר• ליה הוד, שקמה של כגרופה בי קצת,

ף אומרין יהיו שלא נולד חדשים לתשעה אומר יודן *ר׳ ז) ו גרו ת י ב מ  
מלך״(ב״ר של ו׳)• נ׳׳ג, אבי

 הכותב תואר״ ״יפה כגון גרופית, מלשון הזה הגרוף את גם מפרשים יש
 דלמן הפירוש• הביא שמכאן ובנראה זית״ של גרופית מלשון נטוע פי׳ ״או שם

 ותרגומו ונטע, גרופית במובן גרוף השם את Aram. Neuhebr. Wb. במלונו
Schossling, Reis•

 בזה נקט״ קא בזיון לישנא ״גרף בבאורו כהונה״ ״מתנות בעל צדק אולם
ת זה במובן אומר היה יודן שר׳ מלבד בי האשפה• את שגרף י פ ו ר ג  של ״

 גרוף הבטוי עצם הרי זית, של גרופית שקמה, של גרופית כמו היה״ אבימלך
 שהוא אומר וביאליק - באשפה• מביתו גרוף שהוא בו מורגש בזיון לשון מביתו
 נקיה לשון היה אבימלך של מביתו גרוף אומרין יהיו שלא במבטא מרגיש

מאבימלך״ גרפתו ששרה אומרין יהיו ״שלא מהמובן
 ״לא גרופית) (בערך במלונו בן־יהודה כותב גרופית השם לטעם ובנוגע

 את ימשכו שכאשר משום כך, נקראת שהיא נראה ולי זו״• מלה מקור נתברר
 אלא העץ, מן רגיל כענף בבסיסה נשברת איננה מהגזע לעקרה הגרופית אמיר

 הקשר בתוך נתון שהיה ולבסיסה החניכים• מתוך הנשלפת כשן מתוכו, נגרפת
 במקצת ושפודי מעגל הוא אלא שנשבר ענף בסיס של צורה אין העץ שבגזע
 להסיר רגילים כראוי בזיתיהם המטפלים הזיתים וכורמי שנשלפה• השן כשרש ושלם

 הגרופיות בל את שיסירו ויש העץ, את יחלישו״ לא ״למען הללו הגרופיות את
1 בין לשתילה!) יותר חזקה ושתהי יפה שתתפתח שתים או אחת רק וישאירו

 מזיקה איבה העץ מעיקר מהגזע חלק עם הגרופיות שקציצת אומרים הערבים הכורמים )1

 אחרי חקרתי המורכבים בעצים ובעיקר לגרופיות בא״י שיקראו חזירים המוזר לשם ובנוגע לעץ. כמעט

 בא״י ומהאגרונומים ומהפרדסבים מהאברים יש למקורו. להגיע יכולתי ולא הזה השם של מוצאו

וצומחים חוזרים הנם קצצום ש־ כמה כל כי זה בשם להם וקראו כך• להם קראו שהיהודים האומרים
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 לה קראו הגזע עיקר מן האלה האמידים בגריפה התעסקם מתוך כך, ובין בך
■a גרופית

♦ ר ו ח י י ה

 כייתור היא בזיתים הגרופית כי הדעה את מאמרנו בראשית לעיל הבאנו
 הוא שהייחוד כמו הזית של הנוף בענפי הגרופית את חפשו ולכן בתאנים*

 התוספתא שמתוך היות ההיפך• את גם שעשו יש והנה התאנה• של הנוף בענפי
 למטה הזית, בעיקר נמצאות שהגרופיות ברור לעיל שם שהבאנוה ז׳ ד׳ ב׳״ב

 שגם בזיתים, כגרופית בתאנים לדעתם שהוא הייחור, שגם מכאן הסיקו בעץ,
 ״ייחור׳ בערך בערוך מוצאים שאנו הדבר פשר וזהו למטה• בעץ נמצא הייחור

 הפירוש ומתוך יפרח״, משרשיו ונצר כדכתיב נצר הוא ״שהייחוד הפירוש את
 הוא בתאנים שהייחוד אמנם חשב הערוך שבעל רואים הננו הערוך של הזה

 מגרופית חוץ בד״ה פ״א ב׳ר בתוספות הערוך, בשם וכמובא, הזיתים, של כגרופית
 הערוך, של לדעתו המתאימים אבל שלפנינו, בערוך אמנם שאינם דברים זית, של
 בשם בתוספות המובאה שהגירסא הדעת על מתקבל זה ולפי בזה• שנוכחנו כפי

מאתנו• ואבדה בערוך אמנם היתד, הערוך
 הייחור את לוי י• גם מבאר הייחור על הערוך של באורו יסוד על ודאי

 Trieb deram unternTeile des Baumstammes emporschiesst,במלונו
“zumeist vom Feigenbaum•

 בייחוד׳ (״נתלה והנתלד, למעלה אם כי בעץ למטה אינו הייחור אולם
ולהוכחה למטה• ולא בעץ למעלה שהוא בענף ודאי נתלה לעיל) ירושלמי,

 את שקבלו ותיקים, אברים ובהם אומרים, ואחרים וחזור, הלוך ויחזרו שיגרשום הללו בחזירים שוב

 חנזיר השם את ערבים ופלחים פועלים מפי אמנם ושמעתי ״חנזיר״♦ להם הקוראים מהערבים השם

 המושבות בקרבת הגרים או ובכרמיהם היהודים בפרדסי העובדים ופלחים מפועלים רק אבל לגרופיות,

 ממושבות מקום ברחוק הגרים ערבים מפי הזה השם את לע״ע עוד שמעתי לא אבל היהודיות

 קבלו שהערבים הוא בהפוך אולי כי לחשוב עוררתני הזאת העובדא רחוקות♦ לעתים אם כי יהודיות

 בנדון אתם ששוחחתי והפלחים הפועלים כל ואמנם הערבים. מן היהודים ולא מהיהודים הזה השם את

פי !חנזיר השם את קבלו היהודים מן כי לי אמרו זה ם מ י ב ר ם ע י ר י ע ן צ ה מ ז י ע ת ע מ  ש

רה בז ח השם ) י ד ו ח י , (ב ת י פ ו ר ג ו ל ר מ א ך ו ו שכ א ר ק ם להם י י ב ע ר א ה ל ש ו ו ל ב  ק

ן זה שם ם מ י ד ו ה י  האלה לענפים קוראים שהיו לי אמרו הותיקים מהאברים יאחדים ה

 והם*משתמנים* מהמזון הרבה וזוללים המזון עליית בדרך למטה נמצאים הם כי *זוללים״, ״פרעסערס״,

g״ הצרפתי השם מן תרגום הוא ״פרעסערם״ השם מהר. ou r m and sקבלוהו מהאכרים אחדים אשר ״ 

הברון. מפקידי
 תפשתי ואמנם ואגרוף. גרופית השם בין קשר ישנו שודאי לי העיר טורצינר הפרופ׳ )1

לחיי? מאמר לו ונקדיש עצמו לפני רחב ענין זהו הוא. כן כי ומצאתי
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 לצאת אלא לנו אין הייחור מהות ולהסברת בעץ למעלה הוא שהייחוד מוחלטת
 ראינו בזית ודוקא הזית• מן ואיזה לשתילה התאנים מן יקחו חלק איזה ולראות ולשאול

 ״Trieb der am untern Teile des Baumstammes emporschiesst שיקחו
י את יקחו בתאנה אולם לוי) י. של (בלשונו ש א ם ר י פ נ ע  החצי של בארך ה

 וכשהם עלים עליהם באין החורף סוף לעת יקחום יקלטו• וכן באדמה ויתנום אמה
 ירק נמצא אם הוא לרעננותם סימן לפלחים הנותן ודבר ורעננים• בתוכם לחים

 הבור לתוך הייחור את ינעצו ולא מלבן בצורת בור ויחפרו לקליפתם• מתחת
 של ראשו את ורק עפר ויכסוהו בשכיבה בתוכו ישימוהו אלא זקופה בצורה
כזה: לבור מעל ויזקיפוהו יכסו הענף

 - בהשתלו התאנה ענף את שיכפו הזאת הכפיפה שם שעל לי ונראה
 התאנה ענף של הזה החלק נקרא זה שם שעל - להכפף הנוחים ענפים ויבחרו
 לא לשתילה שיקחוהו הענף חלק כלומר >1 כפוף להיות < מערבית ייחור

:מדברינו בזה ביוצא כפיפה• ע״י כ״א באדמה זקופה נעיצה ע״י
 לאורך שישברום התאנה של הנוף בענפי הענפים ראשי הם שהייחורים )1

*>• לשתילה יאמר. כחצי של
 שונים מפרשים עליהם ושחזרו א׳ פ״א ב״ר בתום׳ שהובאו הערוך שדברי )2
 אין בתאנים הייחודים כמו, בזיתים הן שהגרופיות שונים ספרים לתוך ושגכנסו

1 ממש• כל בהם

ע״ג: שבת ר״ח בארץ אילן של ייחור הנוטע אילן: לכל ייחור במונה השתמש ור״ח )1

 וצריך (בירושלמי) בזית גם הייחור את אחת פעם מוצאים הגנו מהכלל יוצא בתור ורק )2

 יתכן לא הזית ענף בראש כי זית׳ ולא תאנה שם להיות אולי וצריך סופרים. טעות כאן אץ אם עיון
מאדי וכפוף הוא רך קי להתלות כלל



שלום• ג• פרוס•

העברי במלון הדבוק״ ״גולם״

 עשרה התשע מהמאה דוגמאות דק העברית הלשון במלון מביא בן־יהודה )1
 בדרך ולא קדושים שמות ידי על הנברא אדם של במובן גולם במלת לשמוש
 קודם/ בספרים מצא לא זה לדבר גלם השם שאת )784 (עט׳ יאמר ובהערה הטבע•

 מהר״ל בימי כבר זה במשמעה נהוגה זו מלה היתד, העם בפי כי ספק אין אבל
קודם• עוד ובודאי מפראג

 לא מאד מצויה ההיא החדשה בהוראה ״גולם״ המלה דבר, של לאמתו
 מחוגי מוצאה ועיקר הקבלה של הספרותיים במקורות אבל דווקא ״העם״ בפי

 אחדות דוגמאות והנה עשרה• והשלש עשרה השתים המאה של אשכנז חסידי
הלשון: שמוש לבירור

 השלש המאה בתחלת מוורמיישא(נתחבר אלעזר לר׳ יצירה ס׳ פירוש א)
 לו יש יצירה בס' ״העוסק ע״ד: ט״ו דף תרמ״ח, בפרעמישלא נדפס עשרה)
 הדים במקום בתולה קרקע ליקח לו ויש לבנים- בגדים וללבוש עצמו לטהר
 ויתחיל אחד גולם ויעשה חיים במים העפר ויגבל שם אדם בה חפר שלא

לבד•״ אבר כל ביתות•*• באלפא לגלגל
 אחד היה האמתי (מחברו גאון סעדיה לד׳ המיוחס יצירה ס׳ פירוש ב)
 ״קח גרסינן: b 55 דף 40 מינכן כ״י השלם בנוסח הנ״ל)• אלעזר ר׳ מתלמידי

 העפר מזה גופך• גם וטהר הבית בכל ופזר בתולה קרקע אחד הד מתחת עפר
ות לברוא שתחפוץ הבריאה הגולם, עשה ההוא הטהור להחי  ולכל ו

ובניקודו••••״• המומלך אות אמור להחיות שתרצה אבר
 הרשב״א) (מתלמידי אלחיג׳ארה מואדי סהולה אבי ן׳ שלמה בן מאיר ר׳ ג)
 בדפוסי שמו בעילום ונדפס צ״א ה״א בשנת אותו שחיבר הבהיר לספר בפירושו

 סנהדרין שבמס׳ גברא״ ברא ל״רבא בפירושו ע״א י״ט דף :הבהיר ס׳ של ווילגא
יס נשמה לאדם לו ״אין :שם הבהיר ובם׳ ות מת בגולם להכנ  ו••• ולהחי

א״ ר י ז ׳ ר ל משיב א ו ה ה ם ל ו ג ה היה פי׳ עונותיכם ואלמלא
 בהקדמת ת״ח, באמשטרדם הנדפס אלחנן בן נפתלי לר׳ המלך עמק בס׳ ד)

ולברוא לפעול יודע שאינו מי חתום ספר הוא זה יצירה ״ס׳ ע״ד ה׳ דף המחבר
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ק אדם בריאת ואפילו בראשית ימי בששת שנברא מד. בו ד ר רבו ר אי ד. ש פ א  
ם לו ד א ן ל ת י ם ל ל ו ג ה ל ז א ה ר ב נ  שעשועי בשער שם וכן ידו* על ש

ת יבול ידיהם שעל ביתות האלפא ״צירוף :למטה ע״ד ג׳ דף המלך ו א ר ב ה ל  
ם ל ו ם בן ג ד  י׳ע״ג דף שם וכן הדבור״ כה לו לתת הפועל יכול אינו אבל א

א תרצה ״אם ו ר ב ם ל ל ו  מאמרי עיין הגולם ענין לעצם באריכות• אחד״ ג
•507-501 ׳עמ שביעי כרך Encyclopaedia Judaica־a Golem המפורט
באדם, שנדבקה רעה רוח :בתוכיגו היום השגורה בהוראה ״דבוק״ המלה )2

 בספרות לא זו מלה נמצאה לא ובאמת בן־יהודה של במלונו כלל נזכרה לא
 הספרדים• לאחינו גם ידועה אינה היום ועד הקבלה בספרות ולא הקדומה הרבנית

ן היא ״דבוק״ המלה רעה״• ״רוח היא הקבלה בספרות השגורה המלה ו ש ל  
ה ר צ  שם של ההוראה מעבר מתבאר ומכאן באדם שיש דעה״ מרוח מ״דבוק ק

ט העצם ש פ ו מ  הראשון הספרותי המקור המדבק• הקונקרטי הדבר לעצם ״דבוק״ ה
 הקנאות תורת ס׳ הוא הזאת, הברורה בהוראתה בו מופיעה שהמלה לי הידוע
׳  (בדפוס הוא בלשונו עמדין יעקב ר׳ מספר כאן תקי״ב• עמדיןמשנת יעקב שלד
 נקרא היה מליטא אחד הלך ״לפניהם :צבי שבתאי מכת אחד על )56 ׳עמ לבוב

 כחושים רמזים ועושה תנ״ה בשנת משיח שיבא מתנבא והיה גם בור אדם צדוק ,ר
י ורזים א ד ו ב ה ו י ה בו ה ז י ק א ו ב י ״ ד ם י נ ו צ ח  הרוחות הם (החיצונים מ

 אפוא התפשט זה שמוש האצילות)• באילן חיצוניות שהן הקליפות מענין הרעות,
הרחבות• העם בשדרות הי״ח או הי״ז במאה האשכנזים חכמי של מלשונם
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י ח נ ה מ א ו פ ר “ה
 T • T י ג •

Splanchnologia - תו־לת

M
Margo ant. inf. pulmonis 
------- hepatis
— — post., sup. pancreatis
— lienis
— liber ovarii
— limitans peritonei
— lat, mediate renalis 
Meatus nasi communis

inf. sup. medius
— nasopharyngeus 
Mediastinum testis 
Membrana adamantina
— basalis
— choris
— elastica laryngis 
 pharyngis
— granulosa
— hyaloidea
— hyothyreoidea
— mucosa nasi
— pharyngea
— quadrangularis

שבריאה תחתונה קדמית ד.$8
שבכבד הקדמית —

שבבלוטת־תחת־הקבה האחורה------
 האחורה את־הטחול9

שבשחלה החפשית הפאה
שבמחתלת־הבטן הגובלת —
 שבכליה האמצעית הצדדית׳ —

המשתף מבוא־החוטם
האמצעי העליון׳ התחתון׳ —
 ובית־בליעה חוטם —

 39 יאשןי1ש בין־הןתלים
ןןרום־הפלד

 הבסיס —
העור --
האלסטי הגרון —
האלסטי בית־הבליעה —
גרעיני —
הזכוכית —
ותרים לאמי —
שבחוטם הרירי —
בית־הבליעה׳-הלוע —
המרבע —

ד, חוברת ד כרך *לשוננו״/ ראה )1
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השעיר -י
 החלמון —
 דן(טש׳)1!ון

מעיים
 תוספת־ס^יי ?לסלית
ד» המ.עןם סלסלית

המשתפה —
העולה הגס המעי —
היורד הגם המעי —
רומית s המעי —
 הרחבי הגס המעי —

סלםל!ת־הקבה

W  ~
 יותזהפל —
האשקים ־־־
החלהלת —
החצנדות —
ת — לו ^ ה
טוחנות —
 35 (תל׳) הערוד. כף

 וקךגןם שריר־מקזאב
ישר אלכסוני׳ ־־
וכפוי־כובע מקאב —
האלכסוניים משאב —
הרחבי המשאב —
שבלוע האלזוגי —
וושט סמפון —
ולוע לחי —
וגוף־־המחלות בלבוס —
וטבעת קרן —
ומשאב קרן —
ולוע קרן —
ולשון !>סחוס —

­ villosa י
— vitelina 
Membrum muliebre 
Nesenteria
Mesenterioium processus vermfiormis 
Mesenterium
— commune 
Mesocolon ascendens
— descendens
— sigmoideum
— transversum 
Mesogastrium 
Mesometrium 
Mesonephros 
Mesorchium 
Mesorectum 
Mesosalpinx 
Mesovarium 
Molares 
Mons pubis
Musculus arycorniculatus 

obliquus, rectus
— aryepiglotticus
— arythenoidei obliqui
— arythenoideus transversus
— azygos pharyngis
— bronchoesophageus
— buccopharyngeus
— bulbocaoernosus
— ceratocricoideus
~  ceratoarythenoideus
— ceratopharyngeus
— chondroglossus 1

. היא הנכונה הטלה אורת )1 ט ו ח ס ט. משובש• ניטה אלא אינו סחוט ה
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ולוע סחוס —
האליה —
קו־פץ־־הלוע ־־
התחתון קופץ־הלוע —
 האמצעי —- —

העליון 
הפנימי א הנוע* —
ומשאב טבעת של חיצוני —
------אחורי —
ולוע טבעת —
ותרים טבעת —
מוצא־הכ&לא —
ולשון סנטר —
ולאמי סנטר של עליון —
וכסוי־כובע לשון —
וחף לשון —
ולוע לשון —
ולשון לאמי —
ולוע לאמי —
העגבל —
הכרסון —
המאונך הלשון —
 הקול —

שרירי־הרחם
S• י• V VT

ואליה כסל שריר
וגוף־המוולות שת —
ולוע ראש —
ומשאב קרן —
הגרון —
ולוע גרון —
מרים־הטבעת —
מרימי־־הלוע —
וילון־החך —
הלשון —

— chondropharyngeus
— coccygeus
— constrictores pharyngis
— constrictor pharyngis inf.
------------ medius
------------ sup.
— cremaster int.
— cricoarythenoideus lat. 
 post.
— cricopharyngeus
— cricothyreoideus
— exitus pelvis
— genioglossus
— geniohyideus sup.
— glossoepiglotticus
— glossopalatinus
— glossopharyngeus
— hyoglossus
— hyopharyngeus
— uvulae
— ventricularis
— verticalis linguae
— vocalis 
Myometrium
— iliococcygeus
— ischiocavernosus
— kephalopharyngeus
— keratoary taenxidens
— laryngis
— laryngopharyngeus
— levator ani
— levatores pharyngis
— veli palatini
— linguae



45הרפו** &גחי

 לברכיו שבלשון התחתון —
- העליון 

ולוע טוחנות —
בין־הבשרים —
ולוע אבני —
וענבל חצצרה אבני׳ —
וחך לוע —
וושט צלעות קרום׳ —
הקודמת (הבלוטה) —
ולוע כנף —
ואליה ערוד. —
ושלפוחית ערוד. —
ואליה חלחלת —
ורחם חלחלת —
ושלפוחית חלחלת —

— longitudinalis inf. linguae
— — sup. linguae
— mylopharyngeus
— perinei
— petropharyngeus
— petrosalpingostaphylinus
— pharyngopalatinus
— pleuroaesophageus
— prostaticus
— pterygopharyngeus
— pubococcygeus
— pubovesicalis
— rectococcygeus
— rectouterini
— rectovesicales

N

 (מק׳) ןווילןם
ם̂ חיצוני חיו

y e r i( בנות־מןנדנות
פיאר) (של אגורות לבנה של

V ״ : V ־ ! V

s • vהסמפנות של —
הקבד. של —
הלוע של —
מאלפיגי) (של הטחול של —
המעים של בודדות —
בית־־הרחם של —
 השלפוחית של —

(תל*).קשנות שקיות

 ושט(מש׳)
«(מק׳) קןר

0

Nares 
Nasus ext.
Noduli lymphatici aggregati (P

------- bronchiales
------- gastrici
------- laryngei
------- lienis (M a 1 p h i g  i i)
— — solitarii intestinales
------- vaginales
------- vesicales
Nymphae

Oesophagus
Omentum
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— majus גדול -
— minus קטן -
Oophoron (מש׳) שחלה r ד־ ־
Orchis 120 (מק׳) אשכים א#ך,
Organa ׳ א?רי כלים! אברים׳ - ?לי -
— genitalia ההולדה -
— — muliebra האשד, של —
------- virilia האיש של —
— uropoetica השתן -
Organon vomeronasale (Jak ob son i)( יעקבסיון הוחטם(של שבמחרש האבר
Orificia ureteris השופך■ פתחי
Orificium ext. uteri 90 החיצוני פתח־הרחם
— int. uteri הפנימי —
— praeputii הערלה -
— urethrae ext. החיצוני השפכה -
— — int. הפנימי —
— vaginae בית־הרחם -
Ostium abdominale tubae uterinae שבחצצרת־הרחם הבטני וזשפך
— oesophageum pharyngis שבליוע ד,ושטי -
— pharyngeum tubae שבחצצרה הלועי -
— processus vermiformis המעי תוספת -
— uterinum tubae שבחצצרה הרחמי -
Ovarium 39 ),(תל שחלה
Ovuia בנות־ביצה
— N a b o t h i גג׳וט של -

P

Palatum durum קשה חך
— molle רך חך
Pancreas accessorium י ד,קבה תחת בלוטת נוספת י
Papilla (*ae) conicae קיונוס תבנית ($טמיות) קטמה
— dentis השן פטמת
— duodeni ( S a n t o r i n i ) סאנטוריני) (של ןי־תריםר7מ -
-------minores הקטנים מעי״תריסר -
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חוטים תבנית -
עלים תבנית -
פטריות תבנית -
המחתכים -
עדשה תבנית -
הלשון -
הכליה -
הרוק -
בודדות -
(סש'> מסיגות -

T V

״7 (מש-) האשך קפיל -
(טש׳ג סמובות־הרחם אצל־רחם, או־ג

W יי V VT S V  V V

 106 (טש׳) ?קיל־השחלה
 שבגרגרת הקרומי דופן
שב?שלא הבטני הלק

שבחלחלת הטבעתי -
פי־הקבה -
שבשפכה המוזלות -
הכליה שבשפופרת הקבוץ -
 הכליה) (בקלפת המגלל -

הכליה בשפופרת 
ל3המ_ע -
תריסר מעי -
שבשפופרת־הכליה הבינים -
שבשפופרת־הכליה הלבירינטי -
— לולאה כעין -
קןבלוע הגרוני -
שבשפכה הקרומי -
שבלוע החטמי -
ע1ש?ל (<פומי) יי9 -
שבשפכה הקודמת -
השועדי -
מ?ו?רירים הקרנות׳ -
שבחצצרה הרחמי -

— filiformes
— foliatae
— fungiformes
— incisiva
— lenticulares
— Iinguales
— renales
— salivales
— solitaria
— vallatae 
Paradidymis 
Parametrum 
Paraoophoron
Paries membranaceus tracheae 
Pars (•tes) abdominalis pelvina
— analis recti
— cardiaca
— cavernosa urethrae
— colligentes tubuli renaiis
— convoluta 
 tubuli renaiis
— digestoria
— duodeni
— intermedia tubuli renaiis
— labyrinthica tubuli renaiis
— laqueiformica —
— laryngea pharyngis
— membranacea urethrae
— nasalis pharyngis
— oralis pharyngis
— prostatica wrethrae
— pylorica
— radiata
— uterina tubae
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 אגן־הכליה
(הטחול) חלותזמ?

1 א?י
ל! פיס־הלב טךפש־הלב,

החיצוני —
מי------ הפני

 79 (טע׳) מחהנלת־הרחם
 m (טש׳) בין־־הבשרים

 71 (טש׳) לת־ה$צמ1וף3מ
 72 <טש׳) ?!חוןלת־הןטן

 כסוי־כובע פטוטרת
 (מק׳) לוע (טש׳), בית־הפליעה

118 גומת־החן(טש׳)
 קוטדוים ח,5ש

74 קרום־הצלעות
הסרןנפת —
בין־הכתלים —
הכתלים —
טרפש־הלב כיס-הלב׳ —
הריאה —

שכקיונכיות גוף־המחלות צמת
שרירי־המעים —
זלזלים —

נוספים (קפלים) קפל (קמטים)- ?;מט
שבטרפש־הלב דשנים — • •• ז

שבקרום־החזה------
השלחופה —
וכסוי־כוגע משאב —
האטום המעי —
(של.קרקרינג) עגולים —
המוציא הביב —
ודק מעי־תריסר —
מעי־דק וקרום מעי־תריסר —
חופפת־־הקבה —

Pelvis renalis
Penicilli
Penis
Pericardium
— ext.
— visceraie 
Perimetrium 
Perineum 
Periosteum 
Peritoneum 
Petiolus epiglottidis 
Pharynx 
Phyltrum 
Pianum (-a)
Pleura costalis
— diaphragmatica
— mediosinalis
— parietalis
— pericardiaca
— pulmonalis
Plexus cavernosi concharum
— myentericus
— pampiniformis 
Plica (-ae) accessoria
— adiposae pericardiacae 
 pleurae
— ampullaris
— aryepiglottica
— coecalis
— circulares ( Ke r k r i n g i )
— ductus deferentis
— duodenojejunalis
— duodenomesocolica
— epigastrica
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— fimbriata ?יץמיי ־־
— gastropancreaotica תחת־הקבה ובלוטת קנה —
— glossoepiglotticae וכסוי־כובע לשון -
— ileocoecalis ואטום עקום מעי —
— interarythenoidea בין־המשאבים ־־
— isthmicae המצר ־־
— longitudinalis duodeni לארכו תריסר מעי —
— mesentericomesocolica הגס המעי וסלסלית הסלסליה —
— mucosae ריריים —
------- ventriculi שבכרסון ריריים —
— nasopharyngea ובית־בליעה הוטם —
— nervi laryngei הגרון עצב —
— palatinae transversae הרחביים החך -
— palmatae כפות־־תמרים תבנית —
— pharyngoepiglottica ובסוי־כובע לוע —
— praepylorica קדם־שוער -

— pterygomandibularis תחתונה ולסת אברה —

— rectovesicales ושלפוחית חלחלת —

— rectouterinae (D 0 u g 1 a s i) דגלאס) חלחלתורחם(של -

— salpingopalatina וחך חצצרה -

— salpingopharyngea ובית־בליעה חצצרה -
— semilunares coli הגס שרמעי שהרוניים -
— sublingualis תחת־לשון -
— transversales recti שבחלחלת רחביים -

— triangularis זויות שלש -

— tubariae החצצדות -

— tunicae mucosae vesicae felleae שבשלפוחית־המרה כתנת־רירית -

— umbilicales הטבור -

— uretericae השופך -

— ventricularis הכרסון -

— vesicouterinae ודחם שלפוחית -

— villosae (בקבה) שעירים -

— vocalis הקול -

Pomum Adami הגרגרת <?י_קת אדם׳ של תפוחיו
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 שתן מכניסי דרורים
ףןים#1ער-ך.ע

הורידים —
הכבד —

 שפופרת־הכליה של ד.?לל חלקה
הרחם] לבית [שממעל המקור חלק

 המקור) (של בית־הרחם —
 (מק׳) עךלהז

עךלת־החמדן
הפלד מנסרות

V V ־ T ! ״

שבחצצת־החיוטם זיז־הזירבן
המזונב —
פרין) (של המורים —
השרירי —
שבקבד הפטמי —
הלסת־התחתונה עבר —
שבחצצת־הסחוס היתרי —
שבבלוטת־תחת־הקבה האונקלי —
 שבמחתלת־הבטן הנרתיק —

 53 תוספת־המעי(טע-)
זיז־הקול

הגרון בליטת
 שבגרון הלועית —

 (טש׳) הקודמת (הבלוטה)
 עךודי. שערות-העתה-

(מק׳) ם מבושי
 (מש׳) ריאות

מקפא־השן(טש׳>
 ),(טש הטחול —

19 (קאנון) השוער
מאלפיגי) (של שבכליות פירמידות

שרש־השן
הלשון —

Pori uriniferi 
Porta arteriosa
— venosa
— hepatis
Portio convoluta tubuli renalis
— supravaginalis (cervicis)
— vaginalis (cervicis)
Praeputium
— clitoridis 
Prismata adamantina 
Processus calcarinus Septi nasi
— caudatus
— medullares (Ferreini)
— muscularis
— papillaris hepatis
— retromandibularis
— sphenoidalis septi cartilaginei
— uncinatus pancreatis
— vaginalis peritonei
— vermiformis
— vocalis
Prominentia laryngea (colli)
— pharyngea laryngis 
Prostata
Pubes 
Pudenda 
Pulmones 
Pulpa dentis
— lienis 
Pylorus
Pyramides renales ( Ma l p i g h i i )

F
Radix dentis
— linguae



ד,סלסלה —
T * : -----

החוטם —
האבר —
 הריאה —

החך ̂§ירת
האבר —
בין־הבשרים —
בית־הבליעה —
 כיס־האשכים —

ויק מעי־וןריסר שקע
התחתון,־העליון הלחי —
התחתון הפרד —
הגם המעי בין־סלסלות —
תבנית מעי בין־סלסלות —
שבשלפוחית הצדדי —
הטחול —
וחך חוטם —
אצל־מעי־גם —
 בית־ד,בליעה —

האמצעי  
וכבד סרעפת —
אגס תבנית —
הגם המעי אחורי —
ומכבר יתד —
 שבפדר העליון —

131 וגחום־ההרחה׳(טש׳)
 הנשימה —

 34 ),(מש חלחלת
 (טש׳) בנות־כליות

 !3 ),(מק כלייות
ךשת־ך,אשןי

חאלר) (של -----
ל1שםע־הק

מי* —

Siו!רפו*ה מנחי

— mesenterii
— nasi
— penis
— pulmonis 
Raphe palati
— penis
— perinei
— pharyngis
— scroti
Recessus duodenojejunalis
— ileocoecalis inf., sup.
— inf. omentalis
— intermesocolicus transversus (B r 6 s i k e)
— intersigmoideus S
— lat. vesicae
— lienalis
— nasopalatinus
— paracolici
— pharyngeus 
 medius
— phrenicohepaticus
— piriformis
— retrocoecalis
— sphenoethmoidalis
— sup. omentalis 
Regio olfactoria
— respiratoria 
Rectum 
Renculi 
Renes
Rete testis
— ( Hal l er i )
Rima glottidis 
oris י*-
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המבוים ־~
 הפרוזדור —

ןיז־הנךתיק נבט
!6 ),(תל בית״הרחם שיגי

V V T ...................

השלפוחית —

 נסיוביים שקים
שקיק־השן

 M ),כיס־הביצים(תל כיס־האשכים.
 האשך סציציות

בולבוס־השפכה הציץ
ם שבחוט הסחוט —
גופי־המחלות —
(האבר)׳ ראש של העטרה —
שבין־הקנים —
בכבד בנות־האוגות שבין —
הלשון —
בין־הכתלים —
ם שבחוט הקרום —
מ שבחוט ד.?טלטל —
החוטם —
שבחוטם העצם —
שבאבר המסרקי —
האבר —
כיס־האשכים —
בביךהבשרים הרחבית —
וחלחלת שתן —

8s (שט׳) ובין־כתלים צלע סלון
 יתרת״האשך —

ם לחוט סמוך סלונים
שבקרום־־החזה וצלע סרעפת —
קרום־החזה —
החלחלת —
הכליה סלון —

— pudendi
— vestibuli
Rudimentum processus vaginalis 
Rugae vaginales
— vesicales

c

Sacci serosi
acculu s dentis
Scrotum
Septula testis
Septum (a) bulbi urethrae
— cartilagineum nasi
— corporum cavernosorum
— glandis
— interalveolaria
— interlobularia hepatis
— linguae
— mediastinale
— membranaceum nasi
— mobile nasi
— nasi
— osseum nasi
— pectiniforme penis
— penis
— scroti
— transversum perinei
— urorectale
Sinus costomediastinalis
— epididymidis
— paranasales
— phrenicocostales pleurae
— pleurae
— rectales
— renalis
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היתדי -
השקד -
שבטרפש״הלב ד,רחבי -
 ומין שתן -

 ביךהכדורים רוחי
 ד׳ומית s מעי(תבנית)

(תל׳) מכא1אצט
T J J *

מ^ע
חמר

פלד -
קלפתי -
ןי1מ -
יתרת־הכליה -
הכליה -
שן -
שבכליה המחי -
ע!בשן ע?.ם -
 זכוכית -

כנף־החוינזם מענית
שבריאה <הגדול) הקנה -
גב־האבר -

שבתלתלת־הזרע -חיצוניות
שבלשון האמצעית -
ושפה סנטר -
ושפה חוסם -
שבריאה הושט -
ההרדוה -
קרום־החזה בשיא תחת־הכתפה -
שבלשון סופית -
הגס במעי הרחבית -
השפכה -
 שבריאה העליון החלול הוריד -

ו״קרנים שבמשאב חבור־הסחוס

— sphenoidalis
— tonsillaris
— transversus pericardii
— urogenitalis
Stomachus Spatia interglobularia
S. Romanum
Stomachus
Stroma
Substantia
— adamantina
— corticalis
— medullaris
— suprarenalis
— renis
— eburnea
— medullaris renis
— ossea dentis
— vitrea
Sulcus (i) alaris nasi
— aorticus pulmonis
— dorsalis penis
— latt. colliculi seminalis
— medianus linguae
— mentolabialis
— nasolabialis
— oesophageus pulmonis
— olfactorius
— subciavius apicis pleurae
— terminalis linguae
— tranversi coli
— urethralis
— v. cavae sup. pulmonis 
Synchondrosis aryocorniculata
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T
הגס המעי (סרטים) סרט v v

ה_קעותא -

ד׳י.סךא -
החפשי -
הגס המעי סלסלת -
הפדר -

קרום־רירי תחת אריגות
 נסיובי קרום -

 שחלות (תל׳)׳ שחלה
 י» ),(מק אשכים אשך׳

 ג32 ),(טש תיק-הנאד־ון
vvהרת׳(תל׳)

52 שקד
הלשון -

החך -
בית׳־הבליעה -
תוספת־המעי -
החצצרה -

וחך חוטם (טש׳) גלילת
 החצצרה -

גוף־המחלות ?פיסי
 הטחול -

 57 (מק׳) גרגרת
 שכהרת מרכזי צגיור

והמין השתן טריגיון
 השלפוחית -

 שבלב העורקים גזע
)98( פתנוס חצצךה(־ות)

 8ל פלופי) (של הרחם -
שבכבד גךשוש־הפדר

 תחת״ההבד שבבלוטת -
קאראבלי) ישל לקויה גבשושית

סאנטוריני) המקרינה(של -

Taenia (ae) coli
-  curvaturae majoris
-  curvaturae minoris
-  libera
-  mesocolica
-  omentalis 
Tela submucosa
-  subserosa 
Testes muliebres 
Testis
Theca foliicuii
Thymus
Tonsilla
-  lingualis
-  palatina
-  pharyngea
-  processus vermiformis
-  tubaria
Torus nasopalatinus
-  tubarius
Trabeculae corporum cavernos.
-  lienis 
Trachea
Tractus" centralis thymi 
Trigonum urogenitale
-  vesicae
Truncus arteriosus cordis 
Tuba (ae) accessoria (e)
-  uterina (F a 11 o p i i)
Tuber omentalis hepatis
-  -  pancreatis
Tuberculum anomale (Carabelli)
-  corniculatum ( S a n t o r i n i )
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וריסברג) יתד(על כעין —

m  -
כסוי-פובע —
העליונה העפה —
הטוחנות —
 העליונה התחתונה׳ התרים —

(טש׳) מקבצת (ות) שפופרת
 (טש׳) עהלת —

ת  יו ענ
5!לשרות(באשך) שפופרות

הכליה —
103 מביאות־זרע עקלות —

 מביאות־זרע ישרות —
84 מעטה (טש)׳ כתנת \ v “ •־! v
בית־הבליעה-----

 שבגופי־ד,מחלות הלבנה —
שבטחול 
שבאשך ------

בשרית —
­תיק של פנימית חיצונית׳ —
חוטית —

שבטרפש־הלב------
שבבית־הבליעה------
שבכליה-----

חוט־הביצים —
הפנימית —
הרירית —

שבגרון------
שבלשון------
שבבית״הבליעה------
שבשלפוחית־המרה------

שרירית —
המקור —
בית־הבליעה —

-  cuneiforme (W r i s b e r g i)
-  dentis
-  epiglotticum
-  labii sup.
-  molare
-  thyreoideum inf., sup.
Tubulus(i) colligens
-  contortus
------- II. ord.
Tubuli recti
-  renales
-  seminiferi contorti
-  -  recti 
Tunica, adventitia
-  -  pharyngis
-  albuginea corporum cavernosorum
-  -  lienis
-  -  testis
-  dartos
-  ext., int. thecae follicuii חנאדון
-  fibrosa
------- pericardii
------- pharyngis
------- renis
-  funiculi spermatid
-  intima
-  mucosa
------- laryngis
------- linguae
------- pharyngis
------- vesicae felleae
-  muscularis
-  cervicis uteri
-  pharyngis
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הכליה —
שלפוחית־־המרה —
הנסיוגית —

שבכבד-----
שבטחול-----
שבשלפוחית־המרה-----

האשך —
המשתף הנרתיק —
 וחבל־הזדע האשך של —

85 שבאשך הפךטית 

שבאשך הצינורות —

 38 (טש׳) שופך

*ג (מק׳) <ןזפכה
הנקבה —
הזכר -
2 (מק׳) רקם -

 שבקודמת (שבבלוטדס בת־הרחם
** (החך) ענבל

השלפוחית —

«(תלי) בית־הרחם
V VT **

 עורקים של נסיובי נךתיק
נרתיקי־השנים

 (טש׳) וכסוי־בובע לשון חוןת9
(טש׳) סגור

הגס המעי -
הספינה כעין החריץ -
מעידקואטומושלבוהין) -
תוספת־המעי -
השוער -
היסטר) לוליני(של -
השפכה -

ש?כבד תוץים ?נורות

— rcnis
— vesicae felleae
— serosa
------- hepatis
------- lienis
— serosa vesicae felleae
— testis'
— vaginalis communis
— testis et funiculi spermatid
— — propria testis
— vasculosa testis

Ureter
Urethra
— mullebris
— virilis 
Uterus
Utriculus prostaiicus 
Uvula (palatina)
— vesicae

Vagina
Vagina serosa arteriarum 
Vaginae dentales 
Vallecula glossoepiglottica 
Valvula (ae) ris
— coli
— fossae navicula
— iliocoecalis B a u h i n i
— proc. vermiformis
— pylori
— spiralis (H e i s t e r i)
— urethrales
Vasa aberrantia hepatis
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Vas afferens מקנים ור3?
— efferens ציא1מ -
Velum palatinum החך וילון
Vena (ae) arciformes קשתיים ורידים
— capsulares hepatis שבכבד הקפסות —
— cavernosae ת1ק?חל —
— centrales מרכזיים —
— hepaticae הכבד —
— interlobulares בנות־האונות בין —
— interlobares בין־האונות —
------- hepatis שבכבד---------
— intralobulares בנות־האונות תוך -
— renis הכליה —

— stellatae כוכביים —

— sublobularis בנות־אונות תחת —

— vaginales hepatis שבכבד ל.נךתיק -

Ventriculus 104 ן(טע׳)1כךם

— laryngis (M 0 r g a g n i i) (הורגני) הגר־ון -

Venulae rectae )׳(טש ן?זוץם ולידונים

Vertex vesicae (טשי) גבה־השלפוחית

Vesica fellea קולפוךוית־המרה
— urinaria השתן -

Vesicula seminalis הזרע -

Vestibulum bursae omentalis נלקוט־הפדר פרוזדור

— laryngis הגרון -

— nasi החוטם -

— oris הפה -

— pylori השוער -

— vaginae בית־הרחם -

Vibrissae שזנר־החוטם

Villi intestinales 54 (קצל׳) ציצי־המעלם

— pericardiaci טרפש־הלב - כים־הלב׳ —

— pleurales קרום־החזה -

Viscera 55 (מק׳) קו־בלם
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Vulva 56 ומק) ךןה2

Z
Zona glomerulosa ת1^קעי3 אוור
— fasciculata הצרורות -
— reticularis הרשתות —
— parenchymatosa היסודי האחיג -
— pellucida השקוף -
— vasculosa הצבורות -



סוים ישעיהו

 שאין הערביות׳ והתנועות האותיות של העברי הכתיב לשאלת
העברית. בלשון מקבילות להן

 כרך ב״לשוננו״ הלועזי״ (טרנסליטרציה) ההעתק ״לשאלת המענין במאמרו
 בכללה/ הזאת השאלה את ייבין שמואל מר מקיף ואילך 78 ע׳ א׳/ חוברת ה/

 בנדון אצלנו השוררת הערבוביה בגלל המהיר פתרונה את ובצדק/ דורש, והוא
 המזרחיות הקלטיות לשפות הקרובים בלשנים של חבר לדון צריך בהצעותיו זה•

 מהשאלה בחלק זה במאמרי להצטמצם רוצה אני אירופה• ולשונות והמערביות
 הערביות והתנועות האותיות של העברי הכתיב בשאלת הצעות אי״אלה ולהציע הזאת
העברית• בלשון מקבילות להן שאין

 ויסוד בלפור הכרזת ע״י העולמית המלחמה אחרי שנוצר המדיני, המצב
 ולשפה המזרח לתרבות יותר אותנו קרב בארץ־ישראל, היהודי הלאומי הבית

 העבריות• וההשכלה המחשבה של יסודי חלק הוו הבינים ימי במשך אשר הערבית,
 ועומדים מצווים והערבים, העברים זו, בארץ היושבים השמי הגזע בני העמים שני

 הגוף חלקי שני זקוקים יהיו וממילא אחד כלכלי״מדיני גוף בעתיד יחד ליצור
 ישראל ימי בדברי העוסקים ספרים מוציאים התחילו תרבותית. מבחינה לזה זה

 ותולדותיה ארצנו חוקרי בארץ־ישראל, הערבים ימי בדברי או הערביות בארצות
 והעתונות העברי, בכתיב ערביים מקומות או אישים של שמות לכתוב מוכרחים
 ממשלת על גם יום־יום• הזה לדבר נזקקת הלא ארץ־ישראל של היומית העברית

 בפרסומיה להתאים הדרך את סוף סוף למצא החובה מוטלת ארץ־ישראל
 הגיע לכן ולדקדוקה• הלשון לרוח לעברית הערביים השמות העתק את הרשמיים

 הבאות בשורות ההעתק• כללי את מדעי בסיס ועל מוחלט באופן לקבוע הזמן
 בסים אולי שתשמש קונקרטית, הצעה הזה הירחון קוראי לפני להביא הנני רוצה

 יהיה צרכה כל ותתלבן הזאת השאלה תתברר וכאשר ״לשוננו״, דפי על לוכוח
 הכתיב קביעת לשם מומחים של ועדה להרכיב הלשון ועד של מחובתו זאת

הרשמי•
 לזו זו הדומות אותיות של זוגות ארבעה העברי באלף־בית שיש כמו

הדק ההבדל את המסמנים דיאקריטיים ע״י,סמנים רק ונבדלות ובקול בצורה
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ב, והן שבצלצולן, - ש, כ־־כ, ב ת, ש-  שבעה הערבי באלף־בית יש כך ת-

t זוגותכאלהוהן .— L ־צ t“ ל־ r ~ L  J ’— u‘ J — u■
y הזוג אותיות —j בצורה האות דומה וכן בקול לא אבל בצורה לזו זו דומות 

r לזוג בקול ולא - r לאות כדומה y לזוג בקולה ולא בצורתו הדומה . . ב - ס
במצרים, בארץ־ישראל, הערבית התרבות של הפריחה בתקופת שחיו היהודים,

 באותיות ערבית ובכתבם האחיות הלשונות שתי את לדעת היטיבו ובספרד, בבבל
 גם והשתמשו העבריות למקביליהן הערביות האותיות כל את העתיקו עבריות

׳ העתיקו הם הערביים. הדיאקריטיים הסמנים בכל ג - £ b ~ tד - ל ׳ 
מלבד הערבי לכתיב נאמנים העברי בכתיב נשארו הם .ע - &, - Jj׳ צ, -

 כתבו ח באות להעתיק צריכים היו שיטתם שלפי r האות את אחד: במקרה
הערבי• לכתיב נאמנים נשארו התנועות בכתיב גם כ•

 של העברי בכתיב דיק אשר בתקופתנו, הראשון היה ספיר אליהו המנוח
 חכמי של הכתיב שיטת על בעיקר נשען הוא ״הארץ״• בספרו הערביים השמות
 כדי רב, תקון לא אם תקון, הזאת השיטה טעונה דעתי לפי הבינים. בימי ישראל

ודקדוקה• העברית הלשון לתורת יותר להתאימה
 וסוריה ״ארץ־ישראל שלי המסעות ספר את כשכתבתי תרע״ט, בשנת

 המיוסדת מיוחדת העתק שיטת לי סדרתי ואז שונים, בקושיים נתקלתי הדרומית״,
 השיטה את המדעית• העקביות מן יותר בה שיש הקדמונ־ם,אבל שיטת על אמנם
ו ע׳ הנד, ארץ־ישראל בספרי פרסמתי וכלליה הזאת -  בספרי גם ואח״ב ה

 ארץ״ישראל לחקירת העברית החברה גם .VI-V^ ארץ־ישראל, של גיאוגרפיה
 הערביים(השוה השמות בהעתק לפיה ונוהגת הזאת השיטה את קבלה ועתיקותיה

 שיטת על ארץ־ישראל לממשלת ארץ־ישראל יהודי של הלאומי הועד תזכיר
 התקוגים רשימות שתי בצרוף והפרטיים הגיאוגרפיים השמות בהעתקת הכתיב

 ל״לשוננו״, כהוספה (יצא ארץ־ישראל ממשלת של הגיאוגרפיים השמות לרשימת
 מצטיינים ארץ־ישראל ממשלת של הרשמיים הפרסומים מיוחדת)• ובהוצאה ד׳ כרך

הערביות• המלים של העברי בכתיב שיטה כל בחוסר
 להן שאין הערביות, האותיות קריאת כללי את בראשונה כאן אתן

 ואח״כ הדיאהריטיים לסמניהן הערביות והתנועות העברי, באלף־בית מקבילות
אותם: אבאר

׳ ת ־ חורת׳ - .־,!.צ* דוגמה: ,third האנגלית במלה כמו רפויה, - צ J -זן. ׳-
׳ ג רג׳ם׳ - ״ בגרמנית dsch באנגלית, j דש/ - ך

r״n׳ - ch הגרמנית במלה כמו או שויצי lachen 0- ״U - ח׳ד
י יו

,the במלים כמו באנגלית רפויה th - ־ד׳ *

this, ״ ד ההמון בשפה **y ־
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ביךה׳ _ דוגמה הפה במלוא דלת - צ׳
ד ההמון בשפת הפה, במלוא רפויה ז - ם׳ * 1«

ר-־ט'ר - ״ הפה במלוא
j״ ״ בתיך הרפה ר האות כבטוי - ע׳ ״ £ ?!עדה• - ג1

 a כמו ומבטאה המלה באמצע בערבית ואליף פתחא על מורד. במתג קמץ
j לדוגמה: ארוכה, j Ij ולכתב א האות את להוסיף אפשר מנוקד בלתי ״ודי(בכתב 
 בקמץ, לעברית מועתקת המלה בסוף סגורה) ת בערבית(או ה האות לפני פתח ואדי)•

ה• לדוגמה: ^ ר ע ״  כשהן רפויה ת׳ או ר או הרפויה פ ח/ ח, האותיות ^
ח׳׳ju” - 3 בח- ־ כמו לאות, מעל הערבית השךר> בסמן מסומנות דגושות

רת׳אה• - <)«• כ צפה׳ — ״ki+a חרה, י ־ . *״, * -- י ״.
־ ז ־ t ־־ י ן ־ ׳ ז צ

 ומותאמת השמיות הלשונות שתי קרבת על מיוסדת היא הזאת השיטה
 כלשונן הדומות רבות מלים ישנן הערבית בשפה העברית• הלשון דקדוק לחוקי

i. מערה׳ (מזגדד.) כגון: ממש, העברית ללשון וככתבן j (ע'זד.)־עזה׳ j j
 ^ (אךץ')־ארץ׳ ע)־צבוע׳3(צ׳ ^ (ביךהדביצה׳ :u, <ע׳מיק)־עמוק׳

u-(חךבהדחרבה׳ (עצ׳מדעצם׳ ii; וכד, (אח׳ח־אחר ^7 (חולצהדחולצה׳ 
 שכותבת כמו gh היונים כתיב לפי ג באות _£ האות את להעתיק אפוא יתכן לא

 לפי ג או ייבין מר הצעת לפי ג או הרשמיות בהוצאותיה ארץ״ישראל ממשלת
 או גזה גזה, מערה, במקום מגרה או מגרה מגרה, לכתוב זה ולפי אחרים הצעת

 בימי שכתבו כמו ולכתוב כ באות ^ האות את להעתיק או עזה במקום גזה
 מלה לי ידועה לא וכו׳• אחר במקום אכר חרבה, במקום כרבה בזמננו, וספיר הבינים
 בדוגמאות כמו להצדיק כדי באות הנכתבות הערביות למלים בעברית נרדפת

 מוצדק הזה הכתיב אבל ט/ באות לעברית הזאת האות העתק את הקודמות
 את גם מעתיקים אלה מטעמים כך• כתבו הבינים בימי וגם פוניטיים מטעמים

 הפוניטיקה חוקי בין ברורה התנגשות יש שכאן פי על אף ד/ באות ל האות
 ,• באות הנכתבות הערביות למלים בעברית הנרדפות המלים כל כי הלשון, בין

הב, כגון דוקא, בזיין בעברית נכתבות ^־ז  *ל^־זה, ילס־אזן, ל^־זנב, ל
 כי ד, באות האות־צ את להעתיק בכ״ז דורשת בכתיב העקביות אולם וכד• זו

• צ בין מבחין הערבי הכתיב  בהן להרבות צורך אין הרי לתנועות, ואשר—ל/
 בערבית העבריות• לתנועות דומות הערביות התנועות כל כמעט כי מיוחדים, סמנים

 בעברית ארוכה• היא התנועה כי להורות, הפתחא אחרי אליף האות באה
 התנועה של העברי מקבילה פתח• הקצרה התנועה אחרי אלף לכתוב אפשר אי

 הקמץ את לכתוב אפשר העברי בהעתק הקמץ• הוא ואליף פתחא הארוכה הערבית
 אלף לכתוב שאפשר גם מסכים אני בעברית• הרגיל מהקמץ להבדילה כדי במתג

בקמץ האלף שלפני האות את לנקד צריך אז גם אבל הערבי, האליף במקום
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י למשל: בפתח, לא אופן ובשום ד , \ ־ r ואדי׳ או ^ j u^ ג׳באל׳ או 
 האות את לנכד מרשה העברית הלשון דקדוק אין כן כמו הואלת/ או ״חורת׳
 העתק את לנקד הוא הנמנע מן לכן בקמץ, אם כי בפתח המלה בסוף ה שלפני
אותן.ערבה• לנקד צריך אם כי זליפה ?ןךי_נה׳ -ערבה׳ J.&- המלים
 קצרה. תנועה אחרי דגש בעברית, כמו בא, שבערבית יש זליפה• מךינה׳

 גם חזק, דגש ר הלשון ואות ע ח/ ח, הגרון אותיות גם מקבלות בערבית
 שהן אלא דגושות כשהן משתנה אינו ת׳ פ/ הרפויות האותיות של צלצולן

 האלו האותיות את לסמן צריך לכן בעברית. כן שאין מה חזק, יותר נשמעות
 בהעתק דגושה אות כל לסמן נהגו הבינים בימי מיוחד• בסמן דגושות כשהן

 נסמן אנו הדגושה• לאות מעל (שדה) הערבי הדגש בסמן ערבי טכסט של העברי
- ונכתוב בעברית דגש מקבלות שאינן האותיות אותן את רק בשדה £ ח•£3

,'*.)*ג-רת׳אה• צפה, ־ *** ערבה, - <'׳* בע׳, - «•/' בח׳׳
C ״•* j • - ן ׳ ז ז ד ־ ^ ד ־ ז ־

 העברית הידיעה ה במקום המלה בראש בערבית הבאה (1 ההברה את
 אותיות לפני עליה• להודיע באה שהיא למלה לחבר עפי״ר הבינים בימי נהגו

 כאלה במקרים כתבו בעברית מודגש• אחריו הבאה והאות j הקול נבלע ידועות
 טוב לדעתי בשדה• סמנו אחריה הבאה האות ואת המלה בראש א האות את רק

 שהם מהמלה ״א״ מקבילה את או ״אל״ ההברה את העברי בהעתק להפריד
 בשפות בטרגסקריפציה שעושים כדרך קו ע״י ולקשרם עליה להודיע באים

^1 כגון האירופיות, , , א־רבע• אל־־נתב Ĵ! א־שריף׳ אל־קךס ^



טעויות תקוני
וכו׳ הערביות והתנועות האותיות של העברי הכתיב לשאלת במאמר:

 בצורה האות דומה וכן צ״ל 3 שורה 60 ע׳
בקולה ולא בצורתה הדומה ״4 ״ ״ ״
L '9 ״ ״ ״
יצא המלה ובין ארץ־ישראל המלה בין סוגר במקום פסיק ״24 ״ ״ ״
־(חלוצה) חלצה ״15 ״ 61 ״
gh אחרי פסיק ״16 ״ ״ ״
הלשון ובין ״25 ״ ״ ״
U* * 26 ״ 0 ״
ל האות את ״ 27 ״ ״ ״
במתג המלה אחרי פסיק ״33 ״ ״ ״

רת׳אה ׳,בה ״12 ״ 62 ״
ז ן ז *

נ1אל־פו ״uCli א־שריף׳ אל;קךס— ״19 ״ ״ ״

* ז!א־רבע•



טורטשינר ה• נ♦

)8בפוניטיקה )1 ההגאים של היסודי חלוהם לשאלת
ת רי העב

 שבלשון וההגאים הקולות את לחלק העמים כל אצל הנהוג בדקדוק רגילים
 גם הוא ומקובל נהוג זה חלוק וקונסוננטים• ווקלים יסודיים: סוגים לשני

 ועל הערבים מאת אותו קבלו בימיהבינים העבריים המדקדקים העברי• בדקדוק
 סוגי לשני עבריים שמות גם קראו הערבי בדקדוק הנהוגים השמות סי

אלו• הגאים
 כלל יצא לא אלה הגאים מיני לשני שמות בקראו הערבי הדקדוק ואולם

ה לנו נראית היום שהיא זו ראות נקודת מתוך ד י ח י  להשקיף אפשר שממנה ה
 קולות סוגי שני של ובטבעם בטיבם בדיקה מתוך כלומר זו, פוגיטית הוסעה על

, מתוך - אלא יצאו לא הערביים המדקדקים אלו• ב ת כ  חשוב שחלק כשם ה
 מתוך אלא עצמה, הלשון מתוך ישר נלמד אינו בכלל המקובל הדקדוק של

 מכוון אפילו היה לא הוולדו מראשית אשר בכתב/ והמשונה המקרית השתקפותה
ב דקדוק בשביל בהווה• או בעבר בלשון החי מבטא ולאותו לשון לאותה ת כ ה  

 הערבים מדקדקי קראו כן ועל שבכתב, הנפרדת המציאות הקונסוננטים היו
 *3 2 1 כן ועל ,particulunrnwD קטן, חלק שפירושה חךף בשם לקונסונגט

*מגיים״ על ton, sound, Laut בהוראת הגה ליחיד (!זן$ים) זו רבים צורת אבי מבכר )1
טלילם). (•וגם: ט£ה*ט^ים פלא-פלאים. השוה העברית, הפוביטיקה יסודי בספרו סגל צ. כל. בה שמשתמש

 אומר הייתי שלא כשם ביותר גורם אני אין ן1דןנר סגל צ. ומ. לויאם ק. של חדושם את )2
 או (והמחשבה), ההגיון״ ב*מלאכת חשמוש מתוך אמנם למנימוניקה. זכרון או בוטניקה על צמחון

 לבד *הגיון״ גם לשוני כקיצור נתקבל )156 ע׳ I וצובל קלצקין אצל המשלים (ע׳ ההגיון״ *חכמת
 תורת במקום קול) הגה, רק: להיות יכולה (שהוראתו הברון וליצור לקפוץ אבל לוגיקה, בשביל
 משתמש הנני הפוביטיים המונחים ליתר בעברית, הדקדוקיים המשקלים של לאנלוגיות מתאים אינו הקול
העברית״* הפוגיטיקה *יסודי בספרו סגל של בטרמינולוגיה האפשר כפי

Die arabische National- על וייס יוסף של במאמרו המובא הרב בחומר ע׳ )3
grammatik und die Lateiner 64 )1910 בעתון ZDMG( 890—349 ע׳.



ר ה• נ. נ שי ט ר ו ט 64

 אלא לקונסו־ננס/ גם וביחד הכתובה לאות שם רק לא בערבית משמשת זו מלה
 חלק כלו׳ Partikel, particle האירופי בדקדוק גם הנקראת קצרה למלה גם

 הם גם תרגמו לשונם דקדוק את כשיצרו והעברים (והמדובר)• הכתוב של קסן
 את ידה על ואך הכתובה האות את רק המסמנת אות המלה ע״י חרף השם את

 של המיוחד טבעו ע״פ הוא - הווקל ואולם הקונסוננט• - באות המסומן הקול
 אינו הערביות באותיות ובין העברים בכתב בין הסתעפותו בכל הכגעני הכתב
 המניעה התנועה רק הוא אלא אות, איננו הווקל כן ועל זה, בכתב כלל מסומן

 הקונסוננטים) של חשוב לחלק (המתאימה הרגילה הדעה לפי אשר האות/ את
 המניעה ״תנועה״ עליה שתתוסף לא אם להתבטא/ יכולה ואיננה דוממת/ נשארת
 כלו׳ בערבית/ ה״תנועה״ שם ׳0־ חרכה המלה של פירושה הוא זה אותה•
 העברי המונח גם הוא הערבית המלה של ממשי ותרגום מונע, דבר הנעת

תנועה•
 מכוון בהיותו מוטעה כולו הוא קוגסונגט בשביל אות השם מזה: היוצא

 יש והרי גמור, הבדל ממנו להבדילו שעלינו המבוטא, להגה ולא הכתובה לאות
 מבוטאות שאינן או שונים קונסוננטיים הגאים לכמה המשמשות כתובות אותיות

 דעה על פוניטית, השקפה על מיוסד תנועה השם זה לעומת קונסוננט• ע״י כלל
 ב׳ לא למשל אותו, המניעה תנועה בלי קונסוננט לבטא אפשר שאי זו, רגילה

b, אלא be ,bi ,ba a •a •a, •וכו׳
 בדקדוק גם וקונסוננטים לווקלים השמות את בעיקר שנתנה היא זו דעה

 ע״י קול מביע קולני, הוא )vowel, voyel, vocalis, Vocal( הווקל האירופי.
 קול נותן הוא )Mitlaut, consonne( הקונסוננט בגרמנית) Selbstlaut( עצמו

• עמו וביחד לווקל בצרוף רק
 שיש ככה, ממש הדבר שאין להכיר למדה אמנם המדעית הפוניסיקה

 השוטפים ביחוד כמו מלווה או מניעה תנועה בלי אותם לבטא שאפשר קונסונגטים
 שבשפה וידוע ועוד, זס(ש)״ש כמו השורקים ואפילו למנ״ר האותיות ע״י המסומנים
 את לבדם גם ממלאים האלה הקונסוננטים בהן אשר מעטות לא מלים יש הטשכית

 ועוד• דוח :»ק$־מקלחת,1ב־ו oaarsrst ־מגל•8קז ־צואר1ז>1> כמו הווקלים, תפקיד
 וווקלים קונסוננטים של המקובל בחלוק כליל הכופרים מדקדקים אפילו ויש

 השוטפים עם הווקלים את למשל יחד!> המצרף אחר חלוק בזכות ומצדדים
 ),Gerauschlaute( האושניים לעומת קולניים - סונורים בתור והחוטמיים

 שהוא משום ביחוד הדעת את מגיח כזה חלוק אין ואולם הקונסוננטים• שאר הם
1 הקולות את המביעים הדבור בכלי גם רב הבדל המרגישה להרגשתנו מתנגד

 ,Handbuch des Sanskrit ,(Albert Thumb( תומב א. טל בספרו למשל ע׳ )1
ועוד, שפיות לשפות בנוגע שונים במקומות ברוקלמן וכן 39 ע׳ 1905 חיידלברג



̂<5 העברית בפוניטיקה ההגאים של היסודי לחלוקט

 הקונסוננטים ובין i ,a כמו הווקלים בין גם ידם על המתפעלת בשמיעתנו וגם
ר• נ, מ, ל, כמו הקולניים

 שהם אלא המקובלת החלוקה אל כגראה שבים בפוניסיקה החוקרים רוב
 על ולהעמידו דיוק ביתר לקונסוננטים הווקלים בין ההבדל את להגדיר משתדלים

האמיתי. היקפו
: יספרסן אומר למשל כך

Wat dem Unterschied zwischen Konsonanten und Vokalen anbetrift, 
so 1st er nicht so fundamental wie oft angenommen wird. Er fallt nicht 
zutammen mit dem physisch-akustischen Unterschied von Gerauschen und 
T6nen; auch der Silbenbau hiift uns nicht zuihrer Definition. Das Element 
Stimme in die Definition hereinzuziehen, ist unstatthaft: wir haben stimm- 
hafte und stimmlose Vokale, ganz wie wir stimmhafte und stimmlose 
Konsonanten haben 2). Wir miissen also den Unterschied) wie schon 
Wilkins (1668) sah, in dem verschiedenen Offnungsgrad suchen; darin liegt 
aber schon, dass es sich nur um einen Gradunterschied* nicht um einen 
absoluten Untercshied handelt, und dass es zum Teil rein konventionell 
bleiben muss, wo man die Grenze ziehen will. Bei ganz geschlossener 
Mundstellung haben wir offenbar einen Konsonanten, (selbst wenn der 
Nasenweg ganz offen ist), ebenso wenn an einen Punkt Beruhrung ohne 
vollstandigen Verschluss stattfindet (wie bei 1); bei ganz offener Mund- 
stellung dagegen haben wir einen Vokal, wo aber ist die Grenze zwischen 
diesem Extremen zu suchen? Am natiirlichsten wohl da, wo eine gleich- 
massige ruhige Ausatmung aufhort, ein deutlich horbares Reibungsge-

.rausch zu verursachen
ולאמר: יותר עוד לדייק כאן גם אפשר אמנם אולי

 תמיד שלא אלא והקונסוננטים, הווקלים בין ויסודי עיקרי הבדל יש
 הקונסוננסים את גם מבטא שאינו ויש טהרם בתכלית הווקלים את האדם מוציא
 את שוללת אינה הגאים מיני שני בין מעבר שיש זו עובדה כחם-אבל במלוא
 המדבר מתכוון שאליו טהור במבטא והקונסוננטים הווקליכו בין היסודי ההבדל
 אדם של מקולו התנועות טיב על ללמוד שאין כשם מדעת, שלא או מדעת
דבורו• הגאי כל את מלוה הכוך שקול צרוד,

1 אויר את מוציאים כשאנו הנשמעים ההגאים הם הווקלים ההבדל®: והנה

1( Lehrbuch der Phonetik ,Jespersen, 128 ע׳ ב׳' מהדירה.
 בחלקו הקול (שסע) סדק דרך לא הנשיפה אויר הוגאת ע׳-י מתהוים נעימה חסרי הגאים )2

 בשעה כמו הנשיפה שסע דרך הגרון באחורי אלא הקול במיתרי יגע אשר מקום הגרון של הקדמי
בלחישה. מדברים שאנחנו

«38 ,ע הנ*ל בספרו התנועות על סגל דגרי גם עי׳ )3



 בדרך לחכוכו או לעצירתו הגורמת פעולה כל בלי הפול סדק דרך הנשיפה
 התהודה בהוספת הקול מיתרי תנודת ע״י בעיקר נולדים אלו קולות הילוכו*

 הווקליים ההגאים ואין הדבור/ חלל בתוך האויר של החזקה הלווי) תנודת (כלו׳
 האויר/ עובר דרכו אשר החלל של צורתו השתנות ע״ם אלא מזה זה שונים

 והקטנתו הגדלתו ע״י חללו׳ דרך האויר את שמנשבים החליל/ קול כהשתנות
ל בעיקר הוא הווקלים קול וכדומה• ת קו ד ו  נוצרים זה לעומת ר!>• י ו א ה תנ

 שונים מקומות ובין העובר ר י ו א ה ן י ב ת ו ש ק נ ת ה ה ע״י הקונסוננטים
ל י פג ד ב חל  שלמה סגירה ע״י נוצרת שהתנקשותזו האויר,בין עובר בו אשר ה

 בכפת) כמו פוצצים /explosivae( הנאלץ האויר התפוצצות לידי בסופה המביאה
 חכיכה לידי ורק אך המביאה הדרך בצרור קלה עצירה ע״י מתהוה שהוא ובין

)fricativae, ,או חוככים spirantes (כזה צרור להוסיף אפשר וכמובן נושמים 
 ו )ou) u הווקל מן למשל זה באופן ולעשות ממש ווקלי בטהרו שהוא להגה

 את i התנועה מן וכן האנגלי) w( ו משלם) או (למחצה ה״קונסוננט״ את
j (יוד) •התנודי ההגה הווקל, בין ויסודי עיקרי הבדל בזה יש הקונסוננטי 

 מאד הם גם אמנם השונים המורכבים, ההגאים הקונסוננטים, ובין והטהור, הפשוט
 להזכיר וכדאי אותו• מהווים יחד גם דרכו דפגי וגם העובר האויר שגם למיניהם,

 הלשון שקשוק כמו אחרים קולות גם שלנו הדבור בכלי ליצור בכחנו שיש
)schnalzen( השטתים או )schmatzen( יודעים שאינם אנשים כדרך או בנשיקה 

 להראות בכדי בכלל, הנשיפה אויר עזרת בלי גם הנוצרים קולות בשקט, לאכול
השונים• ההגאים שבין ההפרש על

 האלה ההגאים מיני לשני לקרא איך החמורה, לשאלה ניגש כעת ואם
 צורך אין כי ראשונה, להגיד עלינו המקובלות, במלים להשתמש אפשר כמה ועד

 כל זה בשמוש אין טעמים• מכמה וזה ווקל• בשביל תנועה השם את לשנות
 ע״י גם כך שנקראה התנועה היא שלגו הפוניטית התנועה טעות, של אפשרות

 לתנועה קראו השקפה איזו יסוד על זה, עיקר לגבי כלל לנו חשוב ולא קדמונינו,
 התנועה את עצמה תנועה המלה בתוכן גם לראות אפילו אפשר ולמעשה זה• בשם

 הדבר כך לא הווקלי• הקול את המהווה הנשימה אויר של הטהורה התנודית
1 הבדלה ממנו להבדיל ונחוץ בכתב, הסימן את מסמנת אות המלה הקונסוננט• לגבי

; טורטשינר ה♦ נ. 66

 נעימה בעלי ווקלים לבו יוצאים האויר תנודת עם ניכרת היא גם המיתרים כשתבודת )1
(אי״קוליים) נעימה מחוסרי הם בדים אינם כמעס והמיתרים מלחשים וכשאנו (קוליים).

לבד♦ האויר תנודת ע״י לא אבל תנודה, ע״י נוצרים הקובסובבטים ההגאים גם בעיקר אמנם )2
 יחדו. המשוחרר האויר עם הדבור׳- ״כלי של ה״חד־פעמית׳- החזקה התנודה ע״י הפוצצים נוצרים כך

 החוככים ואפילו האויר, עם (הוילון) הלהאה או הלשון של בערך האטיות התנודות ע׳-י הר(יש) הגה
יחד). האויר תנודת (עם האויר הלל שבדפני הגבשושיות של המהירות התנודות ע״י



 תרגום לתרגם כן גם אפשר אי ב״אות״־ בכתב רק המסומן ההגה את גמורה
 יסוד על שראינו מה כפי שניקבו וכדומה, קוגסוננט הזרים השמות את ממשי

 הקונסוננם את למשל להעמיד אפשר אי כן כמו הקונסוננסים• בטיב מוטעית השקפה
 הקונסוננט בדבור ולא העברי בכתב רק כי ה״תנועדד, לעומת ״מונעת״ או כ״מונע״

ה ע״י אלא מתהוה קונסוננט אין למעשה התנועה• ע״י מונע באמת הוא ר י צ ע  
 (חלקי ,עצור :בשם הפוניטי לקונסוננט לקרא מציע הייתי כן ועל האויר בתנועת

 הדבור ונכון• חדש פוגיטי תוכן מקבל תנועה השם גם היה זה באופן שלם)• או
הקונסוננסיים. ולעצוריהן בווקלים הנשיפה אויר לתנועות באמת בהגאיו מתחלק

67 וזעבריו* בפוגיוויקה ההגאים על היהודי לחלומם



וביבליוגרפיה בקורת

ויפת* חם שם
קדם בתולדות ומקומם יחשם המקרא, עמי

תרצ״ב* אביב תל * י נ ב 1 א ר א״ מאת היסטורי מחקר

 בני של היוחסין ברשימת החמורות הקושיות במקרא העוסק לכל ידועות
 שהיו אומות שבעים ומונה הולך זה פרק בראשית• ס׳ של העשירי בסרק נוח

 בני לשלשת ומלאכותית מסורתית סכימה ע״ס אותן ומיחס הכותב, בימי ידועות
 ברשימות המנויות האומות רוב של זהותם את בבירור היום יודעים אגו אין נוח.
 קו את בבירור יודעים אנו אין והתרבותיים• המתגייס יחסיהם ואת הסרק של

 אנו אין לזו• זו וקרבתן האומות חלוקת את לקבוע כדי הכותב בו שאחז המדד.
 שהשתמש המקורות ואת חיבורו ארסן את הסרק, של זמנו את בבירור יודעים

 הוא האלו• מהשאלות לאחדות תשובה ליתן בעיקר בא ראובני של ספרו בהם•
 את לקבוע זה בירור וע״י שבפרק מהשמות חלק של זהותם את לברר מתאמץ
 של זמנן את לקבוע וגם פלוגות, לשלוש האומות בחלוקת המונח העיקרון

 ריקוגססרוקציה לידי אותו מוליכה השמות של זהותם בחקירת מסקנותיו הרשימות•
 ישראל ארץ של ישראלית, הלפני הקדומה, ההיסטוריה של ומעניינת חשובה

 אם הסרק: של הספרותית הפרובלימה על )•182-177 ,70- 68 ע׳ ביחוד (עי׳
 מדבר ראובגי אין ג), בהרכבתו הונחו מקותת וכמה מורכב, או אחדותי, הוא

 הסרק כל לא מורכב• הוא שהפרק סובר שהוא ניכר דבריו מסתם אבל בפירוש•
 סה״נ לפני הי״ד במאה קובע הוא שם בני רשימת של זמנה אחת• בבת נתחבר

 קובע הוא אין חם בני רשימת של המדויק זמנה את )־67 ,20 גם :22 (ע'
 של לזמנו מאוחרת שהיא אע״ם עתיקה, היא שגם יוצא מדבריו אבל בפירוש,

הי״ב• המאה של הראשונה (במחצית א״י על הים עממי ופשיטת חג׳ רעמסס

 Welihausca, Composition )1889( גיחוד זו לפתבליפה הפנקרים על הפתרון «ל )1
9-6 •9 des Hexateuchs! על וכפיתעד Gunkel את יעקב ג• הוכיח כגר אולם גראעית. לס׳ 

ואילך• 72 ׳Beano Jacob, Der Pcotateuch, 9 העוח הפרק. על תגפורה אחדותו
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69ובינ^יגרנדה נקירת

 יפת גני של השלישית הרשימה זמן )*159 ע׳ היבוסי, על דבריו ביהוד השוה
 מציאותה עצם אולם )•184,8 (ע׳ השבתית המאה של הראשון בחניה קובע הוא
 במאה חם מבני מיוחדת ורשימה הי״ד, במאה שם בבני מיוחדת רשימה של

 אומות את חילקו הללו הקדומות בפאות שכבר מוכיח אחריה) תיכף (או הי״ב
 הזמן של העבוט המרחק את המחבר לו מבאר איך וא״כ פלוגות, לשלוש העולם
 בלי הן, שהרשימות״* אומר הוא אחר במקום אלו? רשימות שלוש חיבור שבין
 הבבלים בידי בשעתן שהיו ומפורטות, גדולות עמים מרשימות קבור ספק,

 של הראשון מחביו הישראליים ״העורכים והמבדים״* הנידונים העברים, והאשורית
 את שבינו אלה, אח רק בלוחותיחם ורשמו השמות את בררו הראשון האלף
 הסמוכות״ באדנות בזמנם רבי״ערך שהיו או תולדותיו, בגדר ונכנסו ישראל מונא

 כאן המנדים העמים של בחריתות בעלמא* השערה סתם היא זו דעה )*208 (ע׳
 כאלו רשימות היו ואם אנלם* כאלו רשימות למניאות שהיא כל עדות שום אץ

 את יחד לאסוף מאוחר בזמן הישראליים לעורכים אפשר היה איך במניאות,
 לתכליתם הגברך כל את מהן ולבור האלו, הרחוקים העמים כל של הרשימות

 ראובני מבאר שם בני ברשימת בבל של המתמיה החסרון את ועוד, העורכים? של
 בבל ,וארץ בבבל, מקרם משלו שם בני רשימת שנתחברה שבזמן הסברה ע״י לנכון
ס מלהחשב אז תדלה א  מאוחד שעורך סובר הוא מאידך אבל )*20 (ע׳ שמית כ
 עמד לא למה וא״כ )*81 (ע׳ פי״ג ),73 (ע׳ פ״ז כמו לרשימות, הוספות הוסיף
? מדעתו שסה את הוסיף ולא בבל, של חסרונה על המאוחר העורך

 קרבת של העיקר מונח נוח בני תולדות ש״ביסוד מסקנה לידי בא ראובני
 במרה אך שם״* לבני היחש בשלשלת סחרתו בכל נשמר זח עיקר וגזע■ לשץ

 ישראל ומארץ העברית השמית המסורת מגבול ומתרחקים הולכים שהעגינים
 כוונו ואת דמותו את מטשטשות שתות והשפעות העיקר, של כחו ונחלש הולך

 המדעי במובן לפחות ״גזע״, המושג זו• דעה לקבל קשה )209 (ע׳ הדאשץ״
 חיה שלא כמו הקדמונים, לאבותינו ידוע היה לא בודאי בו, משתמש שהמחבר

 גדולה קרבה קרובים הם שבמונאם ידעו אבותינו אמנם דורותיהם• בני לכל ידוע
 מפני זהו אבל קטורה• ולבני לארם ומואב, לעמון גדולה פחות וקרבה לאדום,
 כשהיו אלו עמים של התפרדותם שקודם הזמן המסורת בזכרון נשתמר שעדיין
 אפשר היה איך אבל החיים* גורל קרבת גם מקום קרבת גם לזה זה קרובים

 הרתוקה בבבל שהכשים או ? וארסכשד אשור עם אחד מגזע שהם לידע להם
 שלשתם הם בפיניקיה והכנענים והמנרים המחבר) של הנכונה דעתו כסי (כוש,
 המואבית קרבת את אבותינו שהכירו אפשר ללשון* בנוגע וכן אחד? מגזע

 רחוקה בעיניהם בודאי היתה האשורית אבל הישראלית, ללשונם והאדומית
א), קי״ד, לועז״(תה׳ ״עם למצרים שקראו וכמו והפלשתית• המצרית כמו מלשונם
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שון' נלעג משמוע שסה עמקי עם נועז״ ״עם לאשורים קראו כך  ים), לג (ישעיה ל
 אבותינו* של לעברית מאד קרובה היא שהאשורית יודעים אנו שהיום אע׳ם
 המפרשים של הדעה בה, הכרוכות הקושיות כל למרות הלב, על מתקבלת יותר

 הגיאוגרפית* הקרבה הוא זה בפרק האומות בחלוקת המוגה שהעיקרון החדשים
 יש כך אבל הגיאוגרפי• העיקרון ע״ם לבאר אפשר שאי יחוסים הרבה יש אמנם
 הגזע של העיקרון ע״ם בעצמו, ראובני הודאת כפי לבאר, שא״א יחוסים הרבה

והלשון*
 מן המצרים שבחריתות עאמו עם המחבר מזהה שם, לבני הראשון עילם, את

 שבכתבים אחלמו ועם השני, האלף של השני חצי עד השלישי האלף של השני חצי
מו בהשוואה היתדיים, א ע ם־ ל  המצרי שהא׳ אולברייט של בדעתו מסתמך הוא עי

 אץ )*21 (ע׳ דחוק בארסן מבאר הוא שבעילם הצירה את העברי* להל׳ מתאים
 בודאי הספרותי מהצד אבל הפילולוגי, מהצד אלו השוואות נכונות אם לשפוט בידי
 במזרחה הגדולה למדינה אחד בשם קראו המקרא שסופרי הדעה את לקבל א״א
 משתדל ראובני מצרים• של במזרחה נודדים שהיו הקדומים ולשבטים בבל של

 בשמ״א אותו מוצא הוא במקרא* אחרים במקומות גם עילס״עאמו את לגלות
 (עי״ש מקום שם כאן דורש הכתוב שפשט הדבר אמת מעולם״ ״אשר ח: כז,

 המקום של ששמו הדעת על להעלות אפשר איך אבל שמואל)• לס׳ בפירושי
 המחבר* דעת (לסי סוריה לב עד מצרים ממזרח השתרע שמושבו עם שם הוא

- מט, (יד׳ עילם על ירמיהו שנבואת שאפשר אופר הוא ועוד ז )23 •21 ע׳ ד  ל
 של העאמו נתקיימו ירמיה ביפי שעדיץ יוצא ובכן לעילם־עאמו• מכוונת לט)

 החרטומיות, בחריתות כמו נודדים, שבטים של כקיבוץ רק ולא השלישי, האלף
 אם יודע אינו המחבר פל״ח)! שם (יר׳ ושרים מלך עם מסודרת כמדינה אלא

 חדרו ש״אולי משער והוא המזרחית המדינה לעילם עילם־עאמו בין קשר יש
 על שפם את והטביעו פרס ממפרץ מזרחה שמיים עילם שבסי הזמנים מן בזמן

 זכר אתה נשאר היה בודאי כזה רב למאורע אבל )•21 (ע׳ ההיא״ הארץ
 שעילם הפירוש הלב על מתקבל יותר עילם* של בארכיאולוגיה או בהיסטוריה

 לשושן, מסביב שמיים נתיישבו הג׳ האלף שבראשית מפני שם לבני נתיחס
>.1בבל מלך נציב של שלטונו תחת ועמדו

 שני על באריכות חוקר הוא לעילם־עאמו בחקירתו מגיע שהמחבר בטרם
* ת, ״,שת והם המצרים, בחריתות לעאמו הקודמים אחרים עממים ת׳יו  ת שת׳* מנ

 הוא שתו השמות• שגי נשתמרו במקרא היתדיים• בכתבים שתו עם אחד הוא
 שת״* בני כל וקרקר מואב פאתי ״ומחץ ין: כד, שבמדבר שת בני והוא שת,
מהתקבולת• )14 (ע׳ עם של פרטי שם הוא כאן שת״ ש״בני המחבר יבעינ ספק אין

י 0 ׳ ה. or וחספרוח ׳205 ע׳ Skinner .8 ׳Genesis י ר מ ג
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אב השם של מו  מעיקרו היה מואב אהד• הם שת ובני שמואב המחבר מסיק ל
 באן ש״שת״ ודאי אין עדיין אבל ).66 ,(ע תרח בבני נתערב ואה״ב שת מבני
 הכתוב בגרסת בפירוש שנמצא כמו שאת״שאון, כמו ולא פרסי, שם הוא

 היה שמוי/ או מעות היא ירמיה שגרסת סובר המחבר ואם מה• מח, שבירמיה
 במקרא נשתפר •ת שת׳ המצרי השם - בפירוש• זה על להעיר הפחית לבל צריך
ם בשם סי  בהמשך •חדלה שהת׳ אלא שסת, מעיקרו שהיה שסה, מן שהוא שו
 אלמת״ בה׳ והוחלפה כמם, המדוברת בערבית כמו בעברית, מבוטאה מהיות הזמן

 ולא הנקבה סיום של בת׳ רק נוהגת סופית ת שנשירת המחבר שכח כאן )•13 (ע׳
ת׳יו השני שלפעל-אתהעמם שרשית בת׳ דין עם ראובני מזהה מג  )•17 (ע׳ מ
 בענין אחרים גתסלפלו כבר המצרי* הג׳ שבהשמטת הקושי על עליו אעמוד לא
 ת שת/ ובשם בעברית!/ נעשית מצרית ת׳ זה שבזיהוי להעיר רק רציתי י>* זה

נו המצרי של ובזיהוי בעברית, ם מצרית ת׳ נעשית ת׳ טן העברי עם ר ו  ל
ד, אח - ס! מצרית ת׳ אותה נעשית )64 (ע׳  הוא שם, של הרביעי הבן לו

ט עם מזהה טן עם אחד דעתו לפי שהוא הרן, בן לו  כ)* לו, (ברא׳ חחורי לו
ט חילוף -  ידועה הוסעה ולהפך, ב*ט״, ה״ד״ •חילופי אלו: בדברים מבאר הוא ד

 זה לחילוף היחידה הדוגמה למרות אבל )•63 (ע׳ השמיות״ בשפות מאד ושכיחה
ט, הבושם בהערה(שם שם שהביא דג, באשורית לו  מעיז אני לדג), בשבאית ל

מאד* שכיח ולא ידוע לא אינו בד׳ ט של זה שחילוף לומר
ו עם מזהה הוא פלג את ח׳  הוא זה שזיהוי מודה שהוא אע״ם המצרי, פנ

 לשם מאד קרוב הוא שפלג סובר הוא אבל )•59 (ע׳ פוניטית מבחינה רחוק
$ היוני 01vtxes התנועות את להוציא כרכוריו על אעמוד לא הטיביקים* כל׳ 

 הקדמוני לשם נותן שהוא הביאור את רק אזכיר העברי* השם מתוך היוני שבשם
ם״(ע׳ למפליגים מרמז פלג שהשם כן גם הנמנע סן •לא פלג:  על )60 ,59 בי

הנמנע• מן הוא זה פירוש בודאי כן, :להשיב יש זה
 השלישי הסרק הוא ראובגי של בספרו ביותר והמקורי המעניין החלק

 מזרח הדרום, עמי את מסמן שחם המקובלת לדעה בניגוד חם• בבני העוסק
 צפון והמערביים, הצפוניים העמים הם חם שבני ראובני סובר תפונה, אפריקה
 התוצאה דעתו לסי היא חם בני רשימת האיגאי• הים ואיי הקטנה אסיה סוריה,

 ע״י מערבית צפונית עמי של הגיאוגרפית בתפוצה הכבירים השינויים של
 ולדדומית, הכשים), ביד בבל (כיבוש מורחית לדרומית אלו עמים של תנודתם

 שנתחוללה הים), ועמי החתים של והתקפותיהם ההיקסוסים (כיבוש ומצרים לא״י
 האלף סוף עד ארוכות בהפסקות ושהתמידה השני, האלף של הראשונה במחצית

ש, את ההוא• של הידועה הדעה לסי מזהה, הוא חם, של הראשון בנו כו
נ• גליון עם בתשובתו וחמוזבר !יז גליון ד׳ ענה מאזנים׳ הספר׳ על בנקירת טיגין• ם. ע• )2
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 של האמצעיות המאות שש במשך בבבל שמלכו היבשים עם תאשורולוגים,
 ע״י הדעה של ביסוסה אבל לעצמה, כשהיא נכונה היא n דעה השני• האלף

 איך טקשה: הוא האפריקאי כוש הוא זה שכוש הדעה על מוצלח• אינו ראובני
 מהורים שמיים שהם ״דרום־ערביים״ שבטים חם בן לכוש ייחס שס״ז אפשר

 בעצמו והוא כוש־כשי• הזיהוי לפי גם בתקפה נשארת זו קושיה אבל )״72 (ע׳
 אל ירד שלא- מאוחר, עורך הוספת ״הוא שפ״ז )74 (ע׳ אח״כ אותה מתרץ
 כוש שבסי שמות אליו להוסיף לעצמו חובה וראה העתיק•״ המקור של כוגתו

 שמיים הם אלו ששבטים המחבר לגו הגיד עכשיו זה הלא אבל מאמריקה״•
 הוא כוש־כשי לדחוי סיוע - חם! בן לכוש אותם ליחס היה ושא״א מהורים,

ס• ג, בנחום מוצא  שבאו פ״ט) שם (המנויים העמים הם מי שואל: הוא ח-
 בחקירה משיב הוא זו שאלתו על t גבו״אפל־־אצר אותה בתקוף אשור לעזרת
 האפריקאי כוש להיות יבול היה לא נינוה לעזרת שבא שכוש להוכיח ארוכה

 החידוש יצר היה לא אלו שבשתא״* חורסא ״לפום ואילך) 75 (ע׳ הכשים• אלה
 לעזרת באו לא שבפ״ט שהעמים ורואה בכתוב מעיין היה המחבר את תוקף
 - צפוניים אסייתים ולא אפריקאים, עמים בודאי הם וא״כ אמון, נוא לעזרת אלא אשור

 האפריקאי, כוש הוא ס, ד, ל, ביחזקאל שכוש מתמיהה בפשמות אומר הוא וכך
 לכוש הפונה ביחזקאל זה פרק שבכל ספק אין הכשים! הוא ס״ה שם כוש אבל

ט גם וא״כ האפריקאי. ס הוא וכך אפריקאי• עם הוא שם הנזכר פו  גם סו
 ה, לה, )י מ, ביחזקאל גם וכנראה מצרים), (שכירי ט מו, ירמיה «ט ג, בנחום
 בנו סוס, של זהותו על המחבר דברי את סותר וזה סרס• עם הזיווג למרות

)•86 הקטנה(ע, אסיה של הסיסידים עם חם, של השלישי
, את ם י ר צ ו עם עם מזהה הוא חם, של השני בנו מ מ רי ה  בקפדוקיה צ

 השם את נאה באופן לגו מבארת היא ונועזת• חריפה השערה זוהי )•79 (ע׳
, ם י ר צ  דורשת זו השערה אבל כהוגן• לפרשו איש הצליח לא עכשיו שעד מ
 וה מוצרי שעם והיא הוכחה, של צל אף כעת לה שאין אחרת השערה לביסוסה

 את שמו על השמיים קיאו ושמאז ההיקסוס, ע״י מצרים בכיבוש העיקר היה
 של זו השערתו את תאשר עתידה תגלית שאיזו אפשר )*82 (ע׳ הנילוס ארץ

 הוא בה• להתלות שערה אפילו לה ואין באויר, פורחת היא כיום אבל ראובני,
 המפרשים דעת גס זוהי כ״ס• כה, י, מל״א !ו ז, במל״ב גם ממרי מצרים את מוצא

 בדברים שנאמר במה במל״א זה לפרוש בסתירה מרגיש המחבר אבל י>, החדשים
המאוחרי) שהכתוב מתרץ הוא ולפיכך אפריקה, של מצרים על מוסב שבודאי יו, יז,

ר11נ ושל קיטל של הפירושים אח למשל השוה )1 ג השוה זו דעה נגד מלכים. לם׳ י
•25 *9 E. Koenig. Fuenf neuc arab. Lendscbaften

מקוה שיני כמו המבקרים• כר«ת מאוחרת אינה דברים בם׳ המלך פרשת נכון• לא זה )2
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רי וערבב טעה בדברים מוג ס- רי  )*5 הערה 84 (ע׳ אמריקה של מגרים עם מג
 המחבר אי לא, ישעיה סן גם יוגא בסוסים עשירה היתה אמריקה של שמגרים,

 י׳ ברא׳ המנויים מגרים בבני מוגרי - מגרים על להשערתו סתירה שיש מודה
ד•  גסתוחים אבל גסוניים, אסייתים כשמות מבאר הוא האלו השמות רוב את יג-י

ם  שהזכרתי: בתירוץ כאן נם לו אוחז הוא ולטיכך אמריקאים בודאי הם ומתרוסי
 ובלבל טעה המחבר) של השערתו את ידע אלו(שלא מסוקים של המאוחר העורך

ם־מוגרי את  אמריקאים שמות הרשימה לתוך והכניס אמריקה, של במגרים מגרי
ד את מגאנו כבר אבל )81 (ע׳ טהורים ב לו ו ל  וסוס כוש עם בזיווג (להבים) ו

 הם מגרים בני של השמות שכל סמק אין ובכן וירמיה, בנחום האמריקאים
אמריקאים•

ן של'חם, הרביעי לבנו בנוגע ע נ  מלאה חקירה אחרי המחבר מגיע כ
 הוא ההיקסוסים* בתנודת הגמון מן לא״י עלה זה עם שגם מסקנה לידי ומתונה
 לא אבל (מיניקיה) הגמוני בחלקה ביחוד עליה, שמו את והטביע בארץ השתקע

 הוא ע נ• כ הוא שרשו נכרי* אלא שמי, אינו כנען השם ותרבותו• שמחו את
 בקמדוקיה מאד עתיקה עיר כנש, לשם מקשר הוא כג השורש את עברי. סיום

ן של הקשר חתי) סיום הוא (ש החתים מדינת הקטנה, שבאסיה ע נ ש לעיר כ  כנ
 להפך. ולא חת, את ילד שכנען יה, י, ברא׳ המסוק, דברי את דעתו למי מבאר

 אלו עממים של המגב על דעתו, לסי מיוסד, אינו כנען כבן חת של זה יחם
 למה א״כ אבל )•101 (ע׳ לא״י שהגיעו קודם הקטנה באסיה יחוסם על אלא בא״י,

 מתאר זה שביחוס ברור ז כנען כבני האמורי, ביחוד האחרים, העממים גתיחסו
 קודם יחסם ולא הכותב, בימי בא״י אלו עממים של ההדדי היחס את הכתוב
 לסבור נוטה הוא והחורי• האמורי של חקירתו גם היא עגין לארץ•-מלאה שבאו

 היה שהאמורי ראיה להביא אין אכדיים במקורות האמורי של השמיים שמהשסות
 הללו שהשמות ואסשר המערב, לאדגות גם משמש באכדית אמרו כי שמי, עם

 נכרי, עם מעיקרו האמורי היה אם אפילו אבל שמיים לשבטים מעיקרם שייכים
 אולם )•127-126 שמי(ע׳ לעם ונעשה נתיניו, בשמיים נתערב הזמן במשך בכ״ז
- חם לבני ברשימתו נתיחס למה א״כ  הוא והחורי האמורי שבין ליחס בנוגע ז

 ששני עוד סובר והוא בחורי• התערב שהאמורי מייזלר של דעתו את מקבל
, השם נשתמר ובננב שבשעיר אלא אחד, לעס נעשו אלו עממים י ר  ובשאר חו

, נקרא הארץ חלקי י ר ו מ  של היוחסץ ברשימת החורי זכר בא לא ולפיכך א
 שהחורי לומר קרוב יותר רחוקה* אבל חריטה, השערה זוהי )•154 (ע׳ נוח בני
 שלו ויוחסין עשיו מבני עגמי כחלק שנחשב ממגי נוח בגי ברשימות בא לא

מייזלר) ד״ר (ע׳ס המחבר נותן 150-137 ע׳ לו)• (ברא׳ עשיו לתולדות שייכים

״וילך. 117 ד J. C. Welch, The Code of Deuteronomy גם חמיה אמר• במקום להוגים

וגיבליוגרםיה נקיים
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 היא וו רשימה «>*לחורי דעתו לפי ששייכים במקרא שמות של ארוכה רשימה
 ועוד• עטרות, ירחמאל, כמו לחורי* ליחס א״א שבה שמות הרבה מדי• יותר מלאה

 ששמואל או לו,לז), אדומי(ברא׳ היה ששאולהמלך לומר אפשר זה הגיון לפי
 מזהה י ם ו ב י ה את - באכדית• גם נמצא שמואל שהשם מפני אכדי היה הנביא

, עם המחבר ש ש  מצרים על התנפלו הפלשתים עם שביחד הים מגויי אחד ו
 כסו בה והתישב ירושלים את י ס ו ב ש־י ש ו כבש דעתו לפי הג׳* רעמסס בימי

ם חבריו שהתישבו י ת ש ל פ ם ה י ל כ ש ה  בהם שהכת אהריהמכה הים, בחוף ו
 הקושיות כל את לנו הסותרת מאד יפה השערה זוהי ואילך), 157 (ע׳ רעמסס

 רתוק* הוא הזהוי אבל דויד, כיבוש מלפני ירושלים של בהיססוריה הכרוכות
 חברו גם כנען לבני נתיחס לא למה כנען לבני נתיחס ושש״יבוסי אס ועוד/

 את עדיין שזכרו מסגי כנען בני בץ הפלשתי את מגו שלא ברור ז הפלשתי
 של בואו זמן את שוכחים שהיו אפשר ואיך לארץ, הפלשתי של בואו זמן

ז הפלשתי עם ביחד לארץ בא הוא אם היבוסי,
 שאנו הספרותי הגובה על תמיד עומדות אינן דבריו והרצאת הספר בניית

 מדי, יותר מקצר הוא לפעמים ראובני• כה׳ מובהק סופר מאת לדרוש צריכים
 העמוד משליש יותר לו לוקח הוא 200 (ע׳ לצורך שלא מאריך הוא ולפעמים
 וכמה הכפלות כמה בו יש צפון!)* הוא ל א מ ש ש להוכיח כדי סטים כאותיות

ם שם זכר אגב שלו• העיקרי מהנושא סטיות ה ר ב  ארוכה הערה מוסיף הוא א
 שאינה ההשערה, את לבאר כדי פטיט, עמודים מששה יותר על שמשתרעת

ר של ימנטית9 הרחבה הוא שאברהם כלל, חדשה ב  רשימה נותן הוא זה לשם ם• א
 להוכיח כדי ה, היא השנית שאותם וארמית בעברית הפעלים כל של שלמה

 .חכמת ברוח כולו שנכתב מיוחד מאמר זהו ע״ו• שרשי מן (!) כולם שנגזרו
 שהוא כמו נדפס ושכבר שלגו, החובבים .הפילולוגים״ של הידועה חלשק״
 למה וא״כ הספר• לנושא שייכות שום לו ושאין ג, כרך .לשוננו״׳ בספר לפנינו

ה בא זה סטי אןז-  עמודים חמשה על המשתרעת ההערה היא כזאת אחרת לכ
 תמצית כג-כד* כד, לבמדבר חדש פירוש שכוללת )201-196 (ע׳ פטיט של וחצי

 ימלט מי פירושו אל״!, משמו יחיה מי .אוי שהקריאה היא הארוכה החקירה
ה ולראיה אל־משמואל״משמאל) (משמו הצפוני מהאויב י ח י ס פירושו ש ל פ  י

א, פירושו שם אבל זה״* מחלי .האחיד, ת: ת, מל״ב מביא הוא  שם כמו הברי
, חריתת על זו בהערה מדבר הוא אגב דרך ז• כ, י ל ר י ׳ ג נ  דבריו לפי שהיא ז

 נכון• לא זה )199 ארמית״(ע׳ מהשפעה כמעט נקיה שעודה בעברית .כתובה
ההגיים חילופי !)כולם לכמה(לא בנוגע לעברית קרובה אמנם היא החריתה לשון

 בפירועי עגה כעמרים לפני אגי גס עיערתי 038 (ע* החורי מבנות היתה איה בת שר*םה >1

ז. ג׳ לע&״־נ
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 ניכרת בכלל !>•ארמי בדיאלקט בודאי היא זאת מלבד אבל שורקים, השניים
 ״שת ת• י ר ב ע י, ד ב ע של המושג את ולהקדים להרהיב הגסיה מסתבר אגל

 (ע׳ עברית״ דוברי שם, שבטי כלם ולוד־לוט, עילם וקדם, פלג ארצות ומדין,
 עברית, לח קוראים שאנו בלשון דברו האלו העמים שכל לו מנין ועוד) ,112

 באלף שכבר הדבר הוא אפשר חלשק תולדות שמצד באמת הוא סובר והאם
 הראשון ובאלף השני האלף בסוף בא״י בה שדברו הלשון באותה דברו הרביעי
ז ואח״כ

ראובני־ של עבודתו מערך כלום לגרוע באו לא אלו בקורת דברי
 חוסר שמפאת ומסובכות קשות פרובלימות של לפתרונן הגונה תרומה הוא ספרו

 פתרון בלא לעולם, אולי להשאר, מוכרחות הן מאתנו הגדול ומרחקן ידיעתנו
 בספר בו יש עליהן, לחלוק ושצריך שאפשר הספר, של מסקנותיו ומלבד ודאי•
 לקוראי רק לא רבה, תועלת שיביא ומנוסח מסודר חומר של ערך יקר אוסף

 לפעמים אפשר אי שכזו בחקירה אלו• בשאלות העוסקים לכל גם אלא עברית
 התקדמות צרכן• כל מבוססות ובלתי מסופקות השערות ובלא מוסעים פרסים בלא

 ואפילו רחוקות השערות גם להביע לב אומץ לחוקר שיהיה דורשת המדע
 הפרובלימה* את וילבן שיברר מדעי ומתן משא ידן על לעורר כדי מוטעות,

 שמא המפחד לב רך וחוקר שלנו. מהאמתוח למדע יותר מועילה שסעותגו ויש
 ולתודה לשבח המחבר ראוי ביחוד האמת• את גם מעולם ימצא לא בטעות יכשל

 קוראי בין למצא יוכל הרצאתו ואופן תכנו שלפי ספר בעברית לכתוב שהעיז על
 עבודה בעד ברכה עליו תבוא כהוגן• ויערבוהו שיבינוהו מספר מתי רק עברית

­ט המדעית בספרותנו כמותו וירבו זו

סנל צ. ס.

C. F. Burney, Judges 1 185-184 ' t  G A. Cooke Noithsemitic Inscriptions '1) *י

חיום «ד הדפסתו; והזרה נח *ונוח פיגות ומשני סגתיים׳ לפגי נכתבה !ו כקורת (2 •

׳* 174.



מדות ושתים שלשים מדרש או אליעזר׳ רבי משנת
ל ע״י והערות מבוא עם שונים יד מכתבי הראשונה בפעם י״ל ל ם ה ש ר ג  

ן הממנה מ י , ה ו א ל ע ג  17־1 בעברית ע׳ 394 חרצ״ד בלוך הונאת ניויודק ע

גדול]• 8® באנגלית ע׳

 ל* כמו שונים חוקרים דנו ועניניו זמנו שמה שיבה על אשר זה, מדרש

 בחיר רק פה אותנו מענין אחרים, במקומות ליברמן אסשטיץ, נ* י* גינצברג,

 גם רוב ע״ם נמצא בו המובא החומר אמנם לדלוחו• שעלינו חדש לשוני מקור

 ומוציאו מוצאו גם זה על העיר כאשר ובמדרשים, בתלמודים אחרים, במקורות
 עתו בלא ספירתו על אשר וחכמיו, ישראל לתורת נאמן אוהב ענעלאה ג* ה*

 לשונית בצורה ושם סה ניחן זה שחוסר יש ואולם * עמוק צער מצסערים אנו גם

 החדשים בבסויים לעיין מקצת נעמיק אם אבל לב• לתשומת הראויה מיוחדת
 המעתיקים פעיות אלא אינם החדישים רוב כי לדאבוננו נמצא זה, במקור הנמצאים

 תמיד שלא טעיות הדברים, בסידור גם מעטים לא במקומות ששבשו הקוראים או

 ;אחדות בדוגמאות נסתסק עליהן• המנוח ענעלאו עמד
 הוא וכן סתום, צ״ל כמובן סתם* וחוס׳ מקל מפורש, וחומר מקל :6 ש׳ 10ע'

•1 ,ש ,18 בע׳
קצות עד נשמע הכינה: כמובן ; השמים קצות נשמעת שהרעם יכול :9 ,15

 בכל נשמע הגדול: במדרש הנוסח את מביא ענעלאו השמים;

תיקון״ להציע מבלי השמים

א אחות הנביאה ותקחמרים שד :3 ,17 ל ה ה/ו כמובן היא! אחותו פשה אף א
היא• משה אחות אף :צ״ל

לתמורת• כנ״א: צ״ל האותיות, לדמת :9 ,38

נתחרטו• צ״ל: בהן, נתחרט בבל מלך שרי :7 ,48

בתקופת לגשמים צריכין הים) [באיי ס י י דו נ ה אפי' מזרח, בני אפי׳ :7 ,50
 צריכין ישראל שארץ בעת אלא הגשמים את שואלין אינן תמוז,

 אפילו מורח, בני אפילו כנראה: הנכון ואולם ענעלאוי כך להן״•

ם י י ד ו דיי הצורה וגם לגשמים■״ שצריכין ה =הי ה א דו  שכיחה הנ

•228 ע׳ II Lchnworter קרויס ע׳



 בליתי אחריי אומרת/ היא מה אמנמ שרה שצחקה ״בשעה :וכו׳ 12 ,76
 שרה צחקה זה למה אמר לאברהם, אום׳ וכשהוא עדנה, לי היתה
 הפסוק את להביא אפשר איך זקנתי״* ואני אלד אמנם האף לאמר

 מבלי עדנה״ לי היתה בלותי ״אחדי י״ב) י״ח, (בראשית הראשון
 גס ז זקן ואדוני לו: מתכוון שהדרוש העיקר את בסוגרים להביא
לתקון• נסיון בלי משובש הדברים המשך

.MT omits איש :ע* מעיר בהערה ידבר•*•״ רעהו את איש ״שג' : 15 ,84
ם בפסוק כתוב באמת ו ל העגין• עיקר וזה ידבר, רעהו את ש

ברזל, של ן בכיסי אותן סדין היו לא סיודן, בשעת אפלו אלא :4 ,86
ח/ שבת סיד, כף השוה: בכסות, או: בכפין, בודאי: בעץ* אלא

ן ׳ ע״ב• ם׳ שבת סיידין, של כף ה
 גם בצדק תקן וכן נוציא, כמובן: חדש* מפגי ישן נמציא האיך :14 ,100

•329 ע׳ ד/ שנה בתדביץ גינצברג
שהחכמים מאחר הטסשים, בעיני כעקרב הן דומין חורה דברי כך : 11 ,132

 לשון ע״ם כעקוב, :צ״ל כמובן למישור* נעשים הן אותן מבארין
למישור• העקוב והיד. הכתוב:

ת בתים מלאה שהיא גחלה, לסלסין :7 ,133 ו א ס י ס ק בודאי ואכסדראות* ו
)ivy Efeu( הידוע הצמח שם xi006$ קיסום מלשין ע•) (כדעת לא

חדר, בית, 01%05 היונית המלה של משובשת צורה היא ואולי
דירה• ס1ןו*01; או

היו ולא מעורבבין, טובות שלאבגים לכרי דומה• התורה למה ד״א: :4-1 ,134
ז אחד פקח להן בא לעשות* מה יודעין ר י ז  עם ואתת אחת כל ו
ז שלמה• עשה כך חן. להן מצא לה* הדומה ר י  ומצא תורה דברי ז

 זה בשמוש ה״חדשד.״ המלה במקום צ״ל ספק בלי גדול״• חן להן
לה. הדומה עם המרגליות) (של ואחת אחת כל רז ח ו ״זירז״:

ת׳• ל: זי בין טעח המעתיק
 כסירה כענץ שהוא מפני טובה* לכסויי ביותר הכת׳ מהענש :״מפני 13-11,137

ר אף בהקב״ה* פ ו כ ר כהקכ״ה ה פ ו ם הואי סוב כ ד א  הזה ה
 לסי קונו״• של טובתו כוסה הוא למחר חבירו, של טובתו כופה הוא

ר ״אף זה: מעין בעיקר האחרונות השורות ענין היה דעתי פ ו  כ
ה ״ ב ק ה א כ ו ה ה פ ו ם טובה* כ ו י  טובתו כופה הוא (הזה) ה

 במקום טובה כופה הפעילה לצורה לב שים .,וכו למחר חבירו, של
 קפויי אקטיבית: לצורה הכוגה עיקר בזה גם ואולי טובה, כפוי

טובח* ״כסה זה בטרי לא• $1ע הפעיל: הארמי המשקל ע״ס טובה

77 ז1ו*ינליוגרםי גקירוו
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 בשביל היובל בססר הראיתי כאשר ונמצא, עתיק דעתי לפי הוא
* ז׳, במיכה במקרא כבר כנראה ,279 ע׳ מרקי ב׳-ד

:חרם יצודו אחיו את איש יארבו לדמים כלם
?זלום.״3 והעפט שאל השר להיטיב ים0? ן,וע ?ל

 בעדן ומפריעה כמיותרת שם נראית כ׳ פסוק בסוף ״חרם״ המלה
להיטיב״ כפים הרע ״על ג׳ פסוק בתחלת אין זה לעומת ובמשקל*

 ונצרף פסוק״ ה״סוף את נעביר אם אולם מובן• כל עצמו בפני
 כאן שיש נכיר להיטיב, כפים הרע על חרם :המלים את ביחד
 צקים הרע על חלם :צ״ל וכנראה ו״היטיב״ ״הרע״ בץ ניגוד
ט׳. שמות הטובה״ כל על יתרו ״ויחד השוה להיטיב• כ?דם> (או: ט י״

חל ומניין עליהן־״ שמו יחל לא וכולן :16״14 ,145 י  יצחק על שמו הקב״ה שי
 ז ייחד במקום ט״ס אלא כאן שאין לומר צריך כלום בחייו•

 אבינועם• בן לברק ותקרא ותשלח דבורהוברק* בימי מוצא אחה וכן וכר: 25,160
ן שהן וזבולץ, נפתלי בחרה מה מפני י , במאספ ם י ל ו ד  מטה הג
 שהן :צ״ל כמובן - בדגל• שלשה נפתלי מטה בדגל, שלשה זבולן

הדגלים* במאספי
והבלויין הזוסתא perhaps מעיר: ע׳ הזה• והבולדין הזה הזתר :4 ,170

 נוסח את זה לפני שורות ב׳ הביא בעצמו אבל (=הבלאין)*
 והכלנידין הזה הזונר כלר כלנירין, והדין זוגרא הדין הירושלמי:

tam&iov*/ הזה!
דע כדי הדין), (צ״ל הדיין אצל נתונה הנפש תהא הקב״ה אמ׳ 13 ,192  שת

היתד. הדין, מן רחקה הנפש היתה שאלו מותקנת* היא מי אצל
 הנוסח כאן גם כמובן דין* שיש יודעת הייתי לא ואומרת, חוטאת,
ש שתדע כדי בערך: וצ״ל משובש ן שי א די מותקנת* ותחי

למלים אץ תורה* בלא ישראל על אימתן להטיל המבקשין אף :13 ,195
 פעמים בהמשך, אצלנו וכן מזכירו שע׳ ובאל״גקוה * מובן כל אלו

 מתוך נשתבש וכנראה על*•*״ יתירה אימה ״המטיל זה בסרק אחדות
בלבד״* ישראל על אימתן ״שהטילו המאמר סוף בהשפעת כך,

ו המראה אף :8 ,196 י נ י כמו רוח גס אין באצבע, עצמו כנד) :Ms*A( כ
ד) :צ״ל כנראה * זה כנג = עצמו• כנג׳(

ד12״11 ,227 ע  לצד דוד בית כמלכי שקולין ישראל מלכי היד יבש בן שלום :
ע׳: המלכות* את נדטלין היו יא ט ס לי ב ואילך מכאן המלכות,

 לא בודאי •No doubt from לטט לסיטיא )to curse( ״בליטטיא:
ד זה אין כי נכון דו דוד״* בית כמלכי שקולין ל״היו״• מתאים נ
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ם את מונה שהוא המאמר סוף השוה י א בי נ  המלכים את שמשחו ה
י הדבור* להן בא לא ואילך מיפאן ומסיים: ל ו א  בלי צ״ל: ו

המלבות. את נוסלין היו נביא
עצמן* ענו כמובן: רחצו״*״ לא כמנודין, עצמן עיינו :8 ,266
באומות שנתערבו ישראל על העולם אומות חששו מקומות בשלשה :1 ,330

 של הנכון נוסחו את אסילו מזכיר אינו ע׳ להונותן* ובקשו
להסותן* חשבו•״ אל־נקוה:

ביוצא סלקסירין צר שהקב״ה מלמד, ישים* סנים וסתר הוא ומה : 1 ,337
 הצורה במקום מיותרים דברים כמה מביא ע׳ לפרסמו* כדי בו,

 Lehnworter קרויס עי׳ מנים, קלסתר xaeaxniptov pכלקם הנכונה
II 291 ע׳*

ת ראוי שוחסי, שכתב אע״ם בנחלים• הילדים שוחסי שנא׳ וכד: ,12,337 ו התל  ל
אז: להקרות, צ״ל: כנראה בשין* משתמש סמך מקום שכל סוחטי,
להיות*

 מרטי על לסמך שאץ לנו, מראות עליהן להוסיף שאפשר אלו דוגמאות
 הנראות הלשוניות הצורות את לקבל אפשר אי ולכן לידינו כאן הבא הנוסח

 והוא העברית* הלשון אוצר לתוך שהן כמו בצירופיהן או עצמן בפני כחדשות
 בלתי כבטויים הקורא לפני כאן שאציג המשלים מן לאחדים בנוגע גם הדין

 רק שנמצאים ובין לי הידוע אחר במקור נמצאים שאינם בץ בלשוננו רגילים
בשפה• חיים ואעם בודדים במקומות

 בספרו באבר דברי השוה שנחלק, פסוק = שנחלק סדור ועוד: 10
I Die Exegetische Terminologie 131 ע׳•

ה- עמה הריב ולא :14 ,183 וכן לריב, במקום: להריב, :81 והריבו בדי
הרועים* עסהן

אבל הבא, העולם לעצמו זכה והוא הזה העולם לו זכה אברהם :2 ,94
 וכן בפיעל* הזה, העולם חיי לו זיכו לא אבותיו אבל בהמשך: מיד

בערבוביה. לי וזיכו לי זכו אחרים במקומות
כח• תשות תשות, ועוד: 17,94

*י1 הארמית בהשפעת דורות, ארבעה עד משתהה שהוא :4 ,95
בתרביץ אפשטיין נ* י. של היסה הערתו וע׳ גדר, סיג,=כלמה :12 ,110

IV 353 ע׳•
בזועות• צ״ל: בודאי אבל בזיעות, ולא בקואת ולא :16 ,111

 נראון ולפאמים גפרדות סרפיות ונארנבו דברים פנפמטו ניכר נמסים לא במקונווח )1

המוזר. הסגנון «ל ווזפסיע לאבריו! תירגם ארמי פמקוד
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ף זה בית) (האות בי מל. :1 ,139 פ ו ג רוחות• משלוש מ

ע אבינו אברהם שבא וכיון :3 ,146 ס הכהונה• מן (מלכיצדק) הו

במחיצתו* עמו להיות אבלנ״א: עמו, קברו) = ( מחצבתו לשים :3 ,147

ן—( הרויח :14 ,149 ת הארמית• השפעת בזכותו, לבניו הדוחה) נ
להשסף■ ראוי היה :9,4,227 וכן הרשעים• אלא שוטפת החרב שאין :4 ,156
ארמית• ראשונה, = קדמתה :2 ,165

ו ב׳: כ״א, רש״ילש״ב והשוה לעצמן• רעה שחידשו :22 ,165 א ר  בעצמם• ה

קנס. מצורע ס׳ חנחומא, השוד. הנחש), הסלעין(של צרעת :7 ,172

ן האלה העננץ :16 ,175 רי ו ביגוני תיירין, :צ״ל הדרך, את לפנינו הן תי

ארמי* פועל

 שפלים• נ״א: אבל שפופין, שרים בלק לו שלח שבתחלר, : 16 ,196

ל הקב״ה :10 ׳209 י ס ב ה ש  מעשיו• את כ

הארמית* השפעת ובו, ממנו :13 ,221

לבריות• ומאהיבה תורה למד כשאדם :10 ,246

ם שהוא :2 ,247 י מ ת המצוות• את מ
ולילה יומם בו והגית מפיך הזה התורה ספר ימוש לא כת׳ לו, ׳אמ : 6־4 ,250

חכמת בה למוד הלילה, מן ולא היום מן לא שאינה שעה יש אם

ן :כלו׳ הנכון, הוא הידועה המימרה של זה נוסח מנים•  שעה אי
 זו דעה לפי שמותר הבינו בטעות ורק יונית, חכמת ללמוד פנויה

בין כלו׳ לילה״ ולא יום ״שלא בשעה המניס בחכמת לעסוק

השמשות•
בוסלן• הארמית ע״ס המלאכה), (של בטלונה על : 15 ,253

ח כדי :1 ,281 י ט ה שבאויר• רעים טללים להדיח) להדיח, (ג״א: ל

 הזה החדש המקור חשיבות על להראות בכדי אלו בדוגמאות לנו די

 זה חומר יבדק שהוא שמי וכדאי הלשון לאוצר בנוגע גם המדרשית לספרות

לשוננו. לידיעת סרטים כמה עוד ללמוד בו יש ובודאי יפה• בדיקה

טורטשינר ה. ב.

R. D. F. Goitein. Jeracnica, Sprichworter und Redeniarten aus 
Zentral-Jemen, mil z&hlreichen Sach-und Worterlauterungen. xxiii x 194 S. 
1914. Kommistionsverlag von Otto Harrasowitz in Leipzig.

 באוניברסיטה עבודתו מתוך לקהל הידוע מחברו, מאסף זה חשוב בספר

אחינו מסי עממיים ערביים משלים 1532מ־ פחות לא השונים, חבורמ ומתוך



81יביבלייגרמיזן בקורת

 שניתנו מה כ«י מפורסים סירושים עם ביחד תימן ארץ בני היהודים
 הערבית הלשון בת על קצרה סקירה גם לזה צירף ג׳ עצמם• התימנים מסי לו

 ונם המשלים גם אשר הרבים הענינים מסתת וגם תימן יהודי ע״י המדוברת
 ידיעות המון צבור המחבר של והערותיו המשלים בתוך בהם• נוגעים הפירושים

 והעברית הערבית לשונם על וגם תימן יהודי של ומחשבותיהם חייהם על גם
 הטיקטסים הערביים• הביטויים בתוך רבות פעמים ניכרת היא גם אשר יחד-

 מבטא כלי לשמש ,ג משתדל בפירושים וגם חבה מלאה בדיקגות קלוטים עצמם
 משתקפים חייהם ואשר האלה הפתגמים את ויצר שהמציא העם להשקפות טהור
 העובד של נאמנותו ניכרת ופרט פרס בכל וברורה• מלאה באספקלריה בהם

 הגוססת בת״גוון מכל נקיות העובדות את כחו במיטב להבליט הרוצה המדעי
 עמוקה הכרה מתוך הבאה וו ענותבותו ועל החוץ/ מן אדם השקפת ע״י עליהן
 המשלים בתוך הטמון העניגי העושר מלבד למחבר• רבה סובה להכיר עלינו

 את לו שמסרו העדים מסי לדלות ג׳ מר שידע העובדתיות ובהערות והפתגמים
 העברית הלשון תורת בשביל גם דברים הרבה ללמוד יש הזה, הרב החומר
 את למשל השוה לעברית• הקרובה לשון לבת כאן המובאות ההופעות מתוך

 חושבו אני אין אמנם (אשר VIII ע׳ 72 סעיף ב״מפיק״ הנקבה ה״א מבטא את
 דומה מבטא על היא גם המראה בעברית בר,״א הנקבה כתיבת עם למקורי)

 הנוגעות מחשבות כמה מעוררים הלשוניים הפרטים גם הקדם• בימי כבר אה
 גם (הידועה העובדה על 11 בע׳ שנאמר מה למשל ע׳ העברי• הלשון לאוצר
 דוקא זה בדיאלקט משמשת בערבית n&na=bah1mah שהמלה אחר) ממקום
 אתון (היא atanu המלה את זה לעומת והשוה החמור/ נקבת האתון, בשביל

 77 ע׳ הבטוי וכדומה• בכלל, הבהמות לכל ובבל אשור בלשון המשמשת בעברית)
0 biSkul nachs dam an-nSsא ה האנשים דם את אוכל =הוא1ו מ  גויסיין) (כך ט

 ערותך ותגלה גחשתך השפך יען ט״ז׳ל״ו: ביחזקאל הפסוק את פגים כל על מזכירה
בנקבה ( mgashwish הצורה גם למשל היא מאד מעגמת

mgashwishah ש בשביל )120 ע׳ 861 (מספר ש ו ק מ  מיני כל והמקוששת ה
 כמו עבריים משמות נגזרות ערביות מלים או הסקה, לשם וכדר) (זבל דברים

mausir^  trashsha* או ),128 ע׳ 935 (מסם׳ בעברית מ״מוסר* נגזר מוסר, =
 את להזכיר המקום כאן אין אבל ,132 ע׳ 971 מס׳ בעברית מ״רשע״ (=התרשע)

 1030 הפתגם את למשל (השוה והעגין• הלשון מצד גם המעניגים הפרסים כל
 קללת אותך-עם מולידים היו הבוקר-ולא אור עד נמים הוריך והיו יתן מי

 דעתו את שירחיב עדלמאד חשוב ענין פה ימצא הספר קורא כל ג׳). בפרק איוב
יחד• גם ידיעתו ואת

טורטשער
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ף זה בית) (האות בי מל. :1 ,139 פ ו ג רוחות• משלוש מ

ע אבינו אברהם שבא וכיון :3 ,146 ס ו הכהונה• מן (מלכיצדק) ה

במחיצתו* עמו להיות אבלנ״א: עמו, קברו) = ( מחצבתו לשים :3 ,147

ן—( הרויח :14 ,149 ת הארמית• השפעת בזכותו, לבניו הדוחה) נ
להשסף■ ראוי היה :9,4,227 וכן הרשעים• אלא שוטפת החרב שאין :4 ,156
ארמית• ראשונה, = קדמתה :2 ,165

ו ב׳: כ״א, רש״ילש״ב והשוה לעצמן• רעה שחידשו :22 ,165 א ר  בעצמם• ה

קנס. מצורע ס׳ חנחומא, השוד. הנחש), הסלעין(של צרעת :7 ,172

ן האלה העננץ :16 ,175 י ר ו י ביגוני תיירין, :צ״ל הדרך, את לפנינו הן ת

ארמי* פועל

 שפלים• נ״א: אבל שפופין, שרים בלק לו שלח שבתחלר, : 16 ,196

ל הקב״ה :10 ׳209 י ס ב ה ש  מעשיו• את כ

הארמית* השפעת ובו, ממנו :13 ,221

לבריות• ומאהיבה תורה למד כשאדם :10 ,246

ם שהוא :2 ,247 י מ ת המצוות• את מ
ולילה יומם בו והגית מפיך הזה התורה ספר ימוש לא כת׳ לו, ׳אמ : 6־4 ,250

חכמת בה למוד הלילה, מן ולא היום מן לא שאינה שעה יש אם

ן :כלו׳ הנכון, הוא הידועה המימרה של זה נוסח מנים•  שעה אי
 זו דעה לפי שמותר הבינו בטעות ורק יונית, חכמת ללמוד פנויה

בין כלו׳ לילה״ ולא יום ״שלא בשעה המניס בחכמת לעסוק

השמשות•
בוסלן• הארמית ע״ס המלאכה), (של בטלונה על : 15 ,253

ח כדי :1 ,281 י ט ה שבאויר• רעים טללים להדיח) להדיח, (ג״א: ל

 הזה החדש המקור חשיבות על להראות בכדי אלו בדוגמאות לנו די

 זה חומר יבדק שהוא שמי וכדאי הלשון לאוצר בנוגע גם המדרשית לספרות

לשוננו. לידיעת סרטים כמה עוד ללמוד בו יש ובודאי יפה• בדיקה

טורטשינר ה. ב.

R. D. F. Goitein. Jeracnica, Sprichworter und Redeniarten aus 
Zentral-Jemen, mil z&hlreichen Sach-und Worterlauterungen. xxiii x 194 S. 
1914. Kommistionsverlag von Otto Harrasowitz in Leipzig.

 באוניברסיטה עבודתו מתוך לקהל הידוע מחברו, מאסף זה חשוב בספר

אחינו מסי עממיים ערביים משלים 1532מ־ פחות לא השונים, חבורמ ומתוך
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ונחיצותם♦ ולשחקנים למורים העברי במבטא תרגילים
ה ע ד ו • ה ת י מ צ ע

 בסיסה קביעת כליל נשכחה העברית הלשון בתחית כי המתמיהה העובדה
 המתבארת השמי. הלשוני הנוע של הבנות כאחת לה המיוהד במבטאה הלשון של

 שגרמה היא העמים, יתר אצל הרגיל מכל היוצאים חיינו תנאי מתוך אמנם
 שפתנו, שייכת שאליו מהטופס והתרחקה הלכה המדוברת החיה, שהעברית לבך,

 צורת ופושטת היא הולכת ומשונות שונות אירופיות לשפות בהתבוללות ובדרכה
 בנוגע בפרט היא לובשת בשעה שעה מדי גוברת ובמדד. אורגנית. לשון

 של ובוהו בתוהו ולשון, שפה מכל גנובות סחבות של מפלצת צורת למבטאה
 לצלילים בנוגע גמורה לאנרכיה עדים אנו מזאת כתוצאה והדרכה• שיטה חוסר

 של צלצוליה התדלדלות אנו ורואים השמיות השפות משפחת של הטיפוסיים
 בשביל אחת דוגמאית שפה חוסר על להצטער עלינו זו ובשעה העברית שפתנו
 המשכילים לשפת וכמבחן כמופת תרבותי עם בכל המשמשת העברית הבימה

 גמורה אדישות רואים אגו היסודיים ההברון חוקי של הזנחתם עם יחד בעם.
 נע, השוא המפיק, לגמרי כמעט נעלמו למשל כך הדקדוקיים. השפה כללי לגבי
 — נתערטלר. זמננו של העברית כי עד הלשון, שמוש מתוך וכד החזק דגש

 במבנה והגטוע לה המיוחד הפנימי הקצב מן - הערבית הקרובה/ לאחותה בנגוד
 ודבר, השכם אפשטיין יצחק דר• ביחוד ומדבר כותב זה ענין על צורותיה•

במדבר• קורא כקול נשאר וקולו וכתוב השכם
 העברי שהמבטא כאמנית׳ הרגשתי להכחישן שאין אלו עובדות מתוך

 נסיתי כן ועל זה, חשוב בסים בהעדר עמוק צער עלי, יקר והמעשי המדעי
 ובטוים ההגאים של הטכניקה רכישת את ולתלמידים לשחקנים למודים לאפשר

 של שלמה הדרכה עריכת ידי על שיטתי באופן יחד שניהם הקנית את ונם
 דעתי לפי מספקת בצורה הראיתי מעשי זה שדבר כמה עד הברוניים. תרגילים

 האקדמית• במקהלה החברוני פקוחי ידי על בן וכמו האמנותית עבודתי ידי על
 את להעביר והיכלת ההזדמנות את לתת הלשון בעניני המכריעים החוגים ועל

 החוגים אותם דשות אל הצבור, רשות אל המצומצם האישי מתחומה פעולתי
השחקנים• ואל המורים אל :השפה של הצלצול יפי על ולשון אומה בכל האחראים

בן־גבריאל מרים
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ת מ י ש י ר ח נ ו ם מ י ע ב צ ־ ה

 למונחי־ הועדה חברי ע׳י תרצא-תרצד שנות במשך חברה הזאת הרשימה
 חבר היה הועדה של המרצד. אביב). תל - (ירושלם הצביעה ומלאכת הצבעים

 ךיקל ש• פרוס' בדאון׳ נ. ד׳ר ילין׳ דוד :הועדה חברי ריבלין׳ יוסף ד׳־ר הועד
 השלמות כהן. מ• מלגיק׳ ש• מיוחס׳ יוסף אפשטיין׳ יצחק ד״ר טשרניחובסקי׳ ט. דיר

 [במקומות שפירא• ושאול גוטמן נחום ביאליק׳ נ• ח. :אביב בתל הועדה חברי ע״י נעשו
ט.] • מרובעים בסוגרים מעטות הערות והוספתי בניקוד או בכתיב תקנתי אחדים

והציור• הצביעה ומכשירי כלליים מושגים א)
glatt itnpragnieren ם ך,אט א$ם,
Farbstoffe צבע המרי

V • • i t ־־
impragniert אטם

Sgraffito חריצה
t די•

fressen בלע אבל׳
.קרס ר' טלוא durchschlagen m

!?יב>. ?וחור כגון: (בצירופים נציב gestreift [עקד] ן&ס ברד׳
echtfarbig, bestandig Nuance [ דרגית [בת״גון׳ ונים ?, b גון

Orund מצע, יצע׳ verblassen ךד,ה
Orundierer יצע verblasst, blass ךך.ה
Erundieren י_צע Wachs דונג
lackieren לפה לכות׳ wachsen ג מ
Lackierer - Tלפאי לפי׳  T - entfarben ע3צ הפג
bunt, vielfarbig

m
eine Stelle קרח) מקום (שייר הקרח

Vertreiber, Fleiz קהזמחלי unangestrichen' lassen
לציורי* ד>1נקיבה=מק של מהדירה(גלגלית phosphorisieren זהרר (?)

ד ־,־

כתיבה) ולמכונות למצות חרים׳ Aussehen לחפצים) (ביחס חזות
grundiert מי מ ן.1ג ובסמיכות b בכינויים $ן
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aecken בצבע] [חפה חופה ?צבע צבע spachteln מ^טט
lasieren שקף ״ Spachtel מרית] [ע׳ לקית9
Farbe V **צבע lackiert ?לכה

fressende ״ ודם)קה (י!צבע ^
״ gefleckt ז s?מגמר

החמר מאכל 9 gefarbt ?צבע
durchschlagende מ בוקע geputzt t i *•.iמצחצח
tranende דומע 9 בציורים) (מטשט מציר \  T %*.
fette » «ן ו

» יצע ר׳ מצע
phosphorisierende זהרורי 9 Strichzieher ו]מ-קו.ק1 מקוה
Deck- יי חוקה 9 schraffiert קיזז[מקו מקור׳
reine » טהור ר/קרח מקרח
magere » בחרט ״ Aussehen מךא.ה
blendende <( מבל״יק ~ hohes ״ ג?ה ״
isolierende » מבודד 0 tiefes ״ ע»קז *
desinfizierende » מחטא ״ stumpfes״ .יןהה ׳
Grund- » מצע ״ Anstreicher משח ^רח׳
streichbare » ־ • Tמריח anstreichen משח ?$ו*ה׳
susse יי נעים מתוק׳ ״ angestrichen משוח מרוח׳ ־ ז ־ ז
feurige » נהיר n streichbar מריני

ק1מת ר׳ נעים ״ Spatel, Spachtel, Spaten מרית
matte « Tעמום ״ מרח׳ ר' משח משח.
satte » V Tרוד.

״ technischer Zeichner משרטט
gesattigte » Tרווי

// Skizze, Entwurf [ • I : • T i ׳[מרשם מתוה
frische « רענן 0 ein Stich ins— ■ ל- נט;ה
lasierende מ שקף ״ getupft ?קי

** . -סרגל
סרגל
האש בפני עומד

עלן
 תקשיט ע׳ עטור
T Tבו*ד ד פסס

^תוך
צב.ע

Lineal
linieren
feuerfest
Ton

gemischt
farben

. בהירים לצבעים כולל שם צבעוני  
gemischte Farben פתוכים צבעים
Bild צורה
ein Bild entwerfen, צוךה צור

(umreissen)
blank צח
d. Putzen צחצוח
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d. Purpurrot ךג?׳ןא- putzen
rosa ורדה ולד׳ Malerei ?יוד
d. Rosa ורדות maien ציר
rosa farben ודד

T״•
schraffieren [.קוקו] קוה

rosa werden הורד Schraffierung [קוקוו] קווי
בהדרגה ולד הפך והורד׳ הלך הונורד unangestrichen, טלוא מקרח׳ קרח׳

feuriges Rot זד,ךית geflickt
»  » עמקה ״

י 1 ד*.•״
technische Zeichnung שרטוט

rotbraun חום־אדם konturieren Xתאר
hochrot חמצה חמץ׳ Kontur תאר
Karmin נךמין Konturierer תאד
fleischrot, blutrot קה-זסמ סמק׳ d. Konturieren תאירה

T * t

blutrot sein (סמק) סמק skizzieren (התוה) תוה
farben ״ ק9ס skizziert מווי מהוה׳ מהוה׳

blutrot werden הסמיק pausen תחרד
•• ז ־

 בהדרגה סמק הפך והסמיק׳ הלך הסתמק׳
הפנים על אדם צבע שים (שרק) סרק

Ornament עטור וץקשיט׳

אדמה אדם׳
T ד**• ץ

(אדם) אדם
T T ־

אדם
האדם

 הלך התאדם׳
 בהיר אדם

 גדה ״

 ?ימק ׳
 אדם
אדם

ורדים ׳*
T I ־

 _יהלם ׳

 לבנים ׳
דמונים ׳*

m

אז*ם ב)

rot 
rot sein 

farben ״ 
werden ״

בהדרגה אדם הפך ואדם׳
hellrot
hochrot
tiefrot
d. Rubinrot 
d.Zinnoberrot 
d. Rosarot 
d. Diamantrot 

d. Ziegelrot 
d. Oranatrot 
braunrot

פואה
 שחמה ׳!הם׳

שני
T ״

עזשר
ששר

krapprot, karminrot 
braunlich rot 
scharlachrot 
Mennige 
mennisieren

ק ג) ל י
grii ירקה ילק׳ ״ 

וחום ירק (תערבת עכור לק );
trubgrun

tiefgrun עמק או .עז ׳
grasgrun דשא ן_רק
olivengriin ןת1 ״
palmengrun תמר ״
d. Griingelb ירקון
grungelb ירקוני
d. Grun תבךקו
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griinlich ירקרקת לרקרק׳
d. Grunlichsein ןלקרקות
griin sein י.ירק) ?רק־ דק

farben ״ ירק בצבע צבע רקזי
(אוליק)׳ הו־רק

werden ״ והוריק הלך לולק׳1הו

חל ד) כ
הכחל תכונת ?חילות

Blaue כחל
blau ?חלה ?חל׳
tiefblau עמק - עז׳ כחל
schwarzblau כחל־שחר

T T

blaulich ?חלחל
Blaulichkeit כחלילות
blau sein (כחל) ?חל

blau farben בחל בצבע צבע - כחל
blau werden כחל הפך ך,?חל

בהדרגה והכחיל הלך - התבחל

לבן 1 ה)
ללבן אחר צבע !.לבנה-הפיכת

blass לפנים) ביחס (רק חור
blass werden ר1ח

T

silberfarbig כספה׳ כסף׳
d. Weisse ל?ן׳

בגדים מגהץ לבנים׳ כובס - לבן
weiss לבן) או לבן לבן(סמיכות

grauweiss לבן־אפור
perlenweiss לבן־לר
silberweiss לבדהסף
marmorweiss לבן־שליש
schneeweiss לבן־שלג
permanentweiss :ציב לבן

ewigweiss

לבן.קד׳ר־
מזהיר לבן

' ז : ז • ־

ם מלתי לבן ה>

ח ?י ל
עבור לבן

למין

stumpfweiss 
brillantweiss 
gelblich weiss 
blendend weiss 
triibes ״ 
weisslich

 Weisse אחר עצם לעם לבנה(בסמיכות
הספיר״) *לבנת כמו

Zinkweiss אבץ ל?גת
Titanweiss טיטן לבנת
Blelweiss עיופךת לבנת

weisslich לבן ללנוגי-קצת
 לבן של לבנונית-דרגה

הלבנונית תבונת - ללנינות
d. Weisslichsein

d. Weisssein הלבן לבגות-תכונת  
לבנים עושה לובן  

bleichen, weiss tunchen, לבן
weiss fiirhpn

עומד) לבן(פועל הפך הלבין
weiss werden

רוחניים׳ הלבין(בענינים
weissmachen יוצא) פועל

blass ״ לפנים ביחס הלבין־רק
 בהדרגה' לבן התלבן־העשות

והלבין הלך
Weisslackierung לבן לכוי

weiss lackiert לבן מלכה
weiss lackieren לבן לכות

אפורה אפר׳
t ד־ ז

 אפיורי
סבד« סב׳

T T T

אפר ו)
aschgrau
aschgrau
[silberigrau
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zinkgrau אבץ סב
perlgrau ןוב־דר
bleigrau סב־עופרת
stahlgrau סב־בלד

d. Graue שיבות סיבות׳
ergrauen סיב
grau machen יוצא) (פעל הסיב

״  werden מד)1ע ״ ( ה?יב
במדרגה והסיב הלך שיבה׳ הפך הסתיב׳

ב צ ז) ה
gelb צהב

r

d. Gelb צהב
gelblich צהבהב

הצהב תכונת — צהיבות
gelb sein צהב

T

״  machen צהב
gelb werden עומד) (פעל הצהיב

״  machen יוצא) ״ ( הצהיב
והצהיב הלך בהדרגה׳ צהב הפך הצטהב

goldgelb זהב - צד.ב
chromgelb כרומי ״
safrangelb חריעי ״

m ךכומי3 ״
zitrongelb לימוני י
orangegelb תג*ז ׳*

T

תרג ׳
T

gebraunt ?ויף
שזף הפך השתזף

ר ח) ח ע

שחא ד זמוןן
Lampenruss ןה1ןןנ *יס

87

Schwarze שחור
Bleischwarze, א?ץ ׳
Brillantschwarze ?ויזת ׳
Druckerschwarze הטבעה קיחור

n המךפיסים ״
Russschwarze פיח ״
schwarz ??חרד. שהר׳
echtschwarz .יציב ״
neutralschwarz סתם ״

T :

schwarzblau שהר כחל
blaulich schwarz n 1a!

השחורים לסוג" השייך — (ןחךי
Schwarzlichkeit שחרורית
schwarzlich שחךחר
Pechschwarze זפת שחרות

w ־*  s

Raben —״ עורב ״
Kohlen — ״ פחם ״

T V

W o lk en ״- )״קרי י'
schwarz sein שחר

T

schwarz machen #ו!ר
schwarz werden עומד) (פעל השחר

) machen ״ יוצא (פעל ה?זחר  
והשחר הלך בהדרגה׳ שחר הפך השתחר •

ל ט) ב ת
(התכל התכלת תכילות-תכונת ) 

d. Himmelblau תכל
hellblau, himmelblau תכלה תכל׳

התכל תכונת—תבלילות  
תכל היה (תכל) תכל  
תכלת צב? — תכל  

תכל הפך - התבל  
בהדרגה והתקל הלך - התכל



ו נ נ ו ש ל
העברית הל־*שון ד־יעניני רבעון
 העברית הלשון ועד ע״י מוצא

ץ ר א ל ב א ר ש י

העורך:

טורטשינר ה♦ נ♦

ך ר ת ר כ ר ב ו 1 ב ח

!1תרצ״ ,1יו

המערכת תבר
אבררגין א.
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בלשון חקירות

דק *« מ*

ביאליק ב״ ח♦ של לשונו מאוצר
 תקנת על שוקד שהוא לעצמו טובה מחזיק מלים חדושי אחר הכרוך כל

 עצמו להנאת אלא טורח הוא אין האמת צד על ואילו ולהעשירה/ לשפרה הלשון
 הוא לשונות כמה אצל מצוי והוא הואיל שבנפשו• פרצה לסתום מבקש שהוא
 לשונות קנאת :כמה פי ולהגדילה להרחיבה ורוצה לשונו של בדלותה מבחין
 שנטל העודף בלבו תוסס לשונו עלבון תובע שהוא ממה יותר אבל מלים• תרבה

 מרחף רוב פי על צורה• וחלופי שם בשנוי תקון לו מבקש והוא מאחרים גהקפה
 הוא וטעמים יחד ומערבבם ממזגם הוא שעתים אלא כאחד/ עולמות בשני הוא

 בראשית מחשבתו רקמת זה• של דיוקנו בדמות זה של פנים קלסתר מחליף
 מעורה ואינה לשונו במסכת מקופלת אינה גידולה״ ופרפורי צמיחתה בעצם הויתה,
 להעתיקה בא וכשהוא בתוכה״ מחלחלת אחרת לשון של קול בת אלא ניביה בנימי

 עומדים וריחה טעמה אבל צורה״ ולובשת צורה פושטת היא לדבור ממחשבה
 האחרון״ מגלגולה יפה המחשבה״ בת ראשונה, הויה של כחה כבתחלה• בעינם

 מחשבתו צורת החדש• הלבוש של והלקויים הפגימות על מחפה והיא הבטוי״ יליד
 אותה ורואה החדש לבושה ופושט חוזר הוא דבור כדי ותוך קולו גון על מאפילה
 והקול המראה אצלו משמשים ואילך ומכאן הולדה• כרגע ערומה הטבעי״ בלבושה
חברו• בלבוש יוצא אחד וכל חליפות

 שהוא המופלגת״ זקנתה מחמת פוסלה אינו ישנה במלה הבועט זו• אף
 אלא עצמות, של גל ומעוכה״ שחוקה ויבשה, צמוקה כח, תשושת אותה רואה

 תמיד, אחריה הכרוכים הארוכים, חייה בימי שהעמידה הרבים, ולדותיה בשביל
 מלים של גדול מחנה מעורר בתחומה קל מגע וכל צעדיה, ושומרים בכבודה נזהרים
 חדשה מלה ואילו מהן• מנוס ואין חיים, ומלאות וזריזות רעננות מלים, ובנות

 היא אין ממש• בה שאין וכמעט היא, רכה היא, קלה שבתוכה, מה אלא בה אין
 הכנסת עלבונה, תובעת אינה זוית בקרן מניחה אתה כלום, מעוררת ואינה מגרה

 שכחתה או הימנה דעתך הסחת אם ואף בכבודה, פגעת לא קלוש מושג בה
 נפחת רגע בלשונך* תלוים ומותה שחייה עליך, בטרוניא שיבוא מי אין לגמרי

ומחליפה ובהו, לתהו ומחזירה נשמחה ונוטל נמלך אחה ומיד חיים רוח ח3



 האומרת הלועזית המלה של טעמה ולמי השעה צרכי לפי הכל הימנה, נאה באחרת
 שאינו חברך כפיך, יצירת של מרותה מקבל ואינך חורין בן אתה ואם דרשני.

 שרשאי וכמה כמה אחת על זו לועזית של טעמה טעם ולא שבלבך מה יודע
 לחדושים ואם בו• צורך לו ואין ממנו לו הנאה שאין זה מחדושך ידו למשוך הוא
לאזנו• וערבים ללבו הקרובים משלו לו יש הרי

 יצירות מוצא אתה [זרים ממקורות ברובם הנובעים מלים חדושי כנגד
 בראשית, ימי מששת הלשון של בדפוסה ויצוקות בחותמה הטבועות לשוניות

גוגים• ורבבות פנים באלפי המתגלים צירופיהם וצירופי הצירופים הם
 לראות ההרגל כח גדול הנפש• בחיי גדול תפקיד ממלאת בלשון השכנות

 ואחרון ראשון ראשון קבוע, בסדר ודוקא זה בצד זה שכנים שלשה או שנים
 המוקדם, את ואחרת המאוחר את הקדמת שהוא, כל שנוי מטיל אתה ואם אחרון•

 אלא כאן, עד אותם ראית שלא שכנים שני חדשות, פנים כאן שיש לבד לא
 ארבעה, לפניך יושבים שנים ובמקום הישגים, השכנים גם אחריהם שנגררים

 על יתר חברו• בלבוש מתחפש אחד וכל ונעלמים, מתגלים נראים, ואינם נראים
 אחד, שגור בפסוק מסובין יחד כלם יושבים שהיו הרחוקים, שכניהם אפילו כן,
 פניהם שנשתנו הישנים מכיריהם את לראות משתאים מרחוק עומדים הם אף

 עשר גבוהה ביניהם מחיצה ובנית הדבקים בין הפרדת דומים• ואינם דומים והם
 רואים שאינם פי על אף האלה שהנאהבים לבבות, פירוד כאן אין עדיין אמות,

 שנתקע הזר שזה אלא עוד ולא חברו• קול את אחד שומע מקום מכל זה את זה
 שלשתם יושבים עין וכהרף בכבודו, חייבים שהם אורח בבחינת הוא ביניהם

 הם עצמם בכח תאמר שמא המשולש• חוט בחינת חדשה, רעות ברית וכורתים
 ימים זו אצל זו שרויות הן אפילו דוממות מלים טועה• אלא מתקרבים-אינך

 בזכות ז מתקרבות הן במה אלא נימא• כמלוא התקרבות כדי בהם אין ושנים
 כמעט טועה ואינו לרחק ומה לקרב מה מבין הצירופים בסוד היודע האמן !אבות

 הוא רוחו ובעיני המלים וזמרת האותיות שירת שומע הוא נפשו מתוך לעולם•
 מתקשר המשורר־האמן בנפש אחיזה לו שיש דבר וכל הצירופים, מחול את רואה
לעולם. ממנו ניתק ואינו השומע בנפש

 בא אם והקוראים, המדברים בלבות שנשתרשו בלשון הקבועות המטבעות
 פסוק יודע אינו לגנאי: לו מזכירים קל שנוי אפילו בהם ומשנה השוק מן אדם

 :העליונה על ידו משנה, הוא אם מכמניה בכל הבקי הלשון אמן ואילו כצורתו•
 השמוש אותיות ואפילו שהוא, שגוי בכל לזלזל ואין בראשית• מעשי הוא מחדש
 משום בזה שיש ורבים יחיד לומר צריך ואין ביתר, ובין בחסר בין גדולה מעלתן

באלו• וכיוצא בנסמך נפרד בפעל, שם בשם, תאר חלוף שכן ומכל ואחוד, יחוד
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 בין הנפש/ את ומשיבים הלשון את המעשירים חרושים חרושי הם אלה כל
 ההרכבה במלאכת עוסק הלשוני שחושו ובין במתכוון/ ועושה ומכיר יודע שהאמן

הדעת• בחסה מאליו פולט ופיו במסתרים וההפרדה
מבפנים; האמן השפעת את גם למנות יש והצירופים ההשפעה סוד בכלל

 אנו אין בעינינו• קל הזה הדבר יהא ואל עצמו• הפראת כלומר הגנוז/ מאוצרו
 צירוף ואילו עליו/ לחזור מרבה והוא בפיו שגור פלוני צירוף מה מפני יודעים
 אלא בו השתמש ולא היא שעה הוראת כלום יחיד. בן בבחינת הוא אלמוני
 מצויה אינה פלונית מלה מה ומפני י וכדומה המשקל או החרוז לשם הדחק בשעת
 בילדותו זו מלה לו גרמה שמא ז בפה שגורה שהיא פי על אף עיקר כל אצלו
 מכבשונה הוא זה כל אחריסז בכבוד בה פגע או רבו בבית בה עלבון/נכשל או צער
 האוצר מן הנגלה החלק הכרת עצם אבל למומחים• אלא בו עסק שאין הנפש של

 השירה, במבוע ביותר, והפנימי הנפשי בצד בטוי לידי שבא כפי הזה, הגנוז
 דובבה אף כולו הדור לנחלת היתה זו ששירה במקום ובפרט ברכה• משום בו יש

 עוררה ונחמה, עודדה וביחיד, בצבור חיים רוח הכניסה ובחלום, בהקיץ רבים
 שנעשה זה יחיד אוצר זעם• ובמטה נועם במקל ויסדה מאהבה הוכיחה וזרזה,
 השפעותיה וסימני לשונית, מבחינה גם כולה התקופה רוח בו גנוזה הרבים לאוצר
 בשנוי ביותר אלא כצורתם, אחרים מפי הנשמעים בצירופים לבד לא ניכרים
 דרכי של הסגולות שאר ובכל סדר בסירוסי בשלילה, חיוב בחלוף צורה,

כהה• ומכה לשונו מכה באים שהם מיד מכיר בהם המעמיק שכל הצירופים,

 *מאזנים״ בחוברת נדפס אגרת) - (אב ביאליק לשירת ממלון ראשון קטע
 הדפום שבושי !482-474 עט׳ ד־ה, חוב׳ ב׳, (כרך ביאליק של לזכדונו המוקדשת

 הנ״ל הקטע של המשכו היא להלן הבאה הדוגמא עלי)• אחריותם אין שם שנפלו
 שהקדמתי הדברים (אד-אות)• הא״ב בסדר אחריהן הבאות התיבות את וכוללת

 שימצאו המעיינים של מלבם להוציא וכדי כאן• גם יפה כחם )474- 471 ׳(עמ שם
 כדבר להוסיף, יש ראשונים, במקורות ככתוב שלא המלות פירוש הערך בתחלת
 ביאליק׳ לשירת מלון אלא העברית ללשון מלון כאן שאין מאליו, גם המובן

 נוטים הם ופעמים הראשונים עם מסכימים הם שברובם המשורר, בו שנתכוון כסי
קצת• מהם

 העברית הלשון של בתחומה נתונים היו המשורר של רוחו חיי שכל מתוך
 שבחו וזהו המקצת, מן במקצת אלא ממש מלים חדושי בשירתו לחדש נזקק לא

 וצירופים בכוונה׳ ושלא בכוונה בהם שהשתמש לצירופים קץ אין זה כנגד הגדול•
 בהם רב וענין בנפשו שורש להם יש הם אף במתכוון שלא הבאים אלו

הלשון• לחוקר



דין .x מ.94

 עולה שההשואה מהם יש מקום/ בכל שוה אינו ההערות שטיב מסתבר
 בהם• רגיל בימינו קורא כל ולא הפיוטים מן באחד נמצא שהמקור ויש מאליה,
 הישיבה ראש בלב שמתעוררים וההרהורים הזכרונות על מרמז המשורר למשל

 שניהתמדתך *גם ואומר: למודו, בנגינת בלילה אותו המעיר המתמיד הנער למראה
 לפניך המעשים כל זכר *כי התפלה: לדברי כוון רנא) זכרת״(המתמיד, באהבה

 אלהים ״וחדות :אחר משל לר״ה)• מוסף (תפלת זכרת״ באהבה נח את וגם בא••־
 רצז)• האש, (מגלת העלם״ נפש אל איתן כנחל פרצה חדוה, מצרים בלי אדירה,
 הפייטן: דברי של כמתכונתם עשוי הדוד.״, מצרים ״בלי המוסגר: המאמר
 שבת)׳ ליל זמירות מנוחתך, ידידות (מה נחלה״ מצרים בלי יירש, יעקב *נחלת
 בלא נחלה לו נותגין השבת את המענג כל התלמוד: במאמר השתמש הפייטן
 ארץ במתי על והרכבתיך ה׳ על תתענג אז יד) נח, (ישע׳ שנאמר מצרים,

 המאמר לשון את שינה הפייטן וב)־ א קיח׳ (שבת אביך יעקב נחלת והאכלתיך
החרוז• לשם

 שנדפסו השירים בצירוף תרצ״ג, משנת היובל מהדורת עפ״י מסודר המלון
 דוגמא כל אחרי המשורר• ובחיי ההיא המהדורה צאת אחרי *מאזנים״ בירחון
הנ״ל• המהדורה של העמוד וסימן השיר שם בסוגרים מסומן

 הוראת את להחזיר המשורר של דרכו את הזכרתי הראשון לקטע בהקדמתי
 אחרת, דוגמא כאן להוסיף ורצוני ולפשוטם• לקדמותם המושאלים הצירופים

 מדבר, (מתי מעלה״ כלפי ורום התנופף ונעלה, כנפיו את *ופרש מהרבה: אחת
 שהיו זמן כל אלהים: אל ביחס מעלה״ *כלפי הבטוי שגור בפינו ואילו רם)•

 מתגברין היו שבשמים לאביהם לבם את ומשעבדין מעלה כלפי מסתכלים ישראל
ח)• ג, (ר״ה

 הלשון חקירת אל נפשו שאין מי שם: שאמרתי מה על חוזר אני לבסוף
 מיוחד במדור הנתונות ההערות על וידלג המשורר של לשונו באוצר יסתפק
 זה או זה ערך בהן שנמצא הדוגמאות כל במלון להכניס אפשר ואי והואיל למטה.

 בהן שאין מלים של בשפע דעתו את לבלבל ושלא המעיין על להכביד שלא כדי
 במלות המטפלות ההערות מסגרת את להרחיב צורך ראיתי חדוש, תוספת משום
 המשורר• מדברי ודוגמא דוגמא שבכל הצירופים כל ציון עליהן ולהוסיף הערך

 באו סדוריים מטעמים אינו. כאילו היתר את יראה מזה נוחה דעתו שאין ומי
 למטה זה מדורות שני יבואו המלון בגוף בערבוביא• ההערות מיני שני בדוגמא

 בההערות עליהן שמדובר המלים כל את לציין רשימה תבוא המלון ובסוף מזה•
במקומן• שלא



ך  פוז• הבל ערפלז בדמות יאויר נשאים הדקים מן דקים מים רסיסי ז׳, א
 הנרדמת הברכה לט)• והגל/ (הצור ואד ערפל מעטף 1 שנתו נרדם הצור

 ‘מחמי יעל* לבן ואד רעט)• (הברכה/ הורוד* ולבן-אד קל בסדין לה... תתעטף
ך השחר, אילת (על הנחל ר ד ב - • ( : ז ה צ י ל מ  צחצוחי 17 * * * * 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 באור תלוים ועוד ה
 הקלוש, האור מאד קיב)■ החרף, (משירי ל פיו רוח מאד אלוה*, מנשמת הזיו
: סח)• לילה, (רזי כיריעה בערפל הרחק הפרוש הרמיה, אור * ם י ד א  המגרש על -
 האדים חלב את מלקקות עט)• אביב, (פעמי משתטחים חמים* אדים שמש עם

 פשטו הורודים*! ואדים ההרים*! על !!וכשנצנץהשחר (הברכה,רעט)• הלבנונים®!
 מקטרים כברי! החלו זוחליעפרי!, חמים*!, חלב אדי בעמקים(מגלתהאש,רפג)׳

קצו)• (אבי, תועבה*! קטרת ובערפלי פגוליסל! נסך באדי רעט)• (הברכה, לו

 ויפל :במקרא וסמוכין טוב)/ המלך אל אם (אסת״ר, בשיבה רדומים האולם, אבות מתי, אד 1
 :המקרא ובסגנון חכמים בלשון המשורר בחר וכאן כא), ב, (בראש* ויישן האדם אל תרדמה אלהים ה׳

ו). או׳ (תהל׳ שבתם נמו לב אבירי
 ששהה כל הקבוא, חורור איזהו תבלול: מאין האין, למחלת כשם חורור משמש במשנה 2

 (בכור׳ שבגמרא במשנה אבל סורור, :מנקד )672( המשגה״ לשון ״אוצר באל ג). ו, (בכור׳ יום שמונים
חוורוור. •י פיזרו) דפוס חוור, (א׳ ובארוך חורוור, :הגירסא ב) לח,

המשקל. לשם מקוצר פאל בא וכאן ו), ב, (בראש׳ הארץ מן יאלה ואד 3
וסמוכין: וירושלמי), בבבלי הרבה ומצוי כ, טז, שבת (תוספתא טבריא בחמי הרוחץ 4

איני, אלי כי בי, יאנה דמאי לשון הפייטן: מליצות ואי׳ י). קד, (תהל' בנחלים מאינים המשלח
אויר• א׳ להלן אי׳ 5 צבי). בי הלוי, יהודה (ר׳ לבבי מחם אד יאלה

הסמוכה. בהארה ואי׳ ט), ד, (איוב יכלו אפו ומרוח יאבדו אלוה מנשמת 6
 (שבת שבפיהם בהבל ישרפוני שמא אני מתיירא שגור: בטוי שהוא פיו, הבל כלומר 7

 ה׳ בדבר • אחרת במשמאות וסמוכין פיו. לרוח הקודמת) בהארה (אי׳ אפו רוח הפך ולפיכך ב), פח,
ו)• לג, (תהל׳ צבאם כל פיו וברוח באשו שמים

הביבים. בימי מצוי שמושו 8
)•53 יהודה (בן בהאצטומכא יולדו אשר ההמים האידים 9

 זו ובצורה ד), ד, (נגא׳ בלבנונית יהא כמה :נקבה בצורת כשם במשנה מצוי זה תאר 10
).2616 יהודה (בן לבנונית סרוחה לחה זרא :כתואר אח״כ שמש

 ובאה מנצנצת היא כך ואחר קימאה קימאה באה היא בתחלה אורה... שבקאה השחר אילת 11
שחר)• כמו הנשקפה זאת מי (שיהש״ר,

•2 הארה למאלה אי׳ 13 ב)• ב, (יואל ההרים אל פרש כשחר 12
.9 הארה למאלה אי׳ 14
כנחשים. וזוחלים המתפשטים אדים כלומר כד), לב, (דבר׳ אפר זוחלי חמת אם 15
(קהל׳ לאולמים היה כבר הפאל: לפגי כבר תארהפאל משמש התלמודית ובספרות במקרא 16

כיו״ב. והרבה א) נא, (שבת זקן הורה כבר י)׳ א,
יג). א, (שם לי היא תואנה קטרת 18ד). סה, (ישא׳ פגלים וסרק) (כת׳ ומרק 17
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הדבר• בעל שליט, ז׳, אךןין
 נשרי כל עם הדרור ממקורו שתינו עבים מפלשי בין הצורים ראשי על

ם רפד)•- מדבר, (מתי 2לנו אדון ומי - 1 שמים י ב ם ר ו ק מ : ב ד י ח  מאין י
 (רזי לחדרי 5אדונים אין כמו רשות*, בלי הבאים הפלמונים®, הרוחות הם

סד.)׳ לילה,
חזק. עצום, גדול, כביר, א) ת/ אדיר

 אדיר גל והכה מעלה*, כלפי ורום התנופף ונעלה, כנפיו את יפרש
 זה גם (אכן במרום* ואדיר, שמש צמא ימריא, כי רם)• מדבר, (מתי ל במרום

 1® כבוד לא רפב)• (הברכה, אדיר® ארז ובגאות פז קמת ברטט קמח)• אלהים, מוסר
 1®האדיר כחנו רנט)• מדבר, (מתי »באדיר נפלו שם אלוניו״ ומבחר הבשן
 ידו כף ברזל של ולאגרף רנא)• ורזון(המתמיד, שדפון רוח בנו בנשב וכלה האבד

 אלהים״ וחדות קיד)• החרף׳ (משירי פורצת תוכה אל אדירה ותאור. נקמצת
 האש, (מגלת העלם נפש אל ל! איתן »!כנחל פרצה חדוה, »מצרים בלי אדירה,

17 16 15 14 13 12 * * 9 8 7 6 5 4 3 2 1 שם)• (שם, העלם שפתי על נכונה אדירה »גיל ותרועת רצז)•

יט). ד, דלקנו(איכה ההרים על שמים מבשרי רדפינו היו קלים 1
ה). יב, (תהל׳ לנו אדון מי אתנו שפתנו 2
יג)• ח, (דניאל המדבר לפלמוני קדוש אחד ויאמר ;ביחיד ובמקרא 3
ב׳ ז, (שבוע׳ ברשות שלא למשכנו לביתו שנכנס אותו מעידין היו : קצת בשנוי ובמשנה 4

כיו״ב). והרבה
(מל״אכב,יז). לאלה אדנים וםמוכין:לא ד׳). יט, (ישע׳ קשה אדנים ביד מצרים את והכרתי 5
 והרבה ב, לא, (ברב׳ מעלה כלפי דברים הטיח אליהו אחרת: במשמעות שגור בטוי 6

 אבן ע׳ עי׳ מקומות, בכמה כדרכו כפשוטו, הוראתו את החזיר וכאן אלהים, נגד כלומר כיו״ב),
.9 הערה )479 ב, (מאזנים׳׳

אדירים : פסוק ובאותו ד)/ צג, (תהל׳ ה׳, במרום אדיר :חדשות בפנים מקראי צירוף 7
באויר♦ והים בגל המשבר את החליף וכאן ים, משברי

הקודמת. בהערה ועי׳ ה׳, במרום ואדיר יח) לט, (איוב תמריא במרום כעת 8
ב). לה, (ישע׳ לה נתן הלבנון כבוד 10 כג)• יז, (יחזק׳ אדיר לארז והיה 9

כבוד חלוף ומכאן הלבנון, ארזי כל ועל : פסוק ובאותו יג), ב, (שם הבשן אלוני כל ועל 11
הבשן. בכבוד הלבנון

הקודמת. בהערה ועי׳ לד), י, (שם יפל באדיר והלבנון 12
ו). טו, (שמות בכח נאדרי ה׳ ימינך וסמוכין: 13
י). ח, (נחמ׳ מעזכם היא ה׳ חדות כי :אלהים שם ובחלוף אחר במובן ובמקרא 14
 המאמר יסוד ועל א), קיח, (שבת מצרים בלא נחלה לו נותנין השבת אח המענג כל 15

 וכאן שבת), ליל זמירות מנוחתך, ידידות (מה נחלה מצרים בלי יירש, יעקב נחלת הפייטן: כתב הזה
הפייטן. של וסגנונו לשונו המשורר תפס

ד)• כח, (איוב גר מעם נחל פרץ 16
יג). ג, (עזרא השמחה תרועת קול 18כד). ה, (עמוס איתן כנחל צדקה 17
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ושליט* מושל ב)
:—רגא) (המתמיד, ומושלה! אדירה הישיבה ראש הוא ם י ר י ד  ו והרעים א

 לארץ!,. אדירים דבקו רסג). מדבר, (מתי רבבה® ששים קול בקולם®, אדירים
 מחרישים אדירים, שוכבים במחנה, הדממה וגדולה רנט)• עליהם(שם, ואזנם - נרדמו

 אימה» אדירי יקיצו אונים פריץ ואחוזי רסב)• (שם, ועפעף שער 5נודד ואין
 מימי שם)• (שם, כששכבו אדירים ושכבו כשהיתה, עולמית® ודממה רסג)• (שם,

י - יט)• עם, (ברכת ורב כמהו * אדירים מפעל כוננו לא ידינו זרבבל ו נ כ  
ת ו נ ל י א ם ל י ה ו ב : ג ם י ב ע  פתאם ואחזום אדיריו על פשטו פראים בשריקת ו
 רעה)• (הברכה, בבלריתם®

הסמיק• אדום, היה פ״ע, אלם
 האור וירד :פ״י הפע׳ - רמב). (המתמיד, !! יצאה השמש הקדים, ויאדם®!

 מב)• הקיץ, (משירי !5התפוח לחי את והאדים!! האגסים גב את ויתלע®! הזתה®!,
15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 ובידך :ע׳ פ ה - צה)• (זהר, ל! יפזו יצהיבו, »!,יאדימו ילבינו, :ע ״ פ ע׳ פ ה -

כא). ל, (ירמ׳ יצא מקרבו ומשלו ממנו אדירו והיה 1
לשבת)• שחרית (קדושה, קול משמיעים וחזק אדיר גדול רעש בקול אז :וסמוכין 2
מד. האחרונים, מדבר במתי ובן א,ובכ*מ). כד, (ע״ז רבוא ששים :בפינו שגור התלמוד ועפ״י 3
כו). מד, (תהל׳ בטננו לארץ דבקה 4
יד). י, (ישע׳ ומצפצף פה ופצה כנף נדד היה ולא 5
דוהרים̂ הם :בית באותו אומר הוא וכן ;דר״ה) א׳ ליום בקול(יוצר יאדירו אימה אדירי 6

בקול. ידובבו דולקים דוהרי :פיוט באותו הפייטן כלשון ודולקים, שואגים
מקומות, בכמה דרכו וכך מקום! כבכל הפעל תאר ולא השם תאר כאן הוא עולמית התאר 7

.7 בהערה )476 ב (״מאזנים׳׳ אבדה ע׳ עי׳
אדירים בספל :שבמקרא הסמוכין מפני זו צורה ותפס אדיר, מפעל היינו גבורים, מפעל 8

כה)* ה, (שופט׳
 משה אצל והביאה בבלוריתה לכזבי) (זמרי תפשה :בתלמוד בצמרתם, כלומר בבלריתם 9

 בערפי ואחז ויפרפרני הייתי שלו בענינו: הסמוכין מפני באחז תפש החליף וכאן א), פב, (סנהד׳
 גם אבל ג), ח, (יחזק׳ ראשי בציצת ויקתני :אחר כתוב לענינו קרוב וכן יב). טז, (איוב ויפצפצני

 בקצר שוב (ראיתיכם יד בחזק וינערכם ראשכם בציצת יאחזכם אשר :באחז לקח הוא מחליף כאן
קצה). ידכם,

ז). ד, (איכה מפנינים עצם אדמו 10
כג). יט, (בראש׳ הארץ על יצא השמש 11
)481 ב, (מאזנים אגס ע׳ ועי׳ ;זרח אור :קודאין ויש יא), צז, (תהל׳ לצדיק זרע אור 12

•2 בהערה
ד). ב, (נחום מתלעים חיל אנשי יח). א, (ישע׳ כתולע יאדימו אם 13
פ״ע. הוא ושם הקודמת, בהערה עי׳ 14
.....^־12בהעמךד למעלה עי׳ 16 לועזיות. לשונות ובכמה ביהודית שגור צירוף 15
ידיו': ;זרעי ויפ/ו :פזז משרש והוא אחרת משמעותו במקרא אבל פז, השם מן נגזר פעל 17

v;: 1 י'-..
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 וקרעו רסט)• ההרגה, (בעיר 2המאדם הכר! ואת המטנפת הכסת את תמשש
 רפג).- האש, (מגלת הלילה במרחבי תעו ואשיי, דם טעוני מאדמים* עננים

רסז)• (שם, רגלו* בהן מול אל עיניו את ויורד הנער ויתאדם* ע׳: תם ה
 הלחי שתתאדם למקום נח)• תפוח, (בשל השיחים בצל ל השנים גרגרי מתאדמים

 קיד)• החרף, (משירי והנער העז סופה® לפני כמוץ® ויסעד
ם ד סומק♦ ת׳, א

T

 והיא נט)• תפוח, (בשל °! ואדם צח גדול תפוח ובימינה שבה וכרגע
:—שם)• (שם, ואדם צח תפוח !!פלח ובימינה עמדת ם י מ ד  הגבעה מורד אל א

 רמו)• (המתמיד, אדמים ותפוחים אדמוניות בתולות !2שתגדלנה -במקום
/ אדם המינים. שני כולל מדבר, חי ז

T T

הקיץ, ערב (היה הקטנים לחטאיו הגדולים במאוייו כדרכו, אדם, יוצא
 קסב)•ידעתי הימים, יארכו כי (והיה יחד גם וחיה אדם®! והתגעגעו וישבו קנט)•

 שנית ונגלו קפג)• רואה, ובאין אחד (אחד *! הזהב מכוס האדם ישת אחת רק כי
16 15 14 13 12 11 * * * * * * 4*  *! זעום ומנאץ, בזוי קעז)• עמכם, חלקי (יהי פניו ובצלם *! האדם אחד עין באור

תפז גבולכם בשדות הקמה :אחר במקום עליו חוזר הוא שכן במתכון חדוש והוא ;כד) מט, (בראש׳
רפב)• (הברכה, פז קמת :לקמה קורא הוא וכך ),4 ג, חוב׳ א, כרך ״מאזנים״ (פרדה, אופיר מכתם

 עם ?לאדם לחרוז כדי לכר כסת והקדים ? ובכ״מ) ב ט, (כלא׳ וכסתות כרים : שגור צירוף 1
 ולהפך, לפעל תאר לפעל, שם נהפך ועי״כ החרוזה התיבה מן אחת אות להפחית דרכו שכך אדם׳
 מדבר, (מתי ונקם ־י נקם כמו הסדר, את מהפך הוא ופעמים י) לילה, (הרהורי חלכה-לכה כמו:
כט).—כח גל׳ ד שנה ״מאזנים״ בשבועון מאמרו (עי׳ ן י נ ו ר ב א א. בזה האריך וככר רסד).

ה). כה, (שמות מאדמים אלים ערות 3 ד)• ב׳ (נחום מאדם גבריהו מגן 2
לא). כג, (משלי יתאדם כי יין תרא אל 5 ג). ג, (יואל עשן ותימרות ואש דם 4
יח). א, (ישע׳ בשנים חטאיכם יהיו אם 7 כג). ח, (ויקרא רגלו בהן ועל 6
ג). יג, (הושע מגרן יסער כמץ 8
סופה גנבתו וכמץ רוח לפני כתבן יהיו :וסמוכין ה), לה, (תהל׳ רוח לפני כמץ יהיו 9

יח)* כא, (איוב
הוא שלהלן מפני חסר הוא וכאן ו וי״ מלא אדום במקרא י); ה, (שיה״ש ואדום צח דודי 10

חסר. כאן גם הניח ולפיכך ואדם התאר עם ואדם הפעל את כית באותו חורז
הקודמת• בהערה גם ועי׳ ? ז) ו, (שיה״ש רקתך הרמון כפלח 11
 המשורר של חרות דרך היא התפוחים על גם המוסב כדין) (שלא הפעל של הנקבה צורת 12

שתצהלנה. תיבת עם לחרוז כדי
במקרא). וכ״פ ;ז לו, (תהל׳ ה׳ תושיע ובהמה אדם 13
ז). נא, <ירמ׳ ה׳ ביד בבל זהב כוס 14
ז)• טז, (שופט׳ האדם כאחד והייתי 15
י/ע אדם׳ עם הצירוף מפני הכתוב מלשון ושנה יד), כב׳ (משלי שם יפול ה׳ זעום 16

הסמוכה. בהערה



99ביאליק נ• ח. על לשונו מאוגר

 אל ,2 אדם בן אתר./ וגם אדם: ן ב - קעא)• אלהיט. הראני (לא ג ואדם אלהים
 שנתלו שהוטים אדם* בבני מעשה רעג)• ההרגה, (בעיר 3עדתם מתוך תבדל

: רסח): (שם. 5 במרישים ם י פ ו ר י צ  בחלון נוצץ אור מרחוק עיניך וראו -
 אדם חזירי במערת רלז)• (המתמיד, ל מת של לצלו הדמה »,אדם דמות ובעדו

 חרפת ומחה השחור הכתם על הרך השלג וכסה קצו). (אבי, * מרזח בית ובסמאת
 וידמו שנפלו אדם כפירי לדור זכר ואין קעב)׳ אלהים, הראני (לא וחייו «אדם

 ההרגה, (בעיר יי* אדם סוסי ומרבעת יער חזירי מרבץ רם)• מדבר, (מתי לנצח
 רעד). (שם, ונאנחים נאנקים אדם **שברי המון וראית רסס)•

;אדמדמת• לאדום, נוטה גוון במקצת, אדום ת׳׳ אך?!ךם
(המתמיד, בנהרה רעדת » אדמדמת באש יוקדת בהרת עליה ועלתה

רמד)*

ה $ ך קרקע. ארץ, נ׳ א
 ארר אל כה)• (בשדה, וגדולה מלאה *,3 רחבה אדמה אמי, לי, הגידי

 מגרפות״ את זעתי רסיסי״ לא כז) קטנה, (אגרת קוץ** לי לצמיח אדמתי
: כוי• (בשדה, הרטיבו השחורה אדמתכן ת ו מ ד א  ומסכן אני רש עתה עד -

: - רבא)• שוא, (בהבטחות ל* אדמות על ם י פ ו ר י 11 1 בחיק הצפון «* הנורא בקרח צ

הקודמת• בהערה ועי׳ ד), ג, (משלי ואדם אלהים בעיני טוב ושכל חן ומצא 1
י)♦ מג, (יחזק׳ אדם בן אתה יחזקאל: בם׳ ביחוד הרבה שגור בטוי 2
כא). טז, (במד׳ העדה מתוך הבדלו 3
יב) ל׳ (שבת זה את זה שהמרו אדם בבי בשבי מעשה 4
 בבבלי אבל ד), יב, א, ב ב׳־ (ירוש׳ מרישיו ידי על תיפתר : רבים בכבוי במצא מריש 5

א)• ,10 (ב׳י׳ק המרישות אלו כו) מא, (יחזק׳ והעבים :מרישות הרבים
ה). א, (יחזק׳ להבה אדם דמות 6
א). צו* (בר״ר עוף של כצילו 7
ה). טז, רמ׳י( מרזח בית תבוא אל 8
ז). כב, (תהל׳ עם ובזוי אדם חרפת איש/ ולא תולעת ואבכי 9
כ). כג׳ (יחזק׳ זרמתם סוסים וזרמת 10
ג). יא* (כלים כלים משברי כלי... העושה 11
יט). יג, (ויקר׳ אדמדמת לבבה בהרת 12
ח). ג, (שמות ורחבה טובה ארץ :סמוכין וקצת 13
יז-יח)• ג, (בראש׳ לך תצמיח ודרדר וקוץ בעבורך.;. האדמה ארורה 14
ב). ה, (שיה״ש לילה רסיסי קוצותי טל נמלא שראשי 15
יז). א, (יואל מגרפתיהם תחת פרדות עבשו 16
עלי. היחס את כאן קצר המשקל ומפני יב), מט/ (תהל׳ אדמות עלי בשמותם קראו 17
כב). א. (יחזק׳ הבורא הקרח כעין 18
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 ובחיקהג האדמה בכנף* 1 והענג הרך עוד רב כי פד)• יתומה, (שירה האדמה
 4 השלום כרובי עם בדממה המרחפות שאננות רוחות רך מב). הקיץ, (משירי

 שעורים® בשעלי לבבה את חללה ואמי יא)• לילה, (הרהורי האדמה פני על
 נשיתם אם חיק ריח אדמה י משדי ועתיקי רצא). האש, (מגלת נכר» אדמת על

 קמז)• גוע, (הקיץ אדמה תפוחי הכינו צאו קד). לנחשים, (קראו
ת מי מו ך / א האדמדם• גוון נ

 של בחללו ומפעפעת מהם שופעת המראה* זעומת ואדמומית
רסג). מדבר, (מתי עולם*
אלמוניות• !אךמונים ;לאדום נוטה גוון ת/ ני1אךמ

 ירדו(עם דומם ביעף », אדמונים זהר 10 איי ארגמן, רכסי פני ועל
 אדמוניות בתולות *2 שתגדלנה במקום - הגבעה מורד אל קסו)• החמה, דמדומי

 רמו)• (המתמיד, אדמים ותפוחים
בסיס• החלון, סף ד, ^ךן

 - 1החלון* אדן ועל משי, של נעל גם קיטונך בזוית ותשי ובחפזך
קנז)• הנעלם, (לנתיבך חבצלותי אגדת
דני המקוצר הכתיב גם בא אחרים ומטעמים המשקל (לשם לאלהים כנוי א

t ד־

ועי״ש)• יי,
אדני כה)• (בשדה, הקמה מן 1אדני® דבר מה ואשמע 11השדר, לי אצא

נד), כח, (דבר׳ חיקו ובאשת באחיו עינו תרע מאד והענג בך הרך האיש 1
טז). כד, שמענו(ישע׳ זמרות הארץ מכנף 2
*1 בהערה למעלה עי׳ 3
 זמר עליכם, (שלום עליון מלאכי השלום מלאכי ;ז) לג, (שם יבכיון מר שלום מלאכי 4

שבת)> לליל
יט). יג, (יחזק׳ שעורים בשעלי עמי אל אתי ותחללנה 5
ד); קלז, (תהל׳ נכר אדמת על ה׳ שיר את נשיר איך 6
ט) כח, (ישע׳ משדים עתיקי מחלב גמולי 7
א). קיב, שבו(חול׳ אדמומית מראה כל שיכלה עד בשר תחת כלי מגיחין אין 8
 הייתי לא א); מט, (ב״מ בדבוריה משני קא הוי לא דעלמא חללא כל ליה יהבי הוו דאי 9

י). (רש״ עולם של חללו בכל בי חוזר
ז). כז> (יחזק׳ אלישה מאיי וארגמן תכלת וסמוכין: 10
יב). טז (ש״א ראי וטוב עינים יפה עם אדמוני והוא 11
.12 בהערה אדם ע׳ למעלה עי, 12
״מאזנים״ שלהבת(שבעה, סמוית פתילה החלון.-.. סף מעל מבליחה החלון: סף אחר ובמקום 13

).20 א. א.

כה). ו, (ירמי׳ השדה תצאי אל 14
הויה. שם של הכתיב את שינת הקריאה שגרת מתוך % יז) כג, (במרב׳ ה׳ דבר מה 15
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 חלבי את תקחו מה קח אתי, כ) ישראל, (שירת מלחמה! לתרועת קראני לא
 ויביאונו העבירוני * דמעותיהם נחלי לא אם 4 3 2 1 יודע ומי רמה)• (המתמיד, * ודמי

 כי סב)• לדעת, נפשך את יש (אם • שאלונו אדני מאת ובתפלתם 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5הלם עד
 לאדני נפשי לולא רמז)• ההוגה, (בעיר יחד גם ולטבח לאביב ל אדני קרא

 לאדני* ויזמרו ן «a יתפללו וכמו ירננו יתחננו ט)• השחר, אילת (על לבקר* משומרים
 רבת כי זאת (אין התשועה*! ולאדני עז אזרתנו רמב)• (המתמיד׳ וכליות קרב כל

: עז). צררתונו, ם י פ ו ר י צ  אילת (על *! אדני בית ירוץ !!שמש עם וירא -
 ובכלמות מז)• חם, יום קיץ (ביום !8אדני ברוך אלי, בא אלי, בא ח)• השחר,

 הימני•! עמודנו אדני ודבר נב). העם, חציר (אכן 15אדני דבר יבז 14ורק
 שסללה אפים•! זעת של טפה כל פב)׳ בעם, (למתנדבים המפוצץל! פטישנו והוא
השחר, אילת (על °* לבקרים מתחדש אדני «!זיו יראה )•1יו עם, אדני(ברכת דרך

יט). ד, (ירמ׳ מלחמה תרועת נפשי שמעת שופר קול 1
 הנמעט ודמי חלבי הפייטן: ואמר טו); מד, (יחזק׳ ודם חלב לי להקריב לפגי ועמדו 2

 מיעוט שיהא מלפניך רצון יהי קטן); כפור ליום סליחות כפי, (משאת ודמים חלבים תמור בצומי,
 על מקריבים שהיו ודמים חלבים אותן כתמור לפניך נחשב התענית, מחמת היום שנתמעט ודמי חלבי
)•870 התפלות אוצר יוסף, עץ (פירוש המזבח גבי

כב)• יב, ב (שי ,ה יחנבי יודע מי 3
יח). ב, (איכה דמעה כנחל הורידי 4
יח). ז, <ש״ב הלם עד הבאחני כי 5
כ). א, (ש׳׳א שאלתיו מה׳ כי שמואל שמו את ותקרא 6
א)• ח, (מליא לרעב ה׳ קרא כי 7
ח)י נח׳ (תהל׳ יחמללו׳ כמו השוה: 8a ו)• קל׳ (תהל׳ לבקר משומרים לאדני נפשי 8
ד־ה). צח׳ (שם בכגור לה׳ זמרו וזמרו, ורננו פצחו 9
לא). כא, (משלי התשועה ולה׳ מלחמה ליום מוכן סוס 10
ה). עב׳ (תהל׳ שמש עם ייראוך 11
א); קכב, (שם נלך ה׳ בית לי באומרים שמחתי 12
לא). כד׳ (בראש׳ ה׳ ברוך בא 13
ו). נ, (ישע׳ ורק מכלמות הסתרתי לא פני 14
ט)״ יב, (ש״ב ה׳ דבר את בזית מדוע 15
 עמוד ישראל, נר רבנו, :לו אמרו לבקרו... תלמידיו נכנסו זכאי בן יוחנן רבן כשחלה 16

ב). כח׳ (ברב׳ החזק פטיש הימני,
כט). כג, (ירמ׳ סלע יפצץ וכפטיש ה׳ נאם כאש דברי כה הלא 17
יט). ג, (בראש׳ לחם תאכל אפיך בזעת 18
 בכל זיום נאה גנה. ומפיקים זיו מלאים אלהינו... שברא מאורות טובים :השמש כלומר, 19

ה). החדש יתרו, (מכיל׳ השכינה זיו : אחר במובן וסמוכין ;לשבת) שחרית אדון, (אל העולם
יב? (הגי בראשית מעשה יום בכל ומחדש ;כג) ג, (איכה אמונתך רבה לבקרים חדשים 20

שחרית* בתפלת לארץ המאיר ועי׳ ב)



 לו (ינסר 2 ישעו קרן ולנדבת ! אדני זיו אל וכמשפטם לתמם הנוהרים ח)•
 לצדקה אדני זרע גם 3מור גבעות מראש לבונה*/ הרי ממרום קפח)• כלבבו,

 המדרש, בית סף (על 5אדני כבוד ירד הענן ובעלות כט)• קטנה, (אגרת זרעתי*
 עומד * אדני ועדר ח)• השחר, אילת (על שרעפו עלי ל אדני »נר בהלו כד)•

 אשר חי, אל זרע בניו אליו בהתודע רעד)• ההרגה, (בעיר ובנערים בזקניו
 ההרים מראשי נשמע עד נב) העם, חציר (אכן אדני®! קול אל מרחוק באו

 אחי, וסבל, עבד יט) עם, (ברכת עלו! הקראים: אדני !2קולות מתפוצצים״
 יזהיר הדרור ועם הגל עם אדני״ שמי תחת כט)• קטנה, (אגרת אדני״ בשם

 קמו)• צאי, (קומי שירי יצלצל אף
ף ך יפה• חזק, היה נאדר, נפע׳ א

 מלכות סוד עח)• לבקר, (משומרים הזה המחזה נשגב מה נאדר, מד, הן
ש״ עז שמש, פרץ עם הבקר עוד רעז)• (הברכה, אחד נאדר  נצבעל ונאדר, נפ
,בעז נאדר עם קצג)• לעיניכם, בהתערותו (גם יופיע צור״ קדקד  יומין״ עתיק »
 פתאם עלי בהציצו הנצח עפעף כניד והיה הנאדר, הרגע ובבא רסה). מדבר, (מתי
 אריגאדרי יזנק פתאם קפג)• רואה, ובאין אחד (אחד במרום נקרע״ צהר בעד
19 18 17 16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 העב 21 לתקן שתוכל נאדרה, חזקה, טובה, רוח פרץ עד רסב)• מדבר, (מתי20בכךן

•19 הערה הקודם, בעט׳ עי׳ 1
ג). כב, (ש״ב ישעי וקרן מגני :אחר במובן ובמקרא השמש, קרן כלומר 2
ו). ד, (שיה׳יש הלבונה גבעת ואל המור הר אל : במקרא וחלופו 3
יח)♦ יא, (משל׳ אמת שכר צדקה וזרע 4
 מעל הענן ובהעלות ה). לד, (שם בענן ה׳ וירד י). טז, (שמות בענן נראה ה׳ כבוד והנה 5

לו). מ, (שם המשכן
ג)• כט, (איוב ראשי עלי נרו בהלו 6
כז)• כ, (משלי אדם נשמת ה׳ גר 7
יז)• יג, (ירמ׳ ה׳ עדר נשבה כי 8
ט); י, (שמות נלך ובזקנינו בנערינו 9

ה)* ג, (בראש׳ אלהים ה׳ קול את וישמעו 10
ו). ג, (חבק׳ עד הררי ויתפצצו וסמוכין: 11
כח). ט, (שמות אלהים קלת מהיות ורב : אחר במובן במקרא וממוכין 12
ח)• קכם, (תהל׳ ה׳ בשם אתכם ברכנו 13
סו). ג, (איכה ה׳ שמי מתחת 14
יא). נו, (ישע׳ נפש עזי והכלבים 15
כא). לג, (שמות הצור על ונצבת 16
ו). טו׳ (שמות בכח נאדרי וסמוכין: 17
ט). ז, (דניאל יתב יומין ועתיק י לאלהים כגוי ובמקרא 18
.17 בהערה למעלה עי׳ 20 ),יד כב, (ירמ׳ חלוני לו וקרע ז וסמוכין 19
יט)♦ י, (שמות סוף ימה ויתקעהו הארבה את דלשא מאד חזק ים רוח ה׳ ויהפך 21

........................................................ ז-ק א• מ. _ 102
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 גבה אל * נאדרה גדולה! יד תזרקך לא האם ה)• במרחקים, (משוט המדברה
 נאדרה בדממה' «פניו את ומליט רמד)• (המתמיד, נודע לא מרחק אל נחקר, לא

 הנאדרה- השלוה ממלכות אל קיץ 5יום כחם לי מפליג* הייתי ־0רג (שם,
 רפ)• (הברכה, היער לעבי

ת ר ד / א ­חס מעיל רחב, עליון בגד א) ז
 (מגלת וזעף® קדורנית® הולך שערל, ופרוע אדרת® לבוש והאיש

 קכט)• החרף, באדרת(משירי !! אתעטף אף מקל׳ לי תנו שעה®! לפי רצא)• האש,
 *! סלאתם נעליכם, בדקתם :בדממה *! יתדפק החלון על !2 סגריר ויום מעט עוד

: - קמז)• גוע, (הקיץ אדרתכם  (משירי שער אדרות ׳ חולפיס בסופה אדרות®!
ך קלב)•-ב החרף, ר : ד ה צ י ל מ  אבקשה כסי•!, את אשטחה הלילה הוד אל ה

 הספרים ארון (לפני אדרתו שחור ל! בכנפות רך ומחסה נתיב חיקו תעלומות אל
ז)• השחר, אילת (על השחרחרה 18 באדרתו פניו וילט קמו).

תפארת. הדר, ב)
 המבלקות nצמרותיו ולתועפות יער®! אדרת®! לגאון היא החרדה

 * * *15 * * 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 רעח)• (הברכה,

לא), יד* (שמות הגדולה היד את ישראל וירא 1
ט). יג, (שם ה׳ הוציאך חזקה ביד כי 2
יג). יט, (מל״א באדרתו פניו וילט 3
ג). ה, (ע״ז מפליג שהוא הודיעו אם 4
א). יה׳ (בראש׳ היום כחם האהל פתח ישב והוא 5
ד). יג, (זכר׳ שער אדרת ילבשו ולא 6
ה). ו, (במדב׳ ראשו שער פרע גדל 7
יד). ג, (מלאכי צבאות ה׳ מפני קדרגית הלכנו 8
מג), כ, (מל״א וזעף סר ביתו על ישראל מלך וילך 9

;א כא, (סוטה שעה למי אלא מגינה אינה מצוה אף שעה לפי אלא מאיר אינו גר מה 10
 תתקלח רמז משלי שמעוני ובילקוט יעקב״ ב״עין אבל מגינה״, אינה גר :קצת משובש שבגמרא הנוסח
מתוקנת). גירסא

ציצית). (ברכת בציצית להתעטף t:מברך בטלית המתעטף 11
כב). יט, (שופט׳ הדלת על מתדפקים 13 טו). כז, (משלי סגריר ביום טורד דלף 12
מג* (ברכ׳ המטולאים במנעלים יצא ואל ;ה) ט, (יהוש׳ ברגליהם ומטלאות בלות ונעלות 14

הכתוב. מן לשגות כדי הנעלים אל צירפו ולא הפועל את חדש וכאן ב),
י). פח, (תהל׳ כפי אליך שטחתי 16 .77 יהודה בן עי׳ 15
.3 בהערה למעלה עי׳ 18 ה). סא, (שם כנפיך בסתר אחסה 17
ח). יז, (יחז׳ אדרת לגפן להיות 19
ער ירד כי בשן אלוני הילילו :וסמוכין 20 אדרתם, שדדה כי הרעים יללת קול הבציר, י

ב-ג). יא, (זכר׳ הירדן גאון שדד כי כפירים שאגת קול
וכ״פ). ג יז, (יחזק׳ הארז צמרת ביחיד; ובמקרא 21
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הב חבב• חמל/ ,חשק פ״י, א ־־ ד
 נ)-התאבו כתבה, לי קטן (מכתב באמונה ואהבך אהבתי כי תמתי! לא,

 כה שנפשי כל נז). תפוח, (בשל תפוח בשל אהבתי אני ? אהבתי בשלמה דעת
 ,4 * 2 1צרותי אהבתי לפנים מט)• כתבה, לי קטן (מכתב טפחה כה שרוחי כל אהבה!,

 אלהי את ואהב כה)• קטנה, (אגרת מוסרי* שבט את הצדקתי* לבבי ובתם
 רצא)• האש, (מגלת יראתי השמים אלהי ואת והעמקים® ההרים אלהי ,8 7 6 5הארץ

 בסנה לבבו ידבק כן יחלם אשר וככל צד)• (זהר, אהבוני ומה אהבתים מה ואני
: רנ). (המתמיד, ורעבו ענותו י, יסוריו לאהב הרהבה, בגמרא הצרה, ל ע פ נ -  
 *, שנאהבה מבלי באה, לא ובתאוה נשבר לא בצמא ורעבה, יבשה לנצח ותישן
 רמז) (שם, שאהבה מבלי
אוהב־ עי׳ אהב
/ אהב אהבים• חבה• חמדה, ז

רצב) האש׳ (מגלת הלבנה 15 14 * 12 11 10 כתפך שוכנת ומהגר, חרדה9 אהבים יונת ואני
אהב(מקיר)־ א) אקבה

•‘יחדו* ‘פנתו* ‘2לאהבה ולבבו », נגזלת בחרות שכר אחרית, לו ויראו
רמט)* (המתמיד,
חשק• חמדה, וידידות, חבה נ׳ ב)
, ה הב א - עמי טובה אבן יש ישראל' אתננה(בת לך בה, ‘5וזכה קום שמה

ז)♦ א, (שיה״ש נפשי שאהבה לי הגידה 1
 הצרות את מחבבין שהיו וסיעתו חזקיה בן חנניה אמרו תענית, מגלת כתב מי :וסמוכין 2

 יסורין :אחר ובמובן ;א) ה׳ (שם מאהבה קבלם ;ב) ה, (ברב׳ יסורין עליך חביבין ;ב) יג, (שבת
שם). 4(שם אהבה של

i א). יא, (תענ׳ הדין את עליו שמצדיק
טו). כב, (משלי ממנו ירחיקנה מוסר שבט נער בלב קשורה אולת 4
ג). כד, (בראש׳ הארץ ואלהי השמים אלהי בה׳ ואשביעך וסמוכין: 5
כח). ס (מל״א עמקים אלהי ולא ה׳ הרים אלהי 6
.2 בהערה למעלה עי׳ 7
כג). א׳ (ש״ב בחייהם והנעימים הנאהבים 8
י»). ה׳ (משלי חן ויעלת אהבים אילת 9

4יב) לג׳ (דבר׳ שכן כתפיו ובין 10
,6 בהערה )477 צ/ (//מאונים״ אביב ע׳ ועיי ),1קל (איך, נעורי גזלת :לצירופו מקביל 11

יב). י, (דבר׳ אתו ולאהבה אלהיך.;. ה׳ את ליראה 12
n רג)• (המתמיד, הצרה בפנה לבבו ידבק כן :להלן אומר הוא וכן
 את וליראה לאהבה לבבנו ויחד :התפלה ונוסח יא). פו, (תהל׳ שמך ליראה לבבי יחד 14

.12 בהערה למעלה ועי׳ שחרית), תפלה רבה, (אהבה שמך
ב)ל י׳ (כתוב׳ במקחך זכה 15
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 חדקל/ ונהר פרת נהר (בין אתחתן בך באהבה כי במתן!/ ולא במהר לא קיס)•
ה אומרים, רד)• ב ה  קמד), כנפך, תחת (הכניסיני אהבה זאת מה - 2 בעולם יש א
 לילה קמג). המלאך/ ישאל (ואם ואהבה עלומים שיר —ידעה לא אחד שיד אך
 מאחריך* שבתי כי גם יד). (נושנות/ השירה מקור האהבה אתי/ 3חסדך צוי

 5בשערה התלויה אהבתי כל ואת כתבה,נ). לי קטן (מכתב עשיתי זאת מאהבה
 (בשל מאהבתי ל ראיה להביא באתי עתה קלס). (צפרת/ 6 בנשיקה שנינו נמית

 בית סף (על י אהבתי תחת ובשת 8 קיקלון משטמה׳ לשבע לי רב נז), תפוח׳
 (מגלת הצפירה אחותה כנגד באהבה רוקדת קטנה 1אש® כלשון כב). המדרש,

 ממרום לי ותרמזי רנא). (המתמיד׳ זכרת״ באהבה התמדתך שני גם רצז). האש,
 ואהבת רצא). האש׳ (מגלת עפעפיך ברטט לבבי את ותרעידי חרישית באהבה
 באהבת ממרום לה רצו).ותרמז געגועיה(שם, בים לבו שטפה 12 ממות עזה אלהים

 לקבל פשוטות לעמתו׳ פרושות ידיה רפה). (שם׳ צניעות ובגעגועי רחוקה אלם
 1בצירי* ומתהפך אהבה 13באש בוער כלי רצז). (שם׳ מות מבטה-אהבת ולתת.

 היא הלא בו׳ בערה משלשה, מדורה גדולה, ואש רצב). (שם, נעלמים מאויים
 אלף ואולם רצח). (שם, האהבה אש - משתיהן והעזה השטן׳ ואש האלהים אש

 רצב). אהבה(שם׳ המון אהבה׳ המון שאלה ונפשי בלבבי 1שוקקו® 15חיים מעיגות
יגון לבבי את ותלמדי רצח). (שם׳ באה לא 11 אהבה בחבלי גועת נפש נהמת

ביאליק נ. ח• של לשינוי מאוצר

יב). לד, (בראש׳ ומתן מהר מאד עלי הרבו 1
ב). טו* (חגיגה בעולם מזרעו יש עדיין 2
ט). מב, (תהל' עמי שירה ובלילה חסדו ה׳ יצוה יומם 3
מג)י יד, (במדב׳ ה׳ מאחרי שבתם כן על כי 4
ח). א, (חגיגה בשערה התלוין כהררים 5
 היא זו לגבורות הגיע יא). (דב״ר בנשיקה נשמתו ונטל למשה הקב״ה נשקו שעה באותה 6

א). כח, (מו״ק נשיקה מיתת
יא). ד* <קיד׳ הבנים ועל האשה על ראיה להביא צריך 7
טז). ב, (חבק׳ כבודך על וקיקלון מכבוד... קלון שבעת 8
ה). קט, (תהל׳ אהבתי תחת ושנאה 9

כד)• ה״ ,(ישע אש לשון קש כאכל 10
לר״ה)י מוסף תפלת עולם, מעשי זוכר (אתה זכרת באהבה נח את וגם 11
).,א גו, (תהלים רחקים אלם יונת על 12a ו). ח* (שיה״ש אהבה כמות עזה כי 12
ב). ג׳ (שמות באש בער הסנה 13
יב). לז, (איוב בתחבולתו מתהפך ן טז) י, עלי(דניאל צירי נהפבו 14
טו). ד, (שיה׳-ש חיים מים באר גנים מעין 15
ד). לג, ,(ישע בו שקק גבים כמשק 16
ד)* יא< (הושע אהבה געבתות אמשכם אדם בחבלי אחר: במובן וסמוכין 17
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 אהבד./ כף* מלא ולמצא רצא) (שם, 2אהבה ויסודי שתיקה! ומכאובי סתרים
 אהבתכם משא תחת יי לעפר נפשי שחה קנו). מעמי, את (הולכת אשר קרסוב
 משמרת דומם, »עלי יחנו יבאו, 5 אחד עד ידי, על כלם ומחמדי קפז). נפשי, (שחה
 ,9 עיניו את ויפקח קעא). אלד,ים, הראני (לא 8מטתי ל סביב וקדשה אהבה

» וזבת»! אהבה פצועת אנושה ונפש מאד ועמוקות חלמות והן ם  !2 פרפרה ד
 (שם, 1!אהבה בצער התהום אל !3 קשורות עיניו רצ). האש, (מגלת במעמקיהן

 !8 אהבה של אחד בקמץ״ לך אתן 1וזהב» כסף כוכבי !5שמי מלא את שם)•
 דופקת ,2! מתרפקת ,2״ אהבה שער עלי בכנפה מתרפקה*! היא רצד). (שם,

קמג). המלאך, ישאל (ואם האהבה על ומתפללת בחשאי, ובוכיה

ה ה ותוגה• לצער מ״ק א
אךעתה, פד)< יתומה, (שירה שמה נקברו כבר עדנים פרחי כמה אהה!

 וטרח- בנדדים 22 כחי כשל וכבר כח). קטנה, (אגרת נעורי אמון בי אין אהה,
6 5 4 3 2 1 האחרון-אהה, החמשים, ושער י)• לילה, (הרהורי הארח היתם אלי! אלי, אהה,

רש״י)• עליו׳ הבאים ביסורין יבעט שלא ; א סב! (ברב׳ שתיקותא דיסורי קבלה 1
,2 בהערה אהב ע׳ ועי א), ה, (ברב׳ אהבה של יסורין :אחר ובמובן 2
ו). ד, (קהלת נחת כף מלא טוב 3
כו). מד, (תהל׳ נפשנו לעפר שחה 4
ז). ט, (שמות אחד עד ישראל ממקנה מת לא והנה 5
הקודמת. בהערה עי׳ 7 כט). נ, (ירמ׳ סביב עליה חנו 6
ז). ג, (שיה״ש לה סביב גבורים ששים שלשלמה מטתו הנה 8
לה). ד, (מל״ב עיניו את הנער ויפקח 9

ח)י ג, (שמות ודבש חלב זבת 10
כה); טו׳ (ויק׳ דמה זוב יזוב כי 11
• ב). לז, (סנהד׳ מפרפר והרוג מטפטף ודמו בידו סייף ומצאתם :וסמוכין 12
ל). מד! (בראש! בנפשו קשורה ונפשו אחר: במובן וסמוכין 13
.2 בהערה למעלה ועי׳ רצא), האש, (מגלת אהבה יסורי :כלומר 14
ג). ו, (ישע׳ כבודו הארץ כל מלא : הקבלה בדרך 15
יח). כב, (במדב׳ וזהב כסף ביתו מלא בלק לי יתן אם 16
 ורעות עמל חפנים ממלא נחת כף מלא טוב :והנרדף ב)׳ ב, (ויק! קמצו מלא משם וקמץ 17

•3 בהערה למעלה ועי׳ ו)! ד, (קהל׳ רוח
ז). ח, (שיה״ש לו יבוזו בוז באהבה ביתו הון כל את איש יתן אם נ8

ה). ח! (שם דודה על מתרפקת 19
 ומתוך א)! נט, (ב״צל ננעלו לא דמעות שערי נגעלו תפלה ששערי אעפ״י :המאמר עפ״י 20

 של העשירי השער (שם ה׳, אהבת שער :אחר ובמובן אהבה. שער : חדש האהבה על והתפלה הבביה
אהבה. ספר להרמב״ם: החזקה יד של השני הספר זה ומעין הלבבות) חובות חס׳

יא). לא! (תהל׳ כחי בעוני כשל 22 .19 בהערה למעלה עי׳ 21



-מסתתר אל  2 קשבת אזן אין ן אמללים אהד./ קפד). ומת, (הציץ עדין רחוק מה !
 (אם יבין* לא זר בעיני המראה זה ועלובה נקלה מה אהה, רנא)• (המתמיד,

 ישנה ,5ארגיעה עד רק ולו הפעם*/ אך לו אהה, סא). לדעת, נפשך את יש
 קפא)• רואה, ובאין אחד (אחד ילדותי קדמת חזון יקרו בכל אלי

/ אהובה חשוקה• חמודה, א) נ
 התלבטה התחבטה, בחלונך »חרדה כיונה כי אהובתי, ראית, לא ואת

 קד)• ארבתי, (הלילה נשמתי
חביבה• ב)

 רמו)י (המתמיד, אהובה טובה, אם עתה הוא הזכר
ל ה סוכך. הפעי׳, א

קסג). הימים, יארכו כי (והיה ל יאהיל עיניו על ובכפו ישכים אהלו סף אל
ל ה  סתם• בית עם נרדף דל; מעון עורות; או בד עשויה ארעי דירת ד, א

 גורי רטו)• לו, יש (פלוני קן תבנית אהל אם כי אין דבורה לשכנתנו
 בתוך אם ב). הצפוד, (אל אהלי את עזבת כי אשרת מדברך, ,8 הרך אל צפורי
 כי והיה קעא)• אלהים, הראני (לא ידי על כלם ומחמדי אגועה יצועי על אהלי
 הוד ונאסף קסב). הימים, יארכו כי (והיה ערבית פת לאכל אהלו אל איש ישוב

 קן הדל, הורי ונרה קמח). אלהים, מוסר זה גם (אכן ירשש ואהלכם ממעונכם,
 שחקים ועליות תהו אהל לא קפב). רואה, ובאין אחד שלומי(אחד ואהל מבטחי
ת בי  אהלו סף אל מה)• האחרונים, מדבר (מתי תקים אחר אהל תבנה, אחר -
 אהלוי בסתר ויטעני השב עלי ויחמל קסג)• הימים, יארכו כי (והיה ישכים
 חלומות שבע נדודים, רצוץ »אהלו מסתר ואיש ממטתו ואיש רצא)• האש, (מגלת

 פתח אל הצדה, עיניו את והניס קסג). הימים, יארכו כי (והיה יקום נפש וריק
9 8 * 6 5 4 3 2 1 13 ישליו אהלים 12 מסביב שלום שם !הכרמלה לגיא, קעד). האיש, מי (ויהי 11 אהלו
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טו). מה, (יש׳ מסתתר אל אתה אכן 1
יא). א, (נחפד קשבת אזבך נא תהי 2
ז). צב, (תהל׳ זאת את יבין לא וכסיל 3
לב). יה, (בראש׳ הפעם אך ואדברה 4
יט). יב, (משלי שקר לשון ארגיעה ועד 5
יא). יא, (הושע אשור מארץ וכיונה ממצרים כצפור וחרדו 6
I א). טז, (אהלות הקבר על אחד צדו והאהיל כתפו על וחמרדע עובר שהאיכר
א). יא, (תהל׳ צפור הרכם גודי 8
הקודמת. בהערה עי׳ 10 ה). כז, (תהל׳ אהלו בסתר יסתירני 9

II ח). לג, (שמות אהלו פתח איש וגצבו
ד). ה, (מל׳׳א מסביב עבריו מכל לו היה ושלום וסמוכין: 12
ו). יב, (איוב לשדדים אהלים ישליו 13



 רנט)• מדבי/ (מתי ענקים 2 בחמה מוסלים 4 הקדרים אהליהם יד על בד!)• (בשדה/
ל ה א י שם, - ו נ ת כ י ב  4אבנךונבנית עוד שם*! אהל לאתמוט, המדרש: ל

 כג)• המדרש, בית סף (על
הכהן• אהרן שפ״ז, לן אך;

קכז׳ו• החרף, (משירי 5 אהרן כמטה לילה בן צץ !נשתנה מה אשנבי ראו
שונים. ענינים בין מחלקת מ״ק, אך

 בעץ תרקם או בציץ תפרח אתה - קץ אין חיים נבעים ומכל בכל כי
 נח)• תפוח, (בשל לשושנה דמתיה או קטנה צפור קראתיה אני קח)* עולם, (בית

 להיות אשאל כי לו,רטו)• יש (פלוני סומא או הוא השש-גלם כל יאהב לא מי
 צחוק ריח רק ״לה)• נאמנה, (דמעה אבקשה לי כאל* זרע או זמלאך או כרוב

 תנורו יד על או זויותיו באחת שם). (שם, 8 צבאם וכל השמים מן ז נדף כזב או
 הראני (לא מותי יבא «טעם וחסר תפל אולי או סא)• לדעת, נפשך את יש (אם

 (שם, תפל האחרונה דמעתי עם לה, עולם ונגה כמרגלית, שמא או קעב)• אלהים,
 כתהום חשכה גלות בגיא מתגלגל עם היום דאגת מלבד דאג יוכל אם או קעא).
 וכלה האבד 4האדיר״ כחנו בחזון לבבך יראך אולי או נג)• העם, חציר (אכן

 את עוד אשמע ולא לשונכם שכחתי ואני - 44 ויש יש אולי או רגא)• (המתמיד,
ת—קסז),הספרים ארון (לפני 4הרזים® שפת ,4שפתכם* עו מ ש מ , ב  שמא: אולי

 רל)• שפיה, (לבנות 44 הנערה בעיניך ישרה או
■ המת• רוח ז׳, ב1א

 ברחוב גוע רש ענות נזכר זכר ,45כאוב קול ליל סוסת מילל ובהשמע
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 מז)• חם, יום קיץ (ביום

ה). א, (שיה״ש קדר כאהלי וסמוכין: 1
ב). ל, (שבת בחמה ומוטל מת אבא :מדרשא לבי שלמה שלח 2
ב). ט׳ שם(מגיל׳ באהלי יהא יפת של יפיותו כז)׳ ט׳ (בראש׳ שם באהלי וישכן ליפת אלהים יפת 3
ג). לא׳ ,(ירמ ישראל בתולת ונבנית אבוך עוד 4
כג). יז, (במדב׳ ציץ ויצץ פרה ויצא לוי לבית אהרן מטה פרח והנה 5
ט). מ׳ (איוב לך כאל זרע ואם 6
 במקום שכן וכל נודף ריחה במקומה הטנפת׳ במקום מונחת שהיתה פלייטון של לצלוהית 7

א). קח׳ (סנהד׳ הבוסם
א. ב׳ בראש׳ ועי׳ ו)׳ ט, (נחמ׳ צבאם וכל השמים שמי השמים את עשית אתה 8
ו)• ו, (איוב חלמות בריר טעם יש אם מלח מבלי תפל היאכל 9
#טו) י׳ (מל״ב ידך את תנה ויש יש 11 •13 בהערה אדיר ע׳ עי׳ 10
ז). יא׳ (בראש׳ רעהו שפת איש ישמעו לא 12
א). נח׳ (ברב׳ הרזים חכם ברוך אומר ישראל אוכלוסי הרואה :וסמוכין 13
ג), יד׳ (שופט׳ בעיני ישרה היא כי לי קח אותה אביו אל שמשון ויאמר 14
ד)* (ישע׳כט, קוייך מארץ כאוב והיה 15
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־ אמלל• תועד. ת/ אויבך
לועה. נפשך את יש (אם האבד בנה דמעות אספה רבים שברחמים

 המבקשים אבדים מז).כשני חם, יום קיץ (ביום אבד אח והתחמם, שב אצלי סא).
ת החמה, דמדומי (עם עולמית! אבדה ו -במשמע • ( ו  הם עלובים אבוד: קט
 עם *, נבל עם אבד, ,,עם רעד)• ההרגה, (בעיר מרחמם הם ואובדים עליהם מקצף
 פח)• תמה, (לא לחשתי אבד*

אדומים• אשכלות בעל אילן ז׳, ג1א
 תל נחבא *וממתים מעיר הרחק צלי, כבד אוג תחת ובגן גן, יש לי

 מז)* חם, יום קיץ (ביום
ך אש• חרוך עץ גזר ,,ז אן

 רמץ תלי אפר, עיי קפה)• ומת, (הציץ עשן אוד ובצדה גופתו, ותצנח
 7 שם זעיר »מצלים וכאודים רפד)• האש, (מגלת נערמו יחד «עשנים ואודים
: ך ר ד ב - רלז)• (המתמיד, י עלובות ונשמות אמלות נפשות תעשנה ה ל א ש ה ה  
 קו)• אנחתי, לרוח (זריתי הנני עשן אוד לו אמר אחי את תמצא אם הרוח!
 רפח)• האש, (מגלת לבבכם כאודי שחורה החרבן שירת לי העלו האבדון מתהום

חושק• רע, ידיד, ,,ת הב1א
 ידע ואל רעו)• (הברכה, כחו מרגיש אוהב םני« ואור קל שחוק מתוך

 קעח)• המחולות, על לבבכם(למנצח בקרב המתחולל כל את אוהככם ידע ואל אויבכם
ך ר ד ב  ,האהבה הזקנה, האם הרחמניה, האם את דעת תאבה אם ההשאלה: -
 סא)• לדעת, נפשך את יש (אם הנאמנה

ף הנר• אוז עוף. ד, א
צו)• (זהר, האחת והחסידה הבר״ אוזי שני

ולאיום• לצער מ״ק י אך
11 1*  מה אוי רב (מה »הפתוחה המלאה בארץ השממון רב מה אוי, רב, מה

—
.7 בהערה )476 ב, (״מאזנים״ אבדה ע׳ עי׳ 1
ו). לב, (דבד׳ חכם ולא גבל עם 2
ד). א, (עם עון כבד :ובהקבלה ;ב) לב, (ישע׳ כבד סלע כצל • וסמוכין 3
יב)״ כד, (איוב ינאקו מתים מעיר 4
ד)• ז, (ישע׳ האלה העשנים האודים זנבות משני 5
יג)• כח, (ישע׳ שם זעיר שם זעיר 7 ב) ג, (זכר׳ מאש מצל אוד 6
ההפטרה)״ (ברכות בימינו במהרה תושיע נפש ולעלובת 8
ז). ד, (תהל' פניך אור עלינו נסה 9

ה). ט, (ירפד אותי דעת מאנו נגודו: דוגמת 10
נה,א). זהבזה(ב״ק כלאים הבר ואווז אווז 11
המזון)* ברכת גא, (רחם הפתוחה המלאה לידך אם כי 12
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 לו ואוי רבה)• רב, אהיד. (תאמר אין! כה לי, סבל-אוי תאמר: שמא לז)• רב,
 •p ישראל, (שירת ערלים® לבות על שירותיו את השר לבהו®, שחלל למשורר

 צררתונו, רבת כי זאת (אין הנקמה בקום לכם נהקה-ואוי כאב מעצמת עתה אך
 וצמאה שוקקה ונפשו בשפיה החדשה מן השב לעיט לו ואבוי* אוי אך עז)♦

 רכה). ועשו, (יעקב גוי לעשו אוי *,a אוי אוי, אוי, רלא)* שפיה, (לבנות
/ יב1א שונא* ז

 נפשך את יש (אם מצור העז האויב »לב קשי לא אך 5 צור מפוצץ נהי
בחורים מאתים ירושלים משבי באניות האויב הוליך ההיא ובעת ם). לדעת,

משא ויכפל יחצו :הבליעל האויב אמר כי רפה)• האש, (מגלת ל בחורות ומאתים
מדבר, (מתי הנרדם האויב מחנה את * סופה עד מסופה סוקר שם)• (שם, אסונם
ופנים רסב). (שם, האויב מחנה את תרגלנה «הלחשות עיניו גחלי ושתי רסא).

 כל את אוהבכם ידע ואל אויבכם ידע ואל רסד)• (שם, החמוש באויב נתראה®!
 כלי אויבי, לי יכל אמנם קעח)• המחולות, על (למנצח לבבכם בקרב המתחולל

 כב).אנכי המדרש, בית סף (על הצילני אלהי-ואלהים הצלתי הציגני!!-אך ריק
 ההשאלה: מ)־-בדרך והגל, (הצור עליך בא לקראתך־ענק בצר®! הנצב איבך

 רעח)• (הברכה, יבא האויב מזה ואי האויב מי נודע ובטרם
ה1א אוי. צער׳ של מ״ק י

T

רכו)• רב, אהיה (תאמר דדים אויה*!׳ לי, מינקת-אין היה תאמר
ל סכל. כסיל, ׳,ת אוי

 רעמו נבלע אלהים, קול נחבא הפז אלילי®! סביב אויל*! עם ובשאון
11 1 נב)* העם, חציר (אכן העז

ג). יט, (מל״ב ללדה אין וכח 1
כב). קט׳ (תהל׳ בקרבי חלל ולבי 2
מא). כו, (ויק׳ הערל לבבם יכנע אז או 3
כט)* כב, (ירט׳ ארץ ארץ ארץ 4a .3 בהערה )477 ב, (״מאזנים״ אבוי ע׳ עי׳ 4

כט). כג, (ירמ׳ סלע יפוצץ וכפטיש 5
ז). גי (יחזק׳ המה לב וקשי מצח חזקי 6
ב)* נז, (גיט׳ לקלון שנשבו וילדות ילדים מאות בארבע מעשה 7

א). קטז, (זבח׳ סופו ועד העולם מסוף הולך קולו היה לישראל תורה כשנתנה 8
ב), נג, ,(ברכ עליהן מברכין לוחשות גחלים 9

ח). יד, (מל״ב פנים נתראה לכה 10
לד). נא, (ירמ׳ ריק כלי הציגני 11
ד). ב, (איכה כצר ימינו נצב 12
ה). קב, (תהל׳ משך גרתי כי לי אויה 13
כב). ד׳ ידעו(ירמ׳ לא אותי עמי אויל כי 14
כ)• ב׳ (ישע׳ זהבו אלילי ואת כספו אלילי את האדם ישליך ההוא ביום 15
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 העולם• חלל !הארץ כדור את המקיף הדק האד ז׳׳ אויר/ אור• (אור, א?יף
 לעמים אור גנב לנשימה, אויר קנה בחיים, שאבד משפטך בקש «א

 שמש, די לנשימה, אור די מסביב, מרחב לך ן המאשר ואתה י)• לילה, (הרהורי
 בעין והאור האור מתחת, הארץ כדור כל נ, עולם רום כז)• קטנה, (אגרת צל די

 ברגש ומרטט ושוקט, הלוהט האור ומזעזעים קיב)• החרף, (משירי 2 אחת מקשה
 בסערה(המתמיד, האויר יזעזע צלול קול נעלה עז ומלא צו)• (זהר, מסתתר וברטט

 והברות רם)• מדבר, (מתי ומפל - כנפים ומשק - האויר יזדעזע ופתאם רמה)
 אזני תגנב תמלט, למקטעים, קלוטות באור, משוט נשאים, ליל רזי סתומות,
 על הוא שורה באורה, הוא משוטט מסביב... מגור מגור, סו)• לילה, (רזי הקשבת
 ,3באויר כפורחים נראים והם רע)• ההרגה׳ (בעיר הדממה בתוך וכבוש הכתלים
 * באור תלואים עוד העופרת כעין העבים רסג)• מדבר, (מתי מהומה ומכי נבובים
 רוח מאד אלוה®, מנשמת הזיו צחצוחי באור תלוים ועוד פד). יתומה, (שירה

 לב)• ליל, (גמדי האור בתכלת בנחת הזלף הירחל לאור קיב)• החרף, (משירי »פיו
לי שמא• תה״פ,-אפשר, או

 אולי יודע ומי ט). השחר, אילת (על ירפא אולי «עינו תדלף לבקרים
 וקברוני ניר, תכריכי ב נפשי* את וצררו אמותה, חי אלי-ובעודנו לי יתאכזר

 אולי גאלכם, התקראו לישועה, התשועו קעב)• אלהים, הראני (לא ספרים בארון
 כי במסתרים, תחלם אולי יודע ומי ת)• (המתמיד, לחננכם ויבא מרחם ישמע

 לפליטה אל הותיר עוד ואם רעז)• (הברכה, המלך בן יתע ישוטט, לשוא אך
 ואולי סא)• נפשך, את יש (אם עיניך בו תראינה כיום גם אולי אז מצער שריד

 רוח הארך מרב ואולי נה)• (ילדות, לדרכנו נלכה כן-קום, אם הנצחון? כל זה
 תצא ופזז רקד לשלהבת מסביב כפרפר ואולי קעא). אלהים, הראני (לא אמקה
 תתלקח להבותיה בכל שקעה-פתאם לפני כשמש ואולי קעא־קעב). (שם, נפשי
9 8 7 6 5 4 3 2 1 נס עשה עולם, של רבונו בלבבו: התפלל אז לנפשו איש גם ואולי קעב). (שם,

שחרית). תפלת צורנו, ברך A1( עולם ברום עומדים כלם 1
לו). כה. (שמות אתת מקשה כלה 2
ח)* א, (חגי׳ שיסמכו מה על להם ואין באויר פורחין נדרים היתר 3

א)י פט, (ב״ב טפחים ג, באויר תלויה מאזנים נפש 4

.6 בהערה אד ע׳ למעלה עי, 5
♦7 בהערה עי״ש 6
כו). ל, (ישע׳ החמה כאור הלבנה אור והיה :והנרדף ז); לב, (יחזק׳ אורו יאיר לא וירח 7

 אור אראה אם וסמוכין; ד). כב, תהל׳ שו״ט (מדרש והככבים הירח אור לו יש לילה שהוא אעפ״י

כו). לא, (איוב הלך יקר וירח יהל כי
כ). טז, עיני(איוב דלפה 8
כט). כה, (ש״א החיים בצרור צרורה אדוני נפש והיתה 9
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 מותי יבא *טעם וחסר תפל אולי או רסט). ההרגה, (בעיר תבא לא הרעד. ואלי -
 במחשך׳ חייהם הקברים לקרבגותיה/ תלעג היא אולי או קעב). אלהים׳ הראני (לא

 אמי, בית העובדים הרחוקים אחי את תזכירוני מאז רמה)• (המתמיד, בצינוק
 כו)• (בשדה, וגבעה הר מראש קולם ישאו הזה ברגע שאולי
­אבל מ״ק, אולם ע

בכך אין אולם עג). עני, (תקות לכלכם אחת מנה הבאתי הבא אולם
אשר יש אולם קלט). ובי(צפרת, בצפרת את-ההרגשת אולם עה). (שם, כלום
* יעשן עוד הרוני ואולם רסג)• מדבר, (מתי העולמים בדמי ונקט המדבר יקוץ
ברכת ואולם קנב)• ערפל, בליל (ידעתי להבו כבות אחרי 3 פרצים הר כפי אחרי
באחד ואולם קפג)• רואה, ובאין אחד (אחד יתננה בעיניו לנאמן לאלהים, פתאם

עקבות ימחו ולא מאום יכחד לא במקום עולם, ובאוצר תבל בחיק המקומות,
רעא)• ההרגה, (בעיר דמעה אוריד אם נאומה/ אני, חי ואולם קפא)• (שם, דבר

ואולם רפז)• האש, (מגלת בכלמתו ראהו לא ואיש לו סתרה* היה הלילה ואולם
בלב ואולם רצא). (שם, הראשון הרועה »קרן במשך ,5 שחר לפנות שחר, לפנות

(שם, 8 לטובה עליו פקוחה אחת עין עוד מלמעלה, העלם ראש כנגד ל, השמים
צמא ואולם רצו)• (שם, לעלות נחפז כי בלכתו העלם עצר לא עצר ואולם רצה)•

רצט)• (שם, השחר אל אם בלתי עיניו® צמאו לא
ת ל / אי ­סכלות נ • ... ...

 (על סלפו מישר »בעדו שך ואלהיט דרכו®* סלפה אולתו כי וידע
 ט), השחר, אילת
אמץ• כה, ז׳׳ אן־ן

12 11 10 9 8 7 6 5 * 3 2 1 (משירי » נוטע כמסמר איתן און ובלב״כל מפעפע, בכל הלהט והקרח

.9 בהערה או ע׳ למעלה עי׳ 1
 בצאן אפך יעשן ;מט) עח* (תחל׳ אפו חרון בם ישלח :במקרא הרבה שגור אף חרון 2

א). עד, (שם מרעיתך
כא). כה, (ישע׳ ה׳ יקום פרצים כהר כי 3
לח)• לב, (דבר׳ סתרה עליכם יהי )4
סג). כד, (בראש׳ ערב לפגות ו); מו, (תהל/ בקר לפנות 5
ה)• ו/ (יהושע היובל בקרן במשך 6

יא). ד, (דבר׳ השמים לב עד באש בער וההר 7
ו)• כד, (ירם׳ לטובה עליהם עיני ושמתי 8
ח/ א/ (קהל׳ לראות עין תשבע לא ולהפך: ג)• מב, (תהל׳ לאלהים נפשי צמאה כמו: 9

ג). יט/ (משלי דרכו תסלף אדם אולת 10
י). א/ (איוב בעדו שכת אתה הלא 11
יא)* יב/ (קהל׳ נטועים וכמשמרות 12
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 ידלה תהום מאפל און, באיתן ורקב, בלות ללא עד, נעורי וכסמל קיג). החרף,
 תחת שחוק קרח, ומאכל עז שלג שאון מעברים צולל קפט). כלבבו, לו (ינסר
 זה וכיום פורח, 2שגיא און אדם של ובלבו קלב) החרף׳ (משירי אוף צעדי
 המטיל צפעוני בלבבי קנו את שם מאז החרף,קיג)• ובוטח(משירי וקר בהיר הוא

 ראש משד אונה*, ראשית מחמם יא)׳ לילה, (הרהורי אוני את ומוצץ חמתו בי
ים: אזנך*(המתמיד, תעלים כחך, נ -או • (  אונים* עצר מרב כח, אמץ מרב רמז

 יקיצו אונים פריץ ואחוזי קיג)• החרף, (משירי אלונים* חסיני ביער מתבקעים
 אונים* מאין להחנק עד והרעל שן והדק נשך רסג)• מדבר, (מתי ל אימה אדירי
 אונים אין וחרון נאנקה, דם בסוגר רב זמן קעד)• האיש, מי (ויהי יחדו ומרי
 קרעים* לעשרה נפשך את שם וקרעת עז). צררתונו, רבת כי זאת (אין דמה רתח
 רעה). ההרגה, (בעיר אונים אין לחרון מאכל®! תתן לבבך ואת

/ אןיפן עגלה. של גלגל ז
 שוב אופן-ואני רעש שוט, יקירי!״-קול שלום, ״חיה ותאמרו: ופתאם

ם: צליל, ערירי(ציל פני או ד).-  אופנים שטח להם שטחו האורה קרקע על שם רי
 ,11 והסדקים החורים מבין האופנים, תלי ומתחת רע). ההרגה, (בעיר יתדות מפשקי

 על התלולים האופנים את מזיזים », מרסקים אברים של פרפור כעין תרגיש עוד
 שם). (שם, גביהם
ר צ וזהב• כסף «מטמון ז׳, או

ך לו, יש (סלוני קרח*! אוצרות לו יש פלוני ר ד ב - . ( ו ט  ההשאלה ר
11 1 נשמתנו*! אוצר תראה ועינך תדרך, חיינו בית ן מפח על רגלך כי והמליצה:

ז)♦ יה, (איוב אונו צעדי יצרו 1
כג). לז, (איוב כח שגיא מצאנהו לא שדי :הנרדף עם הצירוף ובמקרא 2
ג). מט׳ (בראש׳ אוני וראשית כחי 3
נו)♦ ג׳ (איכה אזגך תעלם אל 4
4כו) מ, (ישע׳ כה ואמיץ אונים מרב 5
ט). ב, (עמום כאלונים הוא וחסן 6

•6 בהערה ב) אדיר ע׳ עי׳ 7
כט). מ, (ישע׳ ירבה עצמה אונים ולאין 8
לא). יא, (מל״א קרעים עשרה לך קח 9

יד). עד, (תהל׳ לציים לעם מאכל תתגנו 10

.4 בהערה )480 ב, (מאזנים אבר ע׳ עי׳ 11

:5 בהערה עי״ש 12

 לרעתו לבעליו שמור עשר לקרח♦♦♦ נתגלה אחת במצדים, יוסף הטמין מטמוביות שלש 13
 לבנות פרדות מאות שלש משאוי לוי: א״ר קרח•♦♦ של עשרו זו לקיש בן ר״ש אמר יב) ה׳ (קהל׳

א). קיט, (פסח׳ קרח של גנזיו בית מפתחות היו
כל והחזיר הנשמות אוצרות את ופתחו השמים רוחות ד״ יצאו שעה באותה :וסמוכין 14
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 לכלכל והיד. זד,בכם. אוצר זה ושמרתם וצפנתם סא). לדעת. נפשך את יש (אם
 אוצרי עם מטמוני את כרי. חיקך שערך. משיי קכד,)• שמש, (עם לבבכם בו

 1 חיים אוצרות ובשיר, באור טובע העולם כל רד)■ חדקל, ונהר פרת נהר (בין
 קלח). (צפרת, מתרחשים מסביב שערתים לא

קינ / (איןעיוס) ם1או הגדול. ים ז
באקינום> גלים* וזעף כגלגל* הרעם ימי עוד כל ביניכם ויחי

 אלי הקמה-ומפה דחפה פתאם ההשאלה: קנב)--בדרך ערפל, בליל (ידעתי
 קלח)• (צפרת, האוקינום פני על קרנים רטט עבר פה
הזהיר• הבריק, פ״ע, ר1א

-בדרך השחר, אילת (על ואור הלך ילכו יחודו ושחקים . ( ההשאלה: ז
 י, וארו עיני ונפקחו יד)• (נושנות, מספירים מרסיסים, גם ארו יפו, עיניך שתי
 שם היו נשמתי, אל רדו באו קפג). רואה, ובאין אחד (אחד הילד כעיני וזכו

/ (צפרירים, ואורו •-הפעי (  שסמפנת מאיר בודד מאשנב אור: הפיץ הגיה, פז
 חצות, (תקון עוד שמה יאיר בודד אשנב רק סח)• לילה, (רזי הרחוב בקצה גג#

 השמש רג)• (המתמיד, ל ישורר בודד קול הקשיבה אזנו מאיד חלון ובעד סד)•
 נר בראשו תדליק סתר יד החרסה* וכבוא רמז)• (שם, הפנים תאיר קט רגע לו

 התנערה ההשאלה: קנד)'-בדרך זה, מות ים כף (על שהאיר-יאיר וכמו הפלא,
 הם צה). (זהר, שירה בלב-שמש מאליו, שוחק פי מאירה, ילדות בי התחדשה

 פו־ (צפרירים, מאירות* מאירות הקטנות ופניהם מזהירות עיניהם ורמזים, קרצים
 לילי(אגרת את מגיהים דרכי, את המאירים האשי», עמוד זה הזהב, כוכב זה פז)•

 (כוכב קשה ומגלות זרה מעבודה הנואשה נפשי כוכב, אפוא, האר כט)• קטנה,
 רמח)• (המתמיד, מחשכים המאירה התורה הרחבה, התורה סט)• נדח,
/ אן־ף זהר. נגה ז

7 6 5 4 3 2 1*  החרש ראש על ח) השחר, אילת (על הציצה השמש ברקאי! אור, אור

ל״ג). (פדר״א איש בשר לגוף ורוח רוח
ליוצר). (פתיחה ויהי אמר מאפל אורות חיים באוצר עולם אור :וסמובין 1

יט). עז, ,(תהל תבל ברקים האירו בגלגל רעמך קול 2

טו). א, (יונה מזעפו הים ויעמד 3
ב). ט, (תענ׳ שותה הוא אוקיינוס ממימי כולו העולם כל 4
 המטה קצה את וישלח ן ה) ג/ ,(בראש ורע טוב ידעי כאלהים והייתם עיניכם ונפקחו 5

כז). יד/ (ש״א עיניו ותארנה פיו אל ידו וישב הדבש ביערת אותה ויטבל בידו אשר
ט)• כא, (משלי, גג פנת על לשבת טוב ח); קב, ,(תהל גג על בודד כצפור 6
יח)* יד, ,(שופט החרפה יבא בטרם 8 יד). ב, (צפניה בחלון ישורר קול 7

ב)♦ ויסע בשלח/ ,(מכיל מאירות בפגים להם ניתן המן״♦ 9
כב). יג/ (שמות לילה האש ועמוד יומם הענן עמוד ימיש לא 10
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אור נפל אוי/ בא נרדם/ קומה ל). היום׳ (כערב היאר במי אש ויתך אור, יצק
לכל צז). (זהר׳ יעס אור יזהיר, כה נוצץ, כה שם והכל קא)• החלון, פתיחת (עם

 וכפור אור קכט)י החרף, (משירי כלה ולבן אור משטח הארץ כל עין מלוא
 הארץכאמתים* על אצלי רק שם)• (שם, במחטו* וזה בחצו זה יחדו 1 משמשים

 ובשיר(צפרת, באור טובע העולם כל סו)• לילה, (רזי לעינים גוע אור רעד עוד
ומה לא)• היום, (בערב האור את החשך אשון בגבר לך ירע הלראות קלח)•
(פעמי תנוח עין באשר בכל, שוחקות* הרוח-פנים מתוק ומה האור* מתוק
 עמקה באר בתוך כאחת ואימה המתוקה החשך עם האור תערבת עט)• אביב,
 (שם, שפתי את ויצרב עיני את וינקר מתנומה העירני האור ביקר צג)• (זהר,

 רוית יכלת לא האור סובאת נפשי תלית, במרום אל, שמשות, שבע אלו ק)•
 שחור את בזהב ורפד הכהה, הישיבה עין האור ומלא קב)• החלון, פתיחת (עם

 משתאים וקמתם קטז)• (לבדי, לאור לחלון, לבבי וכשכלה רמב). (המתמיד, קירותיה
 כאחד בשניהם וטבולים עלטה אל מאור נזרקים ותמהון, סגורים מכי וחרדים,

: לנחשים (קראו ם י ר ו א - ( נ  מבהיקים(צפרירים, פני על וגדולים חמים אורים ק
 בלבבי, אורים, ורבו* פרו קב). החלון, פתיחת (עם נאור אל אורים, רבה פז)•

 ובשבע רבאות באורים הדשא ויקרן קכב)• (בשורה, 7וחיו נימיו את זעזעו
 הכרמל נועדת השמחה העדה לאורים ועיפה צד)• (זהר, התנוסס * ברקן כל עינים
 אורים(שם, ים ואספג אני גם צללתי הזהר ובשבלת זה * נור די ובים צו)• (שם,

-אורות: . ( עט).- אביב, (פעמי <»ועולים בקעים כמו רכים אורות צז
ם י פ ו ר י ק-הקרןהמנקרהעינינו צ שא:לאאורהאביבהמתו תנו  1*בבחינ

12 11 * 9 8 7 * 5 4 3 2 1 זהרו(משירי ונשאר 1* חמו כל ונטל ביקרו, עליהם מסתנן בקר ואור הקיץ׳מב). (משירי

ג). א, (מרות ויציאה כניסה משמשין הדרום מן חולדה שערי שבי 1
 החייט יצא לא א). סב, (ב״ק תצו משום אשו ו)* קמד, ותהמם(תהל* חציך שלח ותפיצם ברק ברק 2

ה). ג, (ב״ק בקורתו בא וזה בחביתו בא זה :המשנה לדברי קרוב הלשון וסגנון • ג) א, (שבת במחטו

לא). יא, (במדב׳ הארץ פני על וכאמתים 3
ז). יא, (קהל׳ השמש את לראות לעינים וטוב האור ומתוק 4
פנים זועפות, פנים הקב״ה להן נראה פפא בר חנינא א״ר ב) כ, (שמות אלהיך ה׳ אנכי 5

ללמד צריך תורה בנו את מלמד כאדם למקרא, זועפות פנים שוחקות: פנים מסבירות, פגים בינוניות,

השלישי). בחודש (פסדר״ב, לאגדה שוחקות פנים לתלמוד, מסבירות פנים למשנה, בינוניות פנים באימה,

כח). א, (בראש׳ הארץ את ומלאו ורבו פרו )6

יח)♦ מב, (שם וחיו עשו זאת 7

.15 בהערה )479 ב, (.מאזנים״ אבן ,ע עי׳ 8

ואמרי דינור מנהר השרת מלאכי ר נבראין ויומא יומא כל :שבאגדה דינור נהר דוגמת 9

ו). ו, (אהלו׳ ועולה בוקעת טומאה 01 א)» יד, (חגי׳ ובטלי שירה

.3 בהערה )477 ב, (.מאזנים״ אביב ע׳ עי׳ 11

חמאו) הגירסא ושם ;פז (ב״ר חמו בכל עומד היה שנה עשרה שבע בן יוסף 12
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 וקדומים- ישימון לילה׳ משלש: רז פני על נשקפת עגומה 1 לבנה וצורת החרף׳קיב).
 ובאלו לחלון מעבר האש כבתה כמו רסב). מדבר, (מתי גנוז אור עליהם ונמכר.

 וירד ממקומה חמה עוד תצא כי רלח). (המתמיד, זיוה אור הביתה חתר לא
 2 זרוע אור קרקעי שחור על עת ירח ובליל מב). הקיץ, (משירי 2הזרוח האור
 החרף,קכח). (משירי אורה חדרי בקע-ויתמלא הנה החמה ואור פא). מתו, (ביום
 על תכף דל נר לאור לב). ליל, (גמדי האור בתכלת בנחת הזלף 2a הירח לאור

 (על * כספו מנקדת צחר אור יפץ 3 שחר בן הילל רק צב). (שירתי, העמה גבי
 עליהם לנו רמזו הליל כוכבי סח). לילה, (רזי הקלוש האור מאד ז). השחר, אילת
 רמיה אור ומעלף משוכך ירח קטו). החמה, דמדומי (עם רועדת קרן באור
 פגי על עליזים אחד יום וקמה מים אל שמש באור משוט לט). והגל, (הצור זרע

צג־צד). (זהר, עברו
נת צירופים —  על הצליפו אור של ואגדות® הקיצותי אני נשוא: בבחי
 ולעד יפרץ כן כיכאשריחשף האור, אל וחי פו). (צפרירים, הבהיקו ובעיני פני
 (הברכה, סער »ולמוד אור ברוך רם, אלון של בצל קכו). שמש, (עם יאמף לא

 זיקות ניצוצות, תזו למה נח). תפוח, (בשל זרוח* כל על וגיל אור ל זיז רעו).
 יד). (נושנות, זכו ככסף אור חוטי הירח ימתח סביב כו). (בשדה, תזרקו אור«

 צז). (זהר, האור ובימי זהר של ובמבול ובהו בתהו התחתיות יקום וטבע ונסחף
 קלותי נ). כתבה, לי קטן (מכתב נבראה לאור אור מן כמו נגהות ובת אור כלילת
 (עיניה, בפניה ירדו עלו חכלילי אור כתמי צד)• (זהר, תשאני אור כנף זכותי,

 צט). (זהר, תהום במעמקי גנוז אור מטמון אל נביאך נורידך מהר, נטבלך יב).
9 8 7 6 5 4 3 2 1 סד). חצות, (תקון עז קרן אין אור, ניצוץ אין עוד, ברמה אין אחד כוכב גם

ח). ב, (ר״ה בעלייתו ובכותל בטבלא גמליאל לרבן לו היו לבנה צורות דמות 1
•7 כהערה אויר ע׳ עי׳ 2a .2 בהערה )481 ,ב (//מאזנים״ אגם ע׳ עי׳ 2

יב). יד, (ישע׳ שחר בן הילל משמים נפלת איך 3
יא)• א, (שיה״ש הכסף נקדות עם לך נעשה זהב תורי 4
.1 בהערה )481 ב׳ (*מאזנים״ דהגא ע׳ עי׳ 5
ר׳ ילך הגזרות ויבטל ילך מי אמרו :מלומד ובתלמוד ;כד) ב, (ירמ׳ מדבר למד פרא 6

 לשונאיהם רע סימן לוקין שמאורות זמן כל ב). יז, (מעיל׳ בנסים מלומד שהוא יוחאי בן שמעון

א). כט< (סוכה במכותיהן שמלומדים מפני ישראל של
 כמו בו שכוון אפשר אבל אור; זהר כמו כאן כלומר זיו, ענינו והרד״ק הראב״ע לדעת 7

אור. קרן כעין כאן והוא שבמשנה הזיז
•2 בהערה )481 ב, (״מאזנים״ אגם ע׳ עי׳ 8
 להן סביב ברק ועמודי השרת מלאכי רבבות ברבוי שכינה עמו מהלכת וצדיק צדיק וכל 9

 (א״ב עפעפיהם את מקרין אור וזיקי פניהם את מבהיקים זיו וזיקוקי להן מוקפות זהר של וניצוצין

).417 מדרשים אוצר ס דר״ע
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 ויפלקו הדמעה נטפה נטף לב). ליל/ (גמדי החדשה תתעלף קפאון אור! וכסות
 מלפניו(המתמיד/ ראה לא אחת אור קרן גם קט). הדמעה׳ נטפה (נטף ויכנה אור

 צה). (זהר/ נלכדה נפשי אור ברשת וכצפור אחרדה׳ כצפור זהר כליל אנכי רלז).
 פד). יתומה׳ (שירה לבבו אחד אור שבט גם פלח לא כאלו היער!... אבל מה

 כל המזהירה הקיץ ובעת צז). (זהר׳ זהרורים ומשטח 8 שמש אור שברירי וקסם
 לו השמש נז). תפוח׳ (בשל צללים ושפעת אור ושפעת ושירה ציץ מתמלא זה

 רמז). תרים(המתמיד׳ לו השמש דלה אור תרומת או הפנים! תאיר קט רגע
 11 10 * * * 6 5 4 3 2 1פנים וזיו תבל למלא «גנוז ואור והמליצה: ההשאלה בדרך צירופים -

 אלכה חשך כי מאפליה ובארץ קפג). רואה׳ ובאין אחד (אחד אלהיט מעשי לכל
 יבקיע ל עולם אור »׳חדש אור לערפל מבעד החלל וללבי &, רקיע שערי תפתחו לי

ם אור לקראת טו). האגדה׳ (אל י י ח  קיז). העם׳ חרדנו(לאחד אברינו ברמ״ח ה
 אור חרש חרש יאיר שמבבותיהן שקט׳ מלאות יונים* תאמי העיגים, הנן הנה
 אכזרים מהם כי נ). כתבה׳ לי קטן (מכתב נפש טהר חסד׳ של אור שלום׳ של

 שחוק מתוך סט). נדה׳ (כוכב «עינים אור ובלי תוחלת בלי חיים שבעתים׳ מרים
 ליל׳ יתקדש אך שבת׳ ובלילי רעו). (הברכה׳ כהו מרגיש אוהב םניי» ואור קל

 קדוש זהר צנוע, אור השקתה נפשי את עד נרות-ולעולמי שבעה אמי תדליק
 שבעה לאור בה תמצא לא שהיא כל פגימה אחת׳ פגימה אף קיט־קכ). ישראל׳ (בת

נשקך(זהר׳צט). י! זהב כוס 13 12 הימים שבעת אור »׳ המשמר מנגה קיט). שמשות(שם׳

 שנתעטף מלמד האורה נבראת מהיכן .ב) קד, (תהל* כשלמה אור עוטה :וסמוכין 1

ג). (ב״ר סופו ועד העולם מסוף הדרו זיו והבהיק לבנה בטלית הקב״ה
ב). כח, (יומא משימשא קשו דשמשא שברירי 2
 ועד העולם מסוף בו צופה אדם ראשון ביום הקב״ה שברא אור גדול: אור כלומר 3

א). יב, (חגי׳ וגנזו עמד מקולקלים שמעשיהם וראה הפלגה ובדור המבול בדור הקב״ה שנסתכל כיון סופו,
ג). (דב״ר הפגים זיו משה נטל התורה את שכתב בשעה 4
 פתת מלכנו אבינו נעילה), (תפלת פתח שמים שערי יז); כה, (בראש׳ השמים שער וזה 5

בנרדף. המשורר השתמש החרוז לצורך (א״מ). לתפלתנו שמים שערי
י1 בהערה אוצר ע׳ עי׳ 7 שחרית). תפלת ברוך, (לאל תאיר ציון על חדש אור 6

ד)♦ ז, (שם צביה תאמי טו); א, (שיה״ש יונים עיניך 8

אין הם גם עיני ואור : אחר ובמובן * ל) טו, (משלי לב ישמח עינים מאור :וסמוכין 9

יא). לח, תהל׳ אתיו
ז). ד, (שם פניך אור עלינו נסה 10

: המשומר יין דרך על והוא המנומר, נגה שהוא הגנוז האור על 3 בהערה למעלה עי׳ 11

 ריב״ל אמר ? ראתח לא עין מאי ג)... סד, (ישע׳ זולתך אלהים ראתה לא עין—גמורים* צדיקים

ב). לד, (ברב׳ בראשית ימי מששת בענביו המשומר יין זה

כו),יל, (ישע׳ הימים שבעת כאור שבעתים יהיה החמה ואור 12

ז). נא, (ירמ׳ ה׳ ביד בבל זהב כוס 13
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שלהבת. אש/ ז׳, אויר
 הצתיויתעלם *אשכם ללבבכם,ובאור יתמלט ומחרוזי המליצה: בדרך

 שלהבות ים* נהמת אורים, וברעש ים: ר ו קיא).-א ההפקר, מן באור זכיתי (לא
רפב). (הברכה, ושקיעותיו שמש זריחות של

 אויר• עי׳ אור
/ אוירה נגה• אור, א)׳ נ

 העשבים רך על ירעדו *, מזרה כסף רשת כעין בחדשה הצאלים ובין
 חדרי ויתמלא בקע הנה החמה ואור לב). ליל, (גמדי אורה של וגלילים עגילים

 על שפעת השפעת, נזלת באורה מתחמקים מחליקים, קכח), החרף, (משירי אורה
 באורה - הזהב במטאטא החשכה צללי את מתוכה ולטאטא פו). גבי(צפרירים,

 האורה(צפרירים, שטפתני* אסגרה-אלהים! אפקח, עיני רמב), (המתמיד, הנעימה
 האורה פגי!מי על לחפשי ושלחנו צג)- (זהר, האורה צפרירי מכלם וחביבים פז)•
 שערג הרטב׳ העלה הוא זה לא קטו). החמה, דמדומי (עם 5 לבנו הרהורי כל

 אורה-וייבש מקור נבע בי ההשאלה: מג).-בדרך הקיץ, (משירי לאורה ויכל
 והאורה, העז שריד הטוב, פליטת כל קו). אנחתי, לרוח (זריתי נטפים נטפים

-אורות: בעם, (למתנדבים פנימה בלבבנו אל עוד שהותיר .  חרישית ורוח פב)
 מרגיש כבר כה). (בשדה, וצללים אורות® בין החלמה הנמה הקמה את בלט תניע
 קכב). (בשורה, ואורות קרנים פזוז נימיו על לבי

מרפא? או גשם ירק, ב)
 לאחיכם אורות טל ורטבי צד). (זהר, נתבוסס ל אורות בטל בככר, נפל אז

קכה). שמש, (עם וינובו מכם תשובו-ורטבו

נ׳׳ארוה• אורה
י t •• ד־

 (בעיר חבלעך 9 8 * * 5 4 3 2 1 חשכה ואימה האורה אל ובאת בלט השער אח ופתחת
 הגנה, עם גדולה ואורה ירק®, גנת ומצאת העיר במורד וירדת רע). ההרגה,

שם). (שם, ההרג אורת היא

יא). נ, (ישעי׳ בערתם ובזיקות אשכם באור לכו 1
ל). (ישע׳ ים כבהמת ההוא ביום עליו ויגהם 2

יז). א/ (משלי כנף בעל כל בעיני הרשת מזרה חנם כי 3

ג). סט, (תהל׳ שטפתני ושבלת הים במעמקי באתי 4

אוף. כאן הוא שהיחיד ואפשר 6 ב). מה, ח, יומא הלב(ירוש׳ הירהור על מכפרת חעולה 5

מתקשים המפרשים וכל יט)• כו, (ישע׳ טלך אורת טל כי : הכתוב כלשון משתמש המשורר 1
 יבש, בגולה-ציץ ישראל שיר מה כי : זכר בצורת היחיד את המשורר גוזר אחר במקום זה. במקרא

המשקל. מפני היחיד את שקצר ואפשר כ), ישראל, (שירת ירטב לא עליו את אור שטל עלפה ציץ
יב)• טו, ;בראש׳ עליו נופלת גדולה חשכה אימה והנה 8

לשתלן(עוק׳א,ב). שעקר גנה וירקות שדה וירקות ב)ן ירק(מל״אכא, לגן לי ויהי כרמך את לי חנה 9
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ח1א / ך ארח* עובר ז
 עיר יודע (מי סנדקי ביום בו נעשה - אורחים מצא אלו אורחים:

רב). לישטינא,
ךי ךי האויר. כעין ודק קל ת/ או

קמו). צאי, (קומי 1 ואורירי בהיר עליז, רך, מלא וכמוך,
ציון. סימן, ז׳, א) או־ת

 כשלון ואות העולם מצח על קין אות הנקי, דמכם לכתם השמש ונהפך
 קנב), ערפל, בליל (ידעתי השבורה אלהים לזרע

/ ב) בית. האלף מציוני אהד כל נ
הספרים, ארון (לפני יתומה היא לנפשה ואות אות וכל דפיכם נתאלמנו

ות: -אותי . (  (ואם נשמתי פרפרה בדד מתות אותיות במעי הזאת; ובגמרא קמו
 מתי זקני ספרי ובארון הקרוי היים שירי המתות באותיות קמג). המלאך, ישאל
 תגי בין דם ומחפשה השטין* בין להה, תגשש, ועיני שם). (שם, נזדעזעו עולם

 חגים* הם באותיותיו מפרש שם וכמו קסה). הספרים, ארון (לפני האותיות*
 פקוחות(לפני עינים עוד נפשי לתהומות תבטנה לא אותיותיכם מתוך צג), (זהר,
1 קסה)• הספרים, ארון

ב}* יב, (ע״ז שברירי סכנת :״שברירי״ השם צלצול בהשפעת הדוש 1
ד). מו, ה, גיט׳ (ירוש׳ שיטיא ביבי כתיב 2

 מדרשים אוצר התגין, ספר ועי׳ א)• קד׳ (שבת ריש לגבי דקוף תגיה מהדרה טעמא ומאי 3
♦569—־563

ו, (במדב׳ ישראל בבי את תברכו כה א). משנה י, (סנהד׳ באותיותיו השם את ההוגה 4
א). לח, (סוטה המפורש בשם כג)



טורטשיגר ה* נ*

מלין חקר
1

.0בנגינות למנצח
החביב׳ וחברי לידידי בהערצה מוקדש

ברלין׳ אלבוגן׳ משה יצחק ׳9פרו
• שנה ששים לו מלאת ליום

 של כמו ושונים רבים כך כל שפירושיו■ הקודש בכתבי מלה אולי לגו אין
ב פעמים באה שהיא אע״ם זו, מלה ת-  יט-ובשמוש ג ובחבקוק מזמורים 55 רבו

 ״לראש הפירוש בימינו ביותר רגיל המקרא למזמורי נוסף כציון אחד מכוון
 לשוננו לשמוש גם המלה נכנסה זו ובהוראה המנגנים״ על למפקד המנגנים,

 גם בצדק שמעיר כפי ואולם, התזמורת• על מנצח המקהלה, על מנצח החי:
י המלה של זה פירוש דוקא 17 מהד/ גזניוס-בוהל של מלונם ת ל  ידוע ב

 וכן הנצחוך ״לפועל כלו׳ tw vixcmowp מתרגם עקילם הקדומים• לתרגומים
 המלה צורת את השומרים אלו תרגומים לעומת ;הנצחון לבעל victori :היארונימום

 כמקורו או מפשט כשם מנצח המלה את מבארים התרגומים יתר הנה כגקודנו,
 לנצחון, ״שייך Ijuvi'xkk סומכום ״לנצחוך, elg to vlxog תיאודוסיון: כן פעל. של

 לא וגם סתם, -לקץ' לא כנראה שהוראתו to t8ao 61$; השבעים ותרגום לחג־נצחוך,
 אחדים* במקומות xiloq המלה הוראת ע״ם שם גזניוס־בוהל (כן לקדושין״ ״לטקס,

 T8X05 היונית למלה יש שכן לנצחון, תיאודוטיון: של to vlx05 815 כמו אולי אלא
 תרגום אמנם מלחמה״• ״פרס של ואפילו הצלחה״ מגמה, ״השגת של ההוראה גם

 גם סוף״. ״קץ, במובן פשוט teXoj היונית את כנראה הבין in finem הוולגטה
 לנקותו מתאים איני לשבחא :אחר כנקוד או ״לשבוזא״ בתהלים הארמי התרגום

 בעתון הויפט פ• למשל המלה את לבטא מציע וכן ״למנצח״, כמו לנקוד אלא
XXIII AJSL תרגום כי הדעה את במלונו בוהל גם מביע וכן 225 ע׳ 

ט ש פ  יט ג, לחבקוק יונתן תרגום ביותר* סמוכין לו שיש הוא מנצח למלה מ
 נצחנין לדיליה אותן: דורש אלא בגנינות״ ״למנצח המלים את מתרגם אינו

 הוא גם בעיקר כי נראה, זאת בכל אבל בתושבחתי״, מנגן אנא וקדמוהי וגבורן
1 לתהלים. בתרגום הרגיל ״לשבחא״ פירוש מאותו יוצא

תרצ״ד• תמוז בתל־־אביב, האוביברסיטאים לשיעורים הסיום בהרצאת נאמרו אלי דברי .1
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המלה. בפירוש אחת בדעה אינם הבינים מימי העברים התנ״ך מפרשי גם
 זה מזמור לדוד: מזמור בנגינות *למנצח א ד, לתהלים רש״י למשל אומר בן

 נופל נצוח לשון הדוכן• על בשיר בנגינות המנצחין לוי בני שיאמרוהו דוד יסד
 שנה עשרים מבן הלוים יעמדו )n ג, (עזרא שנאמר כענין בעבודה במתחזקים

 לדוד המזמור זה כי הגאון ״אמר :שם הראב״ע ה״! בית מלאכת על לנצח ומעלה
ד אותו לנגן המשוררים מן לאחד ונתנו י מ  המנצח כי אמרו ואחרים לנצח כמו ת

ל שהוא הפקיד הוא ע ר  א) ב, (דהי״ב, עליהם ומנצחים כמו המנגנים ש
להלן• גם ועי׳ הנכון•״ וזהו

 וגם לעיל) (עי׳ שונות דעות בעלי בהם שיש אע״פ החדשים, המפרשים גם
 בפירושו אהרליך למשל הזה(כן הקשה הבטוי את לבאר כלל מעיזים שאינם כאלה

 הראב״ע דברי לפי שהוא זה בפירוש בוחרים הם גם ברובם א), ד, לתהלים
 את לתרגם רגילים וכן המנגנים, על שר שהוא הפקיד הוא המנצח כי ״הנכון״,

 87 ע׳ לתהלים בפירושו גרטץ כדברי או ״dem Sangmeister״ לגרמנית המלה
 לאמור רוצה ״למנצח״ הכותרת ואין ״dem (oder: fur den) Chorfuhrer״

 בכלי אותו ילווה למען המקהלה לשר נמסר ״שהמזמור אלא זה כפי
•1 זה״ או זה

 משמש שונות הוראות בשתי יסודי• ליקוי הוא לקוי זה פירוש דוקא ואולם
 ח ג, בעזרא למשל כמו על, פקח נהל, בהוראת א) במקרא: נצח הפעל כנראה

 :ה׳ בית מלאכת על לנצס ומעלה שנה עשרים מבן הלוים את ויעמידו :דם
 המלאכה••• עשה על לנצח כאחד יהודה בני ובניו קדמיאל ואחיו בניו ישוע ויעמד

 טו, (דהי״א ״המשוררים״ ברשימת הפחות לכל כן ,2 -נגן' במובן בערך וב)
 ויעיאל אדם ועבד ומקניהו ואליפלהו ומתתיהו כא: סו, דהי״א בפסוק ים)

ת ועזזיהו ו ר נ כ ־ ב ל ת ה ע י נ י מ  ״פקיד כמו ״מנצח״ המבאר והנה לנצח• ש
 ״מפקח גם יחד, גם הוראותיה בשתי המלה את לוקח הריהו המנגנים״ על שר

 על דוקא מדוע ״מנהל״, אם יתכן: לא זה ואולם המנגנים״• ״על וגם ומנהל״
 מתוך יצא לא כזה שפירוש הדבר ברור ז המנהל מנין ״המנגנים״, ואם ז המנגנים
 הסותרים פירושים שני לאחד התת־תודעית הגטיה מתוך אלא עצמם הפסוקים

זה• את זה בעיקר
ו ונבדוק עצמם הפסוקים את נשאל אם ואולם ז 1 המתאימה היא הוראה אי

1 •Der Psalm ist iibergeben dem Chorfuhrer, dass er ihn mit die״
•sem Oder jenem Instrumente begleiten soil״

).86 «׳ (שם זו- מלה נםירוש ספק ״אין גרטץ וברי כםי
להלן. *י׳ זו בהוראה *ודקות הבלתי לספקות 2
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 הגתית, על למנצח הנחילות/ אל למנצח בנגינות/ ״למנצח המזמורים שמות בתוך
 מתוך היוצאת ההכרחית ההוראה כי ספק/ בלי נודה ועוזר, השמינית״ על למנצח
 במקומות הפעל שמוש יסוד על ל״יריעתנו״ שהיא כל תשומת־לב בלי הענין

ת ההוראה היא אחרים/ י ל ק י ס ו מ : ה ד ב ן ל ג נ מ  על הנחילות, אל בנגינות/ ל
ן השמינית! על הגתית, ג נ מ  את שילווה המזמור, צריך זה או זה כלי על ל
 מנהל אין הרי ? למנהל לנו יש צורך ומה בנגינותיו, האדם, בקול המזומר השיר,

, התפקיד את מצדו זה ימסד אלא״למען כלל נחוץ זה ן ג נ מ  שר לא כי ל
 ע״י רק עשוי זה שלווי גם ומה השיר, את מלווה בעצמו המנגן אלא המקהלה

 של בפירושו גם ובאמת המקהלה״• ל״מנהל כלל מצריך שאינו אחד, זמר כלי
בצד ״מפקח״ של נוספת להוראה זכר כל אין מנצח למלה לעיל שהזכרנו רש״י

המנצחים לוי בני שיאמרוהו דוד יסד זה ״מזמור הפשוטה: המוסיקלית ההוראה
ר שהוא אלא הדוכן״, על בנגינות א ב ך במוסיקה המלה הוראת את מ ו ת מ

 התאמץ, אלא: פקח לא האחרים) (במקומות דעתו לפי שהיא כללית, הוראה
 הלוים•׳• ויעמדו שנאמר כענין בעבודה במתחזקים נופל נצוח ״לשון התחזק:

 מדברי גם יותר עוד מתברר זה דבר להלן)• גם (ועי׳ ה׳״ בית מלאכת על לנצח
 והלשון בנגינות׳•• לשר פירושו למנצח וענין :יט ג, לחבקוק ג׳נאח אבן יונה ר׳

שהיה ׳כלומ ד) י (דג׳ מתנצח הוא ד.ארמי(ת) למאמר דומה הזה בענין הזה
י מי רק: יהודה בן גם אומר בעיקר וכן ומשתרד•!׳ מתגבר ק ב  במלאכת ש

 ״ושאר ז׳: הערה 3104a ע׳ VI (כרך באמרו דייק לא הוא שגם אלא הנגינה,
 בנגינה, וקצין שר וחזק: שררה במשמ׳ פרשוהו שלנו רסע״ג) (מלבד הקדמונים

שהיא במלאכתו, המתאמץ אלא: דעתם כך לא המנגנים״• ראש
הניגון• מלאכת

״למנצח״ שהמלה המקומות וששה בחמשים כי העובדה, מתוך אפוא ברור
 להטיל שאין נגן(בערך), בהוראת משמש נצח הפעל מזמורים, של בכותרתם באה
 מתוך טבעית שם יוצאת זו שהוראה אחר במקום גם הפעל של זו בהוראתו ספק שום

 מלה מקומות 56 ב אלא סתם, מנגן אינו שהמנצח הנוספת שהעובדה אלא העגין•
וה כשהוא דוקא המנגן את מצינת בלבד, והיא זו,  משורר, שירת מלו

גן .היא במקרא שנצח כנראה מוכיחה י נ ו accompany הזמרה: ללו
accompagner, begleiten. למלווה, הוא: ולמנצח הזמרה, לווה to the 

accompanist
 55 ב המוסיקלית, בהוראתה נצח המלה אפוא באה פעמים ושבע ם משי ח

1 השמינית על בכנרות כא: טו, בדהי״א עוד ולפחות ג בחבקוק מזמורים,

שם. נדגיאל *מתנצח״ הוראת בבאור ל״מתגבר״ נוסף פירוש אלא כאן ״משתרר״ המלה אין .1
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 ובודאי על• פקח האחרת: בהוראה כנראה זה פעל בא פעמים שבע ורק לנצח!
 לעומת אבל ושבעה• החמשים של עדותם את לדחות המקומות שבעה בכה שאין

 האם כה/ עד שאלוה שלא השאלה את לעורר הזה הגדול הרוב בכה יש זד.
 שאין עד היא. בטוחה כן כל המקובלת ההוראה האלה המקומות בשבעה אפילו
המקומות: והנה ספק• כל בה להטיל

ביתה׳ מלאכת על לנצח ומעלה שנה עשרים מבן הלוים את ויעמידו ח: ג, עזרא  

לנצח כאחד יהודה בני ובניו קדמיאל ואחיו ישועבניו ויעמד ט: שם
המלאכה עשה על

 עשרים ה׳ בית מלאכת על לנצח הלוים) מן (כלו׳ מאלה ד: כג, דהי״א
 אלפים ששת ושפטים ושטרים אלף וארבעה

 הצב איש אלף ושמונים סבל איש אלף שבעים שלמה ויספר א: ב, דהי״ב
 מאות ושש אלפים שלשת עליהם ומנצחים בהר

אלפים ושלשת בהר חצב אלף ושמנים סבל אלף שבעים מהם ויעש :יז ב, שם׳
ם מאות ושש י ח צ נ ד מ י העם• את להעב

 ו&גדיהו יחת מפקדים ועליהם במלאכה באמונה עשים והאנשים יב: לדי שם׳
ח הקהתים בני מן ומשלם וזכריה מדרי בני מן הלוים צ נ  והלוים ל

שיר• בכלי מבין כל

ומהלויים ועבודה׳ לעבודה מלאכה עשה לכל ומנצחים הסבלים ועל :יג שם
ושוערים• ושטרים סופרים

 :המקובלת בהוראה נצח המלה את להבין אפשר האלה המקומות בכל היא׳ אמת
 ובאותם דקדוקית צורה באותה המלה אותה איך זאת, בכל שקשה אלא ז נהל יקה,

 לווה נגן, לגמרי: השונה במובן גם תשמש כא) טו׳ בדהי״א׳ (כמו הספרים
 שהם והשופטים׳ השוטרים מן נבדלים ה״מנצחים״ לענין:הנה קשה ועוד בניגון•

 הלוים דוקא ולמה יג! לד, בדהי״ב וגם ד כג, בדהי״א גם המפקחים׳
 גדול• כך כל מספרם ולמה הזרים, והחוצבים הסבלים עבודת על המפקחים הם

ו יז לד׳ בדהי״ב שכתוב מה הוא ביותר והקשה ן כל ם י ״והל י מבי ל כ  ב
 לפקח אלא כ״מנצחים״ תפקידם אין אם שיר בכלי מבינותם להם ומה שיר״•

 המקומות את גם נצח, ערך במלונו׳ בן־יהודה גם מבדיל ובאמת המלאכה! על
 ״נצח״ מבאר הוא ששם הפסוקים משאר יז לד, ודהי״ב ד כג, בדהי״א
 ,beaufsichtigen; surveiller! to superintend כראוי׳ שיעשה עושה על כ״שקד
 כאן מתבארת (שאינה האחרת ההוראה את כא טו׳ בדהי״א כמו כאן ורואה
 בין להבדיל המרשה המבחן לנו מנין ואולם נגינה״• בכלי ״לנצח אצלו): יותר
ה בדהי״ג המנצחים בין למשל גיחוד הפסוקים׳ בשאר והנצוח זה גצוח ל



 את לגו נותן זד. כל אין האם שלאחריו? יג בפסוק בהמשך חבריהם ובין יב
ג אין אלו במקומות גם אולי ולאמר: השאלה את לעורר הרשות ם ג ח  של ו
. לווי׳ כלו׳ נצוח׳ אלא שיר״ בכלי מבין כל ״הלוים ת ו נ י ג נ  את לוו בו אשר ב

 והנה לבד? המוסיקלית בהוראתה נצח המלה אלא זה לפי לנו ואין העבודה.
 לעזרא גם אומר הוא שכן זו׳ לדעה באמת כוון ו־ט ח ג׳ בעזרא רש״י גם

י הם הללו נצוחות שני ״לנצח: שם ח ו צ רה נ י  מזמור בנגינות למנצח כמו ש
 מדברים ו״ט ח שהפסוקים אחרי שהרי זו, דעתו מביע הוא יסוד בלי ולא לדוד!״

 ומספר: אחריהם הבא הפסוק ממשיך לנצח׳ בכדי הלוים של מגוים על
 אסף בני והלוים בחצצרות מלבשים הכהנים ויעמידו ה׳ היכל את הבנים דסדו

 הלוים של גצוחם יהיה ולמה ישראל• מלך דוד ידי על ה׳ את להלל במצלתים
בנגינות• לווי אלא מקום בכל נצח אין אחר? דבר הנשארים המקומות בג׳

 עושה על לנגן בכלי לנצח רק הלוים את שהעמידו זה, רעיון לכאורה
 בענין הקדם עמי במנהגי נעיין אם הדבר, כך לא אבל לנו! הוא מוזר המלאכה

 ע׳ 1 כרך Assyrien und Babylonien בספרו מייסנר ב• שכותב מה הנה זה•
ם ן ו ״בלב למשל ״בעבודה, ובבבל: באשור הזמרה שמוש על 331 י נ ב ל  ה

ת א י ש נ ב ן ו ב ל מ  מועתקת אשורית, כתובת דברי (אלה *•מוסיקה״ עושים ה
Vorderasiatische Bibliotheka כרך VII 'כרך לזה ודומה ׳56 ע VI 102 ע׳ 

 על השבויים, בהובלת אפילו וגם עליזים, שירים נשמעים בקציר ועוד),
ם י ל ל מ ו א ן ה ג נ י ל ד כ ש ב י ח ה י ל ל ע״ ק ש מ ב ה צ ק ה  ידיהם את ו

ד כדי מלווים, במנגנים כלו׳ ב״מנצחים״ השתמשו הקדמונים ורגליהם״• י ב ע ה ל  
ת  דה״י ספר לו מתאר הקודש מלאכת את ובפרט יז), ב, (דהי״ב העם״ א

 לא אם לו, קרוב ספרותי חלק בידוע הוא עזרא־נחמיה ספר גם בעיקר (אשר
 ל׳ הפרק שלמשל כשם המשוררים, הלויים בתזמורת כמלווה הישר) המשכו

 בנצוח מלווה לאשור הצפוי המלקות ענש את גם לו מתאר בישעיה
ומוסיקה: שירה של

זרועו!ראה ונחת קולו הוד את ה׳ והשמיע
ברד: ואבן וזרם נפץ אוכלה אש ולהב אף בזעף

1 יכה: בשבט אשור יחת ה׳ מקול כי

טורטשינר ה. נ• 124

״ .1 Bei der Arbeit, z. B. ,,beim Ziegelstreichen und Tragen des 
Ziegelbretts wird Musik gemacht; bei der Crnte erschalien frohe Lieder, 
ja sogar beim Gefangenentransport miissen die armen tichacher auf&pie• 
len, um durch Rhythmus undTakt die Heine zu befliigeln.
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 עליו ה׳ יניח אשר מוסדה מטה מעבר כל והיה
ם י פ ת ת ב ו ר נ כ ב ל״לב). ל/ (ישעיה •• • ו

 גצה למלה מצאו שם אשר המעטים במקומות למצוא יסוד שאין אפוא׳ לי נראה
 לדבר בגן הוא נצח י האחרים המקומות 57ב* מאשר אחרת הוראה פקח הפירוש

בניגון• מלווה הוא: במקרא ומנצח דבר), (על

 של זו הוראה יחם מה :היא פתרונה למצוא עלינו שעדין השאלה אמנם
 שטבעה הארמית, ובלשון המקראית בעברית נצח הפעל של הוראותיו ליתר ג.צח
 בעיקר (וכן לי נראה והנה המאוחרת• בעברית המלה שמוש על גם חותמה את
 הנמצאת ״נצח״ של הראשונה שהוראתה לעיל) המובאים פרשנינו דעת גם

 וזמרת ״עזי השוה ישראל׳ של עזו הוא ישראל״ ״נצח וכן עז• חזק׳ :היא בעברית
 :ההוראה ומכאן בתוקף״ ״בעז, בעיקר דעתי לפי הוא לנצח נצח׳ גם ועוד. יה״

 של ההוראה נצחית. = וקימת חזקה משבה היא ה) ח׳ (ירמיה נצחת משבה לעולם•
 כמובן היא במלחמה והמנצח הראשון להיות נצר!) בפעל ולא בסורית (כך נצח

ר ב  מג, סירא בבן גם כנראה (וכן בסורית נצח משמש וכן במלחמה׳ וחזק =ג
 :גבורה תגבורת! אלא אינו ונצחון גובר׳ לעשות חזק׳ = ר י ב ג ה בהוראת יגן

ר ידו משה ירים כאשר והיה ב ג יא)• יז׳ (שמות ישראל ו
 שמתנגד מה רש״י כדעת להתחזק בעיקר-לא הוא בנגינות לנצח גם וכן

: לתזה הדקדוקית-אלא לצורה ה א ר נ כ - ר י ב ג ה ל  הגברת זאת תהי הקול׳ את ו
 שהתפתחה הוראה היא ללווי הניגון הוראת עצמו-וכן הניגון של קולו והרמת

או אחר  הלווי הוראת אותו-ואז המלווה הניגון ע״י ד.!מר של קולו חזוק כך־
זה• בשמוש ראשונית הוראה היא לחזוק

 שהתרגום שבח ההוראה את גם להבין אפשר ״הגביר״ ההוראה מתוך
 הוראה ״הגביר״ במלה גם למשל התפתחה כך אחר שכן למנצח, במלה מוצא

 * בנוסח זו בהוראה -נצח' והשוה ־ו׳224 ע׳ הלשון חכמת אוצר לויאש, עי׳ זו׳
 ולנצח לגדל לרומם לפאר לשבח להלל להודות חייבין אנחנו ״לפיכך המשנה

האלו״• הנסים כל את לנו שעשה למי
 שניכרת היא נצח במלה מוצאים שאנו התפתחות שאותה הדבר ומענין

ההוראות• בכל לנצח הקרוב אחר בשרש גם כנראה
 יה וזמרת עזי וצח״: ״עז בהוראת ראשונה כנראה מוצאים אני ״זמר״ גם

 כנראה הוא יא) מג׳ (בראשית הארץ מזמרת קחו גם לבד• זה בצרוף לא אבל
1 זמירות ״נעים בבטוי גם וכן ).la force du pays( הארץ גבורת שהוא ממה קחו

 והמקורות בן־יהודה עי׳ גבר• ערך יהודה בן אצל ״קול״ עם ״הגביר״ של חשמוש את השוה )1

’ נצח♦ בערך אצלו הנזכרים
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 אלא נגן׳ מיטיב כלו׳ זמירות״ ״נעים נקרא דוד אין א) בג, ב (שמואל ישראל
ב של חביבו ישראל״: אלהי ל״משיח בהקבלה 11 ״דביר״ כפישהראתיבקבץ  רו ו ג

 וגאונם עזם כנראה הוא ה כה׳ בישעיה עריצים זמר וגם ישראל. של וצורו
 אי.ל, כמו הוא זמר החיה שם גם וכן לעפר• וישפילו יענהו שה׳ העריצים של

 ס!.ק׳ — זמר הפיעל את אנו מוצאים כאן גם והנה חזק• :בעיקר אולי וכו׳ עתוד
 בניגון, קול השמיות=הגביר השפות ברוב אלא בלבד בעברית לא שהוא הגביר,

היענה. בת לצעקת נם ^0 משמש ובערבית



.II

נפשך וחי ה׳ חי
 לידידי וחבה בהוקרה מוקדש

 ירושלים ברגמן, יהודה ד״ר הרב
שנה. ששים לו מלאת ליום

 דבריהם את לחזק הרוצים אנשים בפי במקרא אנו מוצאים רבות פעמים
 המתאימה בקריאה שמו את מזכיר בעצמו האלהים וגם ה׳, חי הקריאה את בשבועה

אני! חי :האדם בפי להזכרתה
 זה בצירוף רואים החדשים גם ככולם רובם ואחריהם קדמונינו פירושי

 סתום-לשון מלים בתרגום אלא בענינו העתיקים בתרגומים מתבאר -שאינו!
 בחיי דבריו אמתות את הנשבע תולה בה אשר המקום׳ למדת האדם בין השואה

 הארץ״ כל את ה׳ כבוד וימלא אני ״חי המלים את רש״י מבאר למשל כך האל•
י כשם שבוער״ ״לשון זו: בלשון כא) יד, (במדבר נ  את מלא וכבודי חי שא

 כאשר טעמו אני, ״חי :לשם הראב״ע למשל וכן •״ • • להם אקיים כך הארץ, כל
י ו נשבע אני ספורנו:״אמנם או קיים•••״ דברי יהיה כן חי אנ א שכמ ו ה  ש

י אמת נ א  וכן כי.•♦״ אמת יהיה כן הארץ, כל את כבודי ושימלא חי ש
 ״So wahr זה: מובן לתת העמים ללשונות המתרגמים רגילים כן וכמו הלאה•

ich lebe“ •פקפוקיו את מפורש ידיעתי לפי שהביע 1 כמעט היחידי והחוקר וכדומה 
 קשיים למנות אמנם מרבה טו, מב, לבראשית בהערתו אהרליך זה, בביאור
 פותרת ואיננה ישרה איננה הוא דעתו אבל זה, מקובל בפירוש הכרוכים שונים

ידו• על הנזכרות הקושיות את
 תולה שהנשבע הוא שכיח דבר אמנם ? הרגיל שבפירוש העיקרי הקשי מה

 את לזכור עלינו מראש אבל מישהו• בחיי וגם אחר, בעגין דבריו אמתות את
 ;קללה• כלומר אלה׳ אלא היתד. לא ובטבעה במקורה שהשבועה הידוע, הכלל

 :ואומר לו היקרים ילדיו בחיי או עצמו בחיי דבריו אמתות את תולה הנשבע
 לפניכם, מעיד שאני עדותו בדברי שקר נמצא אם או שבועתי כדברי אעשה לא אם

 יעשה כלו׳ יוסיף׳ וכה אלהים לי יעשה וכה ;לפניכם נתונים ילדי וחיי חיי הנה
 עצמו בחיי נשבע שאדם הדבר מובן ובכן בפי• אמת אין אם הרעות, כל לי
1 כערבות חייו את זה באופן נותן כשהוא לו, הקרובים בניו או אביו בחיי או

להלן, עי׳ וכו, 216 ע, 1 בלשוננו סגל צ♦ מ, לדברי 1
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י מסירת בין דמיון כל אין אבל לדבריו• ו חי מ צ  ובין שופס אלהיט בידי זו ע
 האלהים״ *בחיי שבועה איננה בודאי אשר אלהיט״/ ״חי או ה׳״ ״חי השבועה
ת האלהים חיי את הנותנת ו ב ר  ראשונה אפוא להשתחרר עלינו הנשבע• לדברי ע

 שהוא כשם ה׳״! ״בחיי כביכול נשבע ה׳״ ״חי שהנשבע המטעה/ הרושם מן
 ״בני בלשון להשתמש ולא בלשוננו גם להזהר היה ומוטב עצמו/ בחיי נשבע

״ בחיי נשבעים אדם  וכדאי ה׳״• ״חי בלשון אלא נשבעים אינם שהם בשעה י ה
 לנו נראית ושהיא במשנה® הרגילה הנשבע ראש בחיי שהשבועה להעיר גם

 בראשונה המנהג היה ״בודאי שם: (סגל ראשונה הניתנת אנו השקפתנו ע״פ
 שהרי במקרא• זו בצורה כלל באמת נמצאת איננה עצמו) הנשבע בחיי להשבע

 כב, ירמיה טז! כב, (בראשית נשבעתי בי אומר: שהאלהים במקרא נמצא אם
 הגדול בשמי נשבעתי ח)/ ו, עמוס יד, גא, (ירמיה בנפשו ה׳ נשבע יג), מט ה!

ן כו), מד, וירמיה ת אי א ה ז ע ו  נשבע האדם שלנו! במובן הנשבע בחיי שב
 כשהיא השכינה וגם השבועה• על השומר להלן) (עי׳ שופט בתור ם י לה א ב

 שאנו כמו ולא כשופט* היא גם ״בעצמה״, אלא להשבע יכולה איננה נשבעת
, נשבעים ו נ י י ח  להשבע יכול בלבד האלהים רק כן ועל לשבועה־ בערבות ב
 או נשבעתי״, ״בשמי נשבעתי״, ״בי במקרא להגיד יכול אדם ואין בעצמו,
 לדון שאין גם ומה במקרא׳ הנשבע״ ״בחיי שבועה אין בנפשו״! ם׳ ״נשבע

פיה• על ה׳״ ״חי השבועה את
 הכרה בלי רוב המבינים-ע״פ שהזכרתי, השונים המפרשים גם ובאמת

 ממש ומתרגמים מבארים אינם ה״׳ ״בחיי כתוב היה כאלו ה״׳ ״חי - ברורה
 לדברי, ערבות השכינה חיי את אני נותן לומר: יכול הפה שאין מה כלו/ ה׳, בחיי
שם לדבריו דוגמה השם חיי את אני נותן אחר: לפירוש הם נוטים אלא  כ

שם אני״: ״חי השכינה לדברי כפירוש או כן••• חי, שהוא  — כן חי, שאני כ
 אלא אינה השבועה שבעיקר הזכרנו זון שבועה חלשה מה כל: ראשית ואולם
 ״ ה׳ ״חי המלים פירוש אם והנה שיעשה, מה אלהים לי יעשה אשקר אם :קללה
 הגיונית, דוגמה נתינת אלא לפנינו אין הרי חי״, שהאלהים ״כשם אלא אינו

 חי״ שהאלהים ״כשם הדוגמה נתינת עיקר• כל שבועת־קללה משום בה שאין
1 הנשבע? בשביל ישבה התחיבות איזו אבל השומע, של והגיונו שכלו אל פונה

המשווז Der Eid bci den Semiten * 18 הידוע בספרו פדך.ןן בפירוש טועה בזה 1

0( ל״בחיא^״ השבועה מלת את U( *הבטויים שני ואולם הערבית. בשבועה ו״לע?לך׳
המקראי. ל.חי״ שיכות כל להם ואין ״”ל״בח בעברית מתאימים הם הערביים

להלן. עי׳ זה דיוק לאי שגרמו הסבות על כא. יד* לבמדבר המדעי בפירוש כהבא א• 2
222 ‘ע א, כרך בלשוננו סגל צ• מ. עי׳ 3

שבע. בערך גזניוס־בוהל של במלונם גם נכון כך 4
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 אין אבל נתן• שהוא לדוגמה דומים דבריו אין פער״ שהוא נמצא ישקר-הרי אם
 כן חי שאלהים כשם הדמיון: מה ושנית לבד• מפשטת שכלית בטעות סכנה כל

 והנמשל• המשל בין הישר היחס חוסר גם עינינו לנגד בולט הרי ז אמת — דברי
 להשוות אפשר אי אבל אמת״ דברי גם כך אמת, שאלהים ״כשם להגיד אפשר

 בתרגומים שבא הזיוף ומכאן הדברים; לאמתות האלהים חיי :שונות תכונות שתי
 חי), שאלהים (כשם so wie Gott lebt לא לתרגם שנוהגים הזרות, לשפות

so w אלא a h r  Gott lebt, אמת היא כך חי, שהוא אמת שהיא כשם כלו׳ 
 הרישא לתוך גם זה באפן האמת מושג את בהכניסם לפניכם, אומר שאני מה
 זה גם - ״ ה׳ ב״חי ״אמת״ למלת זכר שאין העובדה מלבד - אכל המשפט• של

 על השאלה גם כי הנשבע, את המחיבת שבועה עליה לתלות חזקה די יתד אינו
ת ו ת מ  • לשכלם אלא אותו המשביעים או הנשבע לנפש ענין איננה השכינה חיי א

 בצורה לא הקודש כתבי על הנשבעים העמים אצל גם להשבע נוהגים כן ועל
 ״so wahr mir הנשבע אל ביחס אלא ״so wahr Gott lebt" השכלית המקראית

“Gott helfe מאוחרת מקורית, בלתי ושבועה וכדומה• אלהים), לי יעזור (כן 
 בחיי שופט: באלהים תלויה שאיננה בלבד הנשבע בחיי השבועה היא דוקא,
 לדון ואין ועוד. מיר, אויף יאהר אזא (ביהודית) so soli ich leben ראשי־ בחיי
בחיי• ה״בלתי״אלוהית״ השבועה פי על ה׳״ ״חי השבועה את

 חי כמו חי הצורה את רבים חוקרים עם להבין אפשר שאי גם ומה
 הרבנים״ ״התחכמות רק ושנקודה הלשון, מצד גם אפשר שאי מה 1 ם חץ מן בסמיכות

במקרא! שהוא מי ״בחיי״ שבועה אין שהרי ב״חיי״, של במובן חי במקום
 צרכם, די ברורים בלתי טעמים מתוך אמנם הוא, גם מתקשה אהרליך

 פשוטה, מתוך היוצאת אחרת הוראה ״חי״ למלה לבקש במקום אבל הרגיל, בפירוש
 כל חי למלה לדעתו אין פיה על אשר מדומה, ערבית אטימולוגיה אחרי הוא הולך

 או ״ -בה׳ רק בערך זה לפי הוא פרעה״ ״חי או ״ ה׳ ו״חי עצמית, הוראה
מ. לב, לדברים להלן ביחוד ועי׳ בעברית. נכון יסוד כל לו שאין פירוש ״בפרעה״,

 באה בשבועה האלהים שהזכרת כבר, הזכרנוהו וכן הדבר, ידוע ואולם
 הוא ומובן וכדאי שומעיו, ובין הנשבע בין ושופט מוכיח בתור להכניסו כדי

 מן להפרע הוא ויכול האלהים הוא חי הנה כלו׳ האלהים״, ״חי בשבועה להגיד
 שתרגמו העתיקים בתרגומים גם להסתמך יכול זה פשוט פירוש לשקר• הנשבע

 הידועה למלה חדש פשט בלמוד צורך כל ואין והוספה, שנוי בלי המלים את
לבדוק מבלי .2216 1 1 בלשוננו סגל צ. מ. דברי גם לזה וקרובים בשפתנו. והרגילה

אחרים. מטעמים 223 ע* שם בלשוננו סגל צ. מ. גם זה נגד 1

 היה -במלואי שכנראה זה׳ על מעיר ס• להלן. לזה ,עי חי׳ ובין חי בין מבדיל אמנם סגל 2

ם׳ ה׳ חי זה בטוי ל עו העיקר. זה אין דעתי לפי ל
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 שלא הנשבעים/ האדם שבני דאתו את מביע הוא בהוראתו® הרגיל הפירוש את
 באלהים להם בחרו בדבר, ונוגעים תמותה בני שהם ודם בשר עדי על לסמוך יכלו

 בראשית כמו מקומות גם מביא והוא הצדדים׳ לריב מעל העומד לנצח חי עד בתור
 ונאמן) אמת לעד ה׳ (יהי ה מב, ירמיה ובינך״) ביני עד אלהים (״ראה נ לא,

 העיקר ואולם ביניהם• לעד האלהים את קוראים בפירוש הנשבעים שם אשר ועוד,
 עד עדות כלומר המשנה, בתקופת או היום אותה שמבינים כמו בעדות אינו

ד מי בתור האלהים בידיעת אלא האמת, להגיד ויודע שומע י  ע, ר פ לה שעת
המעיד במובן לא רבות פעמים באה במקרא עד המלה וגם ומוכיח. דיין בתור

מי בתור ובעיקר שיהיה, מה תפקידו יהי מעמד, באותו ה״נוכחי בהוראת אלא
 ״יש הוא האלהים״ ״חי כן ועל הרשע• על ולענוש הצדק על לשמור שיוכל
 את מבטיחה לעולם חי שהוא והעובדה אם•••״ הנשבע, מן שיפרע אלהים

לנצח. השבועה
 אשר האלה המקומות כל ידי קשי כל בלי יוצא הוא זה פשוט פירוש

 האלהים״ ״חי אל״, ״חי ״ ה׳ ״חי בצורת לבדו האלהים בהזכרת מסתפק הנשבע שם
:הם ואלו וכדומה׳

אתכם הרגתי לא אותם החייתם לו ה׳ חי יט ח, שופטים
כי בני ביהונתן ישנו אם כי ישראל את המושיע ה׳ חי כי לט: יד, א, שמואל

ימות מות
 ארצה ראשו משערת יפול אם ה׳ חי חלילה

 ימות אם ה׳ חי
ה׳ חי דבר, ואין לך שלום כי
מהרת... לולא כי אתך מהרע מנעני אשר ישראל אלהי ה׳ חי
. אם כי . נותר.
 ומת יבוא יומו או יגפנו ה׳ אם כי ה׳ חי
 אתם מות בני כי ה׳ חי
 הזה בדבר עון יקרך אם ה׳ חי
 אתה ישר כי ה׳ חי

 העם נעלה מהבקר אז כי דברת לולא כי האלהים, חי כז: ב, ב, שמואל
... המגיד כי צרה מכל נפשי את פדה אשר ה׳ חי
 האיש מות בן כי ה׳ חי
 ארצה ראשו משער יפל אם ה׳ חי

.כי צרה מכל נפשי את פדה אשר ה׳ חי כט: א, א, מלכים . . 3

מה: יד, שם
ו: יט/ »

כא: מ V

לד: כד./

ד: ם/ B

טז: כו, B

י: /1כד //

ו: כט/ B

ב, ב, שמואל
ט: ה שם
ט: יב/ n

יא: יד׳ //

א, א, מלכים

חיים. המפשטת המלה עם חי הצורה לצרוף לשוני מטעם כאמור מתנגד אמנם הוא 3
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כד: ב, שם

א: /P ״
 :יב יז, ״
 :י י\ז, שם
:טו יח, •
0 m :יד 

 יד: ג׳ ,ב מלבים
טו: ד./ שם

 היום כי אבי••• דוד כסא על ויושבני הבינני אשר ה׳ חי
אדוניהו ימות

 ומטר טל האלה השנים יהיה אם ישראל••• אלהי ה׳ חי
 מעוג לי יש אם אלהיך ה׳ חי
 וממלכה גוי יש אם אלהיך ה׳ חי
 לפניו אראה היום כי לפניו עמדתי אשר צבאות ה׳ חי
 ה׳ יאמר אשר את כי ה׳ חי
.בי לפניו עמדתי אשר צבאות ה׳ חי . . 
• אם•* לפניו עמדתי אשר צבאות ה׳ חי

אתריו••* רצתי אם בי ה׳ חי ב: ה/ ״
באמת••• ה׳ חי ונשבעת ב: ד, ירמיה

• •• יאמרו ה׳ חי ואם ב: ד״ שם
• ה׳•♦ חי בשמי להשבע טז: יב, ״
• • • העלה אשר ה׳ חי :ז״ח בג. זיד״טו ט«/ ״
אמיתך אם הזאת הנפש את לנו עשה אשר ה׳ חי טז: לח׳ ״
• • ה׳• אדני חי &מר יהודה איש כל בפי נקרא שמי עוד יהיה אם :בו מד. ״

, הושע ה׳♦•• חי תשבעו ואל טו: ר
.משפטי הסיר אל חי ב: ,n איוב . .
ה׳... חי וגאלתיך יג: ג׳ רות

י אדבר אתו אלהי יאמר אשר את בי ה׳ חי יה: ,ב הימים דברי
 עצמה את מזכירה השכינה בהם אשר אלו בפסוקים גם הדבר כמוכן

שבועה: לשם זו בצורה
.ה׳ נאם אני הי ואולם :כא יד׳ במדבר . .האנשים כל כי . . את יראו אם .

הארץ
לבם אעשה בן באזני דברתם כאשר לא אם ה׳ נאם אני חי כח: יד/ שם

י חי ואמרתי ידי שמים אל אשא כי מ: לב׳ דברים שנותי... אם לעולם: אנכ
כי... ה׳ נאם אני חי יח: מט/ ישעיה
• כי•׳ ה׳ נאם אני חי כד: כב. ירמיה

ה׳••• המלך נאם אני חי יח: מה שם
 אם••• ה׳ אדני נאם אני חי רבות: ופעמים יא ה/ יחזקאל

.. אשר אלתי לא אם אני חי יט: יז, שם 1 בזה.

 איבו מז יח, בתהלים וכן מז כב, ב, בשמואל ישעי״ צור אלהי וירם צורי וברוך ה׳ *חי 1

חי. המלה של המקורית הוראתה בה נחלשה אשר ברכה לשון אלא שבועה לשון כנראה
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.לכם אדרש אם אני חי :ג כ, שם . .
.יפלו בחרב בחרבות אשר לא אם אני חי :בז לג״ ״ . .

תהיה••* כסדם מואב כי צבאות ה׳ נאם אני חי לכן ט: ב, צפניה
 מציאותו את ורק אך מזכירות אני חי או ה׳ חי המלים האלה המקומות בכל

 המשורר כדבר ממש האדם מעשי את השומר ומוכיח דיין בתור האלהים של
Es lebt ein Oott zu strafen und zu rachen :טל) וילהלם (שילד. הגרמני v ׳

 אני :התורה בחוקי רבות פעמים הבאות המלים וכעין ולהנקם, להפרע אל חי =
 להבין יש וכן תורתי. מעוברי להפרע אני נאמן כלומר אלהיכם, ה׳ אנכי ה׳׳

 ה$שיים שלטון בתקופת ביחוד השכיח האכדי(בבלי) הפרטי השם את דעתי לפי
 Personal names of the Cassite period ,A. T. Cley, של בספרו בבבל(ע׳

 בעולם אל שיש סתם דעה כהבעת לא ״ישנו־אלוה״, כלומר lbashshi־ilu (83a ע׳
ר או שבועה כלשון אלא ד  אל-שהוא חי זכר: בבן זכותו לרגלי נדר שהאב נ

• אתן•• לא אם נדרי: את שומע
 לקריאת אני חי או ה׳ חי הקריאה היתר. הזמן שבמשך אפשר אמנם

 שעדיין זה על ואולם ״בה׳״. להשבע הוא היא ה׳״ ״חי ולהשבע סתם, שבועה
 חי ״ואמרתי מ: לב בדברים הנזכר המאמר לנו מעיד המלאה בהוראה הרגישו

 גם נשבעים וכן ״חיי• של המלאה הוראתה מתוך אלא מובן שאינו לעולם* אנכי
 לו שעוזבים הוא לעולם חי הוא שהאלהים משום כי יב) (דניאל העולם״ ״בחי

לעתיד• הנשבע מעשי שמירת את
 נגשים כשאנו מתעורר אמתי קשי ואולם ופשוט. ברור הכל כאן עד
 אלא - האלהים לשם לא מצורפת ״חי״ השבועה מלת שם אשר אלו למקומות

 עם גם להתחשב עלינו ובזה נפשך• וחי חייך פרעה, חי ולנפשו: בן־אדם לשם
 שלפני חי ממלת זו מלה המסורתי הניקוד הבדיל האלה המקרים שבכל העובדה,

 חי חי: אותה וניקד אני) (חי לה׳ ביחס אני או אל) (חי אל או ה׳) (חי ה׳
 הרואה ט״ו), מ״ב, (לבראשית אהרליך בונה זה הבדל ועל נפשך, חי פרעה,
 חי התפתחותה: בתולדות שלמה שיטה אפילו הצורות, בשתי אחד דבר בעיקר
 היא אדם בני שמות עם והמשמשת העתיקה, היא לאלהים ביחס הרגילה הצורה

ועוד. הצעירה המטושטשת,
 הנזכר במאמרו סגל צ• מ• למשל וכן אחרים, חוקרים חושבים זה לעומת

 שחי ספק ״אין אלא המדובר, ה׳״ ל״חי יחם כל לה אין חי שהצורה )222 (ע׳
. השם של העתיקה היחיד צורת של הנסמך הוא ים״  לנו אפשר אי אמנם חי

 בצורה שמקורה ״חיים״ למלה יחיד לנו שאין הטעמים מפני גם זו לדעה להסכים
1 ושאין הרבוי*׳ הוראת קבלה ידועה לשונית התפתחות אחר שרק זו, מלאה

♦1928 ברלין Der Numeius im Problem der Sprachentstehung חוברתי ע, 1
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 שאיננה זו צורה ע״ם לדון שאין שכן כל ומה ארס, *בחיי״ שבועה כלל במקרא
בחיי. איננה כמשמעה פשוטה אשר חי, המלה את במקרא

העובדות• את יפה ראשונה לבדוק עלינו משפט, שנוציא בטרם ואולם
 המבדיל הוא האותיות כתיב ולא המאוחר הניקוד רק כי תחלה, לזכר עלינו וכאן
 ענינם מתוך עצמם המשלים טיב על לעמוד ועלינו ו*חי, ״חי״ הצורות שתי בין
 זו משמשות אינן הצורות ששתי הדבר ומוזר בלבד. הניקוד שיטת פי על ולא
 צורת שנוי כפי או השניה, בצורה ופעם זו שבועה בצורת פעם כל׳ זו, אצל

• המאמרים ת י נ ו ש ל י ההבדל כפי רק אלה ה ת ד  *חי״ ואדם: אלהים בין ה
 פה ניגשו שהנקדנים הדבר, הוא בולט הרי אדם. בן לפני ו״חי״ אלהים לפני

 שהבדילו כשם הניקוד, ע״י לחול קודש בין להבדיל העובדות אל תחלה בכוונה
 העובדה, היא נוספת וראיה ז2 ו״אביר״ *אביר" בין או 1 ו״אדוני״ *אדוני״ בין גם

 ם י ה ל א ל גם אלא אנשים אל ביחס רק לא חי ה״נסמך״ בצורת בחר שהניקוד
יד: ח/ עמום עי׳ זרים!

ואמרו שמרון באשמת הנשבעים

שבע באר דרך* וחי דן אלהיך חי
 נבדל היה לא שבודאי מה מצדם להבדיל רצו שהנקדנים להכחיש אין כאן

 הם: באלהיהם מאשר הנכר באלהי אחרת בלשון נשבעו לא בודאי כי בלשון.
 כך ואם ולעשתרת. לבעל בכוון אלהיך״ למקום־וחי בכוונה (ישראל)״ אלהיך *חי

 מאליו, מובן דבר אינו בניקודם שהאמון המקומות, יתר את לבדוק עלינו הדבר/
 הבדל כי בזכרנו יותר יתחזק זה וחשד עצמם. הפסוקים מתוך בסוס טעון אלא
 לעשות החפץ מתוך לא כאן בא והשקר, האמת אלהי בין הנקדנים שהבדילו זה,

 שלא הכביר הדתי הצורך מתוך אלא ,4הפרש ביניהם שאין דברים בין הפרש
 בשר לבני או אחרים לאלהים ביחס ממש שבועה לשון בתורה הקורא היהודי יבטא
 ליהודי לתת ולא פשוטם מידי דברים אפילו להוציא היו מוכרחים כן ועל ודם!

ה אלא וקיים, חי הוא זה זר שאל כהודאה (דן) אלהיך חי להגיד ר ו צ ן ב 1 שאי

 בי :מכירו) (שאינו המלאך אל גדעון אומר יג בפסוק בשופטים. ו, הפרק את ביהוד השוה 1

אדני♦ בי יד): בפסוק ה׳, אליו (ויפן ה, אל ט״ו בפסוק אדני/

ובו׳ 20 ע׳ הקדש ארון על ספרי עי/ 2

6 &׳80£ 001( :השבעים וכן =אלהיך/ ז*ךך כאן לגרום המציעים החוקרים צדקו כנראה 3
 התורה את המכיל ממנו הראשון הכרך ידי(אשר על המעובד למקרא הגרמני בתרגום אמנם 4

 הקרי את גם זה כפי ושומר המסורת בעקבות ההולך דמיין) בפרנקפורט קויפמן י׳ בהוצאת עתה יצא

 למשל, אפוא ותרגמתי וחי/ חי בין גם שבניקוד המסורות עם להבדיל מוכרח הייתי הכתיב/ במקום
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 ולכתחלה מראש בהיותה לפירוש צריכה ושאינה הלשון, תורת ע״פ פירוש כל לה
שון-,כביכול חיה מלה ולא סירוס  בכל שמשנים כשם אלהיך, חי בנסמך: בל

 ה״קרי״ מתוך לא המובנות מלים לסירוסי לבטאם שאסור דתיים דברים השפות
 מתכוון המכונה שהמושג בין לבד, בכתב הנשמר מקורם מתוך אלא המבוטא

 שד שהוא ובין בשם, לנקבו שאסור וכדומה) אלהים במקום (אלקים קדוש לאל
אחרא). הסיטרא השטן, במקום dickens למשל (באנגלית טמא ומזיק

)93aa סעיף גזניום־קויטצש של (בדקדוקם קויטצש א• בודאי צודק ובכן
 אלא רבנית״ ״התחכמות לא זאת בכל אבל מלאכותי, ניקוד אלא אינו שחי באמרו
 השנוי ואין לבדו! לה׳ בלתי שבועה, של ממטבע במבטא לשנות דתי, הכרח

 בקרי מלים כמה כשנוי (=חי) חי הכתיב במקום תמידי״ ״קרי אלא כאמור הזה
המקורי. הכתיב את גם מבטל שאינו

 אלהיך״ ״חי היתד, בודאי אלהיך״ ״חי הנכד באל השבועה גם אמנם למעשה
 וכך לשקר. הנשבע מן ויפרע חי אלהיך עוד הבוגדים: דן בני בפי ופירושה

 מב, בראשית מזה״ תצאו אם פרעה ״חי הקריאה את גם להבין אפשר למשל
 את גם כי פרעה. חי כשבועה: טז מב, שם אתם״ מרגלים כי פרעה ״חי טו,

 שיפרע פרעה, חי הנה :נשבעו ולכן צדק, דין הדן כאלהים במצרים עבדו פרעה
 שמואל המלך״ אדני וחי ה׳ ״חי ישראל במלך הנשבע ואפילו והמשקר. המכזב מן
 אדני וחי ה׳ ״חי ומלך: אלהים של שוה לשתוף אלא התכוון לא כא טו, ב,

ממני. להפרע ותוכל הנך חי המלך אתה גם כלו׳ המלך״
 באה ״חי״ שהמלה אלו, מקומות בפתרון כנראה להעמיק אמנם צריך יותר

 אם השאלה את גם לשאל אפשר וכאן נפשך, חי (נקבה!): נפש עם בצירוף
בפסוקים כמו עצמה בפני מקורית זו שבועה צורת

נה יז, א, שמואל ידעתי אם המלך נפשך חי
יט, יד, ב שמואל ולד,שמיל לד,מין אש אם המלך אדני נפשך חי

במקומות כמו ה׳ חי השבועה לשון בהמשך ראשונה בה השתמשו אם או
ג כ, א שמואל המות ובין ביני כפשע כי נפשך וחי ה׳ חי
 כו כה, שם בדמים מבוא ה׳ מנעך אשר נפשך! וחי ה׳ חי
ל. ד, ו? ד. ב, ב, מלכים אעזבך אם נפשך וחי ה׳ חי

 אינה השבועה שעיקר לחשוב אולי היה אפשר אז השניה האפשרות את נקבל אם
 לכן למקוללים, מיתה הגורמת קללה בעיקר השבועה ובהיות לבדו, בה׳ אלא

ל גם אולי נזכר הוא ״חי״ המושג את הנשבע בהזכיר י ד ב ה  שהוא האיש את ל
ים לפניו נשבע  לבאר יכולים היו וכן שבועת־הקללה. בו גם תחול שלא לחי
1 כל אדני בי אדני״: נפשך חי אדני ״בי כו א, א בשמואל השבועה את ביהוד

אותן. למחוק מציעים ויש מנעך״ אשר »ה״.,. בין פה קשות נפשך חי המלים .1



 לבאר אז היה אפשר זה פי ועל חיים• אדני בפי-ולנפש אמת אין אם הקללות,
 הקללה בי חיים-ורק ולנפשך לך זה: באופן ),ה חי (בלי המקומות יתר את גם
 2את ה׳ *חי טז: לח, בירמיה הנמצאת השבועה צורת גם מאד מענינת אכזב. אם

 נוטים היו פיה על אשר אמיתך״, אם הזאת הנפש את לנו עשה אשר
 אלא בנפשך, גם החי והאל ה' חי הרעיון: את נפשך״ והי ה׳ ב*חי לבקש
 שהצירופים הטעם מפני בעיקר הדעת על מתקבלים אינם האלה הפירושים שכל
 בכתב שלמים כשתופים נראים המלך״ אדני וחי ה׳ *חי כמו נפשך״ וחי ה׳ *חי
 ובאמת ביניהם. מפריד לדקדוק מחוץ כוונה על שראינו כפי המיוסד הניקוד ורק

 או *חי־אדני״ של הסמיכות בתוך שהוא כל פירוש בדחק רק למצא אפשר
נפשך״. *חי

 וחי ה׳ וזי אלא: הכתוב כונת היתד. לא שבעיקר הוא זה לפי שנראה מה
 ונראה בנפשך״• אתה *וחי או נפשך, וחיה ה׳ חי לנפש: בצירוף וגם *אדני״
 כשהפעל זו, מעין בקריאה להגיד יכולים היו נקבה, לשון היא שנפש שאע״ם

 *אתה אלא *נפשך״ שאין זה ובמקרה זה שלפני ה׳״ *חי עם ובשויון לשם קודם
 אויתיך נפשי ט: כו, ישעיה גם השוה נפשך״; *וחיה במקום נפשך״ *וחי בעצמך/:

 אלא ו״רוחי* *נפשי״ אחרי הולך הפעל שאין אשחרך״ בקרבי רוחי גם בלילה
 ירמיה *יחילו״ במקום אוחילה״ מעי ״מעי אולי וכן והרוח, הנפש בעל אחרי

ועוד. יט ד,
 החתי אוריה שם אשר יא יא, ב בשמואל הקשה הפסוק עוד לנו נשאר

 אפשרי שתוף כל אין הזה• הדבר את אעשה אם נפשך וחי חין? לדוד: נשבע
 *חיי״, במובן *חי״ נבין אם ועוד, נפשך. חיי) ווי(לא: ובין *חייך״ בין דעתי לפי
 ההנחה מן להמלט אין דעתי לפי שכאן אלא נפשך? לחיי חייך בין ההבדל מה

 ביתר כמו נפשך״ וחיי ה׳ *חי במקום מעתיק או סופר טעות כאן לפנינו שיש
 חייו, שקרא והמעתיק יהוד.),—( יו חי אולי בעיקר כתוב היה ה׳״ *חי המקומות.

חייך. וכתב: ״נפשך״ ע״פ כנראה טעה או *תקן״

 הרגיל השבועה אופן עיקרי הבדל נבדל המקרא של זו שבועה מצורת
 המובאים והשונים הרבים המשלים שם-עי׳ הרבנית• ובספרות ובתלמוד במשנה

ו1520-1517 ע׳ 111 בן־יהודה ע״י נ א  הנשבע: *בחיי״ שבועה באמת מוצאים -
 או ראשך, בחיי (השבע) דור וכנגד: בן־אבינו, ראש בחיי ראשי, בחיי חך, בחך,
 בחיי* ואפילו אבא, כלב בחיי האב, בחיי הבן, בחיי לנשבע: אהובה נפש בחיי

 את אוהב כן אם אלא המלך בחיי נודר אדם *אין :לו ומהמאה אהבה כסימן המלך,
 *חייכם״ או *חייך״ בצורה להשתמש המנהג גם מובן א). ו, סוטה המלך״(תוספתא

השני בפני השבועה במקום גם ראשך) בחיי בחייך, לי משנהו(השבע בהשבעת

135______________________________1«לי חקי______________________________

קרי* *לא כתיב את, ,2



 (סדר ביחד״ בני צואר ועל צוארי על הרב תן קיסר ראשך ״בחיי כמו מאמרים
 הם מלכות) הרוגי י' (מדרש אחד״ רגע לי הנח הגאון ״חייך או כח) רבא אליהו

ת ו ע ב ש  דוקא אבל בחייו• הנשבע את שמשביעים הדבר ומובן שבועות, ולא ה
 במשנה הרבים, המשלים את מתוכם לבאר ואין קדומים, כנראה אינם אלו משלים

 כמו באלהים האדם לא דוקא רוב ע״פ נשבע בהם אשר ובמדרשים, ובברייתות
י ״חייך נותנך״, שאני ״חייך האדם. בחיי המקום אדרבא אלא במקרא, נ א ש  

י ״חייכם לך״, פורע שאני ״חייך מצילבזכותך״,  וכהנה משאלותיכם״ ממלא שאנ
 לפעולת השבעה ולא ההבטחה למקבל עצמו פעולת על דוקא המשלים ברוב רבות,
 יצאה בידו האדם שחיי האלהים בפי זה משמוש שדוקא לי ונראה השומע. הנוכח
 לשבועת לא יחם, כל זה לפי לה שאין ״חייכם״ ״חייך״ של זו שבועה לשון

 המאוחרת• (הנשבע) ״בחיי״ לשבועת לא וגם שבמקרא נפשך״ וחי חייך ה/ ״חי
 :זה מעין למשל אחר, כלל מרעיון כקצור יצאו זה בשמוש חייכם״ ״חייך, ואולי

ך י י י ח ד י  להשתמש כך אחר יכול כזה בבטוי וכך. כך לך עושה שאני ותראה ב
 ״חייך זה: נחלש במושג בן־אדם כל גם סוף וסוף אדם, בבני השולט המלך גם
 בעיקר ״חייך״ הבטוי זה ש....״-באופן אתה גם תראה וכן אני ויודע לפני הם

 ״חי כשבועת בקללה הנשבע חיי את אוסר אינו כלו׳ בכלל, שבועה מציין אינו
 בהדגישו, אחרת, בדרך הדברים חזוק הוא אלא בחיי״, אני ״נשבע או השופט״ ה'

 לך שיקרה מה זה חייך, הם אלה המדבר: לפני ומסומנים קבועים השומע שחיי
..! בחייך, ש.

 המקרא שלאחר בעברית אלו חזוק משפטי של צורתם התפתחות אמנם ואם
 שיש הדבר ברור המשלים, כל יסוד על ומדויק מיוחד ברור טעונה עדיין

:האלה הצורות שלש בין מחלט הבדל להבדיל
להפרע הנאמן השופט האל הוא חי ה, חי א)
לדברי ערבות הם חיי בחיי, ב)
חייך• על לפני נגזר כך חייך, ג)
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י י. ב ר ה א

ד ז* פ ק

Otus p ערפד: (קרפדאי) קורפדאי (קפויז), קפויד a l u s t r i s  Brehm. 
ד קאת וירשוה ו פ ק ף ו ו ש נ י ב ו ר ע ת ישעיה «>•בה ישכנו ו  יא ל

טו ״ ״ בצלה. ודגרה ובקעה ותמלט קפוז קננה שמה
ם למורש ושמתיה י מ ־ י מ ג א ו ד & יד יג, ״ ק

ה וישםאודנינוה את־אשור ויאבד על־צפון ידו ויט מ מ ש ה ל י . צ ר ב ד מ  כ
ה ד פ ם־ק ג ת א גם״ק כל״חיתו־גוי עדרים בתוכה ורבצו י ר ת פ כ . ב ו  יג ב, צפני׳ ילינ

א מן לחלום/חוץ יפין ת ו פ ו ע מיני כל י ד א ק פ ו פ ק ^ ו י א ד פ ר ו ק  ו
ף הפיל ״ ״ , ״ ״ חיות ״ ״ ו ק ה ד ו ו פ ק ה נז:. לברכות ו

-. טז קמא בבא ערפד נעשה שנים שבע לאהד עטלף
ף אחת פעם מתרגם טו־קטרם ו ש נ  Natural (בספרו ״Great Owl״ י

History of the Bible ז י1 פ ק קצה) צד ספר (באותו אחרת ופעם קצב) צד 
 )♦1 להלן (עין אבותיו אבות בעקבות כנראה, הלך/ האחרון בתרגום .“Great Owl״

 כי באמתותו• ומפקפק הטעפים שתי על בעצמו פוסח הוא הזה בתרגום אולם
דבריו: הם אלה

S o m e  O w l  is most probably intended, but w h a t״ 
•“s p e c i e s ,  it is impossible to decide

 הוא Eagle Owls היום, להם שקוראים כמו או “Great Owls״n מן
 קצב) צד הנ״ל לספרו בהערתו (עין Bubo ascalaphus Sav. את רק ידע
ף היו זה ולפי ו ש נ ם להיות צריכים ז פו ק ו י ה י נ  למין נרדפים שמות ש

! ה ז י הללו העופות שני .ימנו לד בישעיה 'כי יתכן, לא וזה ה נ ש ם כ י נ י  מ
. ם י נ ו  הבאה: בהערה עצמו דברי את סותר הוא זה מלבד ש

is very possible an imitation of the cry of the (קפוז) The word״ 
S c o p s  Owl (Scops giu) called o ^ U  by the Arabs, and which is 
very common about ruins, caves and the old walls of towns. 1

w גשם ועורג ליליות מאותיות גערבית גם )1 l : fUן » j



Its no•״ t e  is well represented by the name k i p p o z
 תרגומו ובין אלד. דבריו שבין הרב. בנגוד אפוא, הרגיש, לא טרסטרם

ד הוא Scops ה כי הקודם, מ ג ־ ב ב ה י ג נ Z- בגרמנית (ונקרא ו מי w e r g 
ohreule ובצרפתית P e t i t  due ה אשר בעת G r e a t  Owl ת ענו ב א-  הו

ק בו נ ע ה - ו מ שבהם. ש
ל ובאשר ו צ ל צ ו ל ל ו  Fauna בספרו שכתב מה טרסטרם שכח ק

and Flora of Western Palestine צב: צד
Its note  is very peculiar, and represented by its Arabic 

name 0<ע1-
 אבן גם תושב כידוע )•Botaurus stellaris) Bittern מתרגם הוא קפוד

י ז ו ס ק ה ואת לד) (בישעיה ד ו ס ק ה את עזרא נ ש ם ל י נ י , מ ם י נ ו  בעת ש
אותם. מזהה שרש״י

Coccejus לותר, של תרגומו את מוסר )1669 לכתבי־הקדש, הגדול (במלונו 
 לדעתו הוא קפוז אשר בעת ,Igel קפוד רק מתרגם האחרון כי בטעות• אבל

N a t t e r הוא שקפה להלן: המובאים בוכרסוס לדברי (בנגוד axovTiae-מין 
י נחש ס ר י נחש הוא Natter ה לדעתו-ואלו א ת ל ארסי). ב

:דבריו הם כה כי ,Coccejus בעיני ישר לא לותר של תרגומו אולם
His profecto locus videtur probare a v e m esse; non, quod cum 
a v i b u s  n o m i n e t u r !  (quod et fit Es. 34, 1 1 ), sed qudd ei 
cum  av i bus  pernoc ta t i o  t r ibuatur in cacumi num p o m i s* 

s ive sphaerul i s .  Multi ericium esse volunt. San6 Arabica 
ericii nomenclatura j^ vald e affinis est. Anatar i am cum aliis 

“.ol im vertimus N a c h t - Uy l
B a e r קפוד־ בר״, בן־אוז *קפוד: הקונקורדנציאשלו) (בספר מתרגם» 

W( •*. היער״ a l d i g e l )  S t a c h e l s c h w e i n
 גם שלדעתו להניח עלינו ך, ״ נ ת ל מתאימות ספר הוא שספרו מכיון

ה ״ק&ד״ י נ פ צ ג ב י , P הוא ב o r c u p i n e! 1 המראה נהדר מה אכן

i38___________________________, ̂ ........... אהיני י

 בואה בענין ע״א סג חולין ראה להכריע• מספיק לבדו )Context( ,העניך אין כאלו 1
שבשרצים. ובואה שבעופות

 ftpfel formiger, pomeau-pommel. *פומי״ל״ - ,בכפתריה״ מתרגם רש״י גם 2
)K n o p f כל היה כזה תפוחי כפתור על אולם Igel שהוא שלגו, המין וכמה כמה אחת ועל 

 גם לו ממנו, לנפל ומט בחלקלקות כושל ״ ).Erinaceus brachydactylus( ״קצר־אצבעות״
הנמנע! מן שהוא מה עדיו, לעלות להעפיל הצליח

כלל. ידוע כזה מין אין לי 3



S t a c h e l  s c h w  ein ל ו ד ר על עומד ג ו  כי אסם שלעמוד!*•• כפת
ב דמיונו רק ה ל נ ה את ראה שלא אדם של ה י ו ד.זאת הח ד ו ע  (לא מ

ה יכול ראה) אשר את שתאר ה, י נ ם צ כ אישיות ת ו ל ע ה  למרום ל
ה כפתר ל ה ו ג י עליו• ל

B ב i b l i a  s ac ra, קקסטוס האפיפיורים באשור לאור שהוצאה 
­א (ז• האלה השמות מתרגמים Vulgata*n גוף לפי השמיני וקלמנם החמשי

e רק קפוז) וגם קפוד גם r i c i u s עולה ובכן Igel אמנת־ פני על בקלות 
ל ן נ ק מ ו וזקופה חלקה שיש י ט מ , ו ם צי ם שמהן בי י ע ק ב ת  ולדות, מ

ת ועליהם ר ג ו ת הלמדרגה דאברהם, מאריה • * !•לחממם כדי ם, א ה ד א ז  כ
ת הגיעה ו ר ע ת או המתרגם ב ו ל : ק ו ת ע ולצפניה לישעיה ביחשו ד

ת ו ל כ ז כזאת אשר ס
 המצאו מקום בכל קפוד רק לא השבעים גם תרגמו הרומי וכתרגום

 וקפוז קפוד הם גם יחשבו השב אומרת זאת •6</0קפוז-? גם אולם בתנ״ך,
 לזה מעיר ובצדק עוף׳ של ולא יונק של במובן כרש״י-אבל—נרדפים לשמות

 יחוש ושל השמות שני של הפרוד מעון נקה לא אמנם הוא שגם בוכרטוס,
לנחש:••• ״קפוז* שם

id est hericius; sed animal oviparum. Gravis, קפוד non est קפויז״ 
.Doctorum hailucinatio de ov i s  he r i c i i“

 Bittern, ללא״צדק קפוד ומתרגם Scops ב קפוז רק המזהה טדסטרם׳
 מנקדת־ בצאתו ,Hedgehog קפוד של לתרגום דלקמן הדברים את יפה מעיר
לגמרי: אחרת מבט

Some commentators have attempted to explain the Hebrew״ 
as signifying the Hedgehog from a fancied resemblance to its 
arabic n a m e B u t  the Hedgehog or the Porcupine never resort 

to marshy places מתאים ואגמי־מים קפוד למורש ״ושמתיה הכתוב אין (ובכן 
 nor are they characteristic of ruins. Neither of them would א.) כאן•

”meet any of the requirements of the sacred text.
א דבריו את גם טרסטרם סותר הנמוק באותו אך  מדעת, שלא הו

B ״קפוד״ בתרגמו o t a u r u s אינו לחרבות זזפיי הזה העוף אין כי  לן ו
ד פגי על לעולם ל לו יבקש בקש אלא בודד, כפתור״עמו י  מקלט־ל
־הסוף בחורשות דוקא י  והעבתות הצפופות ובצמרות־האילגות קנ

 Bitterns של משכנו מקומות הם ומה ובבצות* נחלים באגפי ביותר
 תעלות ברכות, אגמים, בעלי רחבים, ככרי־בצה מלאים עמקי־משקה פז יו ב

ברנה המכסה טובענית, אדמת־מדמנה וחופיהם לאט הולכים שמימיהם ופלגים,

fc P 139_______־__________________ד י
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 בקרקע לעלות שדרכם אחרים. סבכים או וסוף כקנה גבהים, צמחי־בץ קבוצות
 בפרק והשני ל״ד בישעיה עשר האחד הפסוק הזאת לאנפית יתאימו ואיך רטב•

ז צפניה של י״ג
“Niniveh באמרו: בדחק לישב אמנם מנסה הוא הזאת הסתירה

”i t s e l f  was to be made dry l i k e  a wi lderness הדרא כי אפס 
כאלה? dry places^־ Bittern^־ מה לדוכתיה: קושיא

טרסטרם, של מזו נינוה על מהופכת דעה דוקא היתד. Kinzler^ הוא מענין
 ת צ!י ב יצרו העיר׳ השתרעה שניהם שעל והדקל, פרת נהרות שמימי לאמר:

 מלאכותיות וסבותיו: הללו, ההשקפות שתי בין המרחק הוא רב אכן רחבות״ידים•
ושטחיות•

 ״Praeterea, cum Botaurus קל: בשנוי בוכרטוס דברי מאד יסכנו כאן
stellaris paludivaga sit avis, quorsum nidificare dicatur in idu- 

meae aridis locis״?
 את לישר ומנסה ביבוש־וחדבון הענין את הסבירו על נחם עצמו טרסטרם

 But there were and are many reedy הבאים: בדברים ההדורים
marshes  on the Tigris and close by it; and when the city was 
desolated the Bittern would take up its abode in these, and its 
loud boomi ng  would be heard by night among the r u in s. 
As a matter of fact, the Bittern is very abundant in these swamps 
of the Tigris and all the marshy grounds of Syria, and its 
strange booming  note, disturbing thestillnes of the night, gives 
an idea of desolat ion,  which nothing but the wail of the 

Hyaena can equal•״
 להשאר בכדי בערבוביה/ והבצה החרבוין כאן משמשים רואה שהקורא כפי

 של הרבה טרחתו למרות אך בהם• נזכר שהקפוד בפסוקים, האמור לכל נאמן
ו חרבות שוכן Botaurus stellaris אין טרסטרם נ ו מדבר יושב ואי נ  ואי

 רק הנותן קולו, גם יסיר לא האלה הסתירות ואת כסתרי־עמודים• על לן
דיאה  השני: חצי־הפסוק את אפן בשום הבצזדהזה לעוף ליחש ואין זניוין, של אי

 הזה העוף של דרכו אין כי יד ב׳ צפני׳ ערה״, ארזה כי בסף חרב בחלון ישורר ״קול
ן ולהשמיע חרבות לתוך להכנס  גם נכון זה ואין חלון• דרך קולו את מקרב

כBitterns געית כקול תוגה מעורר הצבע יללת קול שרק אומר, שהוא מה כן  י ,
וסך נוגה הלילית קול נ  של מזה יותר הרבה שומעו על רוח־עצב ו
^Botaurc. היחידי העוף ^ ה רק הנה שבעולם הפלפולים כל ולמרות 

לו• נאה !־> ששם הערב)׳ (אחר
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ericius ??שבתנ״ך ד פו ק כל המתרגם בוברטוס׳ בעקבות הולך ר ל קי
.Pfei lschlange וקפוז 

“Der IgeL hebraisch קפוד/ d. i. der sich zusammenzieht, so 
auch im arabischen (wo das Wort aber zugleich das Stachel- 
schwein bezeichet) istin Jes. 14,23 ;34, 11; Zefania 2, 14 erwahnt. 
In 3 Mos. 11. 30 ubersetzt Luther אנקה mit Igel, in Jes. 34/ 15 
iibersetzt Luther ebenfalls Igel statt einer Eidechsen-und

Schlangenart“ !>.
Die Schlange קפוז. von der Septuaginta : קנצלר קפוזכותב ועל  
und anderen verwechsel t  mit dem קפוד. Igel, ist die Pfeil- oder 
Springschlange/ Anguis  j aculus /  bei den Alten Acontias.  Im 
Arabischen fuhrt eine kleine in Afrika und Arabien haufige 
Schlange einen fast gl e i chlautenden Namen (*j&)Sie schnellt 
sich von Baumen odersonstauseinemHinterhalte pfei lschnell  
auf Menschen und Tiere und verwundet sie todlich. Die Kippoz- 
Schlange 2) ist Jes. 34, 15 in der Schilderung des verwusteten 

.Edom als eines Aufenthalts wilder Tiere erwahnt” 
(Z a m e n i s acontistes או C o 1 u b e r acontistes) Pfeiln a 11 e rn  אולם 

לפי היה האחרון זה כי ,2 הקדמונים של  Acontias ל וכלל כלל נרדף אינו  
Springn af ter ; נחש בהסברו/ מביא קנצלר מר שגם המסרת/  שה בעת ארסי  

של תולדה היא  (jaculus לא / Co l ube r  jaculator או Z a men is) 
י כן נם ובכן ־ארס ו בלתי נ נ י א כלל שוכן ו  C o l u b e r  acontistes

• קנצלר לדברי אף בארצנו/
Zamenis viridiflavus D.-B.היא Zamenis acontistes של שניה תולדה  

ות; על באמת המתפש לנ ביחש הדין והוא ארם• כל משלל הוא גם אולם אי  
מונים עשרות להוכח שיכלתי כמו / /Psammophis moniliger Daud.^ 

העליונה בלחיו האחורית השן היות למרות בידי/ זה ממין תריסרים בהחזיקי  
ושבת בארץ רק כמעט שוכן ’הוא־ זה מלבד הקדמי• בצדה קצת חקוקה נ  

Anguis j acu l us  • ו נ י א ם יכול ו שו ם ב י נ ' פ המדבר לסמל להחשב  
Pfeilschlange (ל עקר כל נרדף אינו הוא וגם הכזב ) Eryx jaculus  הוא 

בפני משפחה הנהו אלא זעמן)/  :Zamenis למין השיך ) Springschlange ל או

jn . g enus K inzler. 1

*קצרות־הלשוף למערכת המתיחשת לטאה, מין  A contias 2 בשם מכנים בימינו
הטובה התקוה בראש השוכנת , ,A contias m eleagris כגון (Brevilinguia)
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נבו מאד״ שקט הזה הנחש .Erycidae עצמה: ז  קצר כה ו
ולעלות היה יכל לא חפצו שבכל מסרבלת״ כה וגופתו  לטפם־

י לצפע אילן. על ות חוליותיהם״ מבנה מסיע ולצפענ  מאד״לתפש הקוצי
 השמות שגי אולם הן־( היינו וקפוז קפוד הרד״ק דעת לפי אילנות• גבי על
פה! ציונים לדעתו הם  שאמר כמו ואגמי־מים״ קפד ״״ושמתיהלמורש ל-שלחו

j( (קנפ׳׳ד בערבית הנקרא הוא וקפוד קאת ,״וירשוה אדום: בחרבן ^ i. א( . 
ג ובלע״ז ״ המים״• במקום תמיד נמצאת והיא א•) .Tortuga( טרטו

 לחשב יכלו כג יד״ בישעיה כי ואם יד• ב״ בצפניה קפוד מתרגם הוא וכך
 מקום־ בכל בארצנו השוכנת ,Clemmys caspica rivuiata Valenciennes על

 לשמש יכול אינו הזה הפרוש כי אפס טובעני• חופיהם שקרקע ונחלים״ בצות
י אפן בשום  ספר בשום מוצאים אנו אין זה מלבד האחרים• המקומות בשנ
הוא (קופדא) J של מובנו בסורית וגם •Tortuga הוא ש ערבי

l u קרדוזי: שמבאר כמו ״hericius רק ^ '  S j■*1' J <:U־1
רד״ק: על בהשגתו מאד צדק -ובוכרטום

•**•* Arabibus esse Testudinem magno errore statuit Kimchius.
עלי ״״קסוז־נחש׳ המתרגם בוכרטוס״ דעת את קבלו המפרשים שרב בהיות אבל  

אותם סתרי אמתות את לקורא להוכיח בכדי בפרוטרוט, נמוקיו את להביא •
,cum a saltu dicatur, non est Testudo ״קפוז״  neque 

Cypse lus  avis. Neutri enim convenit saltus.  Neque est merula 
Merula enim in cul t is  locis degitt קפוז in desert!־s. Neque 
Scops . ״.. 

Prim6 hoc haberi velim pro certo, קפוד et ״קפוז utut so no 
similia sunt, tamen esse nomina diversorum animal ium:

1. Quia in eadem serie contextus ab Esaia proponuntur ut 
diversa. Earn, inquit, possidebunt pelecanus נ et קפוד• Et, paucis 
interjectis, Ibi niditicabit קפוז• Quae inanis esset repetitio, si קפוד 
et קפוז idem essent.

2. Hoc potissimum, quod״ cum ״קפוד hericium esse suo 
loco probaverim, id est, animal quad r upes  viviparum! contra 
describitur ״קפוז ut animal oviparum: ibi niditicabit ״קפוז et pariet, 
et excludet (ova scilicet) postquam (ilia) foverit in umbra sua. 
Quid expressius ? ltaque Santes et Schindlerus in Lexicis suis,

? W X ' ת? עוף מדבר׳ עוף  ו עוף־מים האינו חרב  p e l e c a n u s n התנו 1 
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voce בקע, plane videntur ignorasse, quod animal sit hericius:  
al ioqui  nunquam dicturi, quod faciunt in hujus loci expositione, 
nidi f icare hericium,  et rumpere ova, et iis ruptis pullos suos 
excludere.

Secund6 , quidquid sit קפוז, cum a saltu nomen habeat, neque 
testudo est, neque cypselus avis. Neutri enim convenit saltus.  
Non testudini, quae non graditur quidem aliter quam reptitando. 
Sed neque avi cypselo, quam alii apodem vocant, quia pedum 
usu caret, et incessus fer& est expers... Praeterea, cum cy p se lu s  
marina sit avi s!  aut riparia, quorsum nidificare dicatur in 
Idumeae aridis locis?

Tertia interpretatio, quae קפה, merulam exponit, plus habet 
verissimilitudinis. . .  cum solitary's animalibus videtur posse censeri, 
cum merulam dici velint Varro, Festus, Isidorus,eo quod mera 
(id est, sola) volitet. Eadem avis קפוז, recte dicatur a saltu, cum 
subsultet potius quum ambulet. Has rationes habuit Junius, cur 
m קפויז e r u l a m  redderet. Sed vir doctissimus non cogitavit* 
Prophetam ibiagere de cpiXeprj !101? animalibus, quorum inhabitatione 
c u l t u s  a n t e a  l o c u s ,  v a s t u s  atque horr i dus  fiat. In quo 
numero merulam esse nemo dixerit, quae avis est innoxia ,  
habitu corporis d e c e n s /  voce s ua v i ,  sapore g r a t 0 / fimo ad 
laetificandos agros utilissimo. . .  earn in h a b i t a t i s locis degere, 
nemo e st  qui nesciat, atque unam merulae speciem plerumque 
ejcI tcov xeeajicov super tectorum tegulas versari, ut observat Phi- 
iosophus Historiae libri noni capite decimo nono• Unde e st quod 

ואהיה ״שקדתי  hue nonnuli referunt illud Psaltis Cap. 1 0 2 , v. 8 . -  
• על־גג״ בודד כצפור

 ,קפוז Hoc vitavit incommodum Deodatius 6 paxapirn?, qui״
Italice gufo,  id est s c ope m,  interpretatur; avem non modo 
s o l i t a r i a m ,  etcp1XeQ^(xov,sedet n o c t u r n a m , e t  o m i n o s a m ,  
vocisque a b s u r d a e  et a b s o n a e .  Homeri vetus Scholiastes,

 רחוקים כך כל עוף מיני שני כאן שהחליף הדיקן בוכרטום על מאד אני מתפלא 1
C^ את מזה: זה ושוגים y p se li (סיס) עוף־יגשה שהנו par e x c e l l e n c e, ואת 

^H y d r o c h e l i d o n.
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Sxaijte;, oqve« vvxuvojia, xaxovoua, xaxoqpcova, otvel axaiojrE? tiveg. 
Accedit, qu6״ d merito קפוז/ id est, saltatricula/ nominari posse 

videtur avis, quae saltatione tam delectatur, ut, aucupe saltante, 
capi legatur avTopxouixfhn], id est, ex adverso saltitans. Quocirca 
scopem Athenaeus iis accenset animalibus, quae saltantem intuentia 
vEvpoajtaamtai, id est, moventur ad instar sigillariorum vEvgoffjtaarajv 
(Gallice des marionettes) et ut — nervis alienis mobile lignum. 
Unde axafy appellatur saltationis quoddam genus varietate motu- 
urn et gesticulationum insignis. Et. cxo&jcteiv proprie est scopis

.instar imitatione ridicula aliquid effingere* 
Nat• Hist• of Bible בספרו הזה  Philosophus .( ד בעקבות הולך טרסטרם

באמת קב, צד :
 With some fair show of reason, the passage has״

been takem to the habits of the B l ue  T h r u s h  (Pet- 
rocincla cyana), a very conspicuous and well known bird of 
South Europe and the Holy Land, which is solitary, and eschews 
the society of its own species, rarely more than two being ever 
seen together, and which is very fond of sitting on the ridge 
of a roof or on any cospicuous eminence, where it utters from 

.time to time its plaintive and monotonous note"
התכל הטרד שוכן בידוע כי מליט• של במבול העקר את טבע טרסטרם  

י ע ל ס , ב ת ו ת ם שאין ב ה ם ב י ת ת גם שם שאין מובן, וממילא ל, ל כ ב ו ג ג
ם של י ת ב •)

הוא ז סו ק ש ) Deodatius של דעתו את מקבל בוכרטום אין אולם
באמרו לילית) מין : : S c o p s  

Tamen hoc certum est, s c o p e m  n o n  potuisse dici ז ו פ ק , 
eo quod sit op/nanxi!, etab aucupe s a l t a n t e  capiatur oevtoqxod- 
Hevt|. Neque enim Hebraeum קפוז est opyeurfhu, sed aXAsaftcu 
Proprium vocis usum didicimus ex Arabibus, qui tria verba pro- 
pe synonyma g j J *  (Chaldaice טפז) et J !  (Chaldaice קפז) ita pro- 
miscue usurpant, ut plerumque significet prosilire in piano׳ 

e sublimi loco in inferiorem desilire, sursum exilire ex in- 
feriore loco. . .  Et in Sacris Paraphrasibus occurrit passim pro 
verbis hebraeis דלג, et ״זנק נתר , quibus <%1a, et 1 ןות8ןןו «, non 0 ^ 1  aiv,
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significari notum est. Ergo קפוז, ut res nomini respondeat/ oportet 
esse animal aXtixov, non 6£>־/;>]otixov (Oallice propre a ,,sauter“, 
non a ״dancer“)• Quae duo quam differant, nemo non videt. 
Neque id omissum a Scaligero, qui Aristotelis locum explicans/ 
quo capilegitur o t u s  dvT0pym<|iEvo? Historiae libri 8 . cap. 1 2 . — 
,AvtoQxoi’fxevos, inquit, vicissim gesticulans. ”Opyr!01? aliud est

.quam d/am,

״העויות עושה שה<ןז<&>מ אפוא, הוא/  Scops אינו שקפוז לזה/ הנמוק  
,קפז״ מן לגזר יש ״קפוז״, השם שאת בעת רוקדת/ כבובה משנות ותנועות״  

חוקרי״ של המכריע ורבם  . . .  danser לא ,sauter הוא ובאורו ל״קפץ״ הקרוב  
הבאים בוכרטום דברי הרבה-את חקר קבל-בלי התנ״ך :  

Itaque tarn in a״ v i u m ,  quam in q u a d r u p e d u m  genere 
frustra quaesitus hactenus. docti judicent an n ,קפוז o n  potius 
pertineat ad s e r p e n t e s ,  ex quorum numero est a c o n t i a s ,  
sive j a c u 1 u s, ita dictus 81a to onudv coajtEQ ta axovtia, quia 
jaculorum instar impetu fertur... Itaque fer&omnes illi a ג pa

.tribuunt, et n q 0 a jci! 8 ף a 1 v•״

כדי היונים/ מספרות לקוחים משלים של ארוכה שורה מביא הוא עתה  
/ סגולת יש ה צ י פ ק מעל וביותר מגבוה/ ביהוד ה  a x o v t i a שלנחש להוכיח   

לנחש ־3'—י—י שם בערבית גם מצא ו״לאשרר׳ אילנות• גבי :

 Unde est, quod Acontias Arabice vocatur ab Avicenna״
et • jtil״ ; quasi assultricem dixeris, et desultricem. Nam 

proprie dicitur cum sursum nititur; puta ex solo in arbores: et 
*Jjb , cum e sublimi desilit; puta e x  a r b o r i b u s  in viatores“.

פ באות כתוב קפוז אשר בעת וב״הא״, (פ) ב״<_•״ כתוב צ־1*5 אולם  
מעיר הוא לכן בדיוק. יתאים שהכל רוצה היה דק״ההרגשה ובוכרטום ,/הא״ ובלי :  

 (kippoz) קפוז Prius nomen omnino factum ad instar Hebraei״
vel ״ k i p p h 0  z “ ut veteres legisse et extulisse certum est. Eaedem 
utrobique literae’ Radicales et eadem pene nominis forma, quan- 
turn ferre potuit linguarum diversitas. Tantum in Arabico 
addita est Foeminina terminatio, quam in nomine קפוז, desiderari 
docent F o e m i n i n i  g e n e r i s  quatuor verba huic adjuncta, 
Quamvis ideo diversa sit terminatio, quia Hebraeum serpentis
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nomen ש ח M נ a s c u l i n u m  est, et Arabicum F o e  m i-
. n i n u m “

axovtia? ה היות על המוכיחים מראי־מקומות, של שלמה שורה באה ועתה
י ס ר . א אחד רק מהם בורר אני מאד :  

Ab hujus m״ o r s u  sequuntur omnia, quae de v i p e r a  dicta 
sunt, a t q u e  e t i a m  g r a v i o r a .  A v i c e n n a ,  Accidit ex  
m o r s u  e j u s  d o l o r  v e h e m e n s ,  et u l c u s  c a l i d u m  

. t o t o  c o r p o r e ,  a t q u e  e x  eo m o r s "
גדםיה: גם לב ושם מאד בוברטוס הוא ישר ללויסון ובנגוד י יאו ג י יאו ו ז ל

Inter A f r i c a e  pestes nulla est h o c  s e r p e n t e  d e t e r i o r  
. . .  Ex his intelligit Lector, vasta omnino et inculta oportere esse 
loca, quae ta l i  p e s t e  f o e c u n d a  s u n t .  Atque hoc est, quod 
vult Esaias, cum a c o n t i a m  in I d u m e a  scribit non modo di- 
versaturum, sed pariturum etiam, et exclusurum ova, quibus 
incubuerit. Si quis L i b y c i  s e r p e n t u s  g e n u s  J u d a e i s  ne ­
g  e t aut I d u m a e i s fuisse notum, audiat haec Marcellini libro 
2 2 . Serpentes quoque A e g y p t u s  alit innumeras, u l t r a  o m -  
n e m  p e r n i c i e m  s a e v i e n t e s ,  basHiscos, et amphisbaenas, 
et scytalas, et a c o n t i a s .  Alii A r a b i a e  adscribunt. . .  Ut de 
Agatharchide, Diodoro, et Strabone taceam, qui in S a b a e i s  
d e s c r i b u n t  ad quos J u d a e i  n a v i g a r e  coeperant jam inde 
a Solomonis aevo״.

,.Sed, ut res clarior fiat, juvat Esaiae singula verba perpen- 
dere. ״lbi“ inquit in I d u m a e a ,  A r a b i a e  p a r t e  A e g y p t o  
c o n t i g u a, in qua serpentes acontias describit Ammianus, ״nidu- 
labitur ״קפה, id est jaculus, seu acontias, ut hebraice קפוז, sic Arabice 
j\ii dictus a saltu־- N i  d u I a ri fateor m a x i m  e p r o p r i u m  
e s s e  a v i u m ,  quod mihi olim o b j e c i t  vir  d o c t i s s i m u s :  
sed et n i d u s  x a t a j t ^ o n x w ;  a l i i s  a n i m a l i b u s  tri- 
b u i t u r :

1) H o m i n i  puta, ut Eccles. 36. vers. 28:
Tig yap JUGreuaei, etc. d v 0  q <j> jz co pj eyovti v o a o i d v ,  xai 

xataX’uovn ov eav 6. י|ג1ןזז>
ל אגוע י נ עם־ק ואמר :יח כט׳ באיוב וכן ו ח כ ימים ארבה ו •
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ם מושביך איתן ויאמר: משלו וישא הקיני את ״וירא כא: בז/ במדבר י ש ו  
ע ל ס קנך״• ב

מרום תפשי הסלע בחגוי שכני לבך זדון אתך השיא תפלצתך :טז מט/ ירמיה
ר תגביה כי גבעה ש נ ך כ נ נאם־יהוה• אורידך משם ק

בלבו אומר שבתו מרום בחגבי־סלע שכני השיאך לבך /,זדון ג: א, עובדיה
ר אם־תגביה ארץ• יורידני מי ש ג ם כ א ן ו י ם ב י ב כ ו  כ

ך שים נ נאם־יהוה״. אורידך משם ק
ם לביתו רע בצע בצע הוי ט: ב, חבקוק ו ש ם ל ו ר מ ו ב נ להגצל ק

רע• מכף
 והמענין אחרים. לבעלי־חיים ממנו ועובר כאדם מסתפק הוא אין אולם )2

ה על שבמשל הוא/ י ר א  ר״• ft״ אלא בתנ״ך, כלל נזכר ״.קן״ השם אין ה
ת אך י נ ו י f״ מתרגם ב t ק - :ן״ ר

 הריו טרף וימלא ללבאתיו ומחנק גלתיו בדי טרף ״אריה יג: ב נחום
טרפה״• ומעצתיו

EjtXrioe 0“״ 1 5 v ס()ף־ o a o i a v  autoi).״
—jl. ^ A׳ V 1 Jl j  j-»)\

יר• (3: ט פרק השמיני בספרו קולומלה, החז
In cubili s u u m  quisque matrem n i d u s  exspectat, id est, 
porcelli in hara jacentes tanquam in nido.

ל )4 י א לדיאנה: בהמנון קלימכוס ן• ב ר והד ה
Kal xob]v £ A a cp 0 1. o , xal v o r o  ix 0 5 6'vfta x a X i a l .

• כב״ יג׳ ״ישעיה רושם: הוא לזה  •(hericius) 5) ד ו פ ק ם ה י צ ר ש ב  
ל ע ן א כ סומך שהוא חושב/ ואני כלל• נזכר קפוד שם אין הזה במקום אולם  

ם צ שם ע ו ה נ א ם ש י נ ו ד י ל ה ע י ע ש י הוא היוני שתרגומו יא, לד ב :  
.Kal v 0 a < ז 0 ז־. 0 1 ן'ו  a 0 d 0 1 v q l v o i  lv tolg 01x015 aiitcov 

Eadem p i s c i u m  sola n i d i f i c a t  ex alga,-.qnwi5 6) דג ה
.atque in n i d o  parit. Plin. lib. 9. cap. 26 

.S o 1 i n u s. Metatur locum n i d o  natural!' providentia •7) התמסח 
P 1 i n i u s lib. II. cap. 28. dicit in fimo n i d u 1 a r i .8) תולעים

.vermiculos
׳ )9 ם י ש ו ת , י ם י ב ו ב , ז ם י ר ו ב . ם, זי ג ד ת ו ע ר  צ

Lucianus בשיר״התהלה : ב ו ב ז ל
N s o t t i a v ף ,88   x a X1 a v .ux evi tojko xaTaarrjaaTO־0 ,

In Icaromenippo, "Ajiavia biayivojayxig tu ejtl yrjg. toug dvflpco*
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Jtovg , t a  ■9 r )p 1a ,  j i i x q o v  8 8 t v ,  t a g  tc o v  8 |1 J t 1 8 0 ) v  v e o t t i a g .  

9E r t iT v y x a v e i  a fxrjve i \18 X 1 6  6  05 v , 8v tq> a t q & e i  t o v  X s o v to g

8X8 LVOV V 8 V 0 a a £ D x 6 t 0) V .

Josephus de Samsone libri 5. Antiquitatum cap. 10 .
א והא :ח יד׳ בשופטים הכתוב (//תרגום״  דאריא. בפגרא א ת י ר ב ד ד קנ

ju-V1 jj<*9 J ובערבית:  isij .צג £ j-ס -cLJI JL
I JL-Z .

: דבש״ הלך והנה אל־היער העם ״ויבא כו: יד, א בשמואל הוא וכן  
וטבל דבידיה שוטיתא ריש ית הארמי:״ואושיט ובתרנום  -  J ■— j ־ •

! . א יתא נ י ק דדו־בשא״ ב  
Plinius lib. 11. cap. 2 1 ״ . V e s p a e  in sublime € luto n i d o s  

faciunt, et in iis ceras: crabrones in cavernis, ac sub terra. Et rur- 
sus V e s p a e ,  quae ichneumones vocantur, unum genus ex araneis 

perimunt phalangium appellatum, et in n i d o s  suos ferunt“.
10( . ם י ל מ י :בנדרים נ נ י . ק י נ מ ש מ ו ש ד
אחרים: קטנים ובעלי־חיים עכברים •11

Arnobius lib. 6 . Non videtis sub istis simulacrorum causis 
stelliones, sorices, mures ( ה״ג פי״ב כתובות ירוש׳ דעכברין, קן ), blat- 

tasque lucifugas n id  a m e n t a  ponere, atque habitare.
12( . ה ב ר א  ״שאין :עזרא ואבן רד״ק מעירים כארבה״ ״ננערתי לפסוק ה

ך. ק לו
ב על דברו אחר ודמירי, ג ח ב״זנבו״, מאד קשים סלעים הסודק היולד, ה

£:ואומר מוסיף הביצים, את מטיל הוא שבו חגו, בהם הפתח עד 4J 1 ס4

מים שני 1 ם. אינם האחרונים התרגו כוני :דבש״ הלך ״והנה :הערבי התנ״ך מתרגם ובצדק נ

c\.. 1ג1 L x )  y  s ם, דבש רק אינו ם דבש גם אלא דבורי י ר מ זה שאין [ואפשר ת

: כל דומים והתמד הדבורה םשש מקרה, רק ך J£־ כ s. הצמח מיץ ]1 t o r a x l i q u i d a ^ 5 j

JJJI, טבל ) ת אותה ״וי ר ע י ״: ב ש ב ד תו: ^k5 הפעל J ה שמעו מ

ת הננר או ״נזל ת״, טפו ר טפו שרת עצם שם ובתו £ I____; עם הזאת המלה מתק שו ג ״צוף־סכר״ :ופרו

ם רש״י הסברת עם השערה כחוט מתאים וזה כז כה, לפסוקי , ו  כתב הראשון לכתוב הנ״ל. הפרק של כ

ש״י: ם דבש ר י נ שני: לפסוק — ישראל. בארץ גדל ק ׳ מן נוטף שהיה ה ט י נ ק שי: ולמקרא ה שלי  ה

ה נ ק ף ותשם כמו הדבש, ב ו ס א. שויתיה :דמתרגמינן ג) ב, (שמות ב ר ע י ף ב ו ס ם הם ו י נ ל ק ש  

ם. י ״אכלתי וכן אג ר ע ״ י י ש ב ד ־ ס ר ו ס דבש לאותו קורין ישמעאל ובלשון א) ה, השירים (שיר ע א ק ״

S( בלע״ז u c r e.( —י פ ם יש זה ל in לא דדובשא״ ״בקינא לתרג  n id o  m e l i i s אלא in  c a n n a * ,
s a c c h a r i. ה, ״קניא״, כמו הוא פה ״קינא״ כי ^ •115 קנ c צ a n e ,  c a n n a  x a v v a  L5. 

.c a n n e  a  s u c r e
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i*̂ l» ״ * ̂ ־  ^  ̂
Serpentibus denique certum est nidos non raro tribui (13 
Cic• 1• 2 . de Divin. Ut in cunis fuerit a n g  u i s non tarn est mi״ 
rum, in Selonio praesertim (qui est campus agri Lanuvini) ubi 
apud focum a n g u e s n״  i d u l a r i “ solent. P e r p e r a m  l e g u n t  
“ n u n d i n a r i ״.

Epiphanius in Physiologo cap. 16.: ״״Chav km rqv ג1עןוץןו  to 
u50)0 jueiv E/ah] 6 o qp 1 ? qpEQEi tov lov, aXka ys aqpel; aurov ׳01 ,

ev rvj v e o t T i a ,  oihco y.aOaooq jtOQeuetai״ 
Ev tfi v־ e 0 TT1a =  ev tco qpoXew. R. Selomo e x p l i c a n s  

על־חר יונק ושעשע ) :quid sit f o r a m e n  a s p i d i s ,  Es. 11 , vers 8  

• תן ל פ ע ת ו ר ו א י מ נ ו ע פ ש הדה̂ ידו גמול צ ח נ ה ן ש נ ק ו מ כ ו ת ב  
Et Arabs interpres ibidem pro ״foramine aspidis“ habit ^
: תרגומו לצד הכף את הכריע שרבוי־שהדותיו בוכרטום, דברי כאן עד

ש ח נ - ז ו פ ק •
j j f רק כתוב האריה) (על השני שבמשל להעיר, עלי עתה   
t a n q u a m  ( החזיר (על השלישי במשל כן כמו  !ut t a n q u a m  nidum 
רק כתוב עשר השנים במשל pro nido• ובמשל  •in n i d 0

אליו מושך כידוע כי  }n u n d i n a r i הגירסה לדעתי נכונה עשר השלשה   
קיקרוי רק לא ידע וזה ליליים• בעלי־חיים שהנם הארסיים, הנחשים את האור , 
בירושלמי הבאים המקומות שני כהראות אנו, רבותינו גם אלא :  

ה״ג פ״ב ע״ז ידוש׳ ״דשפיפונא״• אהן אשכחון בוצינא, ״אדלקון • -
!nundinari ובכן ה״ג• פ״ח תרומות ידוש׳ שפופינא'• ואשכחון ״אדלקון  

ו ״קפודי כי המטרה• אל קולעת איננה היא אף החמשית והדוגמא נ נ י א
א ק ו ד א ל ן א י ת מ י ל י ל ! h e r i c i u s ן  א כ  

״קן״ שהשם מוכיחה, בישעיה יא בפרק השמיני הפסוק של והשהדה
ו נ י ש א מ ש ן מ ו י צ ץ ל ב ר • מ ם י חש העתיקה בערבית ^5 של משמעותו נ  

ו ט ו ש פ  Nidus • , של ״לול היא ״ ן י ל ו ג נ ד ת ביחש כן גם ובכן ת ו פ ו ע ל  
petits ( השלישי כבמשל ) nit£e, nichde, nid d’oiseau ו ע מ ש מ הוא כ  
a nest of young birds, a : vE0<7<r1d=oiseaux d’une meme couvSe 

הנגזרים כל הזה למשג מתיחשים וכן  .nest: the brood of young birds 
, רש״י לדעת נסכים (אם הנחשים של ״קנונם' מקום גם וכי הזה• השם מן  

אין להלן שנראה כפי כי, הנחשים• קנון מקום הוא שהובאה בשהדה שה״זזר״  
dxovua$־m) הארסיים גחשינו אין וכמר. כמה אחת ועל ״קן' עושה הנחש
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 !)vipera=vivipara( הם יולדי־חיים כי ״קן״ כל עושים הוא) ארסי נחש הן
 *מאורה״ ״הר״/ השמות משני בהחלט ברור נראה הן *קן״/ כאן נקרא איננו

ר דק הן ורש״י הזה. למשג המשמשים י ב ס ל הללו השמות את מ ע פ  ב
ה א ר נ ר לו ש ו ג ט ש ו ש פ  לגזר היו צריכים הן דאמת אליבא כי יותר• ו

 השמות את הערבים גם כגזר *אור״, מן או *חרר=*חור״ מן הזד, הפעל את
ירר-הוא שהפתן חור *חר־פתך: ולפרש: השרש• אותו של הפעלים מן  חו

 את בעצמם חודרים אחר, נחש וכל הפתן אין כי לאמת! המתנגד דבר
 תרגומו וגם אחרים• בעלי־חייט ב״ידי״ עשויים לחורים הם נכנסים אלא חורם

 *חר״ חושב הוא שאין גלוי מראה )Grotte) crot *קרו״ט״ רש״י של הלועזי
).n i d( ל*קך לנרדף

רט י  המפרש: עזרא, אבן של בעקבותיו בלכתו (בודאי מתרגם ט פ
 *חר״, אולם •der glanzende Augapfel האור) בעלת שהיא *מאורה״-עין,
ן שבחצי־הפסוק ו ש א ר י בחצי־הפסוק ש״מאורה״ למדי, מוכיח ה נ ש  היא ה

י חי )3aa1A(oxo? הנהו שנית— מערה — מעורה=(מאורה) נ ו ונים של דמי  הי
י אשר בעת אחרים, קדמונים עמים ושל נ  החי ארסי, נחש הוא הצפעו

הנזכרים בעלי״החיים לכל ליחש שאפשר דבר במציאות: וישנו באמת
בתנ״ך•

צפעוני: *מאורת או *חר־פתן״ בהעתיקו צדק לא הערבי המתרגם וגם
.1/^liVl j s התנ״ך: של החדיש המתרגם הללו המשגים את למסר היטיב זה וכנגד

 לסיוע הביאם שבוכרטוס הפסוקים, כל את בתשומת־לב נבחן־נא עכשיו
, ש ד ק ה ־ י ב ת כ  לעוף, ישר מתיהשים שאינם הכתובים, שבכל ומצאנו מ

 (כמו ומליצה משל בדרך רק המשמש משאל, משג אלא *קן״ השם אין
R“ בגרמנית: גם שאומרים a u b e r n e s t“ (לעוף בהשואה ותמיד קן־פריציס 

ר ארצנו, עופות מכל לעוף המגביה ש נ  מלך־העופות, או )Gyps fulvus( ה
 ערוכים הקנים רב היות למרות הנשר קנון (מקום משגב־צורים בלוית רק ותדיר

באמרו: ידעו' רבנו משה שגם דבר אילנות, בנוף או האדמה פני על
 בכל״עץ בדרך לפניך קן־צפור נקריתי״) כ״נקרא קרה, (מן יקרא *כי

 על־הביצים או על־האפרחים רבצת והאם ביצים או אפרחים הארץ על־ או
 קפוז העוף קן גם הוא וכך ו.) כב, (דברים על־הבנים האם לא־תקח

פשוט• ממשי, מושג
ן *קן״ השם נזכר שבהם הבאים, הפסוקים ו י מ ד ל ב ש מ ב , ו דם  לא

זאת: הנחתי את מאשרים
א תפלצתך י י שכני לבף זדון אותך הש ו ג ח ע ב ל ס מרום *פשי1 ה



ה ע ב ה כי ג י ב ג ר ת ש נ ך כ נ ך משם ק ד י ר ו  מט, ירמיה נאם־יהוה״• א
העופות)• (מלך־ר.יקום=מלך סז

ך לבך ,״זדון א י ש ע שכני ה ל ס ״ י ו ג ח ם ב ו ר ו מ ת ב  אמר ש
י מי בלבו נ ד י ר ו ר אם־תגביה ארץ• י ש ג  שים כוכבים ואם־בין כ
ך משם קנך ד י ר ו ג־ד• עובדיה נאם־יהוה. א

ם לביתו רע בצע בצע ״הוי ו ש ם ל ו ר מ ו״ ב ט• ב חבקוק קנ
 יסודם האלה הנפלאים המליציים הכתובים שכל אפוא, נשכח, נקלה על

י בפסוק ש מ מ כז). לט, (איוב הבא ה
ה ״אם־על״םיך י ב ג ר י ש י נ כ ם ו רי ו י נ ע ק ל ן ס כ ש  ויתלנן י

־סלע ומצודה״• על״שן
ש מתיחשים וכן ד ק ה ״ י ב ת כ לעופות• רק (קנן) פעל או ״קן״ שם כל ב

- שהוא חול, עם בקשר הזה השם יחבא כט, באיוב וגם . ף ו  ע
ח• כז, משלי ממקומו• נודד איש כן מן־קנה נודדת ר ו צם כ

ו בסעסתו נ נ  לא,ו. יחזקאל השדה חית כל פארתיוילדו ותחת השמים כל״עוף ק
ה והיו מואב ישבי בסלע ושכנו ערים עזבו נ ו י ן כ נ ק  ת

מח,כח• •ירמיה סי־סחת בעברי
ם שם אשר י ר פ ו צ נ נ ק יז• קד, תהלים ביתה• ברושים חסידה י

קן ותמצא ם וכאסף העמים לחיל ידי כ י צ י  כל״הארץ עזבות ב
ף נדד היה ולא אספתי• אני נ . פה ופצה כ מצפצף יד. י, ישעיה ו

ר בית מצאה גם־צפור ו ר ד ה שחה אשר לה קן ו י ח ר פ פד,ד. תהלים א
ב• טז, ישעיה משלח• ן ק ף־נודר ו ע כ והיה

ר ש נ  ישאהו יקחהו כנפיו יפרש ירחף על״גוזליו ו נ ק יעיר כ
יא• לב, דברים על־אברתו.

 :Zellen של במובן ״קנים״ שם משמש אחת פעם רק
יד• ב, בראשית את״התבה• תעשה קנים עצי־גפר תבת לך עשה

ל ״ י ב ף מחיר ״קן״: בתרגמו צדק ש עו , אשר בעת זה רסט  שיסוד פי
 בכתבו ך, נ ״ק הפעל פרוש את סלף ך, ״ נ ת ב ש המלים אוצר הוא מלונו
ם• גם מתיחש שהוא , רק נכונה היתד. זו חות־דע כי לנחשי י א נ ת  ב

ת נחש, הוא זי״ ו קם ש״ ר ת ס נ ת עם ו ל י ל ה ש ט ל ח ה הזאת. ה
, הפעלים: שאר יבאו עתה ט תמל , ו בקעה , ו דגרה  כותב שעליהם ו

 Jam in Esaia quae sequuntur, Ibi דלקמן: הדברים את בוכרטום
nidulabitur acontias, et pariet, et ova excludet, quae foverit urn* 

bra sua, ipsissima verba sunt, quo in hoc argumento Naturae
.consulti usurpant



אהרני י•152

Philosophus de serpentibus, Historiae bib. 5. in fine: 
,Q oto xovaiv 8̂ 0) otav 88 texr], eig trjv yr)v ejrcodtei, 

exX8JtST0u 88 xal tavta t<5 •uatepco etei.
Unde Plinius libri 10 cap. 62. Ova pariunt serpentes etc. et 
c o n t e x t a  in t e r r a  i n c u b a n t ,  et f o e t u m  s e q u e n t e  
exdudunt a n.n o. Ergo in Esaia מלט est cuotoxelv ,ר דג  eircoa^eiv ,בקע 
8xX«re1v. Atque ipsemet Esaias alibi eodem Verbo ovorum 

באמונה נשפט ואין בצדק אין־קרא  : b a s i 1 i s c i exclusionem exprimit. 59/5 
1 - י צ י י ב נ ו ע פ ו צ ע ק והזורה ימות מביציהם האכל יארגו עכביש וקורי ב

אפעה תבקע •
“Etiam Verbum דגר, c o n g r e g a r e  proprie, vel ova congregata 
et connexa f o v e r e ,  etsi tribuatur avibus/ tamen in serpente 
maxime quadrat, cujus ova non modo sunt simul collecta, sed 
et multo nexu cohaerent monilis instar. Aristoteles ubi supra,
Ta 8’<M dAA/]A01c cuve/fi ecruv, wanm at tcov ytivouxwv vjr088Q188g. 

Damiri etiam, postquam serpentis ova descripsit longa, coloris 
fusci, viridis, nigri, albi, varii, punctis quibusdam distincti, lucidi, 
cum tantae varietatis causa non appare at satis atque egit etiam 
de sanie intus latente, Jc V̂L- j

 Et Scaliger, Et ova vidimus nos agglutinata inter se, globulorum״
modo, quibus preces numerant mulieres. Sunt, qui Hebraic^ 
id dici putant ביצים של שלל . Sed proprie ביצים של שלל  est, ovo- 
rum in gallinae ventre conglobatio, cum ad maturitatem vergunt. 
Ut ביצים של אשכול  botrus ovorum dicuntur ova minora exfemine 
primum conglobata״. Vide Talmudicos inTractatu Betsa fol• 7. a“• 

 umbra ,בצלה Neque id omittendem, quod acontiam ova״
sua fovere dicit Propheta, dicturus potius sub alis aut sub pen- 
nis, aut sub alarum umbra si de ave res esset. Forte etiam his 
ipsis verbis insinuat Divinus Vates hoc serpentis genus de suis 
ovis magis esse sollicitum. A m p h i s b a e n a  saltern, quam 
A v i c e n n a  j a c u l i  s p e c i e m  e s s e  s u s p i c a t u r ,  legitur 
apud Albertum serpens esse vigil, et sollicitus de suis ovis ,  
cum e a i n c u b a t .

ן1 - זוןה.0)
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״בקע״ שהפעל מפני axovttag ״קפוז• להיות מביא שבוכרטום הראיה/
ם גם מתיחש י ש ח נ  שבני' ממילא, מובן הן זה כי מאד• רפה ה) נם, (ישעיה ל
 והיציאה אמותיהם, שהטילו הביצים, מתוך לצאת מכרתים הפעוטים הנחש

ש כי אפס ,הבקע*• בעברית נקראת מביצים א ר ם המובא המאמר ב י ש נ א  ה
ם י ע ר , הם ה שא ו ם ה הם הם כי הנ י ע ק ב  הצפעוני' .ביצי את מ

ף אשר בעת שלהם, ב בסו ו ת כ ם ה י ע ק ב ת י מ נ  פרקם שהגיע הנחש, ב
ם העולם, לאור לצאת מ צ ע הם נפעל!) (תבקע: הביצים קלפות מתוך ב  ו

א הנם ש ו ז הקם אותה הנושא, הוא ז ו הקם להפך, לד, בישעיה הפסוק• נ ­ו
ה ת א ה נ ו ב ה ם, א ה א ביציה, את בו וממלטת קנ י ה  בכדי בוקעת, ש

 ת נ ח ש מ ו ג תרנגלות אי־אלו גם לפעמים (כעשות עזיבתן את לילדיה להקל
ם ת ו ר א ח כך• א

אין' מהם אחד שאף הבליעל, אנשי הם ה נט, בישעיה הפסוק נושא .
 ועכבישים' .צפעונים בשם מכנם והנביא באמונה', נשפט ואין כצדק קרא

 עכביש- קורי אורגים הם מעשיהם: בהבלטת מבטא זת ״כנוי״ ,ol־Jcĉ( (ארסיים:
, קורי אורג מי צפעוני• ביצי ומטילים-ומבקעים ש י ב כ ז לא אם ע ש י ב כ  ע

• עכביש אפוא, הוא, עכביש, קורי האורג ו מ צ ע ע מטיל* מי ב ק ב מ י ו צ י  ב
, י נ ו ע פ ז אמלא צ י נ ו ע פ ' המטיל״ומבקע צ י נ ו ע פ צ ־ י צ י  (נושא ב

 צפעוני אפוא, הוא, מעשי־תועבד.) בתור לפעל ומוציאם פגול מחשבות בהבו
י ארסיות בריות אפוא, הן, האלה האנשים בעצמו♦ נ ו ע פ צ ש כ י ב כ ע כ  • ו

 של הראשון החלק מראנו אותן, ומבקעים והמטילים הביצים נושאי הם שהם
ם .האכל הבא: חצי״הפסוק ה י צ י ב הביצים, מן אומרת: זאת ימות״, מ

י ש נ א על ב ה ש י ה ל ל א  בקרבם הרון לצפעונים) ממשילם (שהנביא ה
 — י נ ו ע פ צ ל מיחשות הללו הביצים היו לו כי רשע• לזרע חיים לתת ובקעון
ו״• .האכל כתוב: להיות צריך היה—ואחרים דוד מצודת בעל כדעת  מביצי

 וכעכביש״ז כצפעוני ו״ארסיים עולים אדם לבני אפוא, מתיחש, כאן האמור כל
1 ומבקען, ביצים מטיל שהצפעוגי הזה, הפסוק מן להוכיח הרוצה בופרטוס, ולדעת

1 ... quand  le m om ent de leclosion approche, la m e r e  a tten tive 

g u e tte  le m oindre  b ru it, le m oindre m ouvem ent que p eu t faire le jeune  

P o u le t d an s son  oeuf. et, dans son  im patience , il lu i  a r r i v e  s o u v e n t  

d ' e l a r g i r  l e  t r o u  f a i t  p a r  l e  p e t i t  a la coquille , qui le re tien t c&ptif. 

E l l e  f a i t  a l‘aide de son  bee de p e t i t e s  e n t a i l l e s  s u r  1’ o e u f  f o r m e  

u n e  s e c t i o n  c i r c u l a i r e  c o m p l e t e  q u i  d e l i v r e  le p r i s o n n i e r . . ♦  
C h e n u ;  Legons elem en ta ires su r 1‘h isto ire  na tu re lle  des o iseaux , T om e 

premier! p&g. 21%•



זוהרני י•154

 העצור״ומוצא פרושו: (והזורה) והזורה—זה!) אחר מיד בכתוב (עין יסוד כל אין
 das aus dem Inneren herausgepresste/ herausgequetschte, heraus״

gedriickte( ך ו ת ! בטן מ חש נ ת מביצה גם ה א ז ! תבקע כ עה  אפ
aetiologicum sive r הוא ״והזורה״ של ה״וו״ a t i o n a l e /  valens q u i a 

q זקנתי ואני יג: יה/ בראשית הבאים: במקומות גם כנמצא u u m  ego
senuerim— בעל: בעלת והיא q u i a  ilia est maritata ג ^ בראשית— 

q :חשכת ולא u i a  non comparsisti a me הצליח ויהוה - יב• כב, שם 
q :דרכי u u m  Dominus prosperaverit viam meam נו• כד/ שם - 
ם3תז ille habitabat in terra australi הנגב: בארץ יושב והוא ש -  כד א.

q גוה: ותאמר כי־השפילו—סב u u m  dixeris aut cogitaveris elationem 
q שפתי־דעת: כט--ובל״ידעת כב איוב u i a  nonagnovisti labia scientiae 

q ויחזק: חלה כי ז־-וישמע יד משלי u i a  audiverat• א.-ונחטא לט> ישעיה 
q :בהם u i a  peccavimus• ביונית גם מצוי זה שמוש - ד• סד׳ שם: 

q u u m  aperuerit oculos meos—x a l dveq>|e. בערבית: וגם ל• ט/ יוחנן 
cUi-Y• הנשר) (של >1£ו־= ^ מלמטה: יד שורה ת״ך/ צד ח״ב, דמירי

Arabische Spriiche/ Spruch 66. Z. D. P. V.1896/ oJLl _j 
08 .Bd. XIX, Heft 2, pag, טו: שורה >^ •tL'L •8LL

1 1 Yt ĵ!j 4:mlב» .4 i 1 j ̂ *״ t 1:
d e n n  die beiden Schwestern versohnen sich doch miteinander 

ם כל שה. ולמרמם שור למשלח והיה כה: a ישעיה י ש ח נ ם ה י י ס ר א ה
״ הנו) מהם אחד dxovxia; (וה א ב י י/ ש ר ו י נ ארם ד״ ס רב ,0 הר  ע

ם י ר צ מ ם ו י ד ל ו ם! י י י י כלם כי ח א בל צ ו ל מן י ל כ  הנם ה
animalia ovov i v i pa r a, רים•3יותר/-הע נכון או הולדות/ אומרת: זאת 

ך כבר מתפתחים ו ת ה ב ל ח ש  שיוכלו כזו, למדרגה עד האם של ה
ם לבקע ד ו ע ן ב ט ב  ובכן מתוכן• חיים ולצאת הביצים קלפות את אמם ב

ח גם מתיחש ״קנן״ שהפעל בוכרטוס/ לדברי נסכים אם (אף ו ר י ב ב ת  כ
ש ד ק ה הברית של ה נ ש י ו ה ל י פ ו מה לנחשים/ א נ י א  לדבר אין כן!) ש

ם ט לו מט כאן י צ י ה מן או ב ר י ג ד ן ה ה י ל ע או ע ו ק ב  אלה של ן מ
ד צ ן או האם מ ו ח ש ן כי חים. פר הא מ י ם א י ש ח נ ם ה י י ס ר א  ה

ת ו מ ו ק מ ל ב ״ נ ם ה י ל י ט ם מ י צ י ן מובן/ וממילא כלל/ ב י א  האם ש
ה ש ו  (כדברי Natter ולא /Otter לא ״קסוז״ נתרגם אם קן.-וגם כל ע

^36ה מן שהיא לותר)  על לדבר המקום כאן אין אי״ארסיים) (נחשים נ)0^
ת ר י ג ם ד י צ י ב ן או ה ו ח  בעלי־חיים הם הזוחלים כל כי הולדות! ש

/ בעלי־חיים או ')Cwa 7tor/.dd-!)egua( •מחליפי־וומנר. ם ו ״ י ו ק במלים .



ת אחרות ל להם לי כ ט מ ר ג ד  האויר, מן יקלטוהו קלט אלא חם, מ
ת ג ר ד מ א הם חמם ו י ד ה י מ ת ת ג ר ד ם של החם מ ת ו ת א ו מ ו ק מ  ה
/ ם י נ ו  למסר אפוא/ הם/ יכולים איך מספר• לימי בהם מתישבים שהם1 הש

ן דבר, לביציהם י א ? להם ש ם מ צ ע  שיונתן לכונה, שחר כל שאין וכמובן ב
ן - אפעה״ תבקע (*והזורה בתרגומו מכנים  חוךמנין) היון ומפקן ומשחנ

 ובארצות בארצנו גדלתי נחשים מאות פרושו• את עליהם הבונה רש״י ולדברי
הד ובאף לה הסמוכות ם החם עלה לא מהם א שו ה ב פ ו ק ת ת פ ו ק ת  מ
ם ה י י ת אף ח י ר י ש ע ה ב ג ר ד מ ם של זה על ה ת ב י ב י ס ת ל ב  ה

ית♦ אמצע
 מתפתח דבריהם, על סומך שבוכרטום הסופרים, לדברי :דבר עוד

ץ הנחש בביצת השפיר ק מ ק  לבקע המכשר לחי, היותו עד אחת, שגה ר
 אני ועתה &)•de3T6ra1 56 xal taura tu) u0t6qoj etei( הביצה קלפת את

ם שאם יאמינו הבאמונה :בוכרטום אחרי הנוהים את שואל י ש ח נ ת ה צ ב ו  ר
ה על י צ י ה משך ב נ ? ש ה מ י מ  נקבת צריכה היתד. כזאת היתר. לו הן ת

די מטלת שהיא הביצים, על חייה ימי רב את לבלות נחש ה מ ה שנ נ ש  ב
ה היא עובדה אולם ידוע••• לגיל הגיעה עד ב ק נ ה ת ש ק ח ר ת ד מ  אחר מי

ת ל ט , ה ה י צ י א קצת. יותר או אחת בשעה הנגמר דבר ב ה הי נ נ י  א
ת ר ג ו א ת) שחג (מ ד ו פ ה על א י צ י ה לומר, צריך ואין ב נ נ י א  ש
ת ר ז ו ה ע י ד ל י ע ל ק ב ת את ל ר פ ו פ ם ש י צ י ב  (הגלדית) השלחית ה

ן י א ל ו ע פ ״ ה ה ע ק ב ו ל ״ ו כ ם י ן בשו פ ם א א ת ה ם ל א ה ־ ש ח נ  - ל
י ה כ נ נ י ת א ג א ו ל ד ר ו ג ה ל י א צ א , צ ה מ ו א מ ך לא ב ש מ ת ב ו י  ה

ם י ר ב ו ע ך ה ו ת ת ב ר פ ו פ ם ש י צ י ב לא ה • ד.תבקעם אחר ו מקרבן
 ליגמר-לאחר האפעה ביצת שוהה ע״א) ח, (בכורות התלמוד דברי לפי
 שנים• (בלתי־ארםי)-שבע נחש של וזו שנה, שבעים הזכר-עד מן שנתעברה

נחש שנה, לשבעים אפעה יום, ואחד לעשרים ״תרנגולת שם: כתוב כן כי
 ביציה שוהה התרנגול מן שנתעברה ״לאחר רש״י: כותב לזה שנים״• לשבע
יום״♦ ועשרים אחד עד ליגמר

י על הגדול לספרי במבוא ר ק ח ת מ ו מ ם ש י י ח ־ י ל ע ו ב ר כ ז נ  ש
ך ״ נ ת ם ב י ד ו מ ל ת ב ת בענין מאריך הנני (״מונוגרפיות״) ו ו פ ק ש  חז״ל ה

ת שהיו הטבע, של ו נ ו , סופרי של מאלה ש ך ״ ק התנ ו י ד ב ם ו ת ו ג נ ו ב ת  ה
ם של י נ ו ר ח א  ממקור שנבעה (התבוננות סביבם שהתרחש מה כל על ה

 השדה, מן אמצעית בלתי ובדרך ישר לשדה את שינקה ילדותית, תמימות
והערבים• היונים חכמי של מעשיותיהם ספורי לרב בנגוד הטבע,) מן

,0ג אלא ,fovere רק לא ״דגר״ לתרגם בוכרטוס מנסה עתה



c״ o n g r e g a r e/(בעיניו): מזה׳ שטוב מה או ״ ova c o n g r e g a t a 
et  c o n n e x a  fovere, לנחש♦ הפעל את ליחש בדי

 שאינו דמירי, דברי את כראוי תרגם לא שבוכרטוס להעיר עלי כאן
 רק״ כותב הוא מחרזת• בצורת ביניהן מחברות הנחש ביצי כי כלל אומר

 Chalazae ״חבל־החרצבות״: (דוגמת אהד בקו לארכו ערוך הביצה ש״תוך״
 אלה גמרם• עד הערבי הסופר דברי את הביא לא ובוכרטום שבביצת־העוף)•

:בשלמותם הם

1 X<

l a i j \J 1 j  j  j  jjili J

j s ^ א.) מגאל. לבן תמיד גונן ;נכון אינו (זה V dli J  w-Jlj 
j . ״ 1 כ*v.. .**a-J L—T- -3̂ 3*3 ל —̂j

®[a >- (J

- בעצמו בוכרטוס מתרגם שנית ״ ר ג ד ..fovereקרא״ בערך ומקבל ״.
ם את ת ו ה ״ הפעלים של ז ר ג ד / ״ ״ ם מ ח .  וזה אונקלום! שמתרגם במו ו

^ הנרדף -משחן'* גם ״דגר״ מתרגם ^ (חם)• ל
ן ליה והוד. :ע״א ח בחולין גם מוצאים אנו וכן י ח  :רש״י לזה ומכה• ש

ן ו ש ל ־ ן י ח , ש ת ו מ י מ ה שנד. נג): דף (יומא כמו ח נ ו ח  :יונתן וכדמתרגם ש
י ת ו מ מד)• (ישעי׳ י׳ נ י ח ש אור: ראיתי ח

ר את לסגל אפשר אי שלישית, ו ב ם ח י צ י ב / ה ן ה י נ י  כפנינים ב
א :כתוב שעליו א, ך ק לעוף בענק, יחדו החרוזות ר ר ק ג ילד. ולא ד

ף״ ס ״א אלא ביצים, ״דגר״ לא ova congregare מתרגמים רביעית,
עזבות״)• ביצים (״וכאסף יד י, בישעיה ככתוב ביצים,

להוכיח, בוכרטוס של השתדלותו כי להעיר, עלי ״ודגרה״ בפעל ובדברי
ה״ ״ו שהפעל ר ג ם ד ד ו  הסברו וכי ללא־צרך לגמרי היא ו״בקעד.״ לפעל ק

 והעופות ו.חמם״, ״שחן״ פרושו ש״דגר״ בהיות מאד: פשוט הענין מאד• דחוק
 מובנת הרי «ם ה י ח ו ר פ א ת א ם ג אלא ביציהם את רק לא כידוע מחממים

ת הפיכה בלא גם הפסוק של משמעותו י נ ו י  ערכה ״הקפוז :מליו סדר של ע
 — מתוכן שהתבקעו אפרחיה את וחדגר אותן ותבקע ביציה את בו ותמלט קן

ה לאמר, בצלה: ר י ת ס ה ם ב ת ו ל א צ ת ב ח ת • ש ה י פ נ כ

 להיות היה צריך אז כי עוף, מין ״קפוז״ היה לו בוכרטום, אומר אולם,
אבל ״בצלה״• במקום )sub alarum umbra( כנפיה״ ״בצל כתוב  הזה המשג -
 האל לאנשים ״רק וחסות״: ״סתרה של במובן רבים מקומות בעוד משמש (צל)

ר ישב !ח) יט, (בראשית קרתי״ בצל באו כי־על־כן דבר אל־תעשו ח ס ב

_____________________*הדני י•________________________________156
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ל עליון צ ל ולחסות פרעה במעוז לעוז א)< צא/ (תחלים יתלונן״ שדי ב  מ
 בצלו ישבו כ)* ד, (איכה בגוים נחיה בצלו אמרנו אשר זב) ל/ (ישעיה מצרים
 (במדבר אל־תיראם אתנו ויהוה מעליהם צלם סר יז) לא/ (יחזקאל גוים בתוך

 אלא (מקומי) לוקלי באפן רק לא ״צל״ משמש האלה הפסוקים בכל—ס); יד״
 לבא אפרחיד. את התרנגלת כאסף ״מגן״/ בהוראת אנסטרומנסלי/ במובן גם

 בשכבות־ חוגיו את חג כשהוא מעליהם/ טורף עוף בהראות כנפיה/ בסתר לחסות
אליהם♦ צפויה אחרת כשסכנה או הגבוהות האויר

אחרת: מנקדת־מבט גם ״בצלה״ ההשלמה נאה לילית מין שהיא לקפוז,
 ובנקרות סלעים בתוך וחבויים עמוקים בחורים רב סי על מקננות הליליות כי

 שעושה הרשם, להגדלת הרבה מוסיף וזה בהם• שולט שצל־תמיד מקומות עצים,
 ״רויעם אסרחים או ביצים על ברבצו עוף כל והעצבות• הבדידות תאר עלינו

 התאור האין עולם••• בצל הדוגרות הליליות מתקדרות שאת וביתר פניו״, את
המדבר? שבתרבות התוגה ואת הערירות את הימנה למעלה שאין במדה משלים הזה

 ששני בזה קפוד, עם נרדף איננו שקפוז דעתו את מנמק בוכרטוס
 הצלולה הדעה שאין דבר מזה, זה נפרדים הפרק באותו באים האלה השמות
 לו זו, שאלה שואל היה בוכרסום אם הספק, מתעורר כאן אולם • ♦ • סובלתו

 זו מתחלפות באותיות שמות שני ופגישת הטו)• קפוז(בכתוב במקום קפוד נכתב
 פי ועל טו), כא, דברים שניאה: (שנואה, אחר במקום גם מוצאים אנו בזו

למטה). (עין ב״ז״ ״ד״ גם מתחלף ב״י״, ״ו״ מתחלף שבו הלשוני, החק אותו
 כי לגמרה. בוכרטום של הערתו מיתרה ״קפוז״ של הדקדוקי למין ובאשר

 מין של זו היא שתבניתם בתנ״ך, הנקבות בעלי־החיים שמות הם רבים כידוע
 איננה קפוז״ ״קננה והצורה ונקבהו״ ״זכרהו הכלל אפוא, משמש כאן גם זכר•

כלל• מפליאה
 למשל, מוצאים אנו כאלה )epicoena nomina( אנדרוגינוסיים״ ״שמות

הבאים: בכתובים
ב• מב, תהלים אלהים אליך תערג נפשי כן על־אפיקי־מים תערג כאיל

 שפר )ramos( אמרי הנתן )cornibus ramosis( שלחה אילה נפתלי
ר (רק כ ז ל זה משום זקרני־חזות יש ל ע פ ­כא מט בראשית ן) זכר בלשון ה

ז. יא, ישעיה ילדיהן ירבצו יחדו תרעינה ודב ופרה
 כד• ב ב מלכים ילדים ושני ארבעים מהם ותבקענה מן־היער דבים שתים ותצאנה

ד. פד, תהלים אפרחיה אשר־שתה לה קן ודרור
ז. ח, ירמיה באנה את־עת שמרו ועגור וסיס ותור

­ג ד, איכה גוריהן היניקו שד חלצו תנים גם
ובראשם העברים, המפרשים הם הנמנה, את הפעם שמצאו ם, י ד י ח י ד.
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 וקפוז שקפוד בלם, מסכימים והיד״ק עזרא אבן מלבד כי רש״י• מבארינו זקן
 צואיט״א-ס^זסוןס-בלע״ז•(קפוד בלילוז, הפורח ״עוף ופרושס: חך היינו הם

 בזה, זד. מתחלפים ו״ז״ ״ד״ כי התנ״ך). שלאחר בספרות רק נמצא יונק בתור
ב, ע״ב), סג, (סנהדרין עזר-אדר :הבאות הדוגמאות כהראות  דהב־ דבא-ז

ל- דרע-זדע, דעך־זעך, דכר-זכר, דבח-זבח, ע^3־זבוראי־דבורי זהב׳ ב  ד
״ זבוב דקר-זכר, זבל, ! ג, ה, ,—^ - -דבב -  זלף, - דלף דחל-זחל, דא-ז
א שם קפוד-קפוז, גם ובן 0זקן-ב״, - זנב צ מ נ אף ה

ת י ב ר ע י ב ת ש ת ב ו ר ו צ : ה ו ל ל  .Cj&—כמונ״ס j״u5—ה
 הרב הדמיון לרגלי כתבית, שגיאה לפנינו כאן שיש היא, מאד רחוקה השערה

ב ביחש בוכרטוס כשער וז, ד, שבין .r_j, ום: ב—ום כ—ום ם וב, ל
 פרטי שם בתור ״jU3 לי: נראים אינם בוכרטום של נמוקים שגי עוד

 מלון באיזה ולא קזויני של בספרו ולא דמירי אצל לא נמצא אינו נחש של
ולא מתרגם קפוז נמצא התנ״ך של הערבי בתרגום וגם חדיש* ערבי

.ji״  בי מעורר ״קמצנית״) היא שניהם (שמשמעות ו ״ju״־ הכפול והשם .
* שמות בכלל הם אם ספק ם י י ט ר ה רק הם לדעתי פ ש ר  בשם הידוע לנחש, פ

Jaculus או Acontias אני יכול שנית,—החץ במהירות טרפו על המתנפל 
 * מקפץ גם אלא כבבה מרקד רק לא (השעיר) Scops ה שגם נסיון, מתוך לאשר

 ההבדל הנהו זה מלבד כך• כל רבה חשיבות הזאת לנקדה אפוא, ליחש, אין
ו המיסדת הכרעה שבל בך, בל קטן ו״קפץ״ ״רקד״ שבין י ל  ואין טעם, חסרה ע

ת דעה לסתר בכחה מ י ק מ ן גוף ידי על הן למדי: ה י נ ע על והן ה  
ת ידי ו ע י ד הטבע• י

s הערביים־האנגלים המלונים מתרגמים ma l l - he a de d  and  
v e n o m o u s  snake• המלונים מחברי קטן• שראשו ארסי נחש יש כאלו 

־הארס האלהלאידעו,כנראה, י ט ו בל י נמצאים ש ד צ , ב ראש ם ה י ב י ח ר מ  ו
למאד• עד אותו

 ומתאימות מזו זו שונות דעות שלש יש ״קפוז״ השם מוצא בדבר
:הזה השם של עלימשמעותו להשקפות

 החושבים אלה, כל הולכים ובעקבותיו ״קפז״קפץ״ מן ״קפוז״ גוזר בוברטוס
ש פירסט כגזניוס, נחש, מין הוא שקפוז  הזה שהשם הסוברים, ואחרים.--וי
 השמות הם רבים כי כך, כל זרה שאיננה דעה יוניים, שמות לשני נרדף

 ג,1ליש-? ,aieto?—עיט כמו: ובעברית, ביונית אחד ששרשם בתנ״ך, והפעלים
 ,Index (בוכרטוס, ,0apj.uv׳fhq—שממית ־,Oivvcov—תנין /,in>v—Lowe—לביא

 ,Farse-JTOQig—פרה ,xfjxog — קויף ,xag —בר Av<maTa — אנפה ),1195 צד
- ),71 שורה 879 צר ,1 (בוכרטום ’AiaX-איל ,xdp!).og-גמל ^ - ( א ז י ע ) ז ע
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u s -a 1 y (8 1 0 v -’T1 ,cul״e p ic p - o g - ^  ,hoedר ׳ ע = ר  gpe1׳g_(x׳»y ג (ריח עי

^ ,aT-8-eiv-אתון < ^ - ח ל ד >- ^,80ב מ - |,31f;dx10v-בצק ,01?<1שלל-׳ ר ת נ

P d t o s - n i  ,x iw a fx o v - j^ p  ,vitqov/ א—גי ץ/ מ, (ישעיה גי ף - (  —יין ד

oYvog, שק—aaxxog ,oaxog, כלוב—og[׳>xXov, ר  —לשכה ,xivuQoc-xivv'UQa—כנו

\M<r/r מכרה-xdyaipa,[ « ^ - ש ג ל ג0םי , !נ,01ג ס ס ^ ס ת ׳ - ן ו ב ר [פימה ע -neXi,!  ״

») ,veaoog-נער ה- ע צי ^0ק ע ,vaacojtog-אזוב ,aXor!—אהלים »  ,>נן09810אפריוין-
- (אכר אכר ( ר כ א - ,5׳,י065־ ר ת נ - ,xKtapog-קתרוס »(}ע»^00$צ ן י ר ת נ ס  פ

1|1aXn]Qi0v, - ף ( ,rupiJtava ת . ס ^ ^ - ד י פ :]x (בהוספת ל ה י נ פו מ סי - aitpcov,( 

(אלף 'f(01( - איל ,xd|38001- כבירים -dkirpo, אלל—dXcdd^co/ ארח-|ex-0-(xa1 

(בדל »,00נ—ארא -SdW.o,(בטא !־-paTcct-Xoyeiv, = ל  /Xctpico - כמה »גט׳ס,0ש

ם - /Xvdo( כנ א ח 4./'»0!-1“1מ - ,xeXko-קלל 1 א ך ח E /1)(000£ת -eeu y -o -n a i-p n 

,^ ל ז - ז ס נ - ן ב י ) ו ב dv1a-למה מזה! הנגזר וכל a<p«y-זבח י -.n *4K /Xapia/ 

 (בוכרטוס inappetendi notione unde ops^ig : appetitus) oQEyeftai-ערג

ה ,1 ר שו ג/ ת ת ד י צ ךנ טי - י ךנ ס ב)/ .a)M( 1 (אלא TOgawog ס

Junius קפוז המתרגם ., -Merula עם לנרדף אותו חושב (שחרור)״ 

xoaaucpa חכלילי־זנב מין היום המצין עוף שם )Erithacus/( הוא Cassypha 
: gutturalis

 ״Merula enim Graece est xoaaucpog, quod ex Hebraeo ,קפוז
 ut efferebant Veteres factum videri queat per literarum Methatesin.״

Diodorus, ב קפוז המזהה xcojteg, הלילית של חקוי־קולה הזה בשם רואה 

מדע: הנקראת  טרסטרם, גם מסכים ולזה ,Ephialtes scops או Scops giu ב

לעיל• כאמור

copem“ scribebant, sine״ Quid, quod pro scope Veteres fere 
Sigma praefixo• In his Epicharmus, Speusippus, Metrodorus, et 
Alexander Myndius, qui Homerum etiam et Aristotelem asserit 

xcojteg scripsisse, non axoorceg. Quod ideo observamus, quia xo^< 

videtur ex ״gufo״ Et vox ltalica קפוז. magis accedit ad Hebraeum 
 utroque posse deduci: cum gli cufi vel gufi, sint veterum ״copes״

vel scopes. — Phavorinus, xal S oxow i axajiteg elvcu, ag xovcpovg

yoxupoug of Popialoi qxxoi• ף

 Idem est in Eustachio, nisi quod, pro xovqpovg ף yovcpo-ug׳

nostra exemplaria perperam habent xouxovflag. Videt cordatus Lee- 
tor ultimam hanc interpretationem, maximeesse probabelam. Neque

הגדולות. «יניו ובה-בשל בה והבט תור !axe1rt0j.1a1 מן oxcoij( הגוזרים יש 1

ד _____________ ו פ ק
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aliud eos voluisse puto, q u i b u b o n e m  aut m a g n a m  u l u l a n i /  
eandem vocem reddiderunt (Angli: the Oreat Owl)•

 בחקר חריפותם כל את וחוקרי־הלשוגות המפרשים כל רכזו שראינו כפי
 ללילית ציון בתור קפוד השם את הסביר לא בהם אחד אף אולם קפוז; השם

ן השם היות למרות ו ר ח א  רק נזכר וקפוז פעמים שלש נזכר זה בי העקרי/ ה
ק כשם מאד• פשוט הדבר אולם בתנ״ך• רק זה וגם אחת, פעם נ ו י ה ־ ד ו פ ק  

 בא לא במקרה בי אם אולי, בה השתמשו התנ״ך בתקופת אבותינו שגם (הוראה,
 ף ו ע קפוד־ה שם גם נגזר כן ״קפד״, מן שנגזר בכתבי־הקדש), הזה המובן זכר

 הנאה צמק)׳ (קמוט, ל״צפד״ בצדק משוה שפירסט השרש, אותו מן (הלילית)
 את זה ידי על וזוקף שרירי־עורו את וקופץ המקפד ),hedgehog( לקפוד מאד

 עושות ככה וממש ).Panniculus carnosus( שכובים לכן קדם שהיו הקוצים׳
 הליליות גם מסמרות היונק כקפוד שהוא: מי את להפחיד ברצותן הליליות, גם
 בשני נעשה זה ותהליך התחתון• במקורן העליון מקורן את בהקישן גוצתן את

 הקוצים שרשי את המניעים שרירי־העור, קפוד באמצעות בעלי״החיים מיני
 בעופות כזאת-מיחדת רבה במדד. הנוצה את לסמר הזאת: התכונה והנוצות.

 ומנקרת- ״קפוד״ בשם להקרא הזאת המשפחה בן רק יכול וכן לליליות רק
ן מקום מבט כ ש מ  וגם בחרבות גם ששוכן היחידי, Otus palustris הנהו ה

בבצות•
 יאה זה וגם על־עצמם״) עורם ״צפד של (במובן צםד = ש״קפד״ ואפשר

 משורר־ של בטוי־האנחה את בזה מזכיר הנני תמיד• הרזות לליליות מאד
הנצחי: התהלות

ה אנחתי ״מקול ק ב י ד מ צ י ע ת י מ ד ^ י ר ש ב ת ל א ק ר ל ב ד י מ ת י י  ה
ס ו כ ׳ ב • ת ו ב ו ח

ן של חבור־ההוראות גם ד פ ק ־ ד ו פ  הוא רגזן שהקפוד״היוגק (מפגי ק
 הוא שפרושו •«״£> בשם גם בערבית הקפוד נקרא ולכן בבדידות תמיד ושוכן

 זה את זה אוהבים אינם האלה העופות גם כי !ללילית מאד מתאים ״רגז״) גם
ביחידות. ושוכבים

 שמות פירושי ועל גרידא דמיון־מלים על לסמך שאין רואים, זה מכל
ע על לכתוב הנוגע בכל אפי. לתרי המשתמעים ופעלים ב ט  העתיקה) (בספרות ה
ה״בלשני״• הצד את מדע־הטבע צד תמיד מכריע

 נרדף בוכרטוס לדעת וקפד. ׳׳״קפז הפעל מובן הוא אחד דאמת אליבא
 הפעל אולם בומף)׳ אותיות של ההתחלפות בכח ״קמץ״ עם נרדף (וזה לקפץ קפז

 einziehen, zu- בהוראת גם אלא ,springen במשמעת רק בא אינו האחרון
sammenziehen האלה: בפסוקים
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 סלה רחמיו באף אם־קפץ
 פיה קפצה וכל־עולה

 האביון מאחיך את־ידך תקפץ ולא
פיהם מלכים' יקפצו
ויומכו״) יקפצון(/,יתכווצו ככל והמכו

 י עז, תהלים
 מב קז, ״

 ז טו, דברים
טו נב, ישעיה

כד כד, איוב

 (עין לליליות• מאד האחרונה ההוראה נאותה לעיל שאמרתי מה ולפי
ה״תנשמת״!) על מאמרי

 בברכות מוצאים אנו לילי, עוף הוא קפוד כי עליה, לחלק שאין הוכחה,
 :מבשרי־רע חזיונות־ליל בתור ליליות שתי עוד עם שם נמנה שהקפוד ע״ב, נד,

וקורפדאי״. וקפופא קריא מן חוץ ם, ו ל ח ל ן י פ י ת ו ם ו ע מיני ״כל
 מפרשינו גדול הפך וכן )<Talpa( טלפ״א רש׳י מתרגם האחרון השם את

ף ! עו ק נ ו י  כל כתוב: וכאן ,taupe-Maulwurf כידוע היא Talpa כי ל
ת מיני ו פ ו  אינו )Vespertilio( בוכרטום של תרגומו גם לחלום••• יפין ע
, זה גם כי ז נכון ק נ ו  אין ״העטלף״ של במונוגרפיה שהראיתי וכפי י

^vespertilic בספרותנו• מיחד שם כל
ם ר ו ק  המחוה מן ברור נראה פוד, ק הוא הנזכר במקום אי ד ש

ה ל י ב ק מ ם מיני כל על לקודמת ה י ק נ ו י  כי בחלום• לארם לו הנראים ה
האחרון: במקום כתוב כן

ת מיני ״כל ו י ף הפיל מן חוץ לחלום יפין ח ו ק ה  במקום ד״• ו ם ק ה ו ו
״קורפדאי״-״קסוד״• ובמקום ביונקים, ״קוף״ אפוא, כתוב, בעופות ״קפופא״

 באיזה להבדיל בשאיפה מונח להיות יכול הנסחר. או בכתיב שנוי יסוד
, מין את שהוא אפן ת י ל י ל ד נוצתה המסמרת ה ו פ ק ק כ נ ו י  ולהבדילה ה
האחרון♦ מן

 ע״א סג, מחולין להביא אפשר וקפוד (קרפדאי) קורפדאי לזהות אחר נמוק
ת אביי: אמר א ו ת ב ו פ ו ע ב ת קיפוף, ש א ו ם ב י צ ר ש ב ש

״ קרפדאי, י א ד פ ר ק ״  שהובא במקום ״קפוד״ לנוסח בברור כאן מתאים ש
ף (״הפיל באחרונה ו ק ה ) ו ד״ ו הקפ  בערבית כמו כי •hedgehog והוראתו ו

(״קפוד Porcupine, Stachelschweinה את הן בעברית גם קפוד מסמן כן  
ות״) שב ד hedgehog ה את הן חי ו פ ק ״ ) , ( ״ ם י צ ר ש ב  שבעברית אלא ש

• ד ו פ ק ״ שלישית הוראה עוד הזה לשם נוספה ״ ת ו פ ו ע ב  כבר בזה ש
להלן. שנראה כפי בעלי״התוספות, הרגישו

1501 jM  j(ימייי). ״
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 בערך כי קוהוט, כבר הכיר ל״קורפדאי״ גרוף ש״קפוד* הזאת/ באמת
כותב: הוא ״קפוד״

ובל״פ בל״ע ״קפוד־קרפדאי
י :כתוב ״בואת״ ובערך ל ו א ף ״ ס ו  י א ד פ ו ק ל ״ צ ו ש ״ י ר ה נ

 ובאמת קופדאי• של הו״ו מאריכות נשתבש הרי״ש או א•) ״קורפדאי״• (במקום
ם מיני כל א׳: שם ברכות א׳ שבכ״י וחקירה דרישה אחר מצאתי י צ ר ש  

פ מ חוץ לחלום יפין  שהיא קופדאי/ או שקרפדאי לאמר, יש ומעתה אי• ד קו
 אגיד עתה בהוראתה••• הן המלה, בתמונת הן היא, אחת שבשרצים, כואת

.j&j ובערבית קופדא ובסורית קפוד מקרא לשון שהיא לך,
א/ חלק Hierozoicon( הבאה בהערה בוכרטוס גם רומז ה״ר״ רפיון על

 vacca per aphaeresin tou R, ut in musa, zona, mappa רעד): צד
.etc - .בקר

 נפגשים כן על כי מוטעת; הוו, מאריכות נשתבש שהרי״ש קוהוט, דעת
 אותות לפני בהן נשמטת שהרי״ש המלים, הן רבות אולם בקורפדאי• ו״ר־ ״ו״

 שרביט-שביט-שבט דרמשק-דמשק! כגון: ואחרות ו״ד״ ו״למנ״ר״ ״בומף״
כבל!  יבק-ירבק! כרסא-כסא! חרצב-חצב! כרסם-כסם, כרבב-ככב, כרבל-
 גרמידא- 2עגל-ערגל פנק-פרנק; ככר-כרכר!! ברזל-בזל! אכד-ארכד!

סרבל- סורמק-סומק! זוטא-זוטרא! אמר-אמי! גומידא-גמד;  חטם-חרטם,
! ־שעפים- (שרעף)-סעפה, סרעף סבל! ק שנ - ^ ק- רנ  צפרדע- ש
! - קרדם  פציד-פרציד! מדע-מרדע! חרגבה-חגב׳ סרפד-ספד! ^

)•I 385 בוכרטוס (עין גמיד-גרמיד
 ת בערבית-בסב ס אות במקום לבא בארמית הרי״ש היה יכל וכן
 מן יותר לי נראה ״קורפדאי״ שהנסחה להעיר, עלי אגב דרך למנר• התחלפות

 במקומות קפוד במקום קופד בתלמוד גם מוצאים אנו ראשית, ״קרפדאי׳*• הכתוב
 שם את הערביים גם מבטאים שנית בסורית• I ♦.3a»o לקופדא בהתאמה רבים,

״)•1(ב״ו ״קנפד״ הזה החי
ב- למשל: בזה, זה מתחלפים ו״ע״ ״ק״ כי ערפד, התהוה מקרפדאי ר  ק

 עצמון ארעא-ארקא! ערער-קרקר! קצב-עצב! י קטר-עתר קור-עור! ערב!
ע- atyaaticT קדה-ערא קסם, יונתן תרגום ד). לד, (במדבר ב  Robakר

 ,bat ערפד גם תרגם כן כקרפדאי, העברי־הרוסי). במלונו שטינברג
 גם המתרגמים אלה אולם •bat הם אף תרגמו אחרות ליליות ששמית כמו

1 ע״א: עז קמא בבבא המימרא את לתרגם יוכלו לא הן ,bat עטלף

!מנדלשטם של העברי־הרוסי במלונו עין 1

שטינברג! ״ ״ ״ ״ ״ %
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ף עטלף, נעשה שנים שבע לאחר זכר ״צבוע ל ט ר ע ח א ע ל ב ם ש י נ  ש
ה ש ע ד נ פ ר A ba ע t  after the lapse ot seven years gets a b a t כי 

 קימוש, נעשה שנים שבע לאחר ״ערפד מזה: זר. מאד הם רחוקים הן כאן הגלגולים
 שדרו שד, נעשה שנים שבע לאחר חוח חוח, נעשה שנים שבע לאחר קימוש

נחש״• נעשה שנים ז׳ לאחר אדם של
 בארצנו מעולם שכן לא הזה החי אולם )Vampyr ערפד: תרגמו רבים

 ״עטלף־ מתרגם אונקלום באכילה• אסרו, לא רבנו ומשה לה, הסמוכות בארצות או
 תרכ׳׳ה) (אודיסה לשון מרפא בעל ״עטלף״. שם בחקר אדבר זה כל על ערפט״.

 הוכחתי וכבר .Nachteule- chouette - צואיט״א - ״קפוד״ לד: לישעיה כותב
 בחיות, יש: קיפוד מיני ג׳ רש״י שלדעת הפיל, מן ״חוץ ד״ה נז: ברכות במ״ל

ובשרצים״. בעופות
 מיגין שלשה יש קפוד, גי׳ מקיימין ״ואם כותב: הוא ע״ב נז, ולברכות

 יא לד, בישעיה הנזכר בעופות וקפוד דהכא, קפוד וזהו שבחיות קפוד קפוד:
 ובלשון chouette צואיט״א: ובלע״ז בלילה הפורח עוף שהוא יד, ב, ובצפניה
 ישעיה :בשרצים קפוד יש ועוד דהכא קפופא וזהו Nachteule—civetta איטליא

- Igel - הריצו״ן רש״י שלועז כג יד,  Herisson.ן (למקום ״ ו ר ח א  עין ה
!)•לעיל הערתי

תרע״ב. סידן ג׳ ברלין,
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בלשביות-וד* הערות

ח<$לס• לענץ עוד א)

 שלא ),94 ע׳ א, ד, (לשוננו האחרונה הערתי על מתרעמים שמעתי
 ומי ^•l—המלח הקשר על רבים העירו כבר שהרי כלום/ ולא בה חרשתי
 בקשר הקשי בזאת• הודיתי אני גם כי בודאי שכח רשימתי/ במקרא שדייק
 לבתר הוראתה: שכן — בערבית ^ תיבת של פרושה היה זה בלשני

 העברית• לתיבה זו בין הפרשיות בסמיכות הוא והדחק בחזקד./ לסחב לאברים,
 הכפרי ההמון בפי ^1, התיבה שמוש הסיפא: הוא שבהערתי החדוש

ו זעע(1 העראקי: הפעל לי אמר שכן בעראק• ת ו צ ר ב -  חוטי כי להגיד ^
 קרעים לא העברית: ההוראה ומכאן שמושי מרב התמסמסו השקים של טויתם
(אויסגעריבען/ שמוש מרב וממוסמסים בלויים דברים דוקא אלא סחבות, סתם,

.(frayed

כבש* תפש-לכד׳ ב)
 לקח המושג להוראת כבש או לכד במלה להשתמש אצלנו נתקבל כבר

 מושג לשם אחת במלה עוד משתמש התנ״ך במלחמה. חזקה ביד ארץ או עיר
 ולכד תפש בשמוש נכר הבדל היה לא הנראה לפי ״תפש״• הפעל והוא מקביל

שוה-ד״מ-״•• בתנ״ך;  יט)״ ח, (יהד וילכדוה העיר ויבואו קם••• והאורב • ה
עם לח-לט) י, (יהד וילכדה... עליה: וילחם דבירה יהושוע*•• וישב או

 במלחמה סלע את ״ותפש או יט)י כ, (דברים לתפשה עליה ״להלחם
ז). יד, (מל״ב

שלאחריו בספרות וגם בתנ״ך גם נרחב יותר מושג לו יש כבש

 י 29 - 34 עט׳ ג׳ כרך ; 49 - 50 *מ, ב, כרך ;94 - 96 עט׳ א, כרך לשוננו ראה *

•94 ע׳ ד, כרך



,)erobern, to conquerir( ! ולהגדיר להגביל מציע הייתי ולתפש ללכד ואשר 
ד בפעל מובנן. את ידועה במדד. כ  שמדגישים בשעה להשתמש לדעתי יש ל

 בתיבות: משתמשות לעז ששפות במקום זבמלחמה בכה, הלכידה את בפרוש
prendre, to take, einnehmen, erobern ! להשתמש יש ש ם ת שבפעל בשעה 

 נפילת עצם את אלא יד, בחזק הכבוש את דוקא מטעימים שאין במקום
 occuper, to בפעלים: בלעז לבטא שנוהגים מה הכובש, בידי המקום

,occupy, besetzen ישנו לדבר רמז מ״מ בתנ״ך, זה להבדל טמוכין אין ואם 
 התרגום גם זי מ, (ירט׳ תפשתם אשר בעריכם ״ושבו וכן «בירמיהו פעמים

 ,einnehmen או erobern כאן אומר ואינו מבדיל - ד״מ - הרגיל הגרמני
טז). מט, (ירמיה הגבעה מרום תפשי וכן )sich festsetzen אלא

1^5 בל*ניימ הערות

—צריח—מגדל מבצר׳ מצודה׳ עפל׳ ג)

 כשמות־ לכתחלה הנראים שמות בהמון אצלנו שוררת גדולה ערבוביה
 ומיוחדת, מדויקת הוראה מהם ואחד אחד לכל היתה בעצם אבל נרדפים,
 הדקים♦ ההבדלים גם מפינו-נשתכחו הדבור שפת הימים-לכשנשתכחד. וברבות

וכד מצנפת מגבעת, קובע, כובע, כסויי־הראש: ״משפחת״ את ד״ם אזכיר
 ברצוני יש האלו ״המשפחות״ אחת על הדבור. את ליחד עוד יש שעליה

הסעיף. בראש הרשומים לשמות היא הכונה הפעם: להתעכב
ר השם צ ב  ז פרזות למקום מבצד-בנגוד מקום לכל כולל שם הוא מ

 (במדב׳ המבצר ערי וכד), יה א, ירמי׳ יה! ו, (שמו״א מבצר עיר מצינו וכן
.Fortification, Festung ולעזו וכד. וכד) יז לב,

ר השם ז ג נ ה - ל ד ג א משרש מ הו  כמה בגבה הנבנה המבצר מן חלק גדל-
ולעזו המבצר, או החומה של חשובים הלקים על ולהגן לחזק ותפקידו קומות

.tour, tower, Turm
ה השם ד ו צ  ישוב עמו ואין הגנה לשם ורק אך שנבנה בנין מצין מ

 לשם הארץ בתוך נבנה אם בין הגבולות, על למשמר נבנה אם בין כלל, של
 את הולם ואינו גדול. מבצר בסביבות נבנה אם ובין מלחמה, בעת משגב

 ,citadel( המבצר של הפנימי החלק את לסמן כיום בו שמשתמשים השמוש
 מתוך ונראה !במצודה דוד שבת על מדובר וגו׳ ד כב, בשמו״א לקמן) ראה

 מכרה דוד היה משפחתו בני את שכן לישוב, נוח המקום היה לא כי הכתוב
 ולשבת המצודה מן לצאת עליו מצוד. הנביא וגם מואב, מלך בידי להפקיד

כד, בשמויא הכתוב מן גם בו. להתפרנס יוכלו לויתו שבני מקום יהודה, בארץ
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 לאנשי צבאי מרכז זה היה בל״ס מיוחד, מקום המצודה היתד. כי נראה כב
שן־סלעי בראש מבוצר מקום הוא מצודה כה לט, באיוב דוד.

 שמו״ב של הכתובים מן כאן הניהן לפרוש נגוד ללמד אולי היה אפשר
 למצודה הכונה כאן כי לי ונראה ציון, מצודת נזכרת שם שכן וט, ז ה,

 בנה דוד רק כי נאמר ובפרוש המבצר. עיר סביבות על השומרת מיוחדת
 נפרדת מצודה היתד. שלכתחלה למדים נמצאנו העיר׳ עם אותה וחבר סביבותיה

 בירושלם יושב דוד שהרי :יז ה, בשמו״ב הכתוב מן גם מוכח וכן לעיר• מחוץ
 המסופר מן גם המצודה• אל ״יורד״ הוא הפלשתים עליו עלו כי ובשמעו
 שייכת ואינה לעיר מחוץ מיוחד מקום היא המצודה כי נראה יד כג, בשמו״ב

 עצמה שבה לחם, בית בתוך במצודה ישב שדוד לשער קשה לחם• בית לעיר
 זה במובן במקרא פעמים עוד מופיעה מצודה (התיבה פלשתים מצב חנה

יד)׳ וכג, ז ה, לשמו״ב המתאימים בכתובים וטז ה יא, בדבהי״א
 לשם שבוצר פרטי לבית היא הכונה - ג לא, שבתה׳ מצודות בית וכן

 כי המראה אחד אף אין לעיל המובאים הכתובים מכל מצודה׳ והפך הגנה
 בשדה הנמצאת קטנה למצודה דוקא אלא ממנו, חלק או גדול למבצר הכונה

 ונמצאת גדול למבצר הדרך על המגינה או וכד) כח לט, איוב ד; כב, (שמו״א
.Fort ולעזו וכד׳) יד כג, שם ז ז (שמו״בה, לו מחוץ

 סלעים או הרים בראש היתד. המצודה כי נרמז מקומות שבכמה ומשום
המציאות. מחויב ואינו ,Bergfeste הלועזיים התנ״ך מלוגי לרב מתרגמים

 של לועזי העתק רק היא שבעצם ״מסדה״, בשם גם נשמר זו מלה פרוש
( העברית התיבה ה ד ו צ -מ ה ד צ  שלא אנו יודעים הרי האחרונה זו ועל מ
 ורק אך לכתחלד. ונבנתה אחר, ישוב כל מבלי בהרים מבוצר מקום אלא היתד,

אסטרטגיים• מטעמים
 עפלו המלה והיא וכל לשמושמכל נתקבלה שלא רביעית מלה אתנו ועדין

 בתוך האחרון המשגב המבצר, פנים את להודות מכוונת זו תיבה כי ספק ואין
 מראה-כמובן- השם של שרשו •citadel בשם לקרא נוהגים שאוה״ע מה העיר,

 היה מנהג ואולם זעםל) בערך Gesenius (עיין גבה בולט, נשא, מקום על
 acropolis (השוא גבעתה במרום היה העיר של המרכזי המבצר כי קדם בימי
 הדרומית לגבעה רק המכוון פרטי, עצם שם העפל אין כי היונים). אצל

 הכתוב מתוך נראה וכו׳) ב כז, (דבהי״ב למוריה ירושלים-מדרום של המזרחית
 )Tower תרגם האנגלי (והתרגום בשומרון גם עפל המזכיר כד, ה, במל״ב
 ),22 ש׳ מישע (כתבת דיבון בעיר עפל נזכר בה שאף מישע כתבת ומתוך

 על שכן מבוצר, מקום היה העפל כי ברור יוצא יד לב, בישע׳ הכתוב מן וגם
על השומר מגדל שפרושה בברור יודעים אגו שאולה) מצרית מלה (שהיא ן03



/ זוגי בלשון עפי״ר תבוא ובמצרית «ארמון או מבצר שער י ת נ ח  לאמר ב
למלוננו• אלה termini technici שני אף להכניס היד, וכדאי הבחנים• שני

 מ״מ אבל נפוץ/ בה השמוש אין אמנם צריח: המלה על להעיר עוד יש
 ״ויתחבאו נאמר: ו יג, בשמו״א כתובים. בשני רק באה הזו התיבה הוא. מוטעה

.ובבורות״ ובצריחים ובסלעים ובחוחים במערות העם .  נתן אינו זה מקרא .
 כאן סובל אינו מ״מ סלע. נקיק אי מערה או בור דרך על אלא להתפרש

מט: ט, בשום׳ השני הכתוב מבצר• או מצודה פירוש  בעלי כל ״וישמעו מו-
.ברית אל בית צריח אל ויבואו שכם מגדל .  עליהם ויציתו הצריח על וישימו .

 גם כי לי נראה אך מגדל/ או מצודה פרוש גם סובל באש״-אמנם הצריח את
 אבימלך/ מפני נחבאים שכם מגדל בעלי שהרי מערה/ או בור לפרש יש כאן
 במבצרים בטחו אילו שם• מקלט להם לחפש ברית אל מקדש אל באים והם

 כנען מקדשי ועל לכתחלה׳ שכם מגדל את לעזב עליהם היה לא ובחומות
 ובתוך גזר) חפירות (השוה קדושות מערות ידם על היו כי יודעים אנו העתיקים

 אנשיו את לסכן רצה לא אבימלך שכם. מגדל בעלי התחבאו כזו מערה
 מתברר מכאן שרפה• בחניקת נחבאיה את להמית ובחר המערה בתוך במלחמה

 לו ואין מעקרו, הוא מוטעה מבצר או מגדל להוראת צריח במלה השמוש כי
במקרא. סמוכין

תרצ״ב. מנ״א כ׳ תל־אביב

!6?* בלשניות הערות
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• T ־ ׳ : • : ־עברים־עוברים־פלשים
 שאלת ועלתה שוב צפה האחרון בזמן שנכתבו מחקריים מאמרים בכמה
 והשאלה חדשות אטימולוגיות הוצעו לא בעצם/ עברים. שלשם האטימולוגיה

הישנים. המקורות בויכוח מוסבה
 רק למעשה שהיא אחרת בדרך השאלה את לפתור עוד לנסות יש
 מתוך אגב, דרך לנו היוצא פתרון הנהר״/ *עבר של לאטימולוגיה וריאגטה

היא. אף במחלקת שנויה אחרת, אטימולוגית שאלה פתרון
 חבש, יהודי שלשם האטימולוגיה בשאלת עסקו חבש חוקרי כל

 עתה ורק הזה, היום עד לודולף איוב למן לדיון עמדה זו שאלה הפלשים.
 מאות שלוש לפני לודולף שדרש האטימולוגיה את לקבוע המומחים רוב שבים

. ם, זרי הפלשים-ה שם את לבאר שנה, וחמשים  מבחינה המהגרים!
(פלם> פלש האתני השם של ודרש״מלים תחומים ערבוב כאן יש לשונית  

 שם־העצם עם י ר ח מ א וכתיבו א י נ י ת מ ח ללשון מתאימה שצורתו כתוב
 וארמית לעברית גם המשותף השורש מן בגעז, פלקין התואר או

­ש ל ם פלס/
 כובשיה) (או הארץ ילידי לעומת כך: היא זו אטימולוגיה הסברת דרך

 פרשיות סמיכות תהיה (מכאן הארץ אדוני החורים, אגעזןן, שנקראו
 סתם אתני כשם ולא ם י כחור שבמקרא, חורים האתני השם להסברת

 השם נעשה הזמן ובמשך הזרים, ן, j ס ל פ היהודים נקראו חוררו), של
 שמקורו הסלבים שם דוגמת בו, השתמשו עצמם שהיהודים אתני לשם הזה
^sclavi •שברומית

ן המעבר את עוד מוסיפים זה באור לשלמות  כידוע פלש. / פלסי
 הברת אבדה כך האמחרית. ההברה מן שבגעז המסורתית ההברה הושפעה

 כלום. ולא סמ״ך ובין בינה ואין שמאלית, לשי״ן ונהפכה הימנית השי״ן
 על מעידה רכה, סמ״ך שצורתה, אחרת, שי״ן זה לעומת קמה עצמה באמהרית

1 דתיים. בטכסטים העתיקה ההברה בהחיאת סמ״ך מתוך ויוצאת שניית היותה

.15-14 סרק א׳ ספר Historia Aethiopiae לודולף׳ 1
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 ביטוי את חזרה געז ממקור רבות מלים קבלו הי״ב, במאה תחיה, בימי
 גם זה מסוג הברה בהחזרת יש וכידוע להן, לא הסמ״ך ביטוי• במקום השי״ן,

 אנלוגית־שוא על־ידי הסבו סמ״ך היתה שביסודן שמלים מבאן 1החזרות-שוא•
 בשעה לשי״ן בטעות הפכה שבשרשה שהסמ״ך זו למלה גם קרה כך לשי״ן•

ן נעשה וכך !חמית צורה המלה קבלה מורפולוגית שמבחינה לפלש. פלסי
הזה. היום ועד הי״ט המאה ראשית מן הביאור דרך היא בערך כך

 )2 זו דעה לקבל הוא גם חזר לכתחלה שונה דעתו שהיתה ד׳אבדיא אנטואן
 וחזר אחרת להסברה נוטה היה הוא שאף קונטי־רוסיני קרלו בימינו גם וכך

 חבש יהודי שמוצא לקבוע זו דעה יסוד על ניסה אף הלוי י• הנזכרת זו לקבל
י גולה, J' J*1 בשם לעצמם אלה קראו מערב-הלא ה בנ ל ו ג  זו דעה - * ה

 הספרים בכל למצאה ויש מומחים, אינם של לבם על ונתקבלה בעיקר חדרה
אגב• דרך הפלשים על מדובר שבהם

 לשונית בדרך להוכיחה ואין בלבד סברה על הזאת ההנחה בנויה זאת ובכל
ר במשמע נדוד גם זה ומתוך עבור פירושו פלס אמנם טבעית• ת׳ עבו  ארצו

ות גם להיות יכול זה פועל שפירוש לכך ראיה שום אין אך ות זר, הי  נכרי, הי
 לשונית מבחינה אפשרי הוא זה מושאל מושג אמנם מקומי• מהיות כהיפך
ך א  גם מענין זה• מושאל במשמע מקום בשום אותו מוצאים אנו אין -
 השם את חושב חבש) של (בצפונה כילא לעצמו הקורא הפלשים שחלק לציין
, פירושו שפלש משום גנאי, של לשם פלש ר ו ב ע ר בעיקר ל ו ב ע , ל ם י  ב

א בשעה ל י כ נ א לדבריהם, משמעו, ש  לפלשים שאסור לדבר רמז תעבור, א ל'
 רמז אין פלשי/ והן נוצרי הן טקסט, בשום אך .5 בשבת במים לעבור (כלקראים)

 היתד, אילו נכריה. בארץ גר של המקובלת האטימולוגיה למשמע שהוא כל
 הארוכה החבשיות, בכרוניקות תןכר שלא יתכן לא קיימת, כזו אטימולוגיה

 מספרים, שכולם וסרץ־דנגל*, זרע־יעקב נאוד, חבש מלכי בספרי או והקצרה,
חרמם. אנשי בפלשים המלחמות על שנאה, ומתוך ולאומית דתית קנאה מתוך

 זה ששם להניח עלינו הזאת, האטימולוגיה את נקבל אם מזו, יתרה
עזי ושביחס הארץ׳ לבני ולא לנכרים או ליהודים רק ישמש אג 1 לחורי ן,זל

וכר. 26 ע, Dozat, Geographic linguiotisue דאה 1
 הלאומית הספריה כתבי־יד ע״פ משלי/ הוספות עט בקרוב המופיע ביומנו ובפרוטרוט בכ״מ 2

,276 מספר בפאריס
3 Abissinia 51 ע׳ 1925 רומא,

4 Travels to the Falashas בכ*מ. 1877 לונדון
 Archives Isra- בעתון שד״ל, לשאלות וכר Reponses des Falachas אבדיא ר' 5

1851 ,elites.
הלוי של העברי התרגום את ראה לפלשים. גנאי של דבר שום חו#ך שאינו בעיקר, והוא 6
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 השם את מוצאים אנו זו סברה כנגד (פייורטיבוס). גנאי של שם זה יהיה הארץ/
 קדושה♦ של אחרים ובטקסטים נוצריות בתפלות וקדושה כבוד של כתואר ן י ל? פ

 כרגיל וכו׳ •••״ השליחים ועם הצדיקים עם חלקנו ״תן שכתוב מקום בכל כמעט
 פגים בשום גנאי של שם זה שאין לפיכך ספק אין 1ן״זהפלסי ״ועם גם כתוב
 לי נראית זה בנידון הצעתי הנוצרית♦ הדת מבחינת זה לשם חיובי ערך ושיש

מוחלט• פתרון הזאת השאלה את לפתור
ם השם את לבאר האחרון, בזמן כלל, דרך מקובל י ר ב  המדרש מן לא ע

ר של האטימולוגי ב , ע ר ה נ , המלה מן אלא ה ם י ר ב ו , במובן אולי ע ם י ד ד ו נ  
ר ח בשם מורפולוגית, מבחינה למצא, יש זו לאטימולוגיה ראיה •2ים דו ב  ו בי

ברים צורתו לפי המתאים,  ביחס ספקות שעוררה היא זו צורה בעברית. לעו
ם משום זו, אידנטיפיקציה לכל י ר ב ע , מן הבאים פירושו ש בר  ערבים כמו ע

ם, ערב, מן אילוחבירו-העוברי  דאמת אליבא >3פועל מבינוני הבא עצם שם ו
 בימי אם הוא שמסופק בפרט עתיקים, לשמות ביחס כאלה שאלות להעמיד אין

 נשתנה לא ואם ידועה השם של האטימולוגיה עוד היתד. בראשית ספר עריכת
אחרים. רבים כשמות־עצם בכונה, השם כתיב

, בשם קושי שום גם אין מורפולוגית מבחינה ם י ר ב ו ע  נניח אם ה
י ״ה מעין שירי או נושן בנסמך היתה שתחלתו כ פ ו , ה  לשבת״ ״המגביהי הצור״

 העוברי אברהם לכתחלה אברהם גם נקרא אולי וכדומה*• לראות״ ״המשפילי
הם השם נשתלשל ומכאן לזה, בדומה או ארצות בר א ן ל א כ מ ו - י ר ב ו ע  ה

. הרבים ם י ר ב ו ע  בהברה המלה נסתיימה לא ההיא שבתקופה להניח יש אגב, ה
ר נקרא אם אף פוניטית, מבחינה סגורה, ב ו ע  סופית יו״ד יכלה בנומינטיבוס ה

1 גרידא. פוניטית יו״ד להיות זו

)1097 Revue Semitique( קונטי־־ ק. על־ידי בשלמותה יצאה זו כרוניקה החבשי♦ הטקסט עם 
.1905 פאריס רוסיני,

 נוצריים בטקסטים ן ן ם ל פ ה לשם יש שלעתים כך על מעידני בפאריס כהן מרסל פרופיסור 1
 שמראה מה ברבים/ תנדד אלא ביחיד נמצא השם אין שמעולם מענין (אנכוריטים). נזירים המשמע

פיוטי. מושאל שם היותו על
 247 ע׳ )1966 (האלה Die Israeliten u. ihre Nachbarstamme מאיר אדוארד 2

 באטימולוגיה זאת בכל מאמין הנהר״, ״מעבר אברהם היות של ההיסטורית העובדה את בהחלט המכחיש
 כבני היהודיים הנודדים את שחשבו כנען תושבי של גיאוגרפית כטעות עברים, השם של המסורתית
הצפונית. ערב - ארם מדבר בני וינקלר), (לפי הארמיים הנודדים של משפחתם

Revue Biblique בתוך Le pays des Tablettes de Tel el־Amarna דהורם 3
1909,

 מחבר על בעיקר חביבה זו פיוטית צורה •1 קי, תהלים יא; מט, בראשית ;ח קיד, תהלים 4
לשם־פועל• או עצם לשם נסמך פועל בינוני על תמיד ומראה תהלים ספר
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ן הוא חבש יהודי ששם לתמוה אין זו הנחה מתוך  קדמון בתרגום פלסן
 גם ואין אלכסנדריה. יהודי ברוח היה שאולי העברים-העוברים המלה של

 נוצרי אצל בפרט הנוצרים/ בעיני הוא כבוד של שם זה ששם בדבר פליאה
•1העברים כצאצאי גם במקצת עצמם את ושרואים ליהדות הנוחים חבש

 גם חותכת ראיה לנו יוצאת חבש יהודי של הפלאי השם את כך בפתרנו
ם שלשם האטימולוגיה לעצם י ר ב ע • ה

 עם לפנים, בה שהחזקתי אחרת סברה על להעיר רצוני זו, הנחתי בפרסמי
ם• י ש ל פ ה שם של לאטימולוגיה ביחס מסוימות, רזרבציות

 האיטלקית המושבה שם (ומכאן ארתך; בחר בחבשית נקרא שים־הסוף בידוע
 (האדומה) ף ,EquiIqt! היונית מן חבש) בגבולות ים־סוף שפת על הזאריי£רי

 בתקופה שכבר בידוע ipuftpa ׳fralaaoa הוא ביונית ים־סוף של המלא השם אך
 פוניטי שינוי ברוסית), גם (מכאן רפויה כפ״א היונית 0 האות בוטאה ד״ביזנטית

 נעשה Qalaooa שהשם הדבר אפשרי וכך אחרות. בלשונות גם והנמצא טבעי
, א ס ל פ  ים־סוף דרך מערב, חבש יהודי לבוא ראיה גם שתשמש סברה ל

1 כבטלה. זו סברה רואה אני דלעיל, הנחתי מול כאמור,

)0י1אזו ומקורות המלכים גדולת .כנר־נגשת/ המלכים, ספר (על־פי החבשית המסורת לפי 1
 ואתם והלוחות, הארון ועם כלי־הקדש עם מירושלם המקדש כהני לחבש שלמה בן מנילק עם באו

 על ובחירתו ישראל גורל עבר ההם שעוד^בימים הוא שבדבר הרעיון ישראל. שבטי משנים־עשר
החבשי. יורשו-העם
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בבל♦ גלות אחרי העברית
מבוא

 בימי בבל/ גלות לפני בעם המדוברת העברית של ואופיר. טיבה על
 הספרות. שרידי בין מוחלטת• דעה להביע עכשיו קשה ולפניו. הראשון הבית

 ביחס וגם העממים, השירים מספר מאד מעט התקופות, מאותן בידינו שנשארו
 להכריע ברורות הוכחות עדיין ואין יצירתם, זמן על הדעות מחולקות לאלה

 חל הקובץ יצירת שזמן המקרא, מחוקרי רבים של סברותיהם אף ועל ביניהן•
 פקפוק כל בלי אנו יכולים הרגילה, הספירה שלפני השלישית המאה לפני לא

 בבל• גלות מלפני עתיקים קטעים גם ישנם הללו השירים שבין להחלים,
 מבלי גם לדור מדור לעבור ודרכם ההמון, בפי תמיד שגורים כאלה רומגצים

 שירים, רק לפנינו הרי זאת כל אחרי אולם העתיקי• בהברון אפילו שנויים כל
 המזרח, בעמי אפילו ההמוני• הדיבור שפת עוד אינה העממית השירה שפת
 השפה בין להבדיל צריך שירי, בפתוס לעתים מצטין ההמוני הדיבור שגם

 אנו אין הללו הטעמים כל מפני העם• שבפי הפרוזאית הלשון ובין השירית
 בבל. גלות שלפני העממית הלשון שאלת לפתור אלו שרידים סמך על יכולים

 הספורים שפת ואפילו וסגנונם, הנביאים ששפת לנו, ברור להיות צריך אחד דבר
 רק להלן, שיתברר היתה,כפי זאת ההמון• דיבר שבה השפה, אינה שבמקרא,

 מרחק הפשוט העם שבפי המדוברת הלשון מן הרחוקה והמליצים הנביאים שפח
 הפשטות את ואוהב דיוק ביתר מצטין קל, יותר הוא ההמוני הדיבור •2 רב

 ע״י להגדירו ברצונו השם תנועות את פעם בכל לשנות מזדקק אינו הפסוקים, בסידור
 • ההמון בפי הרהוטה הלשון רוח לסי אינו קונססרוקסוס״ ו״הסטטוס הואיל סמיכות•

2 1 לדבר העם התמיד בבל גלות שעד בזה, דעות חילוקי כל אין מקום מכל

(פרובומן־רלטיבוס) היחסי הגוף לשם קדום בזמן השתמשו הדיבור שבשפת להיות, מאד יכול 1
 הפתח התכוץ ידועים, במקומות או כך, אחר ורק שלמה שקמתי, כמו: ״־־ ל״ש מ*אשר׳- המקוצר
 צורה יסמן זה כסגול, (בסוריה) שונים במקומות מבוטא שהפתחא בערבית גם רואים שאנו כמו לסגול,
♦II ראש, חלק ״בהיסטוריש-קריטישס־׳לרגבוידה׳* קניג כדברי ארץ״ישראל, מצפון אולי עתיקה, לשונית

,1947־=»1846 לשנת ה״אוחיענט״ של בליטעראטור*בלאט שד׳י׳ל ע׳ 2
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 אליקיס שאמרו כמו ארמית, גם הבינו ושריה המדינה שרבי פי על אף עברית,
 תדבר ואל אנחנו, שומעים כי ארמית, עבדיך אל נא ״דבר לרבשקה: וחבריו
לח). (יש׳ העם••• באזני יהודית* אלינו

בבל׳ גלות שאחרי העברית בעית היא אהדת
 בגלות כבר כי החוקרים, רוב של דעתם היתד, שנים כיובל לפני עד

 השתמשו לארצם ובשובם היהודים בין מדוברת שפה מהיות העברית חדלה בבל
 כי מעידה, האחרונים כה״ק של העברית אותה וכי הארמית• בשפה ורק אך

 אים קור שהם והמדרש, המשנה ללשון וביחס .2 גוססת כבר היתה העברית הלשון
 ואחריו גיגר אברהם החוקרים שבחבורת הארי מחליט חדשה״ ״עברית אותה

 שבימי הלטינית כמו מלאכותית, לשון היתד. שזו איש־שלום, מאיר רבי גם
 הלשון לבדה הארמית היתד, בבל גלות שאחרי בתקופות וכי ואחריהם, הרנסנס

ם חדשה בעברית היהודים• בין המדוברת ה  החכמים רק סוברים-השתמשו זו-
 ראיות גם חסרו לא זו בדעה המחזיקים שבקדושה• ודברים תפלות לצרכי
 ולא שבקתניז״ ״למד, קרא: שישו החדשה״, ב״ברית המסופר מן כגון: שונות,

 מקדשא״ בית ״לישן זו ללשון הקורא בן־עוזיאל מיונתן או עזבתני?״ ״למה
 הקודש, ולשון עברי בכתב לישראל תורה נתנה ״בתחילה התלמוד: מדברי או

 בעלי כל כא)• (סנה׳ * ארמית״ ולשון אשורי בכתב עזרא בימי ונתנה חזרה
 מאוחר, בזמן שנאמרו דברים, על מסתמכים שהם הרגישו, לא אלו כגון הראיות

 להתקבל היה ויכול בהרבה, הדיבור לשון של המצב בינתיים נשתנה שאז
1 *. עזרא מימי עוד היה שכך הרושם,

הארץ. בכל אחד היה לא העברי שההגוי להבין, יש ובנחמיה כאן ״יהודית׳- ההגדרה מן 1
אחרים♦ דיאלקטים היו בצפון גם או ובאפרים ״יהודית״ שבקרא בדרום, מיוחד דיאלקט בודאי היה

 חתימת עד עברית דברו שהיהודים סובר, Gesch. d. Hebr. Sprach♦ בספרו גזניום 2
 בלדקה גם למות. קרובה הלשון היתה הימים״ ״דברי ספר מחבר בימי כבר אבל כתבי־הקודש♦

 וסט וגי גסיסתה, את מראים הקודש בכתבי האחרונים הספרים של העברית כי סוברים, וברוקלמן
בימיו. מתה כבר שהיתה העברית, הלשון את ידע לא הימים״ ״דברי ספר בעל כי מחליט,

 הנביאים שפת את לחקות רצו האחרונים שהסופרים הגרוע, החקוי אותו לפי לשפוט אם
 אך גסיסה, סמני נראים שלהם שבעברית הנזכרים, החוקרים עם יהיה הצדק הראשונים, והמליצים

להלן. שיתברר כפי העם, בפי המדוברת הלשון על להחליט עוד אין מוה
 אמר איקא ״רב של דרש איזה על מיוסד לעזרא, שנתנה בארמית, ״תורה״ של הענין כל 3

 תרגום מפורש-זהו מקרא, האלקיס-זהו תורת בספר ״ויקראו דכתיב: מאי רב״ אמר חננאל רב
 כולו זה ודבר שבהם״ המסורות או טעמים פסקי במקרא״-אלו ״ויבינו הפסוקים, אלו - שכל״ ו״שים

 המלה ושגית-גם תרגום, ולא המדברת, לעברית המקרא מעברית להיות יכול ראשית-״מפורש״ מופרך.
 ש״ויבינו וכשם ארמית. ומתורגם ארמית כתוב כמו: ״באור״, אלא בעצם פרושה אין //תרגום״
לארמית. ב״מפורש״ הכוגה אין כך עוד, ידעום שלא לטעמים, כונתו אין במקרה״

לשון ״דקדוק בספר דלמן וג, גיגר, בדעת מחזיק המשנה״ ל״״לשון במביא לוינזון ש♦ גם 4
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 בעלי של ראיותיוזם את שהרס שד״ל/ עם התחיל זו בבעיה חדש מפנה
 שניהם ישראל״• ימי *דברי הגדול בספרו גרץ גם עשה וכמוהו הנזכרת הדעה

 לבסס הצליח ביחוד ומדוברת♦ חיה לשון היתה החדשה העברית כי הוכיחו/
 ודורשיו״ דור ״דור ובספרו המשנה״ לשון ״משפטי בספרו ויס ה• א׳ רבי זו דעה
 והוכחות ראיות שהוסיפו חדשים, חוקרים הרבה הלכו אחריהם ז׳. פרק א׳ חלק

ג• קודמיהם לדברי
 כי יהודים, לא חוקרים בין רק לא בימינו גם נמצאים זה כל אחרי ואם

 מיותר לא הרי וחביריו, גיגר של בדעתם עדין שמחזיקים יהודים, בין גם אם
 רבים ידי על שנתברר מה כל עליו ולהוסיף שנאמר מה כל על לחזור יהיה
זה. בנידון האמת על השאלה את להעמיד כדי כך, אחר

א• !פרק
 בלשון גם קשה פגעו האומה של המדיני והחורבן בית־המקדש חורבן

 עמים היה מוקף לכובשים, נכנע מרכז שלטון בלי בארץ שנשאר העם העברית•
 ערכי על לשמור רוח בו קם ולא בשפלותו הרגיש והוא למשבתו, ששחקו זרים,

 לגולה שהלך השבי דוקא זרה. תערובת מפני הלאומית לשונו על ולהגן תרבותו
 לאומי, באחוד הצורך את מהרה עד הרגיש מיוחדים באיזורים שם והתישב

 דתי, לאחוד השאיפה בו נולדה שאבדו הדתי והמרכז המדיני הקשר במקום
 כשם קרובה. לגאולה בתקוה התבטא זה אחוד ובקרבנות• במקדש תלוי שאינו

 הנביאים. שנבאו הנחמות גם יתקיימו כך בפורענות, הנביאים דברי שנתקיימו
 אותי ובקשתם הנבואה: של התנאי את לקיים כאלו ה׳ את לדרוש החלו אז

 בודאי זו דתית התעוררות יג)• כט, (ירמיה לבבכם בכל תדרשוני כי ומצאתם,
שבה וללשון ספרותם לשרידי לאומית התעוררות לידי גם העם את הביאה

 דבר שהיהודים להוריה, מתאמץ הוא Die Worte Jesu ובספרו ארץ־ישראל*, יהודי של ארמית
 וב״ברית ב״יוספוס׳• בודדות ממלים גם כמו התנאים של שונים ופתגמים פרטיים שמות מתוך ארמית׳ אז

כך. סובר שידר גס וכדומה. שטרות של מנוסחאות או החדשה״

t הרב וגם במלונו לוי יעקב גם החזיקו ויס ה. וא• גרץ שד״ל, של בדעתם 
 *ל׳אקו־ בשבועון עיין אחרים. גם וכן L’Ecclesiastique בספרו מפארים לוי ישראל

 מהלך על היהודים הסטודנטים באגודת מטמון ל. הרצאת על 1902 משנת פריז סיוניסט״
 בשנת בשוצריה בברן שנגמרה D, Hebr. Spracheetc. שלו ובדיסרטציה העברית של ההתפתחות

 Jew. Quart ב־ סגל צ. מ. של במאמריו כן כמו .1907 בשנת בירושלים כך אחר ונדפסה 1903
Review כרך בירושלים/ האוניברסיטה של היהדות במדעי ,המשנה׳ ,/לשון במאמרו 1908־- 10 שנת 

 בדברי וגם .14-8 ע׳ 1927 אוקספורד A Grammer of Mishnaic Hebrew בספרו וכן א׳
 בעקבותיו וההולכים גיגר דעת נגד בירושלים. הספרים ובית האוניברסיטה בכתבי קלויזנר הפרופ׳
 חומר והרבה תרע״ה,״ ניו־יורק עברית״ דברו מתי *עד בחבירו אליעוד״בן־יהירה בהצלתה בדדבת
לחורבן. א׳תתנ״ג והתפתחותה״ הלשון *תורת בספר שנידר ב. מ. אסף מענין
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 בתוך היו שהם אמת׳ הקודש׳׳• ל״לשון הלשון גם ותהי אלה. קודש שרידי כתובים
 בדיאלקטים היתד. שהיא הארמית. לשון לידיעת זקוקים שהיו ובודאי לועז, עם

 התיכון• הים עד פרם ממפרץ המזרח, ארצות בכל המדינה שפת כמעט שונים
 זה על מעידים המהגרים. המון בין ביהוד מהלכים, לה היו במצרים ואפילו

 אלה •1907-1904 בשנות שנמצאו עזרא, מתקופת וסונה (אלפנטינה) יב כתבי
 במצרים הפרסי השלטון לשון ארמית, כתובים וכדומה ירושה קנין, שטרי מכילים

 עוד אין מזה אך ארמית, גם הזרים עם דברו בודאי בבבל היהודים ובסוריה•
 הגולה שנביאי העובדה אדרבה, העברית• מקום את אצלם תפסה שהיא להסיק,
 או פחות היתה השומעים שפת שגם מראה, בלבד בעברית דבריהם את הטיפו
 שכל לדבריהם, להיות היה יכול ערך איזה אחרת, המטיפים• לשפת קרובה יותר

 לשאוב היה צריך מהם החיים• בשאלות העם את להדריך אלא בא, לא עקרם
 התלהבות קרובה• ולגאולה טוב יותר לעתיד ועדוד תקוה גם צרה, בעת נחמה גם

 קניניהם לכל הערצה רגשי גם הגולים בלבות עוררה הנביאים לדברי קדושה
 הרשמי והפולחן המדיני החסן שאבד אחרי מאד טבעי הוא כזה רגש הרוחניים.
וכו״. תפלה ז התורה מקום-למוד יותר לתפוס התחילו ובמקומו בביהמ״ק,

 במספרם מולדתם• לארץ הגולה שבי אתם הביאו זו התלהבותם קנאת
 על הרבה להשפיע ויכלו ושוממה, חרבה ארץ לגבי מבוטלה כמות כלל אלה היו לא

 האיכותי ערכם היה גדול יותר עוד אבל העתיקודהחדשה♦ במולדת החיים מהלך
 וכשרונותיהם שאמצעיהם אנשים והכוהנים, יהודה שועי מבין היה רובם והתרבותי•

 ספק, בלי התאמצו, הם דעתם* ועל עצמם. ברשות העמידה את להם אפשרו
 יתר גם למדו מהם לבניהם• ולהנחילה לשונם טהרת על לשמור כוחם בכל

הגדולים• מנהיגיהם בדרכי וללכת כמוהם לעשות העולים
 היו אלה בארץ• החורבן אחרי שנשארו העם, בני של גורלם היה כן לא

 לקנינים לדאוג פנוי היה לא ולבם קשים, די היו וחייהם העם דלת מבני
1 יד. בחזק מהם לוקחו והמדיניים שהכלכליים אחרי תרבותיים,

פ״ה. דודו״ד פ״ב. התלמוד מבוא שטרק: ה• עיין 1
 לצורת אולי מכוונים מאשור״ אתם ״שהעלוהו האשורי הכתב על בתלמוד שנאמרו הדברים 2

 המרובע הכתב אין שבעצם אע״פ בבבל, היהודים אצל העתיק העברי הכתב מן ידוע סטיה שקבל | הכתב,
 על רבה השפעה בעלי בהיותם הגולה ושבי העתיק. העברי הא״ב מהתפתחות אחד ענף אלא הזו־!

 לכתיבת גם זה ובכלל ספרות עניני לכל למקובל שלהם הזה הענף את קבעו בכלל היהדות התפתחות
 התורה. לקדושת מגיע אינו שערכם וכר, במטבעות רק להדיוטות, נשאר העתיק העברי והכתב התורה,

 הנהיגו החדשה בישוב ההשפעה בעל אירופא, שיהודי שבימינו, הגילה בשיבת גם רואים אנו זה מעין
 בני ואפילו וכר) ספרדי (רש״י, המינים יתר כל נדהו ומפניו בא״י שלהם (כתב־היד) הכתב את בתוקף

הזוז. הכתב את עכשיו לומדים העדות יתר
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 במדינה שם השבי מן נשארו ״אשר ואביונים דלים של זה קטן קומץ
 בהגיים ארמית דוברי עמים לבני נכנע עצמו את ראה ובחרפה״ גדולה ברעה

 ישראל. גלות אחרי בארץ אשור מלבי שהושיבו הכותיים מן ביהוד שונים,
 לא ובו׳ צורית מואבית, כגון לעברית, דומות לשונות דוברי העמים שגם יתכן,
 עם התמידי והמתן המשא הכובשים. של לשונם השפעת בפני לעמוד כה עצרו

 מעין צרכים אולם הארמית. הלשון את להבין היהודים את הכריח אלה שבנים
 העליונות שהשדרות בעוד בעם• שונות בשדרות אחת בדרך מתמלאים אינם אלה

 הלאומית, שפתם עם לערבבה מבלי למוד ע״י הזרה הלשון ידיעות להן קונות
 יותר להיות עלולים אלה כך! נעשה הדבר אין ההמון שדרות בתוך הנה

 זו השפעה יודעים• בלי החיים על־דרך פגישה אגב הזרה הלשון מן מושפעים
 משתי בלולה לשון תתהוה העם בפי כי עד הזמן במשך להתחזק יכולה

 כמו גזע קרבת לזו זו קרובות כשהשפות במקרה, ביחוד יחד, השפות
 ופולניה רוסיה שבין הספר בערי רואים אנו כזו דוגמה והארמית׳ העברית

 בפי בלולות עולות הקרובות השפות שתי כיצד ואוקרינה, פולניה בין או
הפשוט• ההמון

 המתואר זה כעין במצב בא״י העברית הלשון את מצאו הגולה שבי
 לדבר מכירים ואינם מקומי) (דיאלקט אשדודית מדבר חצי ובניהם בנחמיה:

 מכירים שאינם היא, בודאי שהבונה בד), יג, (נחם׳ ועם עם וכלשון יהודית
 בלולה בלשון מדברים כ״א ועם, עם כלשון (ולא) יהודית לדבר (לא)

יחד• משתיהן
הלאומי, הדתי הזרם רק היה יבול הזה העגום המצב המשכת בעד לעצור

 במצב נכר שנוי מהרה עד התחולל ידו על הרבים• משכילי הגולה, שבי עם שבא
 ״מבינים״ בעזרת עזרא ע״י שהונהגו בפומבי, התורה קריאות הלאומית. הלשון

 הנלהבים הנאומים העם! לכל התורה ידיעת את להקנות מראש בבונה מסבירים
 האחרונים- הנביאים של פיוט המלאים הדברים וחבריהם. ונחמיה עזרא של
 לשון רב לזמן עוד ונשארה להיות שבה העברית שהלשון לכך, גרם זה כל

­ישראל בארץ העם של החיים
 הרגישו הרגש היהודים בחיי העברית את להשליט קנאתם בכל אולם

 התנגדו הם !בוריה על הארמית הלשון את גם לדעת הגדול בצורך העם מנהיגי
 הרשמית הלשון להבנת להתנגד יכלו לא אך יחד, וארמית מעברית בלולה לשפה

 היה ששם הצפון, בגלילות ביחוד הגבולין, ליושבי גם ומה הכללי השלטון של
 גם נמצאו ישראל חכמי בקרב אם אפוא, פלא אין השכנים• לשון להבין הכרח
 ולתכלית זו בכונה צחה. ארמית בלשון להשתמש העם את להרגיל שרצו כאלה,

שהיו או ודתי, מוסרי תכן בעלות שונות אגדוודעם בארמית אז נתחברו בלבד זו
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הקדש!. מכתבי כאלה קטעים מתרגמים
 בן־מנהם הי״ח: במאה היהודים חכמי אצל מוצאים אגו זו מעין דוגמה

ו שהיהודים משום לא לגרמנית התג״ך את תרגמו ותלמידיו ר ב  גרמנית אז ד
 להרחיקם כדי לגמרי/ אחר מטעם בעיקר אלא במקורם/ כה״ק את הבינו ולא
. צחה• לגרמנית ולהרגילם השנוא (ז׳רגון) האשכנזי־יהודי הדבור מן

 שבכה״ק הארמיים הקטעים ספק בלי נוצרו ההם הארמיים החבורים מן
 כן, גם יתכן השונים. התרגומים גם מאוחר יותר ובזמן וכד בעזרא בדניאל׳

 בקרב היהדות דעות להפצת מכשיר לחכמים שמשו השונים התרגומים כי
השבעים. תרגום במצרים ישראל לחכמי אח״כ ששמש כמו הגוים׳

 יהודים גם ההיא בתקופה היו בירושלים, ביחוד בארץ, עצמם היהודים בין
 רחוקות מארצות באים שהיו העולים, חיו אלה לארמית• זקוקים עדיין שהיו

 גלות מבני גם בארץ• לחתישב ולמקדשו׳ לארצו עמו את ה׳ שהשיב לשמועה
 השטה את בגלותם כבר ששכחו ישראל, בני שונות בדרכים לארץ שבו אפרים

 הארמיים החיבורים באותם בודאי השתמשו הם גם •2 ארמית ודברו העברית
 בשביל אלה חיבורים נתחברו לא מקום מכל המדוברת. לעברית שהסתגלו עד

 * עברית אז וכתב דבר בכללו העם עברית. מבינים שאינם הארץ, אזרחי יהודים,
 נכתב בן־סירא של ספרו ההם• בימים שנתחברו הספרים, מן לנו שמתחור כפי

 חובר א׳ החשמונאים ספר גם אולם כיום, דפליג מאן לית עברית-בזה מתחלתו
 Maccabaeorum primum librum hebraicum :הירונימוס של כעדותו בעברית,

reperi להירוגימוס ידוע היה כמו״ב הזה. בספר המשפטים ממבנה זה מוכיח וגרץ 
*• בעברית חהבה״ש) לפני 150כ״ (שחובר היובלים ספד גוף

ב פרל
 הקדש כתבי של לשון אותה היתד. לא זו מדוברת שעברית אמנם, ברור

 היהודים שיבת לפני חלף המליצית העברית של הזהב תור החרבן) שלפני
 Lingua מעין רק הלשון פריחת בימי גם זו יפה עברית היתד. ובכלל מבבל.

ת פ ש - ש ^ 1 בלשון אז גם דבר העם שהמון בעוד והמשוררים, הנביאים ^

 במקרא המובאה שהארמית העובדה, מעידה גלותם, שפת אתם הביאו לא מבבל השבים כי על 1
ח״א)♦ בהתפתחותה (תורה״ל בבבל מדוברת שהיתה המזרחית ולא ארמית־מערבית היא

 שגלו ישראל בני על חשובים [דברים (באנגלית) משה שירת לוי; יא דר. של בחבורו עיין 2
אשור. מלכי ע״י וחבור״ ל״חלח

 שליהודים משמע, מכאן וכלשונם״ ככתבם היהודים ״ואל אסתר* במגלת הכתוב שמעיד כפי 3
יהודה). מיוחדת-(בן ולשון מיוחד כתב גם היה ההוא בזמן

ב. ב״העומר״ ברגפלד השוה משה״ ״עלית ספ׳ וע״ד כרך_יג, ״השלח״ ראה שלמה״ ״תהלות ע״ד 4
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 סגנון לצורות קשור להיות יכול אינו החי הדבור הן המונית׳! פשוטה, יותר
 שזמני דורש׳ מדוברת בלשון הדיוק וכר• עתיד במקום עבר ההפוך׳ ״ו״ עם

 כאלה לשון צורות דדגוניות^. להם ליחס שאין וקבועים/ ברורים יהיו הפועל
 תגמולוהי נעוריכי, :העתיקית הצורות כמו ופתטי, ריטורי בסגנון אלא מקומן אין
״ן״. בהוספת העתיד צורת או וכר

נביאים״ ד׳ עם ״כל היה לא הראשון הבית שבימי לזה׳ לב נשים אם
 היתד. העם המוני שלשון לשער, יהיה נקל מזה, הקיצוני ההפך היה ואולי

 אולי כ״א המלים בתבנית רק ולא והמשוררים, הנביאים מלשון מאד משוגה
 בני של ״בסבלת״ בלבד לא נראות הללו השנויים עקבות האותיות• בבטוי גם

התנ״ך• שבכל והכתיב הקרי בכל גם אולי, אלא, אפרים
 אמנם חתרו התפלות ומחברי המשוררים כן וכמו האחרונים כתה״ק סופרי

 זה חפצם בידם עלה תמיד לא אך המליצית, הנביאים לשפת להתקרב עז בכל
 דוקר. לא הימים• ודברי נחמיה עזרה׳ הספרים: בזה הצליחו מכל פחות הטוב.

 המסובך הסגנון מפאת כמו החדשים והבטויים החדשות המלים מפאת כך כל
 חשבון על לזקוף אופן בכל צריך השגיאות מן שהרבה אע״פי, והמעורפל,
 עם דניאל שבספר השירית השפה זה בנידון ביותר לקויה השונים• המעתיקים

 ומשלי התהלים מזמורי שפת בין להבדיל כן כמו קשה לא המעורפלים. רמזיה
 שבדומיהם והציורית הנשגבה השפר. ובין התקופה, באותה שנתחברו החכמה,

 אשר בן־סירא, של שפתו היא העתיקה לשפה מכלם קרובה בבל, גלות לפני
 פי על אף הראשונים, כתה״ק מסגנון כמעט נופל סגנונו אין מקומות בכמה

** המשנית אל המקראית מן המעבר ללשון דוגמה לשמש יכול הוא שבכללו
היתד. התורה כתה״ק. למקראי הבאורים לשון תופסת לגמרי מיוחד מקום

 ושים ״מפורש המקרא את מבארים היו ו״המבינים״ הגדול, ההמון לפני נקראת
 אגדות בתורה, הכתובות המצוות עשית אופן נכללים: אלה לבאורים 3.שכל*

 לדור מדור בע״פ שנמסרו מקובלים חקים בעם׳ ידועות שהיו עממיות ומסרות
 הזמן• לצרכי והתאמתם החוקים פתוח לתכלית הכתובים״ ״מראש והתחלת
ל תמיד נאמדים שהיו אלה, באורים ע ו לא פה׳ ב כל ן להשתמש י ו ש ל  ב
ת ר ח ר א ש א ן מ ו המדוברת*. בלש

,1847־1846 לשנות ארייגטס דם ב״ליטרטורבלט כבר הנזכר במאמר שד״ל 1
 שכבר פעולה או ונמשכת מתמדת פעולה או אלא מסמנים הפועל זמני שאין בערבית׳ גם 2

העתיד. בראש (ב) הוסבית ע״י ההוה זמן את לסמן ההמונית הלשון הוכרחה נסתימה׳
 כאשר מאוחר. מזמן הוא לתרגום׳ היא שתכונה ״מפורש״ המלה על ע״ב לז בנדרים הדרש 3

•7 הערה לעיל ועיין ללשון מלשון להעברה כבר נקבעה ״תרגום״ המלה
,.רוח שאיזו יראה הגדולה״ ״כנסת ואנשי עזרא של לפעולותיו היטב המתבונן כל 4 *
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 זו עברית t למחצה או לגמרי לועזיים מבטאים הרבה גם היו זו בלשון
 במבטאים ממנה עניה גם היא כתה״ק, שבשפת והמרץ העוז אותו אמנם בה אין

 ועשירה התנ״ב משפת ומדיוקה ברורה יותר הרבה היא אולם וברוך• פיוטיים
 אלו אין הרוב שעל אלא המציאותיים• החיים מן ובמושגים במבטאים יותר

 מדעת שלא שנקלטו זרים מבטאים כ״א סופרים, ידי מעשי מלאכותיות, יצירות
 ארצות בני או זרים עמים בני עם המשא־והמתן מתוך המדוברת הלשון לתוך

 שלא ופרות, מלבושים חדשים, כלים הא״י: לשוק מביאים שהיו אלה השכנות
 כמו: הלועזי, בשם אותם קורא הקונה גם עברי, בשם מקודם ידועים היו

 אינה השוק, שפת חיה, שפה וכו׳• מלפפון ״סודר״, ״קומקום״ -סנדל״, «המןך׳
 מפני מתה, שפה מאשר פחות הרבה זרות, שפות השפעת בפני לעמוד יכולה
 לשמור המסוגלים מלומדים אנשים רק משתמשים מתה שבשפה פשוט, טעם

טהרתה♦ על
 מלים בהמון המדוברת העברית התעשרה גרידה זרה השפעה ע״י רק ולא

 החיים תנאי שנשתנו מתוך בעיקר, ואולי גם, אם כי חדשים׳ ואפני־דבור
 הכריחו גרמם, שהזמן אלה ושנויים והחברה• הסרט בחיי מושגים הרבה גם ואתם

 יצרו החדשים החברתיים והיחסים החיים המדוברת♦ הלשון מסגרת את להרחיב
 התפתחות ע״י פעם מאליהם, כמעט שנוצרו חדשים, ובמונחים במושגים צורך

 בני ״נתגירו״ רוב עפ״י זרות• שפות של ובטויים מלים סגול ע״י ופעם פנימית
 את כמעט בהם להכיר שאין עד עברית, כך כל צורה העם בפי וקבלו אלו נכר

הזרות• עקבות
 שאין כזו, וקלות כזה חפש מוצא אתה בלשון החדשות הצורות ביצירת

 להשתעבד מבלי זו, לשון שבעלי רואה, אתה מדוברת• בשפה אלא דוגמתם
 שנשתחרר הלשוני, לחוש רק ברורה׳ הכרה בלי לרוב נשמעו רבים׳ לכללי־דקדוק

בלשון חדשות צורות לתופעות כאן פעלו הרוב על הדקדוק♦ חוקי מכבלי

 העברית הספרות ידיעת את לעשות רצון ומתוך הרוחניים־־ המנהיגים את אז תקפה ידועה דמוקרטית׳-
 ההמונים. לבערות •גרם שבודאי מצב בלבד, הכהנים נחלת עוד תשאר שלא כלו, העם של נינו לק

 להתחשב והתחילו נביאים!) יהיו ד׳ עם וכל יתן (מי בפומבי התורה קריאת הנהיגו זו כונה מתוך
 וזוהיתה להם׳ והתנגדו בהם להכיר רצו לא הכהגים ושאולי בעם נהוגים שהיו המנהגים כל עם הרבה
 שהכהן מה לארק יז), (דברים הכהן׳-... אל *ובאת הכתוב עפ׳-י המקובל נגד מרד התחלת כעין
 הצעד זהו כתורה, נחשב פה״ *על כמנהג בעם שמקובל מה גם אם כי הנכון/ הוא ומבאר יודע

 להתבדלות הראשון הגורם זה היה ואולי שבכתב, תורה עם כמו שבע״פ תירה עם להתחשב הראשון
 רוח שבכתב. התורה עם כמו העם מסורות עם להתחשב רצו שלא *צדוקים״ לכת צדוק מבית הכוהנים

 הראשונה״• *המשגה בם' הופמן גם ועיין העממית. המדוברת הלשון התפתחות על גם השפיעה זו
 שמות הכתוב על נחמני בר יהודה דברי על ודעתו ± סעיף ב׳ פרק התלמוד מבוא שטראק: השוה

בכתב. לאמרן רשאי אתה אי שבע׳-פ כז-דברים לד,



טטמון־מזן י.180

ש י פג א ק י  שבין הדמיון למשל/ כמו t המלים בהברת נכונים לא (אנלוגיה) ה
ם ״גלינו״ כמו ״מצינו״ גם ולכן מצא=גלה, :ול״ו״י ל״א פעלי הברת ג ו ו ה  ז
ן מ י ק ס ה ב ו ן מ ו ש ל ל ה ש י •1 ח

 המשני בין קורבה שרואים ובמקום למקראית המשנית מתאימה בפונולוגיה
 סגל צ• מ• (ע׳ אחרות שמיות בשפות וגם בתנ״כ דוגמתה כבר נמצאת והארמי

)•34 ע׳ הנ״ל המשגה״ ״לשון ׳במ
 נאותים מבטאים למצוא שאפשר במקומות/ גם נפגשות החדשות הצורות

 הלשון לצרכי בדיוק יותר התאימו לא שהתנ״כיים אלא התנ״כ, בשפת גם
 צדדיות הוראות עוד להם היו העקרית הוראתן עם שיחד משום אם )המדוברת

 החדש שהמושג מאחר הדרישד■/ את עוד ספק לא הישן שהמבטא מפני או שונות/
 ׳2 1לנושן נעשתה והלכך יותר הלמתו לא התנכית והמלה שונות/ למגמות התרחב

לעממיות• בלשון השאיפה אז בולטת מזה חוץ -
 העם מנהגי את להחשיב וסיעתו עזרא עם שהתעוררה העממית/ התנועה

 בתורה׳ לכתובים בערכם ולהשוותם מקום בשום כתובים שאינם ומסורותיו,
 העם/ כל לקגין והספרותיים הדתיים הרוחניים, הערכים את לעשות והשאיפה
 דמוקרטיזציה/ כעין מאז, התורה שומרי הכוהנים של מאפוטרופסותם ולהוציאם

 ההמוני העברי הדיאלקט את גם יותר להחשיב - והחכמים הסופרים את הביאה
 והחיים ההשכלה למדרגת שתתאים מפותחה, לשון למעלת העלוהו זה ומתוך

3התקופה• באותה העם עמד שעליה
 זה ידי על מדויקה• ויותר ברורה יותר לשון הצריכה זו חיים התפתחות

 במקום (״של״ השמות יחסי בהברת מפורש הבדל א) :בלשון נוצרו או נתחדשו
 בקשור בולטת הדרגה בפועל-וג) והזמנים הדרכים של מדויק סימן ב) ז סמיכות)

חדרו זו התפתחות תוצאות והיחס. הקשור מלות של רבוי ידי על המשפטים

 קל למשל-יוחד כך ידועות, אותיות של הפוניטיקה גם הזמן במשך נשתנתה ספק בלי 1
 בחזקה. להסגר צריכות שהשפתים ב״ם״ מאשר פתוח) להשאר יכול (שהפה ב״ך- המלה את לסגור

 כלל, נכרת ארמית השפעה אין כאשר גם ״ים״ במקום ״ין״ הרבים סיום את שומעים אגו ולפיכך
 השוה ח) ה׳ (שם אלההום ג) ה, (עז׳ לכום כמו ״ם״ בסיום קודם משתמשים היו בארמית גם והרי

המצריות־הארמית. האגרות ע״ד יז כרך ״השלח׳-
 הרים משכן; העבט- ב,,מעות״• משתמשים שונים) מושגים לו (שיש כסף במקום כמו; 2

 עם קשור במשנה המודך תקוה״• ״תוחלת״ המושג עם גם קשורה בתנ״ך ״חכה״ המלה תרם• - תרומה
 מיוחד כריתות, ספר במקום ושטר) עדות כתב כל—גטוי (באשורית גט סבלנות. זהירות׳ המושג
 השוה אשה. של הוא סתם שגט אלא גט־חוב, גט־־שחרור, גם שיש אע״פ האשה של גירושין לשטר

המאמר. בסוף הדוגמאות
 הלשון המקרים ובשני במקדש שנשמעה קול״ ״בת ע״ד הספורים על בעקר מסתמך ביכלר 3

4107—101 הג״ל בספרו בן־יהודה והשוה מאוחרים• שהם ברור נראה המקרים בשני ארמית-אולם היא



 צורות את לתוכה והכניסה זו בתקופה ונתרקמה שהלכה הספרות, לתוך גם
 לחקות ההתאמצות גם בה נכרת שעדיין אע״ם העם, רוח לפי הטבעית הלשון

העתיקה. הספרות שפת
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ג פרק
 המדוברת הלשון התפתחות בעד בודאי עצרה בא״י ההיליגיות התפשטות

 יונית• לדבר בודאי, השתדלו, והמתיונים היהודית ״האריסטוקרטיה״ !ושפורה
 התיחסו גם ואולי העממי, הדיאלקט לשפור הדאגה את לגמרי הזניחו אופן בכל
 תקופת עד המצב נמשך ובך האומה• ירידת של במצב העולם כדרך בבוז, אליו

 האומה, קניני לכל דתית־לאומית התלהבות שעוררה זו, תקופה החשמונאים•
 חדרה המדוברת העברית העממית. הלשון להתפתחות גם עצומה דחיפה נתנה
 העיר״ ו״חבר הממשלה משרדי למן והחברתיים המדיניים החיים פינות לכל שוב
 הלשון גם התרחבה החיים התרחבות עם החיים• ושוק האולפנא בתי עד

חדשים• ובטויים מושגים בהמון ונתעשרה המדוברת
 המשגה, בספרות מוצאים שאנו והגמישה המפותחה הלשון היא זו

 העבריים בקטעים גם כמו והאגדיים ההלכיים המדרשים והבריתא, התוספתא
 שפה של חותם עליה נושאת זו משנית ספרות של הלשון התלמודים• שבשני

 עניני כל על מדברת היא במלאכה♦ ועוסק אדמה עובד עם בפי מדוברת חיה,
 להזקק מבלי המינים, מכל והעבודה המלאכה כלי הבית, כלי הכפרי: המשק'

אחרות. משפות להשאלות או עקיפיים לתאורים
 כל לפי אשר כאלה, לשוניות יצירות גם אמנם׳ מוצאים, אנו זו בספרות

 טכניים, בטויים מיני כל כמו בעלי״מקצוע, חכמים של רוחם פרי הנן סימניהן
 החדשיים הסוציאליים המושגים שנשתנו• החיים תוצאות אלא אינן הן גם בכ״ז

 היונים, של המחקר וחוקי הרומי המשפט השפעת גם ואולי וחובה, זכות על
 ומונחים רחבה טרמינולוגיה דרשו אלה חדשים. חוקים יצירת לידי הביאו

 בעקר שנוצרו אלה, מדע מונחי שונים• לפירושים מקום נותנים שאינם מדויקים,
 יוניים מושגים עברים: משרשים הרוב על מוצאם האולפנא, בבתי החכמים ע״י

עבריות• במלים מובעים ורומיים
ישמעאל׳ ר׳ ע״י אח״ב שנתרחבו הלל, של ההגיון מדות ברובן הן באלה

 סודר״ אגב ״קנין בקרת, אגרת ״חזקה״, :מעין בטויים !עקיבא ור׳ גמזו איש
 המתאימים) בערבים Nhw• לוי ברזל״(עי׳ ״נכסי־צאן ״גכסי״מלוג״, ״קנין־הגוף״,

 בלי זרות שפות של יסודות גם זה לצרך משמשים לעתים זה• לסוג -שייכים
 הללו מלאכותיים בטויים וכו׳)• שושבינות דייתיקי, פרוזבול, (כמו: שנוי כל

ובעוד באלו בהם• השמוש מרוב העם לשון אל המדרש ובית הדין מבית חדרו



 השפעת! הצטמצמה שונים/ שמות־עצם לרוב בודדות/ מלים של ארוכה שורה
 סגלו ודאי העליונות השדרות המדוברת; העברית על והרומית היונית של

 לשפת־ שכן ומכל והמכתב הכתב שפת שלכלל אלא היונית, הלשון את לעצמן
 בסוף פלויום של כעדותו ומשפחתו, הורדוס בבית אפילו לעולם הגיעה לא האם
ה״קדמוגיות״• סם׳

 עוד מוצאים אנו המדוברת, בעברית הרב השמוש אף על מקום, מכל
 כתובת־אשה כגון: ארמית, הכתובים שטרות מיני כמה זו התקופה בראשית

 אנו שכן עברית, לכתבה קדום בזמן נוהגים היו (כנראה מ״ח) פי״ז (כתוב׳
 הקראים׳ אצל היום עד הנוסח נשאר וכך שונים, במקומות ממנה הלקים מוצאים

 (גטין נשים גטי פ״ד), פ״ג (מוע״ק חליצה שטרי העברי), השם גם מעיד זה על
 במחשבה נועדו הללו שהתעודות בזה, למצוא אפשר לזה הטעם ועוד• מ״ג) פ״ט,

ץ גם חוקי ערך להם שיהא כלה, להמדינה תחלה ו י מח ״ א  זה ומשום ל
 למשל- כמו כלים, כמה במקדש נמצא עצמו זה ומטעם המדינה• בלשון נכתבו

 עתיקיך ותקלין חדתין *תקלין כתבותארמיות: עליהן שהיו לנדבות, הקופסאות
 (מכאן נכר• מארצות באים שהיו הרבים, האורחים בשביל גם נועדו אלה כי

 תעודות כי ראיה, והא ארמית) דברו שבמקדש הסובר ביכלר, לפרופ׳ תשובה
 למשל, כמו, בארצה, היהודית החברה של הפנימיים הסדרים לצרכי ששמשו

 של גופו *וזהו עברית• נכתבו מ׳׳ג) פ״י, (שביעית הבבלי הלל שתקן הפרוזבול,
 חוב שכל פלוני, שבמקום הדייגים, ופלוני פלוני איש לכם, אני מוסר פרוזבול:

 יוני הוא המסמך ששם ואע״פ מ״ד) (שם שארצה זמן כל שאגבנו לי, שיש
jtQoapoXrj פרוזבולא״. :בארמית כמו ולא *פרוזבול' עברית חיצונית צורה קבל* 

יל היה הלל כי אם ם רג י מ ג ת פ , ב ם י י רמ מולדתו*. מארץ אתו שהביא א
 מראש מוכנה היתד, ארמית, כתוב האחד שחלקה תענית״, *מגילת גם

 שאין הימים, את שיזכרו כדי חו״ל, בגי בשביל בעיקר, ואולי, העם• ל כ בשביל
 היו עצמם א״י שלבני בעוד א״י, ליהודי בהם שקרו הנסים, מפני בהם להתענות

בזכרונם. חיו שהמקרים מתוך מאליהם, נזכרים הימים
 התחזקה מאז העברית; השפה להפצת הרבה הועילה הקודש כתבי חתימת

 סו, המלך״(קידושין בינאי ש״המעשה יתכן, המדוברת. הלשון על הספר השפעת
 :ההפוך ב״ו״ גם שמשתמש אלא וטבעית, חיה מדוברת, בעברית המסופר ע״א)

2 1 הועיל זה עם יחד אבל •2הוא כתה״ק השפעת ויבדלו״-פרי ויבוקש, *ויאמר,

 בארמית רבותיהם מפי ששמעום והמאמרים* הפתגמים אותם רק בארמית מסרו המשגה חכמי 1
 אבות בפרקי הבבלי הלל של ופתגמיו מאמריו ומכל רבו״ בלשון לומר אדם *שחייב הטעם אותו מפגי

בארמית. הם שנים רק
 ע״ב ט׳ בנדרים הספור הנ״ל• במאמרו סג״ל והשוה ישראלית *הסטוריה קלויזנר י. עי׳ 2

התקופה, מאותה בודאי הוא
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 הקטעים ידי על הארמית. של השפעתה לחזוק גם כה״ק חתימת של המאורע
 להחשב התחילה ומאז העם. בעיני הארמית נתעלתה הקדושה. שבספרות הארמיים

 שבתורה/נביאים בעיניך. קלה ארמית לשון תהי אל קדושה!״ של ללשון היא גם
 אגב. משמע. זה מצידוק כבוד״• לה חלק הוא ברוך שהקדוש מצינו, וכתובים

ללשונו. הארמית את חשב לא שהעם
 שלמים מבטאים המדוברת העברית לתוך לחדור מתחילים ההוא הזמן מן

 מסתורי גון בעלי רמזים החיים, מנסיונות חכמה אמרי פתגמים, בארמית, -
 שמרו שהתלמידים מוסר, אמרי של לסוג שייכים אמנם, רבם, 1 וכו׳ וסימבולי

 •2 מ״ג) פ״א, רבו״(עדויות בלשון לומר אדם ״שחייב הטעם מפני החיצונית צורתם על
 היהודים. בין למדוברת אז נעשתה הארמית שהלשון כלל, מהם ללמוד אין הלכך

להחשיבם התחילו א״י שיהודי גדולים, חכמים בבבל גם היו שאז רק, מראה זה
 בבלי בלשון אמד הוא ״אף בארמית: פתגמים הרבה מובאים הלל בשם

 לא״י, בואו לפני שלו הדבור לשון היתה שהיא פ״ב), (אבדר״ג דברים ד׳
 בתלמוד הידועים השונים האגדה דברי גם בעברית• הם מאמריו רוב גם ואעפ״כ

 כובסיך, ״משלי שדים״! ״שיחות השרת״, מלאכי ״שיחות דקלים״, ״שיחות בשם:
 המדרש ״בית יללינק: להלל(ע״י אותם ומיחסים בעברית שועלים״-רבם ״משלי

התנאים)• אגדות (בכר: זכאי בן יוחנן לר׳ אותם מיחסים יש אבל ),117 ,2
 בעוד אחד! המדוברת הלשון מצב היה בא״י המחוזות בכל לא אולם
ה ד ו ה י ב ל העברית הלשון קבלה נקיה, כמעט עברית דברו ש י ל ג  הרבה ב

 שלא להעיר, צריך שכאן' אלא התבנית, בצורות והן במלים הן זרים, יסודות
 משתמשת המשנית הספרות עברי• אינו באמת הוא זר כיסוד לעין הנראה כל

 שנחשבו המלים, של הגדול והחלק כתה״ק! ספרות מאשר מלים יותר בהרבה
 לעברית משותפים רבים שרשים עבריות• אלא באמת אינן לארמיות רב זמן

 ויש בתנ״כ. זכרם בא לא מקרה שע״פ אלא שמיות, שפות לעוד וגם ולארמית
 כמו: המדוברת׳ בעברית ומצויים הארמית בלשון כלל מצויים שאינם כאלה

 לא עברית בודאי הן וכו׳ צורך צריך, כמו: מלים 3,,וכו כגון תדיר עכשיו,
*. ארמיות מאשר פחות

וקבלה, רמז לדברי הביבים בימי הלשון"הארמית בתיחדה כידוע 1
פ״ז* הנ״ל בן־יהודה עי׳ 2
 ישר שאולים מהם כשלשים רק במשנה״ הנמצאים הפעלים מאות שמשלש ומצאו״ חקרו 3

 לארמית מיוחדים שאינם ויש אחרות. או זו בצורה במקרא נמצאים שכבר יש השאר ומן הארמית״ מן
 לברר שאפשר מבלי ולארמית״ למשבית משותפים שהם או שמיות שפות לשאר גם משותפים אלא
 נמצאים ואינם ולארמית למקראית המשותפים פעלים כחמישים גם ויש מחברתה, שאלה מהם איזו

בהנ״ל), סגל צ. מ. (ע׳ במשנה,
;בתלמוד חצי'עברי בפתגם עברית) (צורה בסוף #ב*ה גם *צריכה* המלה נכתבת לפיכך 4
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 ומתערבים הולכים במדה בה הגבולין אל מתקרב שהמקום במדד. ברם/
 שלבסוף עד והיחס/ החבור מלות של ביחוד ארמיים/ יסודות המדוברת בלשון

 או בארמית מעורבת עברית היא שבפיהם הלשון אם להבחין, להמון היה קשה
 שיהודים ההסברה נובעת מכאן עבריים. יסודות בהרבה מתובלת ארמית

 עבריות שמלים בעוד עבריים! לחיבורים ידועים תרגומים חשבו באלכסנדריה
ף מד. ג״כ מתישב מזה לארמיות• בעיניהם נחשבו ידועות ס ו י  ס ו י ו ל פ ש

ן נ ח ו י ל ו י ב ט מ , מעין מלים חושבים ה ' א ת ר ז ע ־ ״ ' א ת י ז י נ  ״
•2 לעבריות

 מרד התחלת ע״י ביהודה גם מתחיל המדוברת העברית בחיי נמרץ שנוי
 הורדוס, של מותו אחרי מיד שהתפרצה בהתקוממות עוד רומא• נגד היהודים

 (אסורוס) ורום״ של ״פולמוס בשם הידועה הגלילי, יהודה של בהנהגתו ביחוד
 ליהודה הצפון מגלילות אלו נדידות הגליל• מיהודי רבים המונים השתתפו

 טיטוס• נגד במלחמה ,3 אטפסינוס״ של ב״פולמוס כבירה במידה נתרבו
 באו אז ארמאיסמים. המלאה לשונם את אתם הביאו האלה הגליליים האלמנטים

 מארצות חדייב, מלכות בית כמו צדק, וגרי יהודים הרבה גם המלחמה לחזית
 השפעתו את ספק בלי הראה זה וכל ארמית, לגמרי היתד. ששפתם אחרות,
צורותיה• את ולשנות אפיה את ביהודה-להשחית המדוברת העברית על העצומה

ד• פרק
 בבתי יותר המדוברת העברית נתרכזה העם של המדיני החורבן אחרי

 מן גם לגמרי גורשה לא שעדיין אע״פ הרבים, והתלמידים המורים ובחוג המדרש
 השלטת יותר היתד. לא והעברית עברי, יותר היה לא * הכללי שאסיו השוק,

 לשפור להועיל יכול היה המלומדים בחוגי התרכזות של הזה המצב בו. היחידה
 בר־כוכבא. מרד אחרי הארץ על שבא הגמור החורבן אולם ולטהרתה• הלשון

 ולומדיה, התורה נגד ביחוד מכוונות שהיו אדריאנום, של האכזריות הרדיפות
1 אז שבא הזרוז הארץ• מן ויציאתם הארץ קצוי בכל העם פיזור לידי הביאו

ע״א). פז (ב״מ דלברות מורדיא כי ו׳ צריכה האלהים!
התפילה. לבית *בי־כנשתא״ על א׳׳ הערה 2 פרק המשנה׳- לשון ב״משפטי ו, ה, א, ע׳ 1

.54 ל מה״ בסי 0 ה, וא, המשנה לשון על במאמרו לויזון ש, עי׳
 צרפתית הן מליה שמחצית ערבית, המדברים בלבנון האינטליגנטים את בזמננו ששמע מי 2

 זו קרובות שהשפות במקום המצב מסתבך יותר עוד זה. מצב יבין ערבית שלשונם מאמינים בכ״ז והם
לעיל). (ע׳ גזע קרבת לזו

 אספסינום של לפולמוס .ורום של מפולמוס .מיוחדת ספירה היתה המרד בימי היהודים בין 3
 הרגילה לספירה כמעט מתאימה זו ספירה של תחלתה - אדריאגום של לפולמוס אספינוס של ומפולמום

הנוצרי. להולדת כלל מתאימה אינה רסיס שלדעת בעוד יהודית, בעצם היחה שהיא ויתכן
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 בא״י שקבוע מי כל אומר: מאיר ר׳ העברית: הלשון לשמירת החכמים מצד
 מז) ג, שקלים (ירושל׳ הוא״ הבא עולם שבן מבושר יהא הקודש בלשון ומדבר

 בלשון צרכיו השואל כל ארמי••• בלשון צרכיו אדם ישאל אל *לעולם או
 מראים אלה זרוזים ע״ב)• יב (שבת לו״••• נזקקין השרת מלאכי אין ארמי

ם שמספר י ר ב ד מ ת ה י ר ב ך ע ל ך ה ו ל • ה ט מע ת ה ו
ר׳ בימי גם בא״י החיים לשון העברית הלשון עוד היתד. מקום מכל

 בקרב כך לא הארמית־סורית/ מאשר פחות לא אופן בכל הנשיא/ יהודה
 טהורה- עברית ודוקא עברית, האמהות גם דברו רבי (בבית העליונות השדרות

 לא אחר באופן ההמון• בקרב גם אלא ע״ב), יח מגילה ע״ב! כו השנה ראש
 למה? סורסי לשון ישראל בארץ הסורית: ללשון רבי של התנגדותו מובנה היתד.

יונית?- לשון או הקודש? לשון או
 העובדה גם מעידה העם, בפי שגור העברי הדבור היה כמה עד

ד עקיבא שר׳  (*שער *דק״ המלה של באורה בדבר נחלקו נורי בן יוחנן ו
 על סומכים ושניהם *ארוך״ גם או קצר״ *לקוי זהו אם ל) יג, ויק׳ דק״, צהוב

 של מאמריו ל)• יג, ויקרא (ספרא אומר?״ הלשון *מה בדבור: זו מלה שמוש
 במאה אח״כ, רב זמן שעוד מראים, בתלמוד המפוזרים אחרים ושל קפרא בר

 כתה״ק לסגנון קרוב בסגנון אפילו היטב לדבר ידעו הרגילה, לספ׳ הרביעית
 נמסר קפרא בר של והקצר היפה שירו ע״ב). ח, כתובות ע״ב, כה, מוע״ק (ע׳
 לשונו: וזה יא) (ז, רבה בקוהל׳ טוב היותר בנוסח לנו

עמדו קמו וישישים נשקפה משמים *שאול
הו הו, :יאמר הנם ביתה בירכתי הומיה

בעוונו״• נלכד והנלכד כנפים בעלי כל מפחדת
ה״ג)• פ״א, מוע״ק ירושל׳ עוד (עי׳ ונחבאו נערים ראוה

 ולשמואל אריכא לאבא במיוחסות ביחוד התקופה, אותה של בתפלות גם
 חטאינו״-תפלת *ומפני ו״תודיענו״, ר״ה, שבתפלת ו*זכרונות* ״מלכויות״ כמו:

 לשון זו שאין אע״ם מדוברת, לשון של חיים רוח מרגישים אנו וכו׳ *הביננו״
 ב*ו״ (השמוש התנ״כ לשפת החקויים מן להוכח שאפשר כפי גמורה, עממית
וכו׳), בעתיד נוספת ב*ן״ ההפוך,

הרג׳) לספ׳ השלישית (במאה יוחנן ר׳ מפי כבר שומעים אנו זה כל עם
1 התנ״כ שלשפת בעוד חכמים״, *לשון בשם המדוברת העברית את מציין שהוא

 הנאמרים הדברים בין המשנה; לשון את גם כ״א המקרא שפת את רק לה׳״קסמנולא בשם 1
 (ותפלת ז׳) (סוט׳ התורה על ״ג כה ברכות כמו המשנה, בלשון שנאמרו כאלה גם נחשבים בלה״ק
 שתיהן את צוגו *עברית׳״ בשם ח׳), (שם העם אל מלחמה משיח ודברי המקדש) מבית ביוכ׳״ם בצאתו
בהנ׳״ל). סגל צי מ• (השוה



כדי ״מזג״ במקום ״מסך״ האומר: אסי ר׳ דברי על תורה״• ״לשון קורא הוא
ן יוחנן: ר׳ עונה הכתוב/ בלשון לדבר ו ש ה ל ר ו ה ת מ צ ע ן ל ו ש ל  ו

ם י מ כ ן ח מ צ ע ז ל ״ ע  נאמר חכמים״ ״לשון כי נניח/ לא ואם ו. נחע״ב -
 הלשון כי מזה/ להוכיח אפשר הרי הדיוט״)/ (״לשון ארמית־סורית ללשון בניגוד

 העם בפי ולא החכמים בפי רק מדוברת בתור הצטמצמה ההוא בזמן העברית
 שהעברית ראיה, ישמש וזה .2 הארמית־סורית בלשון מאז שהשתמש כלה

 בתכונתה אולם גרידא/ והתלמידים החכמים לקנין ההוא הזמן מן היתה המדוברת
.3 החמשית המאה עד נשארה זו

 הלשון למוד מאד נפרץ בטבריד״ וביחוד באיה היה החמשית במאה ועוד
 את בוריה על ללמוד כדי לטבריה/ לא״י, נסע הירונימוס וידיעתה. העברית

 יותר במידה עברית. מדבר היה חנניה בר מורו כי מספר, הוא העברית• הלשון
 ובלשון בכתה״ק חיה התעסקות על דאגדתא״ ״רבנן של האגדות מראות גדולה

 מפורש מדובר בהן כי החמישית, המאה קודם לא חוברו אלה אגדות העברית•
 נפילת וע״ד העמים נדידת לרגלי המקומות בכל אז ששרו המבוכות דבר על

 מדרש ״סמכוני״! פסוק חזית מדרש (השוה - )476( המערבית ברומא הקיסרות
 כמו״ג וקט, כה המזמורים על תילים מדרש גם א• קוהלת מדרש !לו תהלים

 ובפרט והאגדות המשנה בספרי בכה״ק, והלמוד כא)•-■הקריאה פר׳ רבתי פסיקתא
1 עלולות בודאי היו בעם הרחבות השדרות בין אפילו שהתפשטו התפלות קריאת

 ומתרצים ז״ בשה״ש המזג׳- יחסר מ*אל מקשים קאמינא״ *כדכתיב ה בד״ זה במקום בתוספות 1
המדוברת• בעברית משא״ב בתנ״ב, ו״מזג״ *מסק״ המושגים בין הבדל שיש

 כנראה אסי, רב אותו ן ,״רחלים״ למלה ביחס אלו יוחנן ר׳ דברי מובאים ע״ב קלז, בחולין 2
 מאתים״, *רחלים כדכתיב: ר״א; עונה *רחלות״ שצ״ל יוחנן ר׳ של הערתו ועל *רחלים״ לבנו למד
 צ״ל נח בע״ז שגם נראה, מזה לעצמן חכמים ולשון לעצמה תורה לשון יוחנן: ר׳ לו אומר זה על

 אחר באופן בלשון מדייקים שהכמים והיינו אחרת, לגמרי היא שהכונה להיות, מאוד ויכול לעצמן)
 ש*לשון מכאן, להוכיח אין שיהא׳ איך הקודמת). בההערה התוספות (כדברי התורה, מאשר הצורך) (כפי

 (כדברי החשמונאים בימי בעם הזאת הלשון את הפיצו ושהם גרידא, החכמים לשון הוא המשנה״
).41 ע׳ הנ״ל בחיבורו סגל צ. מ. גם השוה הג״ל בחיבורו קלויזנר י.

כתוב׳ במס׳ המסופר מראה העברי הדבור מן לגמרי עוד התרחקו לא העם המוני גם כי 3
 כנגד תנחומין דברי לומר נחמני בר נתבקש לבית־אבל, אקלעו נחמני בר ויהודה לקיש ריש :ע״ב ח׳

 היא זאת זאת* את לחקור לבבכם תנו הזה, באבל יהמדוכאין המיוגעין אחינו ואמר; פתח האבלים.
 משתה כך הראשונים כמשתה ישתו. רבים שתו׳ רבים בראשית. ימי מששת הוא נתיב לעד, עומדת

 מרובדת לשון של חותם עליהם הנושאים אלו דברים אתכם״•.. ינחם נחמות בעל אחינו, האחרונים.
 ע״ב: כה, מוע״ק עוד ראה זו. בלשון מדברים היו הנוכחים שכל מראים, ל״ך) ה*ם״ בחילוף (אפילו
 עוד ושם מלחמות...״ ספר ועמו מבבל עלה ושישים *גזע !ינוקא האי עליו פתח הונא רב כשמת

 ירושלמי השוה בפיהם• שגורה ודאי זו שלשון אלה, של הלבבות את לעורר כונתם שכל עבריים, נאומים
אבוהו. ר׳ של מכתבו ג,ה״ד; מגילה
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 אלא בה, שנקלטו הרבים הארמאיזמים מן לנקותה העם לשון על להשפיע
 ובתחלת החמשית המאה בסוף בבבל וגם בא״י היהודים על שהשתערו שהרדיפות

 של האחרון מקלסה נהרס זה וע״י והחכמים התורה למרכזי קץ שמו הששית
המדוברת♦ הלשון

 על וגזרו בא״י הנשיאות את לנצח בטלו הקתולים הרומאים שמלכי בזמן
 היו ישראל וחכמי דאשוודהגולה, גם נפלה עצמו זמן באותו מדרש, בתי בנית

 של השתפנות תורת של בריתה (בני הזנדיקים כת ידי על צואר על נרדפים
 פזרו והרדיפות הגזרות מהם). אחד היה מיבוידזיס הפרסי המלך שגם ק ד ז מ

 והארמית בא״י הארמית־סורית עברית, דוברי של הסטן הצבור את רוח לכל
היהודי• בעולם השליטות נעשו בבל בגלות (מנדחית) מנדאית

 נשתכחה לא אז גם אולם החיים• לשון להיות העברית״המשנית חדלה מאז
 הכתב וכלשון התפלה בבתי אלהים עבודת כלשון נשארה היא לגמרי; העברית
 האומה כל של הרוחנית התאחדות התרכזה בה הספר*♦ לשון והמכתב,

 חיה להיות העברית השפה שוב עד האחרונה׳ המאה סוף עד כמעט הישראלית
אבותיו• בארץ הלאומית לתחיתו השב העם בפי

!37 בבל תליג ייאח העבייי*

יצא: האמור כל את נסכם אם
 סוף עד אח״כ, זמן הרבה גם מצומצם יותר (באופן השני הבית בימי א)

ת היתד. החמשיח) המאה י ר ב ע ת הלשון ה ר ב ו ד מ  בכל היהודים של ה
ישראל. בארץ החיים פנות

היתד. לשון־המונית׳ בה להכיר אפשר סימניה כל לפי זו, עברית ב)
 לפגי גם כי שבמקרא, והמשוררים הנביאים של הזוהר משפת בהרבה שונה
2 1 לד. דומה העם, המוני בפי השגור העממי, (דיאלקט) הלהג היה בבל גלות

V־II בפרקים D. Entwick, d, hebr Sprache etc, הנ״ל בס׳ ע, 1
 אע״פ לעיל, כאמור ״של״ ע״י מסומנת הסמיכות הדקדוקי. בחלק קרם הנזכר בם׳ השוה 2

 שהנסמך ויש אמת-המים. קדשי־קדשים, דברי־תורה, ;נהוגה עוד הקדומה בעורה בסמיכות השמוש שגם
 רבן של קולו • ♦י ר׳ של פרתו יב) מ׳ פ״א (אבות אהרן של מתלמידיו ״של״- ואחריו בכנויים בא

.גמליאל . .חנינא ר׳ על עליו אמרו ;העברית היחס מלת על נוספת בכנוים שמלת״היחס ויש . .  אמר .
 הכלל מן יוצא שבתורת מה ״את״, עם במקום ״ל״ עם בא *חפעול0יח • •• ביום גדול«.ינו לכהן לו

 פ*י-ידע, של שמוודהפעל רצון... חי לכל משביע הנופלים, לכל ד׳ סומך במקרא: גם כבר נמצא
.לירד לילך, לידע, כ״א לכת, לדת, דעת, ; נקבה בצורת במקרא כמו לא באים ילך, ילד,  לגש גם י .
 כגון מוצאים אנו ארעי תהיינה-בדרך במק׳ יהיו בזכר; כמו הפועל בא בעתיד ונסתרות בנוכחות וכד•

ישברו. אליך כל עיני במקרא. גם זה
שפעל, חדשים; בבנינים כמו״ב התפעל, במקום בבנין״נתפעל״ הרבה משתמשת המשנית הלשון

הבאיסי בפרקים שתבואנה חדשות, צורות הרבה ועוד והשתפעל, פעל ש״ו



 הגולה! שיבת אחרי רק הזה הלהג הגיע גלוי שלידי אלא יותר. או פחות
 זה עם ויחד העם של ומנהגיו מסורותיו את להחשיב החכמים שהתחילו אחרי

 שתפסה רוח״העממיות שדרותיו• כל לקנין יהיו והספרות שהתורה לכך/ לדאוג
 הלך כך ומתוך העם בלשון לדבר שהחלו לזר. גרמה והחכמים הסופרים את

 והמשפט השלטון לשון למדרגת החשמונאים בימי שהגיע עד והשתפר זה להג
המשנית• בספרות ספרותי גובה ולידי

 והכלכליים הצבוריים החיים התפתחות :היו זו להתפתחות הגורמים ג)
 והמתן שהמשא כשם חדשות, לשוניות יצירות גם ועי״ז חרשים מושגים שיצרו

 עברית צורה קבלו שלרוב בלשון, זרים יסודות לקליטת גרם אחרים עמים עם
מעצמותה• לחלק ונעשו גמורה

 מן בלבד לא לנו נשקפת זו מדוברת עברית של החיה גמישותה ד)
 גם אם כי הארוכה התקופה באותה לתוכה שנכנסו החדשות, הלשוניות היצירות

בה. מצטיינת זו שלשון ועשירה רחבה (גרמטיקלית) דקדוקית בהתפתחות

_______________________________Tna-pBcn י._______________________________ !88



מורת א♦ דרי

לשוננו של ליסודה
 גומלת בדורנו העברית• הלשון בחיי המכריעה בחינות בכמה היא תקופתנו

 משום בזה יש הדור לבני ובמדע* בספרות בחיים, מלא שמוש לשמש הכשרתה
 לשכלולה לבנו שומת מופנה מרובה במדד. ואכן, כאחת• רבת״אחריות וחובה זכות

 לכל והכרחי גדול עיקר שהיא חשובה, אהת שבחינה אלא הלשון, של והרחבתה
ממנו* מתעלמת עדיין לשון,

 של הקולית דמותן את בדיוק הקובע המבטא, הוא לשון בכל ועיקר יסוד
 של התפתחותה תקופות בכל ובכתב• בדבור ולתנועותיהן לאותיותיהן המלים

 בנידון והרי עליותיה• ונבנות נדבכיה מתבססים עליו אשר המצע, זה הרי לשון
 אוצר* לגבי הוא ביותר רעוע איתן• יסוד עדיין אינו לשוננו של יסודה זה

 חכמי מצד לא; כאן עד הוחשבה לא אשר זו לשון - חכמים שבלשון; המלים
 בה• ומפורטת מדויקת חקירה כדי עד העולם אומות חוקרי מצד לא ואף ישראל

 ברשימות הרוב על הסתפקו לשון, באותה שחוברה העשירה, הספרות הבנת לשם
 זה שהיה מבלי בן־יהודה, וביחוד לוי קוהוט, ומקורן. משמעותן ובברור מליח
 של וגקודן כתיבן אחרי לפעמים אמנם, חזרו, ולשמו, לעצמו מסוים מחקר להם

 אולם אגב• בדרך והשערות סברות נידון באותו לפרקים באות בזמננו ואף מלים,
 עדיין שהוא זה, וגדול חשוב מקצוע כלפי חובתנו מידי מוציאתנו דרך זו אין

 מלים המון של העיקריות תמונותיהן לברר תפקידו ואשר בתולה, קרקע בחינת
 וממנה ניזונה לשוננו היתה שמתוכו הרב, האוצר זה ובמדרש, בתלמוד במשנה,

והולכת. מתפרנסת היא עדיין
 לשון ידועה במדד. ולאמוראים לתנאים היתה המקראית• שהעברית בעוד

 שמוש הדעות, לכל בפיהם חכמים לשון שמשה הרי קדומה, תקופה בת ספרותית
חיה•! שפה

 הזקוקה ההלכה, בירור והישיבות, שבבתי־המדרשות המיוחדת הלמוד דרך הן
 • •* ז עוממות או אוממות ע-׳ב: עז, (צבת מדויק ולבטוי ברור לדיבור מרובה במדה

1 זכתה לא שבע״ם תורה ספרות אולם באלו)• כמוצא מעמצין? או מאמצץ

 של ״מוצאה קלוזנר י* ,פרופ של החשוב מחקרו עיין נידון שבאותו השונות הדעות על 1
ולהלן, 148 מעם׳ בגדולתו השני הבית שבספרו המשנה׳- לשון



ת א.190 ר ו »

 כגון תיבותיה של ותנועותיהן אותיותיהן בנידון מסורת כללי של לרשימות
 שהארמית/ ובמקום בזמן ביהוד המאוחרים/ בדורות שבכתב. תורה של אותם

 בפי גם היתד. ולא דבור שפת ליהודים שמשה לא שוב לשון־המשגה, של אחותה
והמדרש התלמוד בספרות הקריאה של טיבה היה תלוי ישבו, שבתוכם העמים
בסברות גם היה מותנה מקצתו ערכה, נפחת שבינתים שבע״ם במסורת מקצתו

משכילים. כבלתי משכילים תורניים של ובהשערות
קובצי של הטבריני נקודם גם מבוסם אלה מאוששים בלתי יסודות על

לתקופת יוקדם לא שבהם המוקדם אצלנו. המצויים ושבכ״י שבדפוס המשנה
ובשבושים• בטעויות הם פרוצים וכולם הי״ד/ המאה

לסוגיהם/ הם שונים חכמים ללשון המיוחדות במלים והשבושים הטעויות
סוג!• לכל אחת דוגמא ואביא

 משמועתה שמבחינת וודאי, לווי)• ״לווי״(שם מלת של ונקודה קריאתה הרי
 קמץ)• הואוי״ן ותחת שואית (הלמ״ד משקלה תמונת היא זרה תואר, משמעות

 השם של כגקודו הוא נקודה שלפיה החדשה, ההשערה היא מוזרה פחות ולא
 תמונתה עדיין נשתמרה הנראה, כפי )•215 עמ׳ ב׳ ״לוי(לשוננו המקראי הפרטי

2פעול בינוני תמונת הספרדים: שבסי הקריאה במסורת המלה של העקרית
 (נגעים המשנה בפירוש לווי שם שבאר הרמב״ם בפי קריאתה גם היתר. זו

 בנקוד מנוקדת היא כך ואף, מחובר״• ״שם פסיב: ביגוני במובן מ״ז) מ״ו פ״ד
 במשנה ניקודה גם לזה מתאים *,Hebr 66. הוואטיקן כ״י בספרא בבלי

 הוא זד. וניקוד קריאה שבוש כי לשער, ויש לוון)• :קויפמן כ״י ו, יד, נגעים
 מוספת נמצאת שהיא (כפי »הלמ״ד אחר לכתחילה מוספת אם־קריאה אל״ף בשל

 הוטלה שבטעות לאוו״י, אחרות) במלים וגם המלה אותה בעצם הנ״ל בכה״י
6״לוא״י״ לווא״י® הואוי״ן: אחרי אחר־כך

 מצויות הנ״ל, המלה כדוגמת תמוגתן, מפאת עלינו שחשודות מלים מלבד
 מקורות עיון ואך ספק, שום בלי כנכונים לנו קימים שמשקליהן כאלו גם

1 משמש הנקבה שסיום ״עירה״, כגון שבהם• הטעות את ויבררו יגלו דקדוק והקור

רבות* דוגמאות מצויות שבכ״י בחבורי 1
שרוקה* והוי״ו חרוקה הלמ״ד הספרדים שבקריאת בטעות צויין בן־יהודה של במלונו 2
Theologische R׳1933 עיין ידי, על שעובד זה, כ״י של החשוב ערכו על 3 u ndschau 

*234 עמ׳ ד, חוברת
 בהערה בן־יהודה של מלונו (עי׳ והתימנים הספרדים של הקריאה שבקבלת ש״לווי׳* אפשר 4

 שנת ואמ״ד שגתתד-תה קושטא דפוסי במשניות כך המלה מנוקדת שהודיעוני וכפי - למעלה• הנידונה

הנ״ל״ העיקרית הצורה מן כנראה שמוצאה משובשת), (או שניית תמונה היא תו)
אחרים• ובמקומות ,165 עמ׳ בובר, הוצ' טוב, שכל במדרש נמצא זה כתיב 5
לוא״י/ הקריאה במלת למעתיק שנתחלפה בזה אולי היא אחת בוא״ו כתיבתה סבת 6



191לשוננו של ליסודה

 בהן) כיוצא מלים ועוד חרבה/ חרב: פרצה, פרץ: (דוגמת זעירות לסימן בה
 והריש והיוד בחטף־פתח העין משובש: בניקוד בלשוננו נשתגרה כבר ואשר

 המוטעה זה במשקלה קמוצה• והריש חרוקה להיות ראויה שהעין בעוד קמוצות,
 המשמשת -עיירות״, שלה הרבוי מתמונת אלא -עיר״, מן לא המלה אפוא׳ נגזרה,
 מלת גם כן כ״עירים״ ד)• י, (שופטים שבמקרא -עירים״ במקום בתלמוד הרבה

 -ערים״ הכווצה לתמונה המקבילה המלאה התמונה אלא אם־כן אינה -עיירות״
 -לעירה״) רבוי (ולא קטנה ובין גדולה בין סתם, ל״עיר״ רבוי והמשמשת

 (מגלה גדולות״ -ועיירות מ״ב) פ״ה (עירובין עיירות שתי • • • -לעיר״ מן כמוכח
 קיא בכתובות הדרוש של העיקרית בגרסא כי אפשר אכן, 1ומ״ב)׳ מ״א פ״א

 -עיירות״ של היחידה נופל־על־לשון, בלשון הנראה כפי המשתמש ע״א,
ן לגפן -אוסרי לפנינו: הנכונה בתמונתה אי ״- ה ר  שאין שבא״י וגפן גפן לך עי

 עיירה- = עייר וצ״ל: אחת:] עייר זיטומיר: (בדפוס לבצור׳ אחת עירה צריך
 גוזמא ומה דרוש אותו של בדבריו וחידוש מובן כן־מה תאמר לה שאם עירה?

ז) הכתיב של לשונו בעצם כבר כלולה שאינה בהם
 השאולות באותן ביחוד הזרות, במלים השבושים מספר גם הוא מעם לא

 גרסתה מתאימה Kdva)31? היוני שלמקורה ״קנבוס״, מלת כגון ורומית. מיונית
 הנמצאים הגניזה, של המשנה קטעי ובשתי הערוך בדפוסי המצויה ״קנביס״,

אצלי.
י i תמורת 0 או u - זה חלוף־תנועה פ ב  הרי זו מלה לגבי היהודים -

 נשתרבבה הסופר ע״י כי אפוא, נראה בה• כיוצא במלים חבר שום לו אין
 זו שמלה הדבר, מוזר וכמה המעתיקים. אצל לרוב כשכיח לוי״ו, היו״ד כאן

 המלונות לתוך הוכנסה ואף המשובשת בצורתה דווקא החיה בעברית נקבעה
 יחידה כתמונה וילין־גרזובסקי) בן־יהודה קלוזנר־גרזובסקי, (של השמושיים
גרסותיה• בשתי היא מובאה כבר ודלמאן לוי של שבמלוגותיהם בעוד ומיוחדת,

 של לאותיותיה גם אם כי לתנועותיה רק לא ניגעים שהשמשים יש ואף
 אף שמוצאה חיפה), גמל :שמושה נפרץ האחרון שבזמן (מלה -נמל״ הרי מלח.
 -למן״ -למין״, כתובה גם מצוי פעמים הרבה ג1עף*ן היונית המלה מן היא

 ידוש׳ תתקעג! סימן ושם ד״ ו, רבה קהלת ד? מח פרק ריש רבה שמות (עיין
 ספק אין -למן״) ערך השלם ערוך גם ועיין אחרים! ובמקומות ח ג יומא

 של מקומן לחלוף מעטות דוגמאות אך שהרי' העיקרית, היא -לימן״ שגירסת
1 כדוגמתו אשר סופרים טעות הוא ״נמל״ שהכתיב וודאי שאולות• במלים אותיות

 לישובים שביחס )35—31 עמ׳ התלמוד (קדמוניות קרוים של לדעתו גם להסכים אפשר 1

 שעל המלה, של הרבוי בתמונת הזעירות סימן אין על־כל־פנים אולם הן. קטנות ה״עיירות* הגדולים

הגדולה, ל,עיר״ גם רבוי היא משמשת כרחנו
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 המצויה טטריות) תיאטריאות, :(כמקום ״טרטיות״ ״תרטיאות״, השבוש גם הוא
 משמשת העבריים ובמלונות ובספרות ובדבור בו. כיוצא הרבה ועוד לרוב,

״גמל״)• (משקל ניקודה ובשבוש אותיותיה בסירוס אך המלה כבר
 זכות להם וליתן ושבוש טעות כל ולקיים לאשר אצלנו נהגו כבר אכן,

 חיה לשון בכל שבושים של ועיקרם מקורם אולם לשון. התפתחות של ותוקף
 הדוברים דורות של ורוחם במבטאם הוא שיסודם והיקשים, אסוסיציציות הם

 דעת העדר מתוך משובשות ובסברות מוטעות בהשערות ולא 1בה וההוגים
 קביעת סופרים• וטעות מעתיקים של קולמוס בפליטת או בה, והשמוש הלשון

זדון. עולה בלשון כאלו שגיאות
 מלים של תמונותיהן בירור בזמננו, הלשון של ותיקונה ביסוסה מבחינת

הלשון• חיי של מוחלט צו נמרצת׳ דרישה אפוא היא בהן וכיוצא כאלו
 הוא שבהם והחשוב הראשון סעיפים• לכמה מסתעפת זה מקצוע מלאכת

 בבלי* בניקוד המנוקדים ומדרש משנה של הגניזה וקטעי כה׳׳י 'יסוד על מחקר
 והותקנו בערך, שנד. מאות בחמש טברינית המנוקדים לאותם בזמנם קודמים הללו

 קריאה של חיה מסורת היתד, רווחת עדיין שבהן הגדולות, הישיבות מקום בבבל,
* מדיוקת

 תהא לבל זהירים גם להיות עלינו הלשון של לפיתוחה שקידתנו עם
 שאותה לשוננו, של בהרחבתה זהירות מיעוט ושבושים, טעויות לקליטת פרוצה

 יביאנו תולדותיה רושם אשר פשע, לנו יחשב בדורנו, ומיסדים חוזרים אנו
במשפט. עליו

J 3 של בספרו זה על עיין Paul, Prinzipien der Sprachgeschichte 1 .!ץמעמ׳23—
־ .307 עט׳ 1934 שנת  MGWJ 2 דבריבכ״ע השוה



?לקן• יעקב הרב

 עבר לשון טהרת על מלים
התלמוד ים באוצרות הצפונות

י ו עפ

 עליו בנטיעות/ קצץ אחר • • • לפרדס נכנסו ארבעה ר ״ת׳־ א) טו (חגיגה
 אמר • • * ה) ה (קהלת בשרך״ את לחטיא פיך את תתן ״אל אומר הכתוב
ף לא תחרות ולא ישיבה לא הוי לא דלמעלה גמירא ר ו י ע ולא ע ו  שמא פ

 (ונראה גרטיגן׳ לא עמידה״ ״לא רש״י ופירש • • • הן״ רשויות ב׳ ושלום חם
 מהלכים לך ״ונתתי כמו: מלאכים/ אצל עמידה פעמים כמה שנזכר מפני הטעם

ב). ו (ישעי׳ לו״ ממעל עומדים שרפים ״והנה ז) ג האלה״(זכריה העומדים בין
עימות• ״עפוי״ פנים• להן יש צדיהן דבכל רש״י פירש עורף״: .לא

:בשתים קשה ולפרושו
עיף, מן עיוף לבא היה צריך פרושו לפי הלא הדקדוק• להקי בנוגע א)

 או כה) כה (משלי עיסה נפש על קרים ״מים יה) כה (דברים ויגע עיף ואתה
 ע״מ ל״ה נחי מן כנראה עפוי אבל כט)• מ (ישעיה ?ח ליעף נותן מן .יעוף
 ענה נזלה ערהז שוה גלה צפה הכבד מבנין עלוי ענוי ודוי ערוי שווי גלוי צפוי
 וכלם זה ע״מ הרבה ועוד דתה מן דחוי הקל מבנין ג״כ בתלמוד בנו וכן עלה׳
ע״י. או פ״י מנחי לא אבל ל״ה, מנחי

 תארי אי״אלה להרחיק בזרי חז״ל רצו אם הענין• לכונת ובנוגע ב)
 כמו אחרות במדות ולא עיפות מדת את רק בחרו מדוע הגוף ומצבי הגשמה
• • • וכדומה וגיל כעס ושחוק, עצבות

 עורף מפרש שלישי יסוד דסנהדרין עשירי בפרק המשנה בפירוש הרמב״ם
 לפני המציא למען שהיא כמו לשונו את בזר, מביא והנני חבור• ועפוי פרוד

דבריו: ואלה שלם• ומשפט תאור הקורא
 כח ולא גוף אינו שזכרנו האחד כי שנאמין וזה ממנו הגשמות ״שלילת

 מצד לא והמשכן והמנוחה התנועה כמו הגופים מאורעות ישיגוהו ולא בגוף
ואמרו: והפרוד, תחבור ז״ל התכמ׳־ם ממנו שללו ולכן במקרה• ולא עצמות
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 ולא פרוד לא כלומר עפוי, ולא עורף לא עמידה ולא ישיכד. לא למעלה אין
 אותם ידחפו כלומר פלשתים בכתף ועפו מלשון עפוי• והיא חבור והיא עורף•
ע״כ• בהם״• להתחברם בכתף

 ובענינים הטבע מדרך שלמעלה עליונים בעולמות עוסקים הדברים כי ועם
 שבסתר הערפל אל לגשת מחומר קרוץ אשה לילוד ומה ונאצלים מפשטים

 מוצאי חמשה ע״י שהברתם במלים לנו ונמסרו נאמרו הלא זאת בכל עליון,
 רשות. לנו נתנה גופה ובזה לה נזקקים אדם שבני בלשון והובעו המוחשי הפה

 הוראותיהן על למצער ולעמוד ולהבין לחקור עלינו חובה מוטלת יותר ואולי~עוד
 אח להשיג נשתדל הדל בשכלנו שאפשר כמה ידיהן ועל המלים של הפשוטות

 קשים הענין בזה ז״ל הרמב״ם של דבריו כי להגיד נתנה והאמת הענין. רעיון
 המלים הוראת מצד הן הם, תמוהים הרם ובמח״כ סופם• ועד מתחלתם להבין

העין. כונת מצד והן
ופרוד? הבדלה במובן ,עורף״ נמצא איפה המלים• הוראת מצד א)

 פלשתים״ בכתף ,ועפו ת״י שמתרגם ומה חבור? במובן ל״עפוי״ המוצא ומאין
 יתחברון ז״א לת״י, הענין באור הוא חד, כתף ויתחברון יד) יא, (ישעיה

 ת״י מתרגם וכן המלה• באור לא אבל בפלשתים• להכות אחד שכם ויתאחדון
 יהודה דבית בארעה נסק ו) ז, (ישעיה אלינו״ ונבקיענה ונקיצנה ביהודה ״נעלה

 ובכלל ונחברינון. מתרגם ונקיצנה כי אנו רואים עמנא״. ונשוינון ונחברינון
 ט) כו, (שמות ותיעוף תרגומו ״וכפלת״ ותלפף, תרגומו ״וחברת״ כי אנו יודעים

 פעמים שלוש או בשתים מקפלים באשר וסבוב, קפול הוא כפל של המושג ואכן
 בתוכו ראשו פי •״והיה כמו לחזוק. שפה לו לעשות כשרוצים דבר איזה שפת
 לב) כח, (שמות יקרע לא לו יהיה תחרא כפי ארג מעשה סביב• לפיו יהיה שפה

 עובד סחור, סחור לפומה מקף יהי תורא לגוה ״כפול״ דישה פום ויהי”■ ות״א:
לקמן• יתבאר כאשר וכפל וקפול לסבוב נופל עיף עוף וכן • • • שדין כפום מחי

 לאמר ואפשר להבינו♦ אנוש מבינת ולמעלה קשה הענין לרעיון ובנוגע ב)
 שני לתאר אפשר איך כי האצילות• בעולם אף הנמנעים בין נמנה כי ג״כ

 יש הלא הבדל אין אם נפשך ממה חבור• ולא פרוד לא אחד בנושא הפכים
 במשהו• פרוד יש הלא שהוא כל חבור אין אם ולהפך שהוא, איזה וקרוב חבור

 פחות תהא שתים פעמים שתי לתאר אפשר שאי כמו נמנע• הוא הזה והדבר
 יתכן לא כן כאחד. ורבוע עגול דבר לתאר אפשר שאי וכמו מארבע, יותר או

 שם הלא ז״ל הרמב״ם דברי תמוהים בכלל וגם ביחד• חבור ואי סיוד אי לתאר
 נאמר למעלה כנזכר המלאכים ואצל בהקב׳־ה• ולא המלאכים ע״ד מדובר בגמרא

 גם נזכר הקב״ה אצל אבל לו״• ממעל עומדים ״ושרפים עמידה, פעמים כמה
ה׳״ לריב ״נצב וגם ו) (ישעיה ונשא רם כסא על יושב ה׳ את ״ואראה ישיבה
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 ואיך ■האוזן/ את לשבר ועוד••• ו) יב (תהלים ה״ יאמר אקום ״עתה יג) ג (ישעיה
 למאוד• תמוהים ולהפך. להקב״ה במלאכים הנאמר את ומיחס התאורים את מערבב

 המלים הוראת את למצער לבאר מצדי אשתדל בזה הנאמר אחרי לכן
 דעתי: חות היא וזו הענין• מרעיון מושג איזה נקבל ידיהן ועל הפשטות בתכלית

 כי מוכיח הנני לדפוס/ יצא לא שעדין עבר״ שם ״מדרש שבספרי ״עוף״ בערך
 גלגולים ועושה וסובב נע העוף באשר וגלום, סבוב מושגי ממנו נסתעפו אמנם

 מושגי נסתעפו שבעופות פרטים שמות מהרבה גם ולכן באויר• וסבובים
 באויר• חפשים וסבובים תנועות בעל דרור נסתעף דור מן כמו סבוב

 בעלי בכל התנועה חפש היא החפש ראשית באשר חפש, דרור וכן
 הלך לחנם ״לא זךזיר זור ומן זולתו• אחר חפש יודעים שאינם החיים

 )38 24 זור ערך תרפ״ז, קובנה עבר״ שם ״מדרש (עין: העורב״ אצל הזרזיר
 ותתכס צעיף ״ותקח צעיף עיפא וכן עוף מן נסתעף קפול גלום עיף וכן

 לעיל שהבאתי מה ג״כ ומזה ואתכסיאת• עיפא ונסיבת ת״א סה) כד (בראשית
 מן וכן :)!,סז (כתובות ליה ושדרי ניהליה עייפינהו וכן ״ותיעוף״• ת״א ״וכפלת״

 עפה ג״כ נסתעף דעתי לפי ולכן הרבה••• ועוד הבא) בסימן (עין עטה עיט
 לדברי נצחת וראיה סיוע מצאתי ובאמת סבוב• והוראתו עוף מן ל״ה נחי

 אחד אף בו הרגיש לא מדוע גדול ולפלא - יתרו, פרשה סוף רבה במדרש
 כשנתן יוחנן ר׳ בשם אבהו ר׳ ״אמר :המדרש לשון היא הלשון,-וזאת מחוקרי
 לא אופנים געה, לא שור פרח, לא עוף ציץ, לא צפור התורה את הקב״ה

פו  הוה האופנים? פעולת מהי עפו? לא אופנים בזה הכונה ומהי •״ • • וכר ע
 ל״ה מנחי עפה כן אם ויהיה נתגלגלו• לא סבבו לא והכונה וחזיר, גלגול סבוב אומר

 סבוב• והוראתה צפה מן ע״מצפוי עפוי מלת מזה נבנה ולכן חזור• סבוב בהוראת
 עורף להם אין באשר תלוי• בזה זה עפוי״ ולא עורף ״לא המאמר ורעיון

 אחורנית סובבים אינם לכן פנים, להם יש צדיהם דבכל רש״י כדברי כלומר
 אל ״ואיש יב) א (יחזקאל מרכבה במעשה האמור על ונסמך ללכת כשרוצים

ו לא ילכו ללכת הרוח שמה יהי אשר אל ילכו פניו עבר ב ס  (יז) ושם בלכתן״ י
ו לא ג״כ האופנים אצל ב ס בלכתן• י

1 נגללת מקופלת א) ה, (זכריה עפה מגילה ג״כ לבאר אפשר ובזה

 בקורת מתוך מדעי לטיפול הראויה בשאלה העוסקים הנכבד המחבר לדברי מקום נתתי .1

 דעתי על זו בחוברת המובעות אחרות דעות כלפי כמו כאן להעיר מבלי המקובלים הפרושים של חשובה

 כפל בהוראת בארמית, עפא או עף שהמלה העובדה, על להעיר ולא להמנע קשה ואולם להן♦ המתנגדת

 אעף בארמית בעברית, צעיף) (ממנה עף צ המלה למחקר כידוע באמת היא בה, מסתמך שהמחבר סבב,

^9 תיובערב אעיפא==צעיף׳ עעיפא, (במקום עיפא ומוה בעברית), אע=עץ כמו עעף (במקום •^ — 

העורך, בעברית. עפה או לעוף יחם כל לה ואין ועוד,) הכפיל, כפל,
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 גדול ולפלא ״כפולה״ רש״י שמביא חז״ל דעת היא ובאמת (צוזאממענגעראללט)
 מקופלת עפה זו דעה ו״עפה עוף ערך בהאוצר אמנם שמביא רשי״ף על בעיני
 ורמב״ם רש״י של הבאורים בשני עפוי מביא זה אחרי ותכף אחר) מטעם (ואכן

 הניחו כנראה שלפניו. עפוי למלת וסבוב קפול המושג לצרף דעתו על עלה ולא
בו• להתגדר מקום האחרונים לדורות הראשונים

 ״ועפו יד) יא/ (בישעיה הנזכר הפסוק את לבאר יתכן הזד. הברור ואחרי
 עליה הנגינה באשר ל״ה נחי עפה מן סבור. במובן ג״כ ימה״ פלשתים בכתף
 שכם וסבבו ועפו ושעורו מלעיל. לבא היתד. ראויה עוף מן היה דאילו מלרע.

 ופגע אתה סב לדויג המלך ״ויאמר :דרך ועל שבמערב. פלשתים על אחד
 ובא יד) (ט. בקהלת וכן יה) כב (ש״א הוא״• ויפגע האדמי דויג ויסב בכהנים

גדולים״• מצודים עליה ובנה אותה וסבב גדול מלך אליה
הים, לתוך בכתף הפלשתים את וגללו פשטות ביתר עוד לבאר יתכן או

 הים חוף יושבי הפלשתים את כלומר טעונה: עגלה בכתפיהם הדוחפים כדרך
 כמו השכנים יתר אבל ישראל, לעם מאד נחוץ החוף כי הארץ מן כליל יכריתו

עבד• למס יכניעום כלומר משמעתם, עליהם יאכפו ועמון מואב אדום
 עיפות וכן על••• וסוחרה עפוי-מחסה מבאר וילין גרזובסקי של במלון

השאלה• בסימן
בלשוננו, לשמוש נכנסה לא לכן הנכונה ברורה על עמדו לא ובאשר

ספרותנו. שמוש לתוך ותקלט תכנם כי לקוות אגו רשאים הנ״ל כל בררי אחרי אבל

י ט ע
 פירש רש״י נחש״• של בעטיו מתו ארבעה :)נה בשבת וכן •, יז (ב״ב

 כל על מיתה גזירת שנגזרה אלא למות ראוין היו לא כלומר נחש של בעצתו
 עצתוכדכתיב של תרגום ״בעטיו״ נחש• של בעצתו הראשון אדם של תולדותיו

ב)• (שם וטעם עטא כתיב וכן וגו׳ כל אתיעטו ו) (דניאל
 לשל דומה אחר פירוש מביא וכן סופר• עט לשון קולמוסו פירש הערוך

עצה■ ל׳ רש״י

 מן הערוך ולדברי עטתו לבוא ראוי היה יעץ מן רש״י לדברי והנה
עטו• לבוא הראוי

 בסימן שהוכחתי וכמו עוט• יסודו שעיקר עטה מן לבנותו לי נראה ולכן
 מן כן וגלל, סבוב במובן ״עפה״ נסתעף באויר סבוב ״עוף״ מן כי הקודם
 - עו׳ף עיט ממנו נבנה זד, מטעם ואשר באויר, עוף ג״כ שהוראתו - ״עוט״
 וגלגול• סבוב ממושגי כלן ועטף חתל, כרך, גלם, שענינו ״עטה״ כן כמו נסתעף
עטה״ ״ועטך וכן וגלום עטיפה שענינו א) קד, (תחלים כשלמה״ איר ״עוטה
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ס (ישעיה  שאדם כמו כדור״ צנפה יצנפך ״צנץ שאומר כמו רד״ק ופירש יז) כ
רחוק• למקום ומשליכו כדור כמו וכורכו וצונפו הבגד עוטה

 מרי חציו, ווצי עדיו, עדי ע״מ עקיו ובנטיה עטי נבנה בעניננו פה ולכן
גלום• גלגול קפול סבוב והוראותיו מרה, חצה עדה עטה מן מריו

 חז״ל משתמשים גלם מן וכן ובעקיפו, בעלילתו בערמומיותו בעטיו והכונה
 קונהו״• עם וחשב ת״ל עליו יגלום יכול ב) קיג, (ב״ק ורמה הטעה במובן ג״כ
 בעקיפין עליו ויבוא יגלגל יכול והבונה כרוך תכריך מקופל בגד גלימה מן

 המשנה בפירש הרמב״ם פירש וכן קונהו. עם וחשב ת״ל ובעשק במעקשים
 מן מעל כי ג״כ ויתכן וחשב״• ת״ל וידמה יטעה יגלם *יכול ז) יב, (כלים
 ע״ש ולא סבוב ממושגי והעקבה העטי והגלום הגלגול ע״ש בגד מן בצד קעיל,
 יון מלשון מבאר לשיינהאק החדש הערוך כי מצאתי ואמנם החוקרים• כדעת כסוי

aitia מאד ואפשר ליונית בזה נזקקים אנו אין דברינו לפי אבל (שולד) חוב 
 חברתה כגורל ״עטי״ הנוכחית המלה גורל והנה אליהם. נתגלגל משלנו כי

 גרזובסקי של במלון נמצאה ואם לשוננו, לאוצר נכנסה לא שג״כ הקודמת
 בעיניהם מפוקפקות באשר שאלה, בסמני כלן שונות הוראות בשלש וילין

 אחרי אבל עמנו• הערברב עם שעלתה לזרה חשבוה פנים כל ועל עצמם,
 רק נכרי, עם לבת עוד תחשב ולא הביתה שיאספוה נקוה הבה האמור, כל

ומבטן• מלידה גמורה לעבריה וניחסה יחוסה ספר לה נחזיר



שגידר ב• מ•

אבי* ,תמו ־בי בסיום הבינוני
:־ני בסיום הבינוני על ברגגרין נ. ה׳ דן 173 עם׳ ד כרך ב״לשוננו״

 בשלשה הוא הזאת לצורה שהקריאה אומר, והוא וכו׳ מוחזקני זכורני/ גוזרני,
 גוןרני. חוקזשני, בפתח ני ־ סיום שלפני האות את קוראים האשכנזים :אופנים
 שלפני״ני, האות את שקוראים ויש ג׳וזרני. קןשנ.י,1ח בצירה: קוראים אהרים
 הגוף מלת את שבהוסיפה הארמית, ע״ד והוא וכו׳ גוזלני ח־ושקוני׳ בשוא:

ןכילנא. - אנא יכילז אנא-רחימנא, ךחים :משתנה הצירה אין
 צורות שהרבה מפני האחרונה היא הנכונה שהקריאה חושב, ברגגרין ה׳

 של־הפ׳ כזה נקוד הארמית• השפעת הן המקרא שלאחר העברית של חדשות
 שד״ל, גם מנקדים כן מנטובה• איכה ובמגילת אחדים במחזורים נמצא בשוא
 בשוא: פעמים מנקד יאסטרוב וכו׳• גוזרני מקבלני׳ חייששני, ובנעט: לויאם

חוששני בפתח: ולרוב מעידני בצירה: ל־הפ׳ פעמים מחזקני׳ תאבני׳
קלני. מקבלני׳ גוזרני׳

 הזאת הצורה של מוצאה כי סברתי, על תמיהתו את מביע ברגגרין מר
 המלים שתי את לחשב טעה והכותב אני של הא׳ בהבלעת מהירה קריאה היא

 אני קל תמו׳ קלני זולת כי עקר, כל צודקת אינה בכלל תמיהתו אחת• למלה
 ),1492( ניאפל בהוצאת :המשנה של הישנים בכתבי־היד הזאת הצורה נמצאת לא

 :מלים בשתי הזאת הצורה באה קופמן ושל מינכן המבורג, לוי, של היד בכתבי
 כמובא ם, למדפסי בספרים מקומות בהרבה הוא וכן 1 וכו׳ אני גוזר אני, חושש

 היד בכתבי נתהוחה הזאת שהצורה ברור, נראה מזה ברגגרין• של זה במאמרו
 לכתבן טעו שהכותבים אני, של הא׳ בהבלעת מהירה קריאה ידי על המאוחרים

 האנאלוגיה. פי על אינה והיא עדיין• היתה לא התלמוד ובתקופת אחת במלה
 הלשון השפעת היתד. אלו כן על יתר ואחרים• שד״ל כדעת הארמי, הבינוני של

 יחיד ראשון בגוף רק ולא בארמית שהיא כמו הגופים בכל באה היתד. הארמית,
 נשמטת תכופות האלה המלים שתי שבבטוא מפני אני, היא שלו הגוף שמלת

1 ני• רק ונשמעת הא׳

.Neu hebr. Grammatik 107,9 אלבריכט ק. עי׳ 1



 משתנה הפעל של הווקאליסם אין כזד. באופן כי מחיבת/ הסברה זה לפי
ת-ני של צירופה בשביל  מקבלני, .ןרני׳1ג להיות'חוששני׳ צריך והיה אחריו־ הבר

 הוצאת במשניות שהוא במו כפתה׳ ול־הם׳ ע־הם׳ תנועת חטיפת בלי
 תנועה; חצי בע־הם׳ באה בצירה של*הם׳ ליוורנו׳ ובהוצאת איצקובסקי

 אז שנשאר הצירה׳ מן שיור הוא ,הש של הפתח שחטף לשער יש חוששני.
במבטא. הדו עוד

חוקי• יסוד שום לו אין אבל צירה׳ בל־הם׳ בא המנוקדות המשניות ברב
 היה שלא A קדמוני מחיריק הוא ובצווי בעתיד בבינוני׳ ־ני הכנוי לפני הצירה
 פנים כל על אולם הכגוים• נטית של חקוי רק והוא מעולם• הנדונה בצורה
 בתנועה להיות צריכה של־הם׳ האלה המנוקדות מהמשניות ללמד אנו יכולים
 מוברחים הננו אני של הפתח חטף מלבד מוצא שום אין הזאת שלתנועה ומפני

לרב. כמקבל פתח׳ היא תנועתה כי לאמר׳
 אבל ע־הם׳, צירה את לחטף צרך אין הזאת הצורה של יצירתה לפי

 של טבעו הוא כך ובאמת הזאת• החטיפה את לבטל אין לחטפו שנהגו אחרי
 להחטף• קימת׳ תנועה ולפניו נגינה בלי פתוחה בהברה נשאר כשהוא הצירה׳

.2 ח־וקושני היא הנדונה הצורה של הנכון שהנקוד ברור׳ לנו יוצא זה לפי
 בעברית קוראים התחילו הארמית ההשפעה ״כשחדלה אומר: ברגגרין מר

 ההשפעה פסיקת אחרי רב זמן נוצרה הזאת שהצורה הוא׳ הנכון בפתח״•
 אחרי הנוצרים למספר השביעית במאה להתמעט התחילה האחרונה הארמית.

 עדין בהם באה שהיא הישנים׳ היד וכתבי אסיה׳ בקדמת האישלם התפשטות
ההיא. מהתקופה מוקדמים אינם מלים׳ בשתי

 חועןשני צורת ולכתב (לבטא היום ״והנוהג ברגגרין: של מסקנתו לפיכך
 למעלה, החלטתו אחרי מספקת• ואינה ברורה אינה משתבש״ אינו בפתח)

 הנה הקודמים׳ דבריו את סותרת שהיא מלבד חושקזני׳ היא הנכונה שהקריאה
 רק היא והיחידה הנכונה הקריאה כי לחוק׳ לקבע צריך הספק• את משארת

1 נכונות. אינן הקריאות ושאר בפתח
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לוריא אברהם

החלוקה משטר של ובטויים מונחים
הקדש בארץ הישן הישוב אנשי של כתבם ומפי מפיהם נאספו

ל נחלקו בארה״ק ישראל אוכלסי

ת ו ל ל ו . או כ ם י ל ל ו ל כ ל ו כ  אבותיהם או שהם יהודים של קבוץ הוא ה

 יש כולל לכל בגולה. אחת ממדינה יצאו

א או ל כ ך מ א י ש  של הישנה במולדת היושב נ

י ל בנ ל ו כ לעזרת הנדבות גבית על ומפקח ה

ושבים י הי  וצפת• טבריא ירושלים/חברון, והם הח.יים בא.רצות ה׳ לפנ

ע״י מתקבץ הממון

ם י ח ל ש  את לקבץ הנדיבים פתחי על וחוזרים לעיר מעיר ההולכים מ

ד מ ע מ  הקבועות• השנתיות הנדבות את היינו ה

ם י ל ד ת ש מ  לידי נמסר המתקבץ הממון ידיהם• על עוזרים ה

 את שולח והלה לאמרכל ממציאים הגבאים ועיר• עיר בכל אשר אי ב ה*

ה כ ר ב אל ה
t ג ־  t

מ: ד.מ,מ.נים מוי ת-  הכולל לבני מחלקים והם בא״י אשר ומנהל) ממונה (בר״

קה )1 ו ל ) הספרדים: (בפי ח ק ו ל  הכולל בני לכל ח

ש פש נפ נ  לגלגלת; וכך כך כלומר ?

מספר אדם לכל ימה ך ק >2

ת ו ג דר ו : ערכו לפי מ ו״ק -ח וקדימה); חלוקה (בר״ת

ת )3 ו ע v מ r r וכן בשם• נקוב פלוני איש לטובת הנשלח ממון היינו 

החגים; לצרכי ס-יוב יום מעות

ר ז  לידי המגיע המנין מן שלא סכום מחלה• בשעת או בת או בן לנשואי ע

בשם יקרא הממונים

גם לפעמים עושים הממונים כנפש• נפש מתחלק והוא ן 1 י ( ?



הכולל בני לצרכי מוסדות כלומר ם לי ?ע מ

ם י כ ר צ מ  ומשעבד כסף לפעמים לוה הכולל בן לעזרה• הזקוקים היינו ה

 מקבל המלוה חוק״ו. את למלוה

ד ו ב ע  את לו לשלם הממונים מאת התחיבות שטר היינו ש

 עדפ״א• החוב יסולק אשר עד לידינו״ ״שיגיע הלוה של ב״ב ו.זכות .זכותו

ך להם. המגיע את קבלו אחרים חובות שבעלי אחרי רק חובו את מקבל ח הנ

 ונעשה הבולל למדינת יוצא השעה לו שדחקה הכולל מבני מי

ח י ל ו ש עצמו• לטובת נדבות מקבץ כלומר .לעצמ

 לקיים הנדיב לכבוד וברכה קבלה מכתב על חותם יחיד מעות המקבל

שנאמר: מה

ילה תכף נ? ברכה. ל
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ותקונה הלשון להרחבת

גורדיס ראובן ד״ר

1.

העברית בלשוץ והנקוד הכתיב יחוסי
 יבוא המדע בשדה גם מקובלת שיטה של כהה רב מה להכיר שרוצה מי

 וחוקרי הבלשנים אצל והנקוד הכתיב יחוסי בדבר הרווחת בהשקפה ויעיין
אלה: בכללים לסכם יש זו דעה הלשון•

 ידו על אשר החסד/ הכתיב הוא העברית הלשון של העיקרי הכתיב •1
מורכבות• במלים גם השורש את להכיר נקל

 שני הנקוד• שיטות נוצרו החסר, הכתיב את לקרוא שקשה מפני •2
 רוח לפי הם היום אצלנו הנהוג הטבריני והנקוד החסר האלה-הכתיב היסודות

התפתחותה• לחוקי ומתאימים הלשון
 רוח לפי ולא טפל הנו השונות מדרגותיו בכל להיפן־/ המלא, הכתיב •3

מהותה. עצם את ומשחית הלשון מבנה על מאפיל בו השמוש השפה.
 הראשון הכלל, מן יוצא המלא, והכתיב כלל, הוא החסר הכתיב בקיצור,

ממנה• להמלט שיש ואפלה צרה סימטא והשני המלך דרך הוא
 השקפתם שלפי הנוצרים, החוקרים ע״י נתקבלה כזו ששיטה פלא אין

 המאוחרת ספרותנו וכל ישראל ספרות של בנינה ורוב מנינה רוב הוא התנ׳ך
 הלשון יסודות על נבנה שהדקדוק העובדה גם יוהתנוגות• ירידה מסמנת
 שכן מה הזאת* הדעה לביסוס עזרה ובנקוד, במקצת חסר בכתיב הבא התנכ״י
 נגררו הלשון בהחיאת המעונינים אלה וביחוד העברים שהחוקרים הוא מפליא
המדעית• באמתותה בדיקה מבלי זו השהפה אחרי

 ואינה פיה, על הקערה את הופכת זו שדעה להראות הוא קל האמת לפי
 מפאת גם להוכיח יש זה לנקוד. ויחוסם הכתיב אופני שני את כראוי מעריכה
 התפתחות את בקצרה לסקור לנו כדי זה לשם ההסטוריה. מנקודת וגם ההגיון
העברי• הכתיב
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 חשובים היותר התרבותיים הקנינים אחד הוא שהאלסא־ביתא הוא ידוע
 במצרים הא״ב מקור את למצוא שרצו חוקרים שיש אף השמיים• העמים שהמציאו

 שבו סוניסי, ביתא אלפא ליצור הראשונים היו השמיים שהעמים הדבר נראה
 שגם הכירו לא זו קדומה בתקופה בלשון• צלצול לכל מיוחדת אות נועדה

 פילולוג אומר היום גם קריאה• בסימני שצריכים לשוניים צלצולים הם הוקלים
 מוצאים ובאמת !•הוקלים״ הם להגדיר קשים היותר ״הצלצולים מפורסם

 בשפה*. שונים צלצולים עשר משלשה פחות לא באנגלית מסמנת a שהאות אנו
 ואי' חסרון ביתא באלפא מורגש עדיין התפתחות של שנה אלפי אחרי אם

 הא״ב את כשברא הלשון שיוצר על להתפלא אין הוקאלים, בשמוש זהירות
לוקלים• סימנים שום יעד לא בקדמותו

 הכתב היה ראשית אחדים. טעמים מפני מורגש כך כל היה לא כזד. חסרון
 ידעו המעטים ואלה והמלומדים/ הכהנים סגולת קדט׳ בימי התרבות קניני ככל

 בכתב כלל• נפרץ חזיון הכתב היה לא שנית הוקלים• סמון מבלי גם לקרוא
 הממשלה ומכתבי האבן כתובות ומדיניים. דתיים צרכים לשם ביחוד השתמשו

 סופרים ע״י נכתבו אלפא־ביתי בכתב אלינו שהגיעו הקדמון העולם תעודות ושאר
 שהמצרים/ להשערה רגלים יש כן גם והקריאה. הכתיבה במלאכת מומחים

 את לצמצם רצו כי הכתיבה קשי על בכונה שמרו עתיקים, עמים עוד ואולי
 הנוכחי השמוש כמו העם, שאר בין לפרסמה רצו ולא הכוהנים בחוגי שמושה

הרפואה*. בפתקי בלטינית
קדומה, היותר בתקופה העברית השפה מצטינת האלה, הטעמים מפני

 הכתובות בכל הוא מצוי כי הצורי״ ״הכתב הנקרא חסר בכתיב אחיותיה, ככל
 התעודות באחת למשל, להבינם• הקורא ועל מסומנים הוקלים אין זד. בכתיב הפיניקיות•

 מן מואב, מלך מישע בכתובת אלינו, שהגיעו קדומות היותר ביתיות האלפא
 2 ש. (שלשים) שלשג כזה חסר כתיב אנו מוצאים לפסה״נ התשיעית המאה
ם לציין חשוב זאת בכל .6 ש• (הוא) הא 3 ש• (לכמוש) לכמש ן פה שג י  א

ו ג ב ל י ת ר כ ס . ח ר ו מ  באופן נמצא המלה בסוף הקריאה באמות השמוש ג
1 הקריאה לאמות גטיה כבר יש המלה בתוך גם אלא בלבד, זה ולא יי. שיטתי

1( P. Giles ערך י״ג מהדורה בריטניקה, באנציקלופדיה Alphabet, 923. ו, כרך b ק•
 צלצולים שמונה a מוזמנת Webster במלון :Oxford English Dictionary ראה )2

ale, senate, care, am, armt final, all והאות e צלצולים המשה מסמנת eve, event 
€♦Hd, ferm, recent

724a, דף שם, Giles כן )3
ד )4 ״ ו : הראשון הגוף בכגוי בא י ם י ל ע פ בנתי 4 ש. הראני השעני 3 ש. מלכתי ב

.29 ש. יספתי 26 ש. עשתי
, בכגויים ת ו מ ש 412 ,3- ,2 ש אבי ב
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 32 ש• שעריה (תורנים) 31 ש. תורנן 2 ש• (הריבוני) הדיבני! בגון
 (מיךבא) )8 (ש♦ מהדבא בכתיב יש מיוחד ענין (בביתו)• 25 ש. בביתה (שעריה)

 מזה •2 חולם או צירה במקום הה״א משמש שבהן (נבו) )14 (ש• נבר. והמלה
 היותר הפרם אבל עפסילאן• לוקל בה״א השתמשו שהיונים העובדה לנו מתבארת

 הכתיב ידו ועל המלא הכתיב הופעת היא הכתיב מנקודת הכתובת בכל מענין
)•23 (ש• בת• )7 (ש. בתה וגם )25 (ש. התנ״ן־-ביתה בלשון כמו ממש - החסר

לפסה״ג. השמינית המאה מן השלוח כתובת לנו יש מישע/ כתובת אחרי
 היה וזה הנקבה מקום בכל המלה בסוף (הוי) הקריאה אמות אגו מוצאים פה
)•5 (ש• הברכה )3 וילכו(ש• הכו )2 (ש• רעו )1 (ש.

)5 (ש• המוצא )2 (ש. ובעוד חולם לסמן וא״ו בא המלה באמצע גם
 )1 (ש• בסאתים הקריאה/ לשם באל״ף כן גם השתמשו אולי •3 המיוצא

ההברה*• בתוך האל״ף את בטאו שלא נראה בי בסאודם,
 הקריאה באמות שהשמוש ספק מכל למעלה הוא ברור שיהיה/ איך יהיה

 *• השמיות בשפות הקריאה על להקל עתיק היותר האופן הוא ע״ה וגם או״י
 .׳<*«- cjh «&■> ארוכה תנועה לסמן הראשונות בשלש השתמשו בערבית

 בתקופות גם אלה באותיות ניכר היה וקאלים של שנופך לעובדה חותכת ראיה
 השמי* מן כידוע הלקוח, היוני, באלפא־ביתא למצוא יש קדומות היותר

1 אלפא, לסמן האלף בשמוש האלפא־ביתא של השונות הצורות שפעת בכל

ן ל מ י ם ס י ב ר , ה ך מ ס נ ם )25 (ש. באסרי )23 (ש. כלאי )8 ימי(ש. לפני, ב י ר א ת ב  

ם ר א ש ו )2 (ש♦ הדיבני י ל (במקום זכר, השלישי הגוף/ י ו נ כ ב בא הא )4(ש. כ חצי, מ
ם המאוחרת) בשפה ו׳-ו החולם י ל ע פ ת ב ו מ ש ב ,17 החרמתה ,7ובבתה ,8 בנה ,5בארצה ו

*12 דודה ׳3 קרחה מלים ושאר ,19בהלתחמה 14ויגרשה
1( G. A. Cooke מפני דיג׳ון לנקד רוצה 6 דף אינסקריפשאנם נורד־סעמיטיק בספרו

 )diphthong( דו־וקל כאן שהיה שאלולי טוען הוא קדה•:ו חןרנן מנקד שהוא כמו היו״ד, מציאות
שבטאו )25 (ש• ביתה על ומראה ן1ךיצ ומנקד זה על חולה נולדקה היו״ד• את כותבין היו לא

יחסר הכתוב )7 (ש. בתה מן שמוכח כמו ה .בית־ ולא ה בית־ ספק בלי

C ראה )2 ooke שם. והספרות הקריאה, אם בתור ה׳ על הערה 18 דף שם
3( Cooke אבל מוצא, עוד. קלזמדו־\ כשהתפתח חולם לסמן בא שוא״ו אומר ו6 דף שם

קצרה כתובת סמך על זה הבדל אמת• שלש, קל, חצבם, כגון שמי a מקול בא כשהחולם בא אינו

השנוי את ידעו או האלה החולמים שני במבטא שהבדילו להאמין קשה כי נראה, אינו כזו
 וקלזדו־ מן בא הוא פה שהחולם אף חסר, הכתוב (וביום) ובים הכתוב מן מוכח זה במקורם.

הערבי; ^ השוה

(־-?*קראת .ל*ןרת איש לנקד יש שזה ברור לנו רעו• לקרת אש אנו קוראים 4 בשורה )4
ת.£1קר Cooke של נקודו את מבינים איננו זו; במלה נח כבר שהאלף ומכאן רעו,

.X 446 כרך Vocalisation ערך אנציקלופדיה. בדזואיש £זיאס כספר כן )5
.724b דף שם, Gile ראה )6
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 לסמן והעי״ן היויתא, לסמן היוד אופסילון, לסמן הוא״ו עפסילון. לסמן ההא
 את לתקן נסו כבר העברית הלשון שמקומות ברור נראה זה מכל אוימיקרון•

הלשון• ביסוד שהונח החסר את ולמלא המעוות
 הוא כי התנכ״י הכתיב בשם מכנים העברי הכתיב של השניה הדרגה

 נמשך החסר מלוי של הפרוצס עצמה• בפני מדרגה זו אין באמת שם• הנמצא
 היה והשני חסר כותב היה אחד סופר עקיבות• ובלא יודעים בלא רבים דורות
 ),14 א, (ברא׳ מארת כגון דחסר, חסר כתיב בתנ״ך אנו מוצאים לכן ממלא•
 כגון דמלא מלא וגם )11 ה, איכה ז22 מד, (ירמ׳ בתלת )35 לב, (דב׳ עתדת

 ).19 ,2 ב, אסתר, ;ד כג, (ישע׳ בתולות כתיב), 13 י, (ישע׳ ועתידותיהם
 הקריאה אמות של מקצתן לכתוב ובחרו ממוצע, לכתיב הסופרים נטו כלל בדרך

 )12 קמח, (תה׳ בתולת או )17 ט, זכר׳ ! 15 מה, (תה׳ בתלות כגון כולן, ולא
 לרוב המצוי והוא מלא־חסר״, ״כתיב בשם לכנות יש זה כתיב ).10 ב, איכה

בתנ״ך.
 החסר מלוי של השיטה בוריו• על הכתיב מהלך את להבין יש פה

 היה סופר וכל הדרכים כל וכובשת הולכת היתד. הלשון, ימי בראשית שנוצרה
 הטכסט—במינו מיוחד יסוד נכנס פה נפשו• כאות לחסר או למלא חפשי
 כל על האלה. הקודש כתבי אל נולד וכבוד יראה של ויחם קדוש, לספר נעשה

 הכותב הסופר אלא בלבד, זו ולא הזאת׳ הקדושה מרוח נאצל אות וכל תג
 לכן מספרו• המעתיקים את ולהטעות לטעות עלול היה קולמוסו כפליטת מלא
 התחבולה הזה. הפרוץ בעד לגדור דרך ובקשו עתיקים היותר המסורה בעלי קמו

 אותו ולהעמיד בדיקנותת ומפורסם יומין עתיק בכתב־יד לבחור היתה שמצאו
 ומלא, חסר כל על ולשמור פיו, על ולהגיה ממנו להעתיק צריכים שהכל כעיקר,

 בעד וגדרה קמה המסורה שבו. ופיסקא נקוד כל על וזעירא, רבתי אות כל על
 אין במינה, המיוחדת הזאת התופעה בלעדי הכתיב• מלוי של הפרוצס המשכת

 הישראלית הספרות שאר כמו מלא ונעשה הולך היה התנ״ך בטכסט שהכתיב ספק
 הכתיב על המסורה השפעת של זה כלל הבנת להלן• שיתבאר כמו יותר, ועוד
עיקר• הוא

 החוקרים רוב דעות לפי חלה, )Archetype( הזה המופתי כתב־היד בחירת
 והקצבתי מדי מאוחר זה שתאריך להוכיח נסיתי ז אחר במקום עקיבא• רבי בימי

 להגין הועיל אמנם הזה כתב״היד הבית• חורבן לפני הזה החשוב המעשה תקופת
1 על להקל מועיל היה לא אבל שגיאות, והכנסת הנוסחאות רבוי בפני הטכסט על

The M״-a Study — בכתובים אתנו המונח אנגלי בספר 1 assoretes at ~  W ork 
of the Ketib — Qere. בחירת את המקדמת לדעתנו מסכים גיגצבורג לוי שפרום. לציין כדי 

הבית. חורבן לפני עד הזה המופתי הכתב־יד
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 במספר מעטות היו ההוא הזמן עד שנכנסו הקריאה שאמות כיון התנ״ך, קריאת
 בספר שונים• באמצעים המסרנים השתמשו הטכסט/ קריאת את ללמד בכדי

 לדוגמא, לקריאה. עזר רבים במקומות שמש הכתיב״קרי כי הוכחתי הנזכר
 הגליון שולי על כותבים המסרנים היו לרבים, היחד. והכונה בנו גרס כשהכתיב

 הצורה בתנ״ך כשנמצאה כן כמו בנו. ולא בניו לקרוא שיש להעיר קרי, בניו
 בעד למנוע קרי, אהלו המסרנים כתבו לטעות, מקום פה וגם אהלה,

אהלה. הקריאה
 את ללמד אחרים נסיונות של הרשמים היום עד נשארו המסורה בספרות

 א״ב ע״ג, סימן ואכלה אכלה בספר הוקלים, סימני עדיין שחסרו במקום הקריאה
 שהברתן מלים של רשימה מובאה לית, חד וכל או אה משמש וחד חד מן

 ש׳ כתבן מלין י״ח קצא בסימן אתון. כגון בחולם, והשניה בקמץ היא הראשונה
).22 לג, ושכותי(שמות כגון שמאלית בשין הכתובות למלים הם מכונים ם׳ וקרין

(מלעיל) רחבה תנועה לסמן למעלה אחת בנקודה להשתמש נסו כן כמו
 ואכלה אכלה מספר שנראה כמו (מלרע) צרה תנועה לסמן למטה אחת ונקודה

 הכלל. מן יוצאים במקומות רק הועילו התחבולות אלה כל אבל יא• ה, סימן
 הערבים גם העם. של הרחבים לחוגים בעלמא הקריאה את להקל הספיקו לא הן

 *הקוראן״ קדוש, ספר היה להם גם הפרובלימה? אותה את מצאו והסורים
 הנהוג החסר הכתיב מפני קשה היתה והקריאה לסורים, ו״הפשיטא״ לערבים

 מלא. כתיב ע״י הקודמים הדורות שטבעו ממטבע לשנות רצו לא הם וגם בהם.
 המסורה בעלי גם עשו וכן והשביעית. הששית במאה הנקוד שיטת יצרו לכן

 נקוד .600 בשנת ערך לפי הבבלי בנקוד, שיטות שלש כידוע שיצרו העברים
.1ספה״נ אחר 750 בשנה הטבריני והנקוד 700 בשנת ל״ע ישראל, ארץ

 רוח לפי אינו המלא והכתיב עיקר הן שהנקודות הדעה מוטעית כמה עד
 השיטות בכל התנועות מסימני שהרבה העובדה מן לראות יש השמיות, השפות
 היוניות הוקלים באותיות משתמשים המערבית בסורית הקריאה. מאמות לקוחים

 בלי לקוחים הבבלי בנקוד ולקמץ לפתח הסימנים גם המלים! על לנקודות
 והטבריני הבבלי בנקוד יו״ד לסמן אחת בנקודה השמוש אליך• מן ספק
 שהשמוש כן גם נראה בוא״ו• מקורו u לסמן הבבלי בנקוד הקו היו״ד. מן בא

 ארץ בנקוד e לסמן הנקודות ושלש הנקוד שיטות בכל •e לסמן נקודות בשתי
*2 1העי״ן מן בא והטבריני ישראל

העזה מגמתם מפני התפתחו העברי הנקוד שיטות שכל לזכור כדי ביחוד

•447 דף שם, לויאם ראה אלה לתאריכים הראיות על 1
 של מצוין לוח .— גרמני ״e״ מן התפתח בגרמנית Umlaut!-״־• בשביל שהאות כמו 2

לויאס♦ של הנזכר במאמרו נמצא השונות השיטות בכל הנקודות



207העברית בלשון והנקוד הכתיב יחוסי

 הכיר כבר לויאם בכה״ק. והוספות שנויים שום בעד למנוע המסורה בעלי של
 בזה הוא שהטעם חושב הוא אבל קדוש וספר נקוד יצירת בין יחם שיש

 הוקלים של המדויק הצלצול את לציין מספיק אינו הקריאה באמות שהשמוש
 ש שמו יוכל לא מדוע להבין קשה כי לנו/ נראה לא זה הרצויה. המדה כפי

 האמור שהטעם נראה לנו בשלמות/ זה תפקיד למלא הקריאה באמות עקבי
 התחיל שכבר החסר/ את למלא ממשיכים היו כן, אלולי עיקר• הוא למטה

 היו לא והנקודות עקבית, שיטה עבוד כדי עד בתנ״ך, מרובה במדה והתקדם
כלל• לעולם באות

 עד נמשכה החסר מלוי של העיקרית שהשיטה למצוא נתמה לא כן על
 צורות רק לא הקריאה• באמות להשתמש שמרבה המשני״ הכתיב שהתפתח

 בנאי, שמאי, כגון a לסמן א הוסיפו אלא שכיחות נעשו לומר שומר כגון
 חיריק לסמן ויו״ד לגונבו, כגון קמץ חטף או חטוף קמץ לסמן וא״ו הכניסו

 כן כמו (מס^רא). מיחסרא כגון שוא וגם בירך, לילד, כגון צירה ניתלין כגון
 שווקים, מכוון, לדוגמא,—קונסוננטים לסמן הידד ואת הוא״ו את כפלו

דייק• ישוב,
 ונוצרו ההתפתחות חוט את יותר עוד המשיכו המאוחרת הרבנית בספרות
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.2 היגלו לשאם, עדאיין, למצוא
 לשון העברית והלשון הספר עם ישראל עם נשאר הבינים ימי כל במשך

 היתה התנ״ך, הבלום, ובאוצרה בלשון מעטה לא שידיעה כיון בלבד• ספרותית
 האחרונה. הדרגה עד החסר מלוי של הפרוצס נמשך לא העם, חוגי בכל נפוצה
 והסדור התהלים והחומש התורה, הוגי בשביל הספיק המלא״חסר הכתיב

הפשוט. העם צרכי את מלאו המנוקדים
 להשערות יסוד שאין לגו מראה העברי הכתיב במהלך זו קצרה סקירה

 חסר, בכתיב היתרי העברית הלשון שראשית הוא נכון זה• בנידון המקובלות
 ידעו שלא מפני אלא כך דרשה הלשון שרוח מפני לא לדבר הטעם אבל

ך ההיא• הפרימיטיבית בתקופה אחרת פ י ה ת כל ל י ט ן נ ו ש ל ז ה ד מא ע  ו
ה ת . ע א היתד ל מ ת ל ר א ס ח ש ה מ ת ש ה ל ת ו ו מ א ה ב א י ר ק  ה

ן מ ס ת ל י ה א ל ק ם. ו
 קדושה של יחם נוצר אלולי הקבוע החוק געשה היה השלם המלא הכתיב

2 1 הטכסט, בגוף והוספות שגויים הכנסת בעד לגדור אדיר וחפץ התנ״ך לספר

A — 3 דף Eine Umbekaante sekte גיבצבורג ראה 1

שוננו אביגרי י. מר של מאמרו ראה 2 .1 הערה 410 דף תר״ף ניסן בל
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 רואים שנה מאות ושמונה מאלפים יותר הנמשכים הלשון ימי דברי מנקודת
 תנאים ופרי העברית הלשון כתיב בהתפתחות מפריע כח היה שהנקוד אנו,

 אלא טפל לא הוא המלא שהכתיב הוא ברור העם• של הרוח בחיי מיוחדים
 ערך אלא מדעית חשיבות רק לא יש זו למסקנה החסר. הכתיב לגבי עיקר,
הלשון. להחיאת רב מעשי

.«

החדשה בעברית הכתיב של הפרובלימה
א•

בראש. מקום העברית הלשון החיאת תופסת בדורנו ישראל היי פלאי בין
 קודש, בשדה ומתהלכת הספרות בעולם רק חיה היתד. שנים אלפי שבמשך שפה
 היום העברית הלשון חילוניים• וחיים שלמים חיים חדשים, לחיים היום שבה
 העולם של והפרובלימות וההמצאות הרעיונות שפעת את להביע וצריכה רוצה

 הצורות את לברר המלים, רכוש את להעשיר צורך יש זו, תכלית לשם המודרני•
 ביחוד ועוד• והוקאלים הקונסוגנטים בבטוי שיטה לעבד אותן, ולהקל הדקדוקיות

החדשה!. העברית האורתוגרפיה של השאלה היא ומסובכת קשה
 ספרותנו ברוב הנהוג חסר המלא״ הכתיב הספיק החדשה התקופה עד
 ובסמוכי קלה שברמיזה אוריין בני רוב סי על היו הם העברים. לקוראים

 שכבות שכל לקוות אפשר אי עכשיו לפניהם• הכתוב את הבינו ותלמוד מקרא
 קריאה כדי עד העברית הספרות מכמני בכל עמוקה ידיעה להם יסגלו העם
 גם אלא ישראל בארץ רק לא מתעוררת זו פרובלימה זה• בכתיב ורהוטה קלה

 שהספרות מוצאים בלשון ידיעה להם שיש העברים הספר בתי חניכי בגולה.
 הרבה גם בפניהם• נעול גן היא זה מלא־חסר בכתיב רוב ע״פ הנדפסת העברית

 בה הגונות ידיעות להם ויש המסורתית בספרות בנערותם ושנו שקראו אנשים
 לכן ספרותנו. משלחן נדחים מרצונם ושלא החדשה בספרות רב קושי מוצאים

 הקריאה• הקלת לשם שנוי דורש העברי שהכתיב החוקרים כל כמעט הכירו
 במציאות להכחיש שנסו בלשנים שהיו להודות אגו חייבים זאת בכל

­בכלל הפרובלימה

פנקלשטיין, אריה פרום. וחברי מורי של וההצעות הבקורת מן הרבה הרויח זה מאמר !
היימס. אריה ורבי ביולגדר צ. א. רבי ורעי
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 הלשון *דרכי החשובה במחברתו אבינרי ימחק מר למשל חושב/ כך
 הוא ואילך). 405 דף תר״ץ ניסן (לשוננו שמיני סרק ישראל״ בארץ העברית

 בצלצולן השוות מלים שתי יש שלפעמים בזה בהבנה קושי שיש מכיון טוען,
 הקריאה? את נקל אם נועיל מה )/homonyms( שונות הוראותיהן ורק וכתיבן

 לציר הכונה״באן אם יודע אינו ״ציר״ המלה את לפניו רואה הקורא אם ״מ/1
 את נשאיר אם לנו איכפת לא לכן הצפוני, לציר או לשליח או דלת של

 סברה וציר! $יר ציר ציר בין להבחין הקורא ידע ולא מנוקדת בלתי המלה
 אינו ״המקרא״. אל לשוב ההצעה לידי הסופר את מביאה כזו ומופרכת קלושה
 החסר לכתיב נשוב אם מברר ואינו אחד, מגוון המקרא נקוד שאין לזה חושש
כולם. את נמצא בתנ״ך דמלא• המלא או דחסר, החסר המלא,

 כמו ״עברית במאמרה הכתיב בשאלת דנה אלישבע הידועה הסופרת גס
 המלא* הכתיב בזכות מצדדת היא ואילך)• 57 דף תרפ״ם, תמוז (לשוננו שהיא״

 תאפיל הוקאלים סימני שהכנסת יראה היא היום. הנהוג החלקי) המלא (או חסר
 להכיר קל אומרת, היא עכשיו, השרשים• על המיוסד הלשון מבנה על

 ז השרשים על יהא מה הכתיב את נשנה אם אבל ״קדם״, מ מוצאה ש״התקדמות״
 האירופאיות בשפות שגם ,3 זו טענתה על שחוזרים פילולוגים הרבה שכחו והנה
 העברית• בשפה השרשי ליסוד הרבה הדומה לשונית תופעה יש גרמנית כגון

 שונות צורות בהמון באות sch 1 ss האותיות למשל )Ablaut( האבלאוט
schliessen, der Schluss, das Schloss, der Schliissel, der Schlosser

 כן פי על אף האלה• המלים כל בין יחם שיש להכיר מאד קל הרי ו ועוד.
המלה• בכתיב נכנסים הוקאלים כלומר מלא, הוא הכתיב

 מי ו״התקדמות״. ״קדם״ בין הקשר את להכיר שיש נניח בלבד. זו ולא
 בקריאה שנמעט לנו מציעה הנכבדה הסופרת המלים? את לנקד איך לנו יאמר

 שיטת את למודם. מראשית נקודות בלי לקרוא הילדים את ונרגיל בנקודות
 שכל העובדה מן לראות יש מעשית אינה זו הצעה כמה עד קובעת• אינה הלימוד
 הכתיב״הקבוע בזכות המצדדים ורוב בנקוד. יוצאת בכלל ולנוער לילדים הספרות

שלם. נקוד דורשים היום
 אמנם ועומדת• קבועה העברי הכתיב של שהפרובלימה לעין נראה כן על

 שונות-כגק הצעות י״ד מונה אבינרי מר אותה• לפתור רבים נסיונות נעשו
) או •ת (סח האותיות בין נקודות או האותיות בין קוים הכנסת ת - ח - 3 או נ

ק ב. מ. מר ;910 דף הנזכר, במאמרו אבינרי יצחק מר 3 ד ׳-על במאמרו לזבני קו  הנ

שוננו  לטבע התאים שלא משום מלא) כתיב (של זה נסיון הצליח לא בעצם ):54 דף תר׳יף, תמוז ל

 ו מגיבש שהן השדש*ות, האותיות הקלשת החיוניים, המבטא סמני הקלשת סובלת שאינה השפה

ת דו כ לו הקודם. מאמרנו ראה זו שבדעה הטעות על יחד. ו
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 או הקדמון העברי הכתיב מן הלקוחים לוקאלים באותיות השמוש
 מעוררות האלה השיסות כל הפוכים)• (מנצפ״ך לוקאלים חדשים סימנים יצירת

 מפאת הן זרותן מפאת הן רצון להשביע מסוגלות אינן ובאמת התנגדותו/ את
 ואחת שמרנית אחת השאלה, את לפתור נעשו אחרות הצעות שתי קשין•

עליהן. להתעכב לנו וכדי בהחלט רדיקלית
 1 לזבניק ב• מ• מר• שלם• בנקוד ולהדפיס לכתוב היא הראשונה ההצעה

 ובכל בשורה מסודרות והנקודות האותיות שבה דפוס מכונת שהמציא מודיע
 את עוררה לא זו שהמצאתו הוא מתאונן האות• תחת התנועה מתקבלת זאת

 לנו אפשר אי כמובן/ ישראל• בארץ הלשון וחובבי המדפיסים של התענינותם
 הדזואיש בנה באמריקה כלכלית• או מיכנית מנקודה ההמצאה ערך על לשפוט

 הנקודות עם יחד האותיות חקוקות שבה דפוס מכונת סוסייטי פובליקיישאן
פי המכונה את מגדיל זה דבר והשאר. ב ב ב א א א יש במכונה כלומר

T ־ ־ T V ־ V ־

 היחידה המגרעת זאת היתד. לו אבל הדפוס♦ והוצאות מחירה את ומעלה שבע
 לנו נשארת היתד. סוף סוף המוגמר. על לברך יכלנו השלם, הנקוד שיטת של
 המצאה ע״י מחר המחיר יופחת ביוקר. הדפוס עולה היום אם מיכנית. שאלה רק

משוכללת• יותר
:אחרים יסודיים מחסרונות נקיה אינה השלם הנקוד ששיטת היא הצרה

 העולם מן בטלו כבר ממנה רבים וחלקים ומסובכת, קשה היא הנקוד שיטת א)
 קבוצה קנין היתד, שהשפה בשעה ועוד. מתג. נסתר. נח דחיק, דגש. כגון

 מפורטת ידיעה ולמצוא לדרוש אפשר היה ולמדנים המסורה בעלי של קטנה
 זה דבר שאיפתנו-אז העם-והיא קנין תעשה השפה אם אבל המסורתי בדקדוק

 ולעם־ לבערות העם רוב את דנים אנו השלם הנקוד קיום ע״י הנמנע• מן
 פסיכולוגי למצב יגרום זה דבר וקריאתה• הלשון בכתיב ואי־הבנה הארצות

הוא• בלשונו העם מצד לאי־ודאות בריא- בלתי
 שעוד לצפות יש הרשמי. הנקוד של רבים חלקים כבר שבטלו כמו ב)

 ואי ומסוימת. אחת הטיבה הוא המסורתי הנקוד וישתכחו. ילכו ממנה חלקים
 ״לפריז׳ היום אומרים כבר בכללותו• בו פגום מבלי במקצתו בו לנגוע אפשר

 לשיטה צורך ויש קטטית, שיטה הוא הנקוד כן? המלה את לנקד יעיז מי אבל
ומתפתחת• דינמית

 אפשר אי גופני וממבט לעין, וקשות מאד קטנות הן הנקודות ג)
 זה קושי מבצבץ ביחוד אלה. קטנים בסימנים וממושכת תדירה קריאה לבקש
 שמוש על לחשוב אפשר שאי ועוד, בעתונות כגון קטנות, הן שהאותיות במקום

1 שם• הנקודות

הקודמת• ההערה ראה 1
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 והכל היי/ במכתב הכתיב שאלת כותרות אינן האלה המכונות גם ד)
ביד• הכתוב כל את לנקד הוא ומיגע קשה כמה יודעים

 מכונה להמציא המיכגיקה בעלי יוכלו לבוא שלעתיד נודה אם גם ה)
 והעתונים הספרים שרוב לפנינו וגדל ההולך לדור עכשיו נעשה וטובה-מה זולה
? מנוקדים להדפס יכולים אינם

 ואחריו בן־אבי/ איתמר מר הציע השמינית בהצעה האלה המגרעות מפני
 כל ממילא יכתבו ואז ללטיני העברי האלפא־ביתא את להפוך ז׳בוטינסקי מר

 באותיות נדפסו ועתון אחדים וספרים הפועל אל יצאה אמנם זו הצעה הוקאלים•
 ברוח בפגיעה הרגישו הכל כי עצומה התנגדות עוררה ההצעה אבל לטיניות.

 חיוני חלק הנן הלשון, של מיכני מחלק יותר הם האלפא־ביתא אותיות הלשון•
 בלב ונתקדשו ונתחבבו העם ולשירי למדרשים יסוד נעשו הן העם, ממסורת
 אלפי ממנו• להתעלם שאין מעשי בקושי זו הצעה נתקלת מזה, חוץ האומה•
 זה ואם ? לסיגי בכתב כולם ידפסו עבריות-מתי באותיות לאור שיצאו הספרים

 נניח אופן. בכל העברי האיב את ללמוד יהודי כל יצטרך הלוא יקרה, לא
 ספרי כל את המפרשים, את יוציא מי אבל לטיניות באותיות ידפס שהתנ״ך
 ללמוד יצטרכו הכל ואם ז ועוד העתונות, וכל היפה הספרות וכל המחקר

 יקל הלטיני הכתב 1 בתקנתם חכמים הועילו מה העברי ביתא באלפא ולהשתמש
 אבל אותה לדעת שירצה ממליון אחד לגוי העברית השפה למוד את אולי

.II היום• הא״ב את שיודעים יהודים מליוני על הקריאה את יכביד

II.

 אינה היום הנהוג המלא״חסר הכתיב ששיטת יוצא למעלה האמור מכל
 נובעות אינן הן לתקונה, ההצעות הן ממנה גרועות עוד אבל רצון, משביעה

 לפי ההווה• תנאי עם מתחשבות ואינן ורוחה הלשון בהתפתחות נכונה מהבנה
 בל את להכיל הכתיב פרובלימת לפתרון החדשה השיטה צריכה דעתנו,

האלה: הסגולות
בדפוס• רבות בהוצאות כרוכה תהיה שלא )1
ביד• הכתיבה על תקשה שלא )2
בקריאה• העין על תכבד שלא )3
 אלפי בפני דלת תגעול שלא כדי המסורת חוט את תנתק שלא )4
המלא״חסר• והכתיב השלם הנקוד בשיטת כה עד שנדפסו הספרים
 לגמרי פוניטית תהיה ולא במלים השרשיות האותיות על שתשמור )5

הלשון• מבנה את תשחית שלא בכדי
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 לשנויים להסתגל ותוכל ובמבטא בכתיב להתפתחות מקום שתתן )6
הזמן• במשך חדשים

 החיה השפה מן בטלו שכבר הדקדוק חוקי את הכתיב מן שתעביר )7
ועוד. רוב פי על קל דגש כגון

ונעימה. רהוטה, קלה׳ קריאה שתאפשר )8
 עזה שאיפה מגלה הלשון חיי מהלך שכל הראינו הקודם במאמר

 לא המסורה בעלי והשפעת התנ״ך קדושת מפני ושרק מלא לכתיב וממושכה
 הדורות עד בדבר צורך היה לא ובאמת לגמרי, הזאת השאיפה התגשמה

 התחילה היא שגם האידית, בלשון הפועל אל הזה הדבר יצא כידוע האחרונים•
 לסמן עקבי בסדר הקריאה באמות היום ומשתמשת וקאלים סימני מבלי בא״ב

׳ הוקאלים. את
 העברית הלשון רוח נגד חוטאת שאינה היחידה שהשיטה לנו נראה לכן

 הנזכרים התנאים כל את ממלאה כן וכמו התפתחותה דרכי את ממשיכה ולהיפך
ת היא ר י צ ב י י ת א כ ל דש מ ם ח ל ש  •1הנקודות מקום את שיירש ו

 בקדמות שהתחיל החסר מלוי של הפרוצס את גמר לידי להביא אנו רוצים
 ההשגות מן הרבה ירויחו שבהצעתנו פרטים וכמה שכמה ספק אין הלשון•

 להעיר אנו רוצים זאת בכל ושנוי׳ לבון ודורשים לדבר מומחים של והבקורת
:הפרטים את ולמסור אחדות הערות

 ישראל בארץ השלטת היא כי ליסוד, הספרדית ההברה את הנחנו
 הכתיב את להתאים יש קלים שנויים ידי על הגולה• ארצות אל גם והחודרת

האשכנזית• להברה
 והעיץ האל״ף ובין ביניהם והבדלנו השרשיים והעי״ו האל״ף על שמרנו

 טעם מפני השפה• של השרשי המבנה את להשחית רצינו שלא מפני הוקאליים,
 של זה דבר זה• אחר זה עינין שני או אלפין שני יכתבו שלפעמים יצא זה

 אזזדה׳ מצווה, ווים, יין, בעברית גם ומצוי הלשונות, בכל רגיל אות הכפלת
ועוד. יתצביון,

 ודפים דגושים ודלת גימל בין ההבדלים את שוב יחדשו הזמן במשך אם
 דגושים וכף בית בין השנויים יבטלו להיפך אם דגש, ע״י לסמנם מאד קל יהיה

 על הלשון בחוקי שנויים יסומנו ככה הכתיב• מן להעבירם קל יהיה ודפים
זה• בכתיב נקלה

הקבוע הכתיב כלפי מוזר קצת להופיע מוכרח חדש שכתיב הדבר מובן

 האוסרת המלחמה לפני עוד הזמן- ב״הד שהובאה הצעה מזכיר הנזכר במאמרו אבינרי מר 1

ת להרכיב ת: המקובל הכתיב את לעברי וביסוסה הזו ההצעה פרטי כל (השמים). האשאמאיים באידי

ם המדעי ם אינ אנו. הצעתנו אל בהרבה דומה ההוא המציע שדעת נראה אבל לנו׳ ידועי



 על שנמצא כזה חסר בכתיב רגיל שהיה אמוץ/ בן שישעיה ספק, אין' היום•
 נבואותיו נמסרו שבו החלקי המלא הכתיב על גם תמה היה השלוה, כתובת

 הכתיב מן עיקרי הבדל נבדל כאן המוצע הכתיב אין זאת בכל לדורות•
 שמר, כגון שובים אורתוגרפיה במיני היום להכיר אנו שיודעים כמו המקובל.

 לא בה וכרגיל שומעת צורה, עוד להוסיף צורך יהיה שומר, שומר, שמר,
הישנות• בצורות מכשול ימצא

הנוכחי, הכתיב את שיודע מי ע״י נקלה על נלמדת החדשה השיטה
 ההוראה לשיטת שנוגע במה הגסיון. מן שהוכחנו כמו שבה החידוש מיעוט מפני

 המקובל, הנקוד בשיטת הקריאה את ללמד יש לפנינו• דרכים שתי יש לילדים
 הסימנים את ללמד׳ כן ואחרי מנוקדים, והתג״ך והמדור הלמוד ספרי שרוב כיון

 נקלה• על בהם לקרוא יוכל מעט שנון אחרי הנקודות. במקום הבאים האלה
 ללמד כן ואחרי האלה, בסימנים הקריאה את ללמד להתחיל היא השניה הדרך

עיקר• לנו נראית השניה הדרך נוסף• אופן בתור הנקודות את

213 החדשה בעברית הכתיב של הפרובלימה

הם: לוקאלים מציעים שאנו הסימנים
איש השורש אות קונסוננטי, אלף עליו) קו עם (אלף א

a פתח או גדול קמץ א
עאם השורש, אות קונסוננטי, עין עליו) קו עם (עי״ן.. V

צירה או סגול ע
לין קטן או גדול חיריק י

סולאם דומאם, קבוץ או שורוק נקוד) (ו ר
חולי חוכמאה, טוב, קמץ חטף קטן, קמץ חולם, נקודה) בלי (וא״ו ו

וואתיק קונסיננטי) (וא״ו וו
הימנית הנקודה את להעביר יש ואולי המקובל, הא״ב יש לקונסוננטים

 תיו לכתוב צורך אין כן כמו לשין• רק שמאלית נקודה ולהשאיר השין, של
התיו. כמו מתבטא התיו כי כלל, דגושה

 של אחדות שורות מוסרים אנו העברי הכתיב דרגות את לראות בכדי
 בלשון• גם חלו אחדים ששנויים כמובן השונים: הכתיבים בכל מישע הכתובת

ב •״1 י ת כ י ה ה ר ו צ
 ואנך שת שלשן מאב על מלך אבי הדיבני מאב מלך כמש בן משע אנך

 שנאי. בכל הראני וכי השעני כי בקרחה לכמש זאת הבמת ואעש אבי אחר מלכתי
ב •2 י ת כ י ה ״ כ נ ת ה
 שנה שלשים מאב על מלך אבי הדיבני מאב מלך כמוש בן מישע אנכי

 הראני וכי הושעני כי בקרחה לכמוש זאת הבמה ואעש אבי אחר מלכתי ואנכי
שנאי. בכל
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ב •3 י ת כ י ה נ ש מ ה
 שלושים מואב על מלך אבי הריבוני מואב מלך כמוש בן מישע אנכי

 וכי הושיעני כי בקרחה לכמוש זאת הבמה ואעש אבי אחר מלכתי ואנכי שנה
שונאי• בכל הראני

ב •4 י ת כ א ה ל מ ם ה ל ש ה
 עאל מאלאך אאבי האדיבוני מואאב מעלעך כמוש בען מעישאע אאנוכי

 האכאמאד. וואאאעאש אאבי אאחאר מאלאכתי וואאנוכי שאנאה שלושים מואאב
שונאאי• בכול היראאני ווכי הושיעאני כי בקורחאה ליכמוש זאות

 וביחוד הלשון/ וחובבי הבלשנים לקהל מוסרים אנו הזאת ההצעה את
 רק להכיר אפשר יהיה ההצעה ערך את ולבון. וכוח לשם הלשון״ ״וער לחברי

 בה. אחדים קונטרסים גם או מיוחד מדור להדפיס וינסו אחדים יתעוררו אם
לחסד• אם לשבט אם הזאת ההצעה את ידונו והחיים מעצמו יתהווה השאר
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1 : ה ע צ ה

דלקמן. מהטעמים ,זעירא הולם בצורת ימינו אגף יקוטע הקה״ק
ם ע ט ל מ ג ר ה : ה י ט ס י ל ו ק ו א ה

 וע״כ שריד-חלק-להקה״ג יהא הימני האגף חסר המקוטע הקה״ק )1
 אחד אגף בןך ו גדול קמץ הוא אגפיו לב־ז היינו: נקלה? על ויתפם יקבע

קטן. קמץ הנוי שמאלי
וי זזה/ לעומת זה אביו, לחולם בצורתו ידמה המקוטע הקטן הקמץ )2

ם ע ט ל מ ג ר ה : ה י ט י נ ו פ ה
אליו ונוטף )2 סעיף לסי

 Aow Ow Oj לסוגיו חולם האשכנזי, במבטא המחזיקים לדעת שאף )3
שלו. המבטא הדיפטוגג-מכלי של הראשון מוצאו-בחציו בראשית הבדל בו אין

 הגודל יסוד על בגדלו יובדל כן על ויתר בעינו כמעט ישאר הכל )4
 יקטן תנועתו ואורך לאות-,בתבניתו -שמתחת דיק״ק, לאמור: התבניתי,
שבין חולם של תנועתו ומאורך מתבניתו ולהפך. האותיות-, ו,-

ד צ ה . מ י ש ע מ ה
 משוח־דבק זעיר בפתק לכסות או למחות, מורה לכל לו אפשר )5

 וחוששים וקוץ תג כל על הזהירים החרדים [ביחוד הקה״ק של הימני האגף את
הנה. עד שלפניו המודפסים בספרים הנמצא למחוק]

 להשתמש יוכל אלא מחדש, ולהתיכו לחזר נטרח המדפים אין )6
.ר כזה הפוכה רבתי רומאית l ב

ק בין בכתב להבחין השאיפה על סקירה « לק״ג• ?

 אינה חטוף) קמץ גם (הגקרא לק״ק ק״ג בין בכתב להבחין השאיפה אכן,
הבאות: כדוגמות נטיוגות אלה אי יורו ועליה אתנו חדשה
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סוגין. לשני ק״ק במקום קמץ בחטף להשתמש נסו המסורה נקדני א)
ג ו ס / ל ן ו ש א ר )1 יחשבו מקורי/ קטן קמץ במקום קמץ חטף ה

 שמואל קדקד'וז )3 ובו/ ז/ יד, ויקרא צפרים )2 ובו׳/ ו מא/ בראשית שבלים
 אליהו יביא כט עמוד להלן, עליו ראה המסורת*, ״מסורת [בספר כה, יד, ב

 השם את ינקד ובו דקדוקי כלל לשם וטוב״ חכמה ״הוספת הפסוק את המדקדק
]• ק״ק במקום קמץ חטף היינו, קמץ? בחטף הקמה מקורי

ג ו ס י ל נ ש  תיןבנו )2 יג, טז, בראשית ראי )1 המלות תמנינה ה
א-לב, ירמיהו נה3אכת )3 כה, כג, במדבר / לה, יחזקאל ירדפף )4 ל  ו

 עד נגינה ביתר השוא את להניע קמץ חטף יבוא בהן ב! פג תהלים דמי )5
 מתחת השוא את נגינה ביתר להניע [המגמה מקורי. בלתי הקה״ק, של לגוונו

 לא זה לעומת מתחתיהן. פתח החטף את גם הכניסה גרוניות בלתי לאותיות
 החטף- כי סגול בחטף המנוקדות גרוניות בלתי אותיות לעולם תמצאנה

 הספיק לא כנראה, זה דק והבדל הנע, מהשוא מאד במעט נבדל סגול
המכוון]* לגוון

במקום המשמשת הוו נשתיירה במקרא, הנקוד הנהגת לאחר אף ב)
ת בספרו הידוע, המדקדק הבחור, ואליהו רבים, במקומות ק״ק ר ו מ מ ״  

״ ת ר ו ס מ  ואחד שלשים ומצאם מנאם רצ״ח) שנת וינייסיה (הוצאת ה
ו ״אבל :וז״ל י ו ת ה א צ מ נ ב ה י ת א כ ל י ו ר א ק ק ו ד א י ר ה ח  א

ץ חטף או קמץ מ ו ק ת כמ ו ר ב ם א ב ת ל י ר יא׳ שמואל ב
ב אשקוטה א ה ו ט ה יח, ישעיהו י מ ו ד ן ו ה א ו • ל  הנקודה במספר״

היא• משלו לא, למלה ממעל
שואז בצורת הקה״ק ימצא עתיקים ספרים אלו באי ג)  משמאל .,ה

ט׳. גליון 1928 ב״העולם״ ברנפלד ש. ד״ר לפי )מימינו והשוא קמץ לחטף בנגוד
 ובספרות בתלמוד במשנה חכמינו הנהיגו וגם נסו בי ידוע כמו״ב ד)

:כגון קמץ במקום הויו את שלאחריה
ג א )1 ג ג א ע״א! פז עירובין בבלי, ם: י ו ג ע״א. סו, עירובין ו ו
2( : ו ס נ ו ב. סרק זבים משניות, א
ד,דףיב. הלכה פרקב, סנהדרין, ירושלמי, הפלשתי): (גלית ת לי גו )3
ד. הלכה א, פרק מעשרות ירושלמי, :ן נ ר ו ג )4
5( : ו מ ט ו סע״ב. לה, סוכה בבלי, ח
6( : ה נ ש ו : ע״א< סוו קדושין בבלי, י ו ג ש ו ע״א. סנהדריןיט, בבלי, י
7( : ך ח ר ו טז. ב, א, לשמואל תרגום כ
י )8 ל ת ו ע״א. בח, ברבות בבלי, :ביתך) (מכותלי כ
ו )9 כ ר ו ד, הלכה א, פרק מעשרות ירושלמי, צ
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ו )10 צ צ ו ק ד. סרק שביעית משניות קל): (בנין ל
11( : ( ן ל י א ) - י ד ב ו ע״ב. סוף קמ חולין בבלי, ר
12( , ה ב ח ו / ר ה ה ב ו : ג ה כ ר ו  חשובות ע״ב. פח עירובין בבלי, א

 ומברירת המצע מקוצר אך בספרו, אפטוביצר! אביגדור פרום. יביא זה לעניננו
 תורה- משנה של בכת״י )I שתים: שהן ראיותיו של מקצתן רק אזכיר העיקר

אנה1260 שנת תבו  קדשיםז קרבנות, במקום קורבנות גורנות, קודשים, השמות -
 לעובדו, מצוי: ל״ישעיהו״* בלגנצי מן אליעזר ר׳ של בפירושו )II גרנות.
 גופא הספר (באותו קטן. קמץ של נקוד טעונים וכולם בעוברו, לכרות, יעזור,

הויו)« בלי המלים אותן גם תבואנה
לו אי ה) ו א י ס ו נ : ת נ ם י ש ד ח

י מר ב ב צ ה ז ־ ר  תרפח תמוז א׳ חוברת א, כרך (ב״לשונגו ה
 סגול בדמות הקטן, לקמץ חדשה, צורה להנהיג יציע הנקוד״) ״שכלול במאמר

ישראלי, הארץ הנקוד של יסודו על שבהם העיקרי טעמים? מכמה לכך ומסתיע הפוך
ן י. מר י ט ש ר ו ״Vollstandige Grammatik der Alt• בספרו ב

“1929 und Neuhebraischen Sprache Wien, ר ב. מ. מר ד י י נ ש
ר ״.1927 וילנא ,,וכו הלשון ״תורת בספריו מ  לבוגרים״ עברית בספרו״ ר נ י ו ו

 פגומות מהן הגדול הקמץ של לתבנית הדומות תבניות להנהיג יציעו תרצב, ורשה
מורחבות. ומהן

והודפסה: נתקבלה אני, הצעתי
״יצהר״ הוצאת וינא ג ר ב צ ר ה י. מאת לילדים למוד ספר ב״הדבר״

הנ״ל. של ספריו וביתר
 מאת זו) שאלה לפתרון מיוחד מלים (אוסף קטן״ או גדול ב״קמץ

ן א. מ. ז י תרצג. וינא ו

הק״ק על הכהן אדם של דעתו ש
 הכהן אדם של * השערתו את הכותרת גולת תורת להזכיר כדאי לבסוף

 נלחם שעליה זאב, בן מאת עבר״ לשון ל,,תלמוד בפתיחה לארם״, ב״יתרון
:לערך דבריו, הם ואלה מקובלת דעה כעל כדרכו, בהתלהבות,

Das Schriftwort in der rabbinischen Literatur von V. Aptowitzer, 1 

Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wisenschaft. in Wien״ Philoso-
.phisch-Historische Klasse. Wien 1906

שים הקדמה עם באוקספורד אשר מכ״י לאור הוציא 2 ת חיו אשר מהמפר  במאה ובספרד בצרפ

ת אוקספורד נוט ביליאם יוחנן לב״ע, הרביעי לאלף התשיעית לפ״ק• תרלט קלארינדון דפוס בבי

ם :במאמרו שניידר ב. מ♦ גם וראה 3 ח ב״לשובנו״ המקראי״ לדקדוק המשנתי הדקדוק ,י

העורך]• [המוזרה. 4 תרץ• תמוז א חוברת ג׳ כרך
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 לא הגדול והקמץ הוא/ אחד חטוף קמץ או הקטן לו שנקרא זה הקמץ,
 זהפתח הכפלת ע״י שנתהווה אלא בשם ולא בצורה לא מעולם מצוי היה

 אותה ממנו• במקצת קצר והתחתון ארוך העליון מושכבים פתחים ב׳ היינו
 מפתח התנועה הארכת על להורות באה יצרור.) האשכנזים עמנו (בני הכפלה
paar הגרמנית הלשון של המשך אותיות דרך על רחב/ לפתח פשוט  haar וכו,.

) - - (כזה 1* קצר והתחתון ארוך העליון הפתחים/ משני  שנתחברו -
y( כזה 1 מאונך קצר קו ע״י מספיקה בלתי כתיבה ברהיטות  y (ך■ 
 תורת להם [הידוע מהקמץ ולהבדילו לקמץ/ הדומה תבנית ונהיתה נתהוותה

] תנועה ה נ ט ד כה עד שהיה ק ח ל קמץ בשם כנוהו א ו ד  [לאמר ג
, תנועה לה] ו ד  כה עד שהיה (הקטן) הקמץ את לבטא רגילים מהיותם ג

ד ח .0 בקול מחדש הנוצר את גם בטאו 0 בקול א

טורטשינר ה. נ.

הצעה לעומת הצעה
קטז לקמץ גדול קמץ בין להבחנה

 הקטן ולקמץ גדול קמץ בין הבחנה לשם האבר״הלנר הא׳ של הצעתו
 לעזוב אותנו מחייבת זו שהצעה אלא שלנו. בניקוד מודגש חסרון לתקן באה
 מכמה בהתנגדות בודאי יסגש זה וע״י אצלנו/ המקובל הטיבריני הניקוד את

 בהדפסת החדש הניקוד את להנהיג כלל אפשר אי כי להזכיר וכדאי צדדים.
 המנקדים התכוונו אם להחליט אין בהם אשר שמות יש כי הקודש/ כתבי
 והנה דעתנו. כפי ניקודם את שנשנה אנחנו ומה קטן*, קמץ או גדול לקמץ

 שוב הלא הקדש לכתבי כשיגש החדש, הניקוד ע״פ עברית שלמד התלמיד
 גדול כקמץ ז כל לקרא ח. הא׳ כהצעת התרגל ואם אחר, ניקוד ע״י יתבלבל

לדיק. ולא דוקא לשבש ילמד זה ע״י הלא

ת 1  צייר אני שלפי״ד אלא הכהן, אדם מאת מובאות אינן המגובשות המתהוות הצורו

פניו. כך אותן ל

ם דעת ולפי 1 שובים, חוקרי  קמץ בין כלל הבדילו לא הזה הניקוד בעלי דעתי, גם וכן ח

ת לקמץ התימני, או האשכנזי למבטא קרוב בזה מבפאם בהיו
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 לא הגדול והקמץ הוא/ אחד חטוף קמץ או הקטן לו שנקרא זה הקמץ,
 זהפתח הכפלת ע״י שנתהווה אלא בשם ולא בצורה לא מעולם מצוי היה

 אותה ממנו• במקצת קצר והתחתון ארוך העליון מושכבים פתחים ב׳ היינו
 מפתח התנועה הארכת על להורות באה יצרור.) האשכנזים עמנו (בני הכפלה
paar הגרמנית הלשון של המשך אותיות דרך על רחב/ לפתח פשוט  haar וכו,.

) - - (כזה 1קצר והתחתון ארוך העליון הפתחים/ משני  שנתחברו -
y( כזה 1 מאונך קצר קו ע״י מספיקה בלתי כתיבה ברהיטות  y (ך■ 
 תורת להם [הידוע מהקמץ ולהבדילו לקמץ/ הדומה תבנית ונהיתה נתהוותה

] תנועה ה נ ט ד כה עד שהיה ק ח ל קמץ בשם כנוהו א ו ד  [לאמר ג
, תנועה ה] ל ו ד  כה עד שהיה (הקטן) הקמץ את לבטא רגילים מהיותם ג

ד ח .0 בקול מחדש הנוצר את גם בטאו 0 בקול א

טורטשינר ה. נ.

הצעה לעומת הצעה
קטז לקמץ גדול קמץ בין להבחנה

 הקטן ולקמץ גדול קמץ בין הבחנה לשם האבר״הלנר הא׳ של הצעתו
 לעזוב אותנו מחייבת זו שהצעה אלא שלנו. בניקוד מודגש חסרון לתקן באה
 מכמה בהתנגדות בודאי יסגש זה וע״י אצלנו/ המקובל הטיבריני הניקוד את

 בהדפסת החדש הניקוד את להנהיג כלל אפשר אי כי להזכיר וכדאי צדדים.
 המנקדים התכוונו אם להחליט אין בהם אשר שמות יש כי הקודש/ כתבי
 והנה דעתנו. כפי ניקודם את שנשנה אנחנו ומה קטן*, קמץ או גדול לקמץ

 שוב הלא הקדש לכתבי כשיגש החדש, הניקוד ע״פ עברית שלמד התלמיד
 גדול כקמץ ז כל לקרא ח. הא׳ כהצעת התרגל ואם אחר, ניקוד ע״י יתבלבל

לדיק. ולא דוקא לשבש ילמד זה ע״י הלא

 צייר אני שלפי״ד אלא הכהן, אדם מאת מובאות אינן המגובשות המתהוות הצורות 1
לפניו. כך אותן

 קמץ בין כלל הבדילו לא הזה הניקוד בעלי דעתי, גם וכן חשובים, חוקרים דעת ולפי 1
התימני, או האשכנזי למבטא קרוב בזה מבפאם בהיות לקמץ
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משום אלא כלל• בעיקרה הקמץ אורת את לשנות אין הצעתי: והנה
בדאי לכן ,a התנועה את הפתח, סימן ,___השכוב הקו עם מחבר שהקורא
חלקי את זה לעומת ולהקטין a המבוטא גדול בקמץ השכוב הקו את להאריך

0 המבוטא הקטן הקמץ זה לעומת v הוא a=גדול קמץ בלו׳ הקמץ, של הזקוף
0 = קטן קמץ הקמץ. של הזקוף החלק את ומבליט האפקי הקו את מקצר

ז. זה לפי הוא
 למדו אחרי שיגש, התלמיד וגם המקובל. בניקוד בעיקר נחזיק זה באופן

 שהוא סימן אותו אלא אחר סימן שם ימצא לא המקרא, אל השפה, יסודות את
 גדול לקמץ גם ישמש ולבן )0( ובין )a)x בין יעמד זה סימן אמנם בו. רגיל

1 להבחין. ידע השפה את ידיעתו שמתוך אלא קטן* לקמץ וגם

למעלה• הנזברת ו־וינר שניידר ב. מ. של לדעתם בזה הקרובה 1



חכם נח ד״ר

הצעה
שפתנו. התפתחות על לרעה כידוע׳ משפיע, בעברית התנועות סימני העדר

 ובקיאים השפה את היודעים אנשים בפי גם בשגיאה נקראות רבות מלים
 בכלל ואי־אפשר שונה באפן שונים אנשים בפי נקראות רבות ומלים בספרותה,

 מאת האפשרות את הזה הדבר שולל ביהוד אך הנכונה• הקריאה את לקבוע
 הפנאי אין ולהמון הואיל בוריה, על העברית השפה את לעצמו לסגל ההמון
 עמדו זו קלקלה על מנוקדים• בלתי טכסטים בקריאת להתאמן בכדי הנחוץ

 מנוקדים• כשהם העתונות מן חלקים להוציא ונסו ידועים עתונים עורכי כבר
 בנקוד הכרוך הרב הקשי מפאת נסיון, בגדר רק כרחו בעל נשאר הנסיון אבל

 את להחליף שונות הצעות שונים מצדדים כבר הוצעו זד. בגלל מאד• המסובך
 הצליחו, לא ההצעות כל אבל יותר♦ ומעשי פשוט אחר, בנקוד המקובל הנקוד
 הקדש, בכתבי השולט בנקוד דמיון להם שאין חדשים סימנים שהכניסו משום

 הצעה עתה להציע אנכי חפץ זה תחת המקובל• הנקוד מן מדי יותר שנטו או
 הקורא, את והמבלבלים המיותרים הסימנים השמטת ידי על רק הנקוד על להקל
 את מזכיר כזה נקוד הכי. בלאו גם לקורא ידוע שאינו סימן שום לחדש מבלי

 עליו עולה והוא רבה, בהצלחה אחדים סופרים כבר שהנהיגו למחצה״ ־הנקוד
 בפי גם אותה ומשפר הקריאה על מקל והוא שלם נקוד זאת בכל שהוא בזה

בעברית• הבקיאים אנשים
ההצעה: פרטי הם ואלה

 גם ועלולה מיותרת היא הימנית השין של הימני הצד על הנקודה )1
 כן על <$ם•1ח לסימן אותה ויחשוב יש ידועים שבמקרים הקורא, את הטעות

 השמאלית• השין של השמאלי בצדה הנקודה בהחלט מספיקה !כדאיקהשמיטה
 אחדים מדפיסים ואמנם כימנית• נקראת נקודה שלה שמאל בצד שאין שין כל

כמותם. ינהגו שכלם וטוב ככה, לעשות נהגו כבר
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 של לסימן גם המשמשת האות, שבתוך הנקודה של הכפול התפקיד )2
 ידיעות הקורא מאת ודורש הקריאה על מכביד קל, דגש של וגם חזק דגש

 ביהוד עברית, שהמדברים כך, לידי שהביאו הסבות אחת והיא הדקדוק• בכללי
 מנקדת נכון לא גם הדבר החזק• הדגש את לבטא בכלל חדלו האשכנזים

 שונים. דברים שני הם הקשה והמבטא האות שהכפלת מפני מדעית, השקפה
 המבטא הכפלה• של לסימן רק תשמש האות שבתוך שהנקודה אנכי, מציע כן על

 רק קשה. במבטא מתבטאת כשלעצמה אות כל כלל• מסמן יהא לא הקשה
 זה מנהג האות• גבי על שוכב קו ידי על יסמן כפ״ת בג״ד של הרפה המבטא

 נהוג שהוא מפני הקורא, כלפי חידוש שום בו ואין הקדומים בספרים נהוג היה
ובאשכגזית־יהודית• באידית עתה גם

 וכשוא נח כשוא השוא של הכפול התפקיד ומבלבל מטעה כן כמו )3
 נע, או נח השוא אם המדקדקים נחלקו רבים שבמקרים בזה אשם הוא נע.

 נקרא שוא וכל הנע את לבטא בכלל חדלו שהאשכנזים הסיבות אחת נם והוא
 בעד מיוחדים סימנים ידועים תפלה סדרי מחברי המציאו זה בגלל כנח. אצלם
 בקהל הד החידוש מצא לא זאת ובכל מאד נפוצים אלה סידורים נע• השוא

 את שיסמן בתנאי אך שהוא, כמו להשאר יכל נע השוא של הסימן כי ובצדק,
 צורך בו ואין מיתר הוא נח; השוא את לגמרי לבטל נחוץ זה תחת לבד• הנע

 זה כלל אמנם עליה• נחה שלפניה האות נקודה, תחתיה שאין אות כל כלל•
 שנהוג מה אפם האותיות• בכל לא וגם התבה בסוף רק אבל עתה, גם נהוג
 ההברה בסוף התבה באמצע גם לנהוג יכול האותיות רוב ובעד התבה בסוף
המקרים. שני בין לחלק מעשי צרך שום ואין האותיות, כל ובעד

״אישה, :כגון המלה, בסוף הבאה ה׳ שלפני אות תחת המנקד הקמץ )4
של סימן זו בה׳ לראות בנקל יתרגל הקורא להשמיטו. וכדאי מיותר ^ה,' מה,

 של הכתיב קביעת בזמן בתחלה, זו ה׳ שמשה שבאמת כמו הקמץ, הברת
 לאלף בנוגע גם זה דבר לאמור היה אפשר בעצם מנוקדים. הבלתי הטכסטים

 ״אתונא״ ״עזרא״, ״מצא״, בנקוד: ולהסתפק קמוצה אות אחרי הבאה התבה שבסוף
מצוות ״שוא״ ״חטא״, כמו מלים אפס אתונא״. עזרא, ״מצא, במקום:
ולקרוא: לטעות הקורא יכול נח, השוא את להשמיט שינהגו אחרי כי זהירות•
 בסוף הבאה אלף שלפני מנוקדת בלתי אות שכל כלל, נתקן אם שוא״, ״חטא,
כזה כלל להנהיג פקפוק שום אין ה׳ לאות בנוגע רק כקמוצה• מתבטאת התבה

 כי לגמרי, מיותרים הם וו שלפני והחולם יוד שלפני החיריק )5
 לא המנקדים הנקודות• תפקיד את בהחלט ממלאים שלאחריהם ו י, האותיות

במקום משמשות הן כפול: תפקיד יש ו י, שלאותיות מפני אלא אותן הנהיגו



חרם נ.222

 והשותק שהצירה כיון אבל ושורוק• צירה במקום משמשות גם והן וחולם חיריק
 שום ואין אחד תפקיד רק וו יוד לאותיות נשאר ממילא מקומם, על ישארו
בהן• לסעות לקורא מקום

לדוגמא: נקוד
 בארי בן הושע אל היה אשר ה׳ ךבר

 הלכ.י ןחזקיה ואחז יותם עזיה בימי

 מלך יואש בן יךבעםז ובימי ןהודה

שראל. *״ T ־י
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ט קו ל עוני מי מ ש

ע וש ה י
ג לתורה. לקרבו אפילו לרשע אדם יתקרב אל -
נביא קם ולא :ידיו מפרי לו ענו עוד• ואין :אמרת משה, אתה, -

י כמשה. בישראל עוד
טו רגליו. צפרני מתחת צועק התחיל -
לה שאין אשה אף צועק, באבוסו תבן שאין כיון זה המור מה -

טז צועקת. ביתה בתוך תבואה
״ עצה• ליטול זו על זו כולן התקבצו -

ל א ו מ ש
קח דברים)• (אריכות למה הזה האורך כל -
״ ממנו. שבעות היו ולא היו שאול של פניו מביטות -
קיא ישראל• של עיניהם מחמד שהם והקשתים הקלעים אלו -
דסכנין יהושע ור׳ רחב״ש נשאתי, מהם אחד חמור לא אמר: משה -

קיא ולגנבים. לקפחנים משה הניח מה וכי לוי: ר׳ בשם
|קכא רחמנים. על אכזר נעשה לסוף אכזרים על רחמן שהוא כל -
קכז לו. (הולמים) עשויים והיו בגדיו••• שהלבישו -
קמו קרוב• ממקום אמה לו מושכים כן אם אלא מחוליתו מתמלא הבור אין -
קסט חיים• נקראים במיתתן אפילו הצדיקים -
קעב קיים. דוד של (כח) לחלוחית עדין -

ב׳ מלכים
רלד לטובה• מרעה לנינוה שהפך -
רמח מאד• שפלים לאנשים כנוי רגלים. מימי של קנקן -
שפב לאחר). אותי (חושם אותי אתה מדמה שמא ״■
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הכתוב עליו מחשב/ ואינו ומזלות תקופות לחשב היודע כל -
ח״ב ראו• לא ידי ומעשה יביטו לא ה׳ פועל ואת :אומר

ח״ט הולך• קולם לפיכך וקלים ריקים שהם ידי על סרק אילני -
תעה במים• אלא מתברך אינו הארץ עפר -
תפה פיו• את וסוכר פרוסה לו משליך אדם זה/ כלב של טיבו מה -

ע ש ו ה
תקיט עושים. העם עושים שהגדולים מה כל -

י כ א ל מ
ואין נגאלים. אינם תשובה עושים ישראל אין אם אומר: יהודה רבי -

בסוף מחיה. להם שאין ומתוך וטלטול צער מתוך אלא תשובה עושין

ם י ל ה ת
תרם קרובה• המדינה הרי לפניך הקברות בית ראית אם -
תשל שתיקתו• על שכר ומקבל שותק שאדם פעמים -
תשמב לאכול• מבקש ואינו לאדם משבעת הצרה -
ודוחפו-גבורה הבור על או ודוחפו הגג בראש חברו רואה אדם -

 בא שהוא חברו את כשרואה גבור? נקרא אימתי אלא זו? היא
הברו את שרואה מי וכן ואוחזו ידו את ופושט ליפול

תרסז ומעלהו• לבור שנופל
בזמןשהפירות אלא שלום/ נושאים ההרים וכי שלום. הרים ישאו -

תתה בעולם• מריבה מרובין אין שהפירות ובזמן בעולם/ השלום מרובין
תתכז הגאולה• מן גדולה והפרנסה רשב״ג אמר -
תתמג הקב״ה• של ישועתו היא ישראל של שישועתן -
ישראל ובארץ שמו בשביל עושה (המקום) הוא לארץ בחוץ -

תתג ונחלתו• עמו בשביל עושה הוא
תתנה במחלקת• וחונים במחלקת נוסעים היו ממצרים ישראל כשיצאו -

י ל עז מ
ואומרים: אחריו מתנים הכל בתורה ועוסק יושב שהאדם בשעה -

תתקלא לחכמה• וזכה שלמד לזה אשריו
תתקמא מלכות. מלכותה אין יועצים לה שאין מלכות כל -
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ה כ י א
תתרכד יעקב• אלא בה מרגיש אין (לעולם) באה כשהפורענות -

אליעזר רבי פרקי
יב פרק הים. בשתיקות -
יג ״ יקרים). היותר (האוצרות מלך של 1קימיא -
כ ״ ימים• שבתות שבעה -
בא ״ לגן• שנמשלה האשד. אלא גן אין -
שעטנז כלאים ובגד שנאמר לעולם... והבל קין מנחת יתערבו אל -

״ ״ עליך יעלה לא
״ ״ ומתאבלים• וביכים יושבים ועוזרו אדם והיו -
כב ״ בשרם• את שולקין והיו תהומות מי הרתיח -
לג ״ נפש• לפוגת ויצא -
לד ״ הבא• לעולם דומה הבוקר יקיצת -
מסוף יוצא הקול בר עושה שהוא האילן עץ את שכורתין בשעה -

״ ״ סופו• ועד העולם
״ ״ יצחק• של אסיפתו בשעת -
לט ״ בלשוני• נפגם שאני ••• ובלשונו באזנו פגום היה -
יז ״ מת• כאלו מנכסיו היורד -
מא ״ נשים• של דעתן אחרי הולכין אנשים של דרכם -

העורך,] במלונים׳ ועי׳ !־נכסים)׳5,.קימלי (מיונית: קימליא [*יל 1
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בעברית האהצנט לפני התנועות התרחבות
)Wzdluzienie Przedakcenlowe wjenzyku Hebrajskim( ד״ר הכ׳ סאת 

ל או י ס ק צ י ב ל .1933וילנה עסודים■ 14x189הולנאית)* באוניברסיטה (דוצנם נ

 מרובה חשיבות הנגינה הברת לפני התנועות התרחבות שאלת לפתרון
 בחקירת חשוב מקום התופסת חמורה שאלה באמת היא העברית* הלשון בחקירת

 הווקאליסם של טבעיותו את להוכיח גם צריך פתרונה העברי. הווקאליסם
 על גתהוה כי מלאכותי, שהוא ואומרים, בה מכחישים רבים שחוקרים המסרתי,

 הווקאליסם דומה אחד מצד כי התינוקות• ומלמדי בצבור התורה קוראי ידי
 השתנות אין אחר ומצד השמיות. הלשונות שאר של לווקאליסם הרבה העברי

 הפרובלימה פתרון לשלהן• דומה בעברית והפעלים השמות בנטיות התנועות
 העברית הלשון בחקירת שונים מסוכסכים מקומות על אור פורש היה הזאת
יותר. פשוט שלה הדקדוק את עושה והיה

 גיזיניוס וו. למן העברית הלשון חוקרי כל כמעט טפלו הזאת בשאלה
 כמות רב חמר ונוצר ימינו עד הנוצרים למספר עשרה התשע המאה בראשית

האלה* הטורים וכותב סגל שד״ל, בה עסקו היהודים מן בזה* איכות ורב
 כל כמעט נאסף שבו בזה, ביחוד הוא לפנינו המונח הספר של יתרונו

 בשיטה הזה החמר את עיבד המקצוע בעל המחבר הזאת׳ שבשאלה החשוב החמר
 פולנית בלשון רב בדיוק אותו ותרגם תמציתו את ממנו הוציא מדעית,
 של וביחס ראש בכובד נכתב הספר מרובה״ וידיעה שכל חריפות בדבריו והראה
 כזאת חשובה עבודה הפולנית בלשון ידועה איגד. לי הנדון• לענין וכבוד אהבה

 שיש בלשונות גם חשוב מקום תופס היה הוא אכן העברית* הלשון בחקירת
העברית. הלשון בחקירת עשירה ספרות להן

בקמץ, רק וכמעט הנגינה שלפני בווקאלים רק מטפל שהספר פי על אף
 את כמעט המקיפה גדולה ובתכנית יתרה בפרטיות בו מעובד הזה הנושא אבל

תולדותיהם. קיצור כמעט והנהו העברי הווקאליסם ועל הסוניטיקה על הספרות כל
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 הוא במבוא וסיום. מהלקות ארבע קצר, מבוא :הוא הזה הססר של תכנו
 הזה הווקאל חגה הרוב על הנגינה: שלפני התנועה של המובן את מבאר

ר :למשל *נחטף או בדגוש פעמים הרבה גם בא הוא אבל בעברית/ מורחב  ג ךן
 *הנגינה שלפני התנועה של בכמות המחבר עוסק הא׳ במחלקה !^$י ןמלים,

ל במחלקה הזאת! התנועה של מוצאה על הוא דן הב׳ במחלקה ע - ג׳  הסבות ה
 ובסיום להרחבתה* המשוערים הגורמים על - הד׳ במחלקה להתהוותה* שגרמו
 הספר חלקי כל של מפורט תוכן בא הספר בסוף החקירות. של המסקנות נתנות
אשכנזית. בלשון

 מקום זאת בכל בו נשאר למעלה/ שנמנו הזה, הספר של המעלות כל עם
 מאד הדברים יאריכו מהן סעיף כל על לעמד אבוא אם אך ולהשגות. להערות

 ממסקנותיו שתים על רק בעקר אעמד כן על זה• מאמרי בתכנית אינו וזה
העקריות.
 שבהברה מפני דעתו, לפי היא הנגינה הברת שלפני התנועות התרחבות א*

 דעתם גם שהיא דעתו לפי כי המלתי, האקצנט קדמונית בתקופה היה הזאת
 השלישית בהברה הקדמונית בעברית האקצנט היה אחרים שוגים חוקרים של

 הכללית בעברית הנגינה עמדה כן אחרי ב) *אנסיפיגולטימה האחרונה: שלפני
 כזה באופן והתימנים• האשכנזים בסבסאי שהוא כמו מלעיל, השנית, בהכרה

 כי הנגינה, היא ש^רמה מקום. בכל כמעט התנועות התרחבות סבת מתבארת
 מצואה הנגינה בהברות התנועות התרחבות כי נכונות, בראיות מוכיח המחבר

 לא המחבר מסקנת לפי הנהו המסרתי לאקצנט שנוגע ומה שונות• בלשונות
(הבבלי?)- הספרדי הדיאלקט של אלא הכללית העברית של האקצנט

 העתיקה שבעברית ההנחה עקר. כל מיוסדות אינן האלה המסקנות שתי
 כי בסיס, שום לה אין האחרונה שלפני השלישית ההברה על הנגינה היתה

 הלשונות משאר שנפרדה העברית אותה רק להחשב יכולה עתיקה עברית
 בלשון עוד למלעיל, השנית, ההברה אל עברה והנגינה המערביות. השמיות
 הוא שהאקצנס בלשונות כי מיוחדות, ללשונות שנפרדו קודם המערבית השמית

 מסגולות היא וזאת נעים, ושואים חטפים להיות יכלו לא אגטיפינולטימי
 והדרומיות* המזרחיות השמיות הלשונות לעומת המערביות השמיות הלשונות

 רק שהיא הנגינה, הברת שלפני שההחרחבות לאמר, יסוד שום אין לפיכך
­ג קדמוני אקצנס מסבת היא הארמית, של ולא העברית הלשון סגולת

הו* אלא ממינה, במביל מורחב אינו עולם מל החולם אבל עולם, למגמה מובא בססר ג
עגסיח. מורחבת תנועה

 התנועות המתנות ובמאמר.תולדות 2 נומי *2 יס, ,20 § בחתסתהותה״ הלמון תורת ב. עי׳ 2
י6 עמ׳ ד׳ כרך נ.לפוגנו״ n 5 והנקוד״



 מלעיל, היה הכללית העברית של האקצנט כי ההגהה, מיוסדת סחית עוד
 לקוח אס כי הכללית העברית של העצמית הנגינה אינו המסרתי והאקצנס

 המבסאים של המלעילי האקצנט כי החליט, סגל ה׳ כבר הספרדי. מהדיאלקט
 בפרוש מבאר אינו הוא אבל י, העתיקה העברית מסגולת היה והתימני האשכגוי

 גמורה, מסקנה לידי בא מחברנו אך הווקאליסם. אל האקצנט של יחסו את
 והאקצנט הספרדי, המבטא לפי היא מלרעית, לרוב שהיא המסרתית, שהנגינה

 כלל. נכונים אינם האלה הדברים תימני. ־ האשכנזי המלעילי, הוא האמתי
 מן האקצנט בא ואילו בגחלת, כשלהבת בה ותלוי בנגינה דבוק הווקאליסם

 של הזה היחס את הכללי־ בווקאליסם וטווי דבוק אופן בשום היה לא החוץ
 שהווקאליסם מוכיח, וזה הנקודים בשאר גם מוצאים אנו האקצנט אל הווקאליםם

 דבקות הפסקה• לפני האחרונים בדורות המדוברת העברית הלשון של הוא הזה
 הנגינה אל ביחס התנועות השתנות שבחוקי והעקיבות בנגינה הווקאליסם

 האקצנט עם יחד והתפתח גדל בזה המסרתי שהווקאליסם עדים, כמאה מעידות
 רובן מאוחרות. שכבות הזה בווקאליסם יש אמנם גמור. טבעי והוא המסרתי

 הלשון אל חדרו רובן אלא מקריות, אינן הן גם אבל הארמית, הלשון בהשפעת
אליה• וגסתגלו מחברת היותה בזמן עוד

 את קבלו (הספרדים שהבבלים מתאים זמן שום היה לא כן על יתר
 יכלו ספרדי) מבטא עדין היה לא הנקוד המצאת בתקופת הבבלים* מן מבטאם

 הדבור פסיקת האמוראים-זמן תקופת עד הכללית• העברית הלשון על להשפיע
 היתה - הדיאקריטי הנקוד את הנראה, כפי לעשות התחילו הזה ובזמן העברי,
 חתימת בתקופת החלה השפעתם מעסה* היהודים כלל על בבל יהודי השפעת
 לא עדין ההיא ובתקופה הווקאלי* הנקוד עשית בזמן כלומר, הבבלי, התלמוד

 זה היה כן אם היהודים. כלל על שישפיע כזו במדה נפוץ להיות מבטאם יכול
 על התנועות את הציגו לא הנקדנים יסוד. שום אין לזה אבל הנקדניל, מעשה

 הווקאליסם את ביותר האפשרי בדיוק לסמן השתדלו אלא הדעת ושקול סברה פי
בדורם• והנאמנים המומחים התורה קוראי פי ועל מרבותיהם שקבלו

 סגולת רק היא בעברית המלרעית שהנגינה ודאי, לדבר חושב המחבר
 מהשמטות לרוב בא שהמלרע מודה, בעצמו שהוא בעת בה הספרדי המבטא

 חם והמלרע והמלעיל מרובה במדד, מלעיל גם באה הגגיגה הקיצונוח. התנועות
 הנגינה את שומרים שהספרדים זאת, רק היא אמת קבועים. כללים סי על

אותה• שומרים אינם והתימנים והאשכנזים המסרתית
 הבבלים של המבטא על נכון משפט להוציא אפשר אי באמת זאת: גם אף
נרשמה לא שלו הווקאליסציה אלינו, בא לא העצמית שבצורתו מפני והספרדים,
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 שאמו פי על אף התגלותו. בראשית עוד הנוהג לנקוד סגלוה והם מעולם
 מתאים אינו בבלי. נקוד במעות לו שקוראים האשורי. הנקוד לו** מתאים

 בטואו על כלל לדון אפשר אי הילכך הנוהג*. מהנקוד יותר עוד לסבסאם
 קבלו הנוהג הנקוד את שבקבלם יותר. נכץ הספרדי״ הבבלי האקצנט של העצמי

 והתימנים האשכנזים גם מודים להלכה כי האחרון• של האקצנט את עמו יחד
 של המלעיל בא אולי יודע. ומי והתפלות■ התורה בקריאת המסרתית בנגינת

 היה לחשמטותן קדם כי הקיצונות. התנועות מהשמטות והתימנים האשכנזים
 העתיקו מלעילי באקצנט רגילים היותם ומפני מלעיל. תמיד העברי האקצנט

ההן. התנועות השמטות אחרי לאחור אותו
 את המבטאים היהודיים. הדיאלקטים על סגל מר של דעתו זה לפי

 במובן רק נכונה היא העתיקה* העברית בלשון יסוד לו שהיה מלעיל. האקצנט
 אחרי לאחור אותו העתיקו מלעילי באקצנט רגילים שבהיותם למעלה: האמור

 לה שהיה המדוברת. לשונם לזה שעזרה ואפשר הקיצונות התנועות השמטות
 הבבלים של המסרתי האקצנט שמירת גם אנטיפינולטימי. או פיגולטימי אקצנס
 המדוברת הארמית בלשונם דומה היה שבכלל מפני זה. מטעם להיות יכולה

העברי. לאקצנט
 היהודיים הדיאלקטים של העכשוי המלעילי שהאקצנט להוכיח. יש מזה גם

 בעברית היו לא לפיו כי העברי, הווקאליסם רוח ונגד חוקי בלתי מעקרו הוא
 הברות אם הן בהן. נמצאים שהאחרונים ההברות אותן כי וחטפים. נעים שואים

 אינן שהתנועות הנגינה. שלפני הברות או נח. הוא שגה שהשוא הנגינה.
 צריכות היו זץרי. ?תבה, :מבטאם לפי ךקרי, כתבה, :למשל !בהן נחטפות

 תמיד להיות צריכות היו סגורות בהברות המלים ובסופי ןברי. קתקה. :להיות
ק, בדשפס, דקר, :למשל !המלעליות במלים כמו פשוטות תנועות  — יקןנ*ר, מן

 הדיאלקטים של המלעיל כי מזה, לנו יוצא וכדומה• ישמר, מקכן, משפט, ךבר,
החיה• העברית בלשון מעולם להיות יכל לא היהודיים

 כן המלעיל, כמו היהודיים הדיאלקטים של לאקצנט אין כן כי הנה
 יסד שלנו שהמחבר הנגינה, שלפני התנועות להתרחבות שיכות שום המלרע,
הנחותיו* את עליהם

 מדוברת מלהיות הפסקה עד העברית הלשון של צמיחתה מראשית כי אמת
הכללית השמית מהלשון הפרדה לפני שלה• האקצנט במקום רבים שנויים חלו

ותנקור׳י־ הועמות ה׳זתגוח ,תולדות ונסאהר כו, נ• 2 § בהחשתתיתוז״ הלעק ב״תודת «י׳ 1
.Q9/ 134 ד׳ כרך כ״לפועו״ ד §

.or ג
.117 $ חיבדית הסתינזיקה יסודי 3
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 חיה המערבית השמית של מהתקופה כן ואחרי אנטיסינוליטימי בודאי היה
מלרעי. לרוב היה הקיצונית התנועות וכשנשמטו למלעילי

 מדוברת מלהיות הפסקה לפני האחרונה בתקופה בה צמחה זאת מלבד
 התנועה את ולחטף המשפט באמצע למלרע הנגינה את להוריד מיוחדת נטיה

 ןזמרה—^מרה :וצווי עתיד עבר, בפעלי :כדין שלא הקודמת הנגינה הברת של
שמרו.  ץמרך׳7 : ף - כנוי לפני * פו־י - פרי :קסי במשקל * שמרו-שמרו :^מרו-י

 של הזה שהשנוי לודאי קרוב בארמית. לזה בדומה שאץ ךברך, :רף-?ומךןז,1ך
 היה אלו משוערת שאינה עקיבותו, מלבד כי הלשון, בחיי כבר נתהוה האקצנט

 ששתי ברור אנו רואים מזה הנקודים• בשאר גם נמצא הנהו טבעי, בלתי
מיוסדות* אינן למעלה האמורות הנחותיו

 לסי פתרונה הנגינה* הברת שלפני ההתרחבות שאלת אל נשוב עכשו
 החוקרים של והמסובכות המסולסלות לחקירות צרך שום ואין מאד פשוט דעתי

 בקדמות ולהתבונן לשוב רק צדיך הזה. בספר המובאות הרבים המלומדים
המערביות. השמיות הלשונות

היה, לא האחרונה לפני השנית אל השלישית מההכרה הנגינה מעבר
 בתקופה כלומר, המערבית, בשמית עוד אלא הקדמונית בעברית למעלה, כאמור

 שמית בלשון דברו יכו׳) הארמים הכנענים, (העברים, המערביים שהשמים
 היה זה לכלם• משותף היה השנית ההברה אל הנגינה ומעבר אחת, מערבית

 אלף בערך רק כי הנוצרים• ספירת לפגי השגי האלף בראש בערך דעתי לפי
 ולשונם מיוחד לעם הארם שבטי נתאחדו הזאת הספירה לפני שנה מאות וחמש

העברית• הלשון קדמות גם היתה ואז ;המערביות השמיות הלשונות משאר נבדלה
 נשארו באחרונה בעברית* מאשר הסוכה תכונה נתהותה הארמית בלשון

שו: או ונתרחבו ואחריה הנגינה שלפני הווקאלים ג ם,3ל \ ל- ר-ךבר-ד^רי מ  ג
 שלפני השלישית בחברה פתוחה תנועה עוד במלים היתה ואם גן*ל-גמלים,

ם׳ נחטפה: הגגינה  הברת שלפני התנועות להפך: היה ובארמית ?מלים ךןוי
 בחברה תנועה עוד וכשהיתה ^מלת. קמל־קטל, :נחטפו ושלאחריה הנגינה

_מלכין. מלכיג «או,ק?זלת ?ןסלת־_קטלת נשארה: השלישית

 שלפני התנועה התרחבות באה מאין השאלה: פתרון ברור יוצא מזה
 השלישית ההברה מן האקצנט את המערבים השמים כשהעתיקו ז בעברית הנגינה

 הארמית הלשון שונות. תכונות לחם סגלו האחרונה שלפני השנית ההברה אל
 ולהשאיר ואחריו האקצנט שלפני הפשוטה התנועה את לחטף התכונה לה סגלה

 להרחיב התכונה לסגולה לה היתה להפך והעברית שלפניו, השלישית התנועה את
 הפשוטה התנועה ואח ואחריה, הנגינה לפני פתוחה בהברה הפשוטה התנועה את

שהחטיפה לאמר, שאין כמו והנה לחטף. הנגינה שלפני השלישית פתוחה בהברה
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 בעברית שחחרחבה לאמר אין כן לעבים בה שחיה האקצנט מחמת באה בארמית
 הישנות השמיות מהלשונות לשון אין כן על יתר •1 הקדמוני האקצנט מכח היא

 באחרונה העברית* הלשון מכולן ופחות האקצנט בהברת התנועות את שתרחיב
 סגורות בהברות הפשוטות התנועות את מרחבת אינה שהנגינה רק לא להפך

 ובהרבה פעל בבגין וצווי ובעתיד הבנתים בכל עבר בפעלי רואים שאנו כמו
 הפשוטות/ התנועות אותן גם אלא וכדומה/ ןץל5 דבש* ?ל* גן׳ :שמות
ך, בנגינת. בה לבוא יכולות נגינה בלי פתוחה בהברה לבוא יכולות שאינן ^ 
 - !!שלך t הנגינה בהברת מתפשטות מורחבות שהתנועות יש ובמפסיק }ןה׳7
 לא שכשלעצמו הישן שהאקצנט הדבר, אפשר כיצד כן אס ה^צך־הסצר. וישלך,
 אחרי הזאת הסגולה את יקבל שבחברתו התנועה את להרחיב הסגולה לו היתה
 עד כזו במדה שלו הווקאל נחלש להפך ובארמית בעברית, רק וזח בסל* שכבר

 ולא האחרונה שלפני השנית ההברה אל האקצנט עבר באתיופית גם י שנחטף
.3_קתל הקלת, _קתל׳ :למשל !הנגינה הברת ולא הנגינה שלפני ההברה לא נתרחבה

 שיכות שום לה אין התנועות שהרחבת בצהרים, כשמש הוא ברור ובכן
 היא בארמית החטיפה של כמו הזאת ההרחבה של האמתית הסבה לאקצנט♦
האלה. בלשונות המדברים העמים של ואקלימיים פיסיולוגיים בתנאים

שניידר ב* מ•

לשוננו• שער
זה. ממין הקודמים דקדוק ספרי כלפי גדולה התקדמות נכרת זה בספר

 ההסתכלות מן יצאו המחברים הספרות• ממיטב דוגמאות אגב הכללים נלמדים כאן
 המחברים) בלשון (אמונים* תרגילים הרבה הכללים* את נסחו ואח״ב בלשון,
 דעת את גרסו הם ועוה הרך. התלמיד של הלשון חוש פתוח לשם עשויים

 לפיכך הצר. במשמעו מדקדוק יותר הרבה הכולל הרחב/ בהיקפה הלשון תורת
 ההפסק* לסימני המשפט* לסדר לכתיב/ למבטא* הנוגעים ענינים גם בספר באו

 יפה ומאירות מסבירות מוצלחות תמונות כמה ההקדמה) (מתוך וכר* לשון לניבי
 שבדקדוק פרשיות לכמה פוניטי בסים לתת השתדלו המחברים הניתן* הענק את

 בכמה אולם כחם• ויישר לשבח* ראויים הם האלה השכלולים כל ועל העברי.
עליהם• להעיר אפוא ויורשה צרכם. כל ברורים אינם הדברים מקומות

ר עי* 1 פ מ .6 עט׳ ד׳ כרך בלשוננו* ד׳ § והנקוד׳* המגמות השתנות ,תולדות ב

 ויר1ם אלקלעי. וא. אילן אריה ילין* אבעעם מאח הלשין. ליסודות למוד ספר לשוננו שער •

 חמאת ראשון. חלק ראשון ססר ישראל♦ לכנסת החנון• מחלקת מסעם אושר גופמן. נחום בידי

תו־נ״ג. שניה* מהדורה אביב, תל ,אפנות״,
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 בעברית שההרחבה לאמר אין כן לפנים בה שהיד. האקצנט מחמת באה בארמית

 הישנות השמיות מהלשונות לשון אין כן על יתר «•הקדמוני האקצנט מכה היא
 באחרונה העברית• הלשון מכולן ופחות האקצנט בהברת התנועות את שתרחיב

 סגורות בהברות הפשוטות התנועות את מרחבת אינה שהנגינה רק לא להפך
 ובהרבה בבניןפעל וצווי ובעתיד הבנינים בכל עבר בפעלי רואים שאנו כמו

 הפשוטות. התנועות אותן גם אלא וכדומה, ברזל שכם, ךבש> טל, גן, :שמות
 מלך, בנגינה. בה לבוא יכולות נגינה בלי פתוחה בהברה לבוא יכולות שאינן

 - ז!!״!.לך הנגינה בהברת מתפשטות מורחבות שהתנועות יש ובמפסיק שלה, במן׳
 לא שכשלעצמו הישן שהאקצנט הדבר, אפשר כיצד כן אם הפצך־ה^צר. דשלך,
 אחרי הזאת הסגולה את יקבל שבהברתו התנועה את להרחיב הסגולה לו היתד.
 עד כזו במדה שלו הווקאל נחלש להפך ובארמית בעברית, רק וזה בטל• שכבר

 ולא האחרונה שלפני השנית ההברה אל האקצנט עבר באתיופית גם ז שנחטף
קתלב. התלת, .קתל׳ :למשל !הנגינה הברת ולא הנגינה שלפני ההברה לא נתרחבה

 שיכות שום לה אין התנועות שהרחבת בצהרים, כשמש הוא ברור ובכן
 היא בארמית החטיפה של כמו הזאת ההרחבה של האמתית הסבה לאקצנט•
האלה. בלשונות המדברים העמים של ואקלימיים פיסיולוגיים בתנאים

שניידר ב• מ•

** לשוננו שער
זה. ממין הקודמים דקדוק ספרי כלפי גדולה התקדמות נכרת זה בספר

 ההסתכלות מן יצאו המחברים הספרות• ממיטב דוגמאות אגב הכללים נלמדים כאן
 המחברים) בלשון (אמונים׳ תרגילים הרבה הכללים• את נסחו ואח״כ בלשון,
 דעת את גרסו הם ועוד, הרך. התלמיד של הלשון חוש פתוח לשם עשויים

 לפיכך הצר. במשמעו מדקדוק יותר הרבה הכולל הרחב, בהיקפה הלשון תורת
 ההפסק׳ לסימני המשפט׳ לסדר לכתיב, למבטא׳ הנוגעים ענינים גם בספר באו

 יפה ומאירות מסבירות מוצלחות תמונות כמה ההקדמה) (מתוך וכד׳ לשון לניבי
 שבדקדוק פרשיות לכמה פוניטי בסים לתת השתדלו המחברים הניתן• הענין את

 בכמה אולם כחם• ויישר לשבחי ראויים הם האלה השכלולים כל ועל העברי.
עליהם• להעיר אפוא ויורשה צרכם. כל ברורים אינם הדברים מקומות

.6 עגל׳ ,ד כרך בלשוננו• ד, § והנקוד׳• התנועות השתנות לתולדות במאמר עי׳ 1

 מצויר אלקלעי. וא. אילן אריה ילין, אבינעם מאת הלשון. ליסודות למוד ספר לשוננו שער #
הוצאת ראשון. חלק ראשון ספר ישראל♦ לכנסת החגוך מחלקת מטעם אושר גוטמן. נחום בידי

יתרצ*ג שניה, מהדורה אביב, תל *אמנות׳-,
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 ״במלים נאמר: )49(עמוד והתנועות״ ״ההברות על בפרק חזק* דגש א•
ת כלומר, בחזקה/ דגושות אותיות יש הבאות ו א ט ו ב ם מ י מ ע י פ ד כ  ו
ן לפרק ת ו ת א ו ר ב ה  ומביאים כראוי!״ אותן לבטא עליך שלי) (הדגשה ל

לבטא: שצריכים הבדים רבת התאנה ל.גה דוגמאות:
 זה ״דגש 68 בעמוד נאמר וכן זזב־בך־דים. ךבת1ר הת־תאנה הנ-נה

כק־סא. :יבוטא ?סא למשל במבטא* האות את מכפיל
 את מכפיל חזק שדגש לחשב׳ החושב יכול ודוגמותיהם דבריהם מתוך

 אחר בזו דומות אותיות שתי כתובות היו כאלו ממש׳ דומה זה והרי הדגושה׳ האות
 ובפרטות ככה• הדבר שאין ברור אולם לחוד. ואות אות כל לבטא הצרך ומן זו,
 אות כלומר כפולה׳ אות לבין בינה ומה דגושה, אות של הנכון המבטא על

 באוניברסיטה סגל׳ צ• מ• מורי של בספרו עיין פעמים׳ שתי תכופה הבאה
להאריך. מקום כאן ואין •60*59 ׳עמ העברית״ הפוניטיקד. ״יסודי בשם העברית,
ק ב• ו ר . פ  יוצא זה לסי ״א־?רי״. ככה: מפרקים ,51 בעמוד להברות
 אבני מן אחת כאן יתכן. שלא דבר שב״אמרי״. השוא את להניע שצריכים

 למבטא בנוגע אולם בינוני, שוא כזה, לשוא קראו שבתורת־הגקוד• הנגף
 שוא לפני במבטא׳ שיסודו מתג אין ראשית, ״אמ״רי״. לבטא שצריכים ברור׳
 בלתי קטנה שתנועה לכלל, מתנגד זה נקוד המחברים דעת לפי שנית׳ כזה!

סגורה• בחברה תבוא מנוגנת
ת ג• ו ע ו נ ות ת כ ו ת אר ו ע ו נ ת ות• ו  שלהקניית הקשיים אחד קצר

 שיהיה הוא׳ כתיב כל של האידיאל הספרדי• המבטא הוא לתלמידים׳ הנקוד תורת
 נתן לא זה אולם אחד• ידוע צליל רק ימסד גרפי, סימן שכל אומרת, זאת פוניטי,

 השפעה לקבל עלולה תנועה וכל אות שכל מפגי שבעולם, לשון בשום להתגשם
 יותר, עוד הדבר נסתבך בעברית שלאחריה• או שלפניה והתנועות האותיות מן

י שלנקוד בזה, נ י ר ב ט , מבטא נתנו ה  מתי ל-. t בין מבדיל שאינו ספרדי
 כתיבה• כללי של בדרך רק להסביר אפשר זר. ? פתח ומתי קמץ לכתב אפוא,
ר על זאת לבסס רוצים המחברים אולם ו , הדב  :53 ענד ואומרים החי

 כלומר׳ - ארוכות תנועות הן פשוטות בהברות הרב פי על הבאות ״התנועות
ך שעלינו י ר א ה ! ל ן בטא  הרב פי על הבאות והתנועות שלי) (הדגשה במ

 ש•) (ה• ן מבטא ב לקצר קצרות-כלומרשצריך תנועות הן מורכבות בהברות
 אלה• וקצורים להארכות יבחין לא כמובן, הספרדים, למבטא המאזין כל אבל

 למדתי לא ועדיין הספרדית* בקריאה גדלתי ימי ״כל 1 שד״ל העיד וכבד
מסתבר, הפתח״• מקריאת רחבה הרחב הקמץ קריאת שתהיה ממלמדי מאחד

54 עמוד תרעג/ ורשה/ בעיים״ *כבור שיריו קבץ בראש נדפס השיר״ מלאכת *תהלות במאמרו 1



 הוא אלא וקצרות־ ארוכות הברות בין הבדלים לא לציין׳ בא הטברעי׳ שחנקוד
 )56 (צמוד הנזכר במאמר ושד״ל באיכותן. שונות הברות של הבדלים לסמן בא

 הוא, כזב ודבר שיא ולקטנות לגדולות התנוצות חלוק כי לי, אומר ״לבי אומר:
 הקדש, לשון תנוצות יותר ולא הנה שבע באמת אך תמצות׳ עשר כלל שם ושאץ
המדקדקים• ראשוני אמרו כאשר

 את ולהסביר בקמץ ״ההר׳׳ להוסיף יש 72 בצמוד ה* צ י ד י ה א ״ ה ל ד.
­בסגול ״ההרים״ ב׳ץ ההבדל

 צריכה הצין היא ולא נח• בשוא ״בעלך״ ממקד 22 בעמוד לנקוד• ה•
״בעלך״. פתה בחטף מונקדת להיות

 לקוות יש הספר• של חרב מצרכו להפחית אלה, הערות כעת אין ודאי
 ברשימה שנאמר למה לב ויושם יתן, ומי חדשה׳ למהדורה בקרוב יזכה זה שספר
זו. קצרה

זידמן א. י.

233 וביבליוגד&יה ית1בק

,,העברי ״הרופא
א. חוברת ב כרך תרצג יורק ניו איינהורן, משה ד״ר בצריכת

 המוקדש במדור התצנינתי כל ראשית שונים. למדורים מחולקת החוברת
 המאמר בחכתי• שהצליתי מה והנה העברית, הרפואית הטרמינולוגיה לשאלות
 ״הרפואה״ בגנות פותח גולדין הד״ר של בעברית״ מדעיים מונחים ״ליצירת

 העקרונות לפרוט המה׳ עובר אח״כ לועזיים• במונחים השתמשה על הארצישראלית
 לקבל כדי הניו־יורקית• ״הרפואה״ ספרי שני של המונחים חודשו לפיהם אשר
 1א ח1מ ־ קרום ־ ךלק :כדוגמת מלים צרוף המה׳ מציע תאר, של צורה קשי בלי

 המה׳ מציע ״לוגי״ הסיום במקום וכף• דלקאפי דלקרומוחי, דלקאף׳ דלקרומוה,
 1 (פיזיאולוגיה) דעתפקיד (ביאולוגיה), דעחיות כמו השם, דע-לפני הברת את

 זה (שמוש - ב־תת המה׳ משתמש סוב-ברומית הברת במקום דעתפקידי. דעחיותי,
 וכדומה אטרופי היפרטרופי, המושגים את וכר• תתעורי כמו בא״י), גם נתקבל
(היפרטרופירן) לקזן :פעלים גם מהם יוצר והוא אלזונה רבזונה׳ המה׳ מתרגם

 ״דק״ ההברה את המה׳ מציע - ״מיקרו״ חברת במקום וכף. (אטרופירן) אלזן
ומותה הארצישראליים מבקריו עם המה׳ מתוכה המאמר בהמשך וכף• ראידק כמו
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 הוא אלא וקצרות׳ אדומת הברות בץ הבדלים לא לבייץ- בא הטבריני׳ שחנקוד
 )56 (אמוד הנזכר במאמר ושד״ל באיכותן. שונות חברות של הבדלים לסמן בא

 הוא/ כזב ודבר שוא ולקטנות לגדולות התגרנות חלוק כי לי/ אומר *לבי אומר:
 הקדש/ לשון תנועות יותר ולא הנה שבע כאמת אך תנועות׳ עשר בלל שם ושאין
המדקדקים• ראשוני אפרו כאשר

א ד. ״ ה • ל ה ע י ד י  את ולהסביר בקפץ ״ההר״ להוסיף יש 72 בעמוד ה
­בסגול ״הןזלים״ ב״ן ההבדל

• ה* ד ו ק נ א ולא נח־ בשוא ״?עלך׳ מנוקד 22 בעמוד ל  אייכה העץ הי
״*זנלו״• פתה מונקדתבחסף להיות

 לקוות יש הספר* של חרב פערכו להפחית אלה, הערות כמת אץ ודאי
 הברשימ שנאמר לפה לב ויושם יתן/ ומי חדשה׳ למהדורה בקרוב יזכה זה שספר
זו. קערה

דדמן m י.

העברי״ ״הרופא
א. חוברת ב כרך תרעג יורק ניו איינהודן, משה ד״ר בעריכת

 המוקדש במדור התענינתי כל ראשית שונים. למדורים מחולקת החוברת
 המאפר בחכתי• שהעליתי מה והנה העברית/ הרפואית הטרמינולוגיה לשאלות
 *הרפואה״ בגנות פותח גולדץ הד״ר של בעברית״ מדעיים מונחים *ליעירת

 העקרונות לפרוט המה׳ עובר אח״כ לועזיים* במונחים השתמשה על הארצישראלית
 לקבל כדי חניו־יורקית* *הרפואה״ ספרי שני של המונחים חודשו לפיהם אשר
 1א ח1מ ־ קרום ־ ךלק :כדוגמת מלים צרוף המח׳ מציע תאר׳ של צורה קשי בלי

­המח מציע *לוגי״ הסיום במקום וכר* דלקאפי דלקרומווזי/ דלקאף׳ ךלקרומוח,
סני הברת את ל  1 (פיזיאולוגיה) דעחסקיד (ביאולדגיה)/ דעחיות כמו הקום/ דע-

 זה (שמוש - ב״סת המה׳ משתמש סוב-ברומית הברת במקדם דעתסקידי. דעחידתי/
 וכדומה אטרופי היפרסרופי/ המושגים את וכר• תתעו־רי כמו בא״י)/ גם נתקבל
(היסרטרופירן) *קןן1 :פעלים גם מהם יוצר והוא אלזונה רבזץה׳ המה׳ מתרגם

 *דק״ ההברה את המור מציע - *מיקרו״ חברת במקום וכר. (אטרוסירן) אץ*ןץ
ומותח הארצישראליים מבקריו עם הסה׳ מתוכה המאמר בהמשך וכר• ראידק כמו
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 הד״ר ע״י ב*לשוננו״ שנתפרסמה הרפואיים המונחים רשימת על קשה בקרת
טשרניחובסקי.
 כלל נחוץ אי בעברית רפואיים מונחים ליצור ״בשביל :מסים המחבר

 מחיי יום, יום מחיי מזונה את היונקת היפה הספרות להפרחת ואם בא״י* לשבת
 מדעיים מונחים ליצירת נחוצה, ארצית שסביבה נניח ובו׳ באספות ברחוב, אגשים
 שמונחיו המדע, מקצוע את היודעים יחידים, רק נחוצים ספרותי מדעי וסגנון

 בכלל לועזיות ובש[י]סות בפרס העברית בשפה והבקיאים ליצור, רוצים הם
שפה״* צלילי בשביל דק ספרותי בכשרון זה מלבד והמחוננים

 הרברס מ• ל♦ ד״ר של המקיף מאמרו הוא זה במדור השני המאמר
 לצרכים ההרחבה ״עבודת :אומר המחבר רפואה• לצרכי ביחוד שפתנו ״להרחבת

 ש[י]סה, סי על להעשות צריכה היא למקדה דוקא להוזנח• יכולה אינה מדעיים
ת ובמשטר׳ בסדר ד ו ב ת ע י ת ב ש ו ר  מנת על המבקר) של (הפיזור ממש ח

 מתחים ויצר נאמן נשאר אלה ולעקרונות ומדלותרד* מלקוייה שפתנו את להוציא
 משבעים יותר מציע בלבד ״קעילי׳ משקל על ממש. אמריקני מדר, בקנה

־9ן * סארשטעלבאר — דמי * בטיח-פערלעסליך מהם: אחדים הנד, חדושים. ס  י
 רעדוצידבאר - נכי * חוויר-ערקלערליך *דעבאטירבאר - י?יח בעווייזבאר*

 הפעלים מן גם הזח המשקל את חושך אינו המח׳ ובו׳. צפי-מערקבאר (בחשבון)!
 גם מציע הוא ובו׳ דפפוזיבעל*—פעפיע !אורגאניזירבאר - ארגין המרובעים:

 (טערמינולוגי), קבע־מונחיי :בגון תאר, שמות מהם ויוצר אחדים מורכבים שמות
 ריאה, דלוק ר,תאר שמות גם מהם נופלים אינם וכו׳! דעת״נפשיי חקר״מלוליי!

 המושג את וכדומה• חזה נפוח מגע, כאוב דליק״שקי־עצם, לב, שריר דלוק
 לחץ״ ״דקאמפרעסיבל״-״^טיל ואת לחץ״ ״נטול המח׳ מתרגם ״דעק$מסרימירט״

 גרגרת- מיץ), -פ$לת״;מייצת(מן במשקל גם מענינים מונחים לנו מעניק המח׳
 פרקת(ארטהר$זיס)• רגילה-(ם$ליםאס)! רב רברגלת(סאליםאזים-םן (גראנולוזיס),

 ןליט-סעקרעט, כגון: להתקבל, הראויים אחדים מונחים נוצרו ק?יל במשקל
 !עסבאליזם - קיף9פ סחיף-עמבן*לוס׳ ?ךיש-עקסקרעציאן:13 ^ריש-עקסקריט,

 וב״רבזונת באלה מסתפק אינו הוא אולם תסקיק-אעפרקציאן. אינסרקט*—סקיק
ביז- תבדיל* סעקוועסטרעם, - בדיל מוסיף: הוא האמריקני היצור״ יצר  ך

 המח׳ הרבה• וכו׳ קרום תשחיל קרום־דיאליזאס, שחיל תרכיז* צענטריסוגאט,
 - י אונה :מחדושיו אחדות דוגמאות הגה פעלים• ביצירת גם כחו את הראה

 הסיום־״סטאמי״ במקום עשותפה מ־סום, סיום, ץם6 מאונה-לבאולירט* לאבוס׳
מי.1טער$ףט{#1ומעיים-גאסטר קבה •יום

״אני למשל: מדה, (פיעל) קנה סטאגדארדיזיראן מדה: סטאנדארד-קנה

אזן.—אודנא וזיא אוגח 1
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ה/ הנוזל את מדר. קיניתי  —־ גווש ;סערקריפלען - מוום וכו׳ מדר. מקונה הז
 (התחתה) התחת סאדיפיצירען, - חלף) מן (הקטנה חלפלף קאגסאלידירען,
 ובד המגן יתרת המוח/ יתרת המקובלים: המונחים במקום וכד. םוב$רדיגירען

 בדברים יש אמנם (ספח־תריסיי)* התרים״ ״ספח ואת *תחתן״ את המח׳ מעדיף
 נוכח, היה בא״י, חי ,המת היה אילו אבל המחשבה, את לעורר כדי גם האלה

 לשון ואיננה הלשון בהתפתחות נוספת דרגה הגו בא־י העברי שהדיבור
 הרי הלועזיים, המונחים עוד כיום מרובים אם ומאונסת* ומסורסת מלאכותית

 עברית מלה ואולם יפה עברי במונח להחליפו לועזי-קל *מונח כי הדעה, ידועה
לעקדה״• כח נעצר לא תשתרש- כי רעה

 מוקדש הרפואיים״ המונחים *לשאלת גולדגשטיין הד״ר של הקער המאמר
 הרביעי המאמר טשרגיחובסקי. שאול של המונחים רשימת על לבקרת בעקר

 דבינוביץ• שלמה מאת הרפואית״ לטרמינולוגיה *הערות הוא: הלשון במדור
 (סנהדרין בירושלמי הנמעאת *קיבוסת״ התלמודית המלה כי סובר, המחבר

 *קיא *קיקיון״ כמו *בוסת״ *קיא״ העבריות המלים מן מורכבת הנה מ״א) פ״א
 כגון מונחים, ינירת לשם *קבס״ בשרש להשתמש מציע הוא וכד צואה״

וכד. הקאה קבסין־סמי קבסת! *קבסך־חולה Dispepsia *קבסת״
 לצרף האמריקנית, לשיטה המתאימה ההצעה/ אפינית חדושיו יתר בין

 לדת) (רעל *רלדת״ למשל, יוצר, הוא ל־רל- ולקצרה לשמות—רעל הברת את
 רלאתר רלכחל, גם: יאמר כזה באופן לדה״, שלאחר דם *הרעלת המושג בשביל

 המרובעים הפעלים ואת השפות את הסח׳ מנתח *חרחור״ השם עם בקשר וכד•
 לרב מורים שאלה מסקנה, לידי ובא בהם נכפלות השרשיות אותיותיהם ששתי

 :למשל וכדומה• מצב קול, תנועה, פעולה, איזו של הרצופה הדרשנות על
 או *ניגגוג״ כמו: המשים המח׳ מציע פיהם על וכד צפצוף רשרוש, נמנום,

 פיחסוח הפסנתר; או הבגור מיתרי על טעם בלי הקשקוש בשביל *גינגוך
 הדעת על מתקבלת זאת לעומת וכד. ומםחםח-פוםםעס) עשן מעלה (הקטר

 (הממשי), העצם שם ובין (המפשט) הפעולה שם בין להבדיל המח׳ של דרישתו
 מזכירנו לבסוף וכד תירגום־תרגום וכן: הפרפר• פירפור הצרצור, צירצור כגון

 חפזון, דאבון, כגון: הנפש, למחלות מיוחד במקרא *פעלוף המשקל כי הסח/
 Megalomanie שגאון :חדושים 8 מציע זו דרך ועל וכד שגעון עצבון, כליון,
 נשיון ,Poriomania גדדץ ,Altruismus דאגון ,Kleptomania גנבון

Amnesia, שכחון Hypomnesia, סהרון Sommambulismus זה מלבד 
ת- Delirium *הזיון״ ובין illusio הזיה בין להבדל המח׳ רוצה  דכאו

 *רחיון״, ,Schuchternheit רהות ,Melancholia *דכאוך דערשלאגעגקייט,
וכד. פזור-*םזרון״ *בדיון״, גדיה,
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וחבל. החוברת• כשליש בערך תופש רפואיים למאמרים המוקדש המדור
 .ספל״ ״העקר״ את בד, לעשות ואסור רפואית חוברת היא החוברת סוף סוף
,עקר״♦ מ״ספל״ ואת

 היילפרין(מקודם ליפמן הד״ר של מאמרו הוא זד״ בסדור הראשון המאמר
 שהוא המאמר, של הרפואי ערכו על פרקינסון״• ,מדוד, על ירושלים) כעת ברלין/

 בדרך המאמר מצפין לשונית מבחינה הפעם. לעמוד רוצה אינני רב, ספק בלי
ם בסגנון כלל א שן־  קשי הכפויים את מחבר המח׳ מאד• קשה כי עברי-י

 מתחילה האדם אצל,יונק ,אבל למשל: זה* גב על זה ומגבבם והמוזרים ההבנה
 )״האקספרסירמידלי(»/ החלק בהתפקדות ראשונה העצבים מערכת של התפתחותה

כד( המופיריקה״ היא גיל באותו האקספרפירמידלית המערכה לשלפון ,ארשת  /«).8ו
 מערכות שתי ידי על בחבו המשתלחים שונים אימפולסים סופג פרקנסון ,שריר

 מהשתכלות שנאצלת הקלסתר, עצמיות אותה בהן ,חסרה /ט)•24( וכד לבדיות
 היקש (<«/״)• המופורית האישיות כל על הקלפה שפריר ידי על המופוריקה

 ).16/24( זח״ תפשים בכולל העלה ולאחריה הסקופולמין נתינת לפגי התוצאות
 Ausffih- שרת״ ,כלי כמו: יפים, בבפויים גם רחב שמוש אמנם אנו מוצאים

n/1> rungsorgane,( תתקליפה״, i*) subcortex/”!( לחולי״ אבות ״שני)20/15( 
וכד•

 ברוקלין, קאניק, ד״ר מאת איספיציפות״ כיבית, גם מעי ״דלקת
 בחדושים מצפין אינו רפואית, מבחינה מאד עד מענק שהוא המאמר,
 ושם פה ורק א״י כמעס חי, שוסף, הסגנון יפה, הלשון מעלתו. וזה לשוניים
 הצואה ,יצוב /»)21( עצמית״ ,תרעלה כגון: ההבנה, קשי בבפויים אנו נתקלים
.62/25 משקלות״ ,חסר ),62/3( עידני״

 חתכן שוסף הסגנון חיה, הלשון דפפורס. הד״ר מאת החלחלת״ ,סרפן
 ,דליקה״ /»)«2( 0(נזילז דם נזול ),53/28( אלצית מוזרים: מונחים ושם פה מענין.

אצלנו. כמו ממש )52/20( סוב״ לא כבר ,אז (״/»)! דלקת (במקום
 הסגנון דוב• בן רפאל ד״ר מלאכותי״ בסניומותורכס הדם וסבוב לב ,שנוי

 המונחים במציאת ומתקשה משונים בבסויים להשתמש מרבה המחבר מוזר, אפל,
ד שוגים: בבסויים מובע מושג ואותו יש זה ומשום הנכונים, הו  פניומותורכם״ ,

הודת )!29/15(  ,הנהגת )29/19( פניומותורכם״ ,יצירת )!29/24( פגיומותורכס״ ,
 כביכול, אינדובידואליים במונחים הפח׳ משתמש לפעמים •38/5( פניומותורכס״

 צליל ,הגזמת כמו: המושגים, לאותם מקובלים עבריים בסדים יש כי עם
 המקובלים הבסדים במקום /«ג,31 השניהחגזם״* הריאתי ,הצליל נ)!3/ד( הדיאתי״

 ״בץ חלקים״• ,שרירים במקום )38/26( שעיעים״ שרירים וכן ,הטעמה״,סוסעם״.
Scolin־ מסת־חהצסללות ).Mediastium )36/28 הבינים״ ,קרום במקום הריאה״
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53/24( entolion( התכן. הבנת על מקשה המערפל הסגנון
 מתאר הסח׳ אינחורן. ד״ר סאת הקבה״ סי עוית של החדש *לטפול

 ושוטף• קל הטמון מעגין, התבן הקנה* פי בעוית הטפול לשם שהמציא רפואי מכשיר
״הדסה״ המדיצינית ההסתדרות ״פעולת יסקי חיים הד״ר של המאמרים

 בסמון כתובים נתוחים״ ע״י גרעגת ״רפוי טברנוב אריה ד״ר ושל בא״י״
 היהודים״ בקרב העיגים במחלות הגזעי ״הגורם המאמר ומובן. קל ארצישראלי

 אולם ומושך, חי בסגנון אמנם נכתב שוחט, רפאל של הסמונית בעריכתו
 הסח׳ שהביא הסטאסיסטי החמר המה׳׳ עם דעה תמים אינני לתכן שנוגע במה
 ״דעות על מדי יותר נשען המח׳ כללים״* קביעת אפן בשום מרשה אינו

אחריהן• להרהר ויש יש כי אף הונחו, שלא מוסכמות״
טבעי, בסגנון נכתבו הזה במדור שהמאמרים להגיד, אפשר כלל בדרך

 על המדברים המאמרים לגבי כסתירה נראית זו עובדה יתרים• חדושים בלא
 הבאות* בחוברות מקום יותר ינתן זה חשוב שלמדור מאד רצוי לשון* חדושי

 שמירת ״תורת מאמרים; שלשה נדפסו הרפואה״ וחכמת ״התלמוד במדור
 מאת התלמוד״, פי על מם יום ״חיי !כהן ש• ד״ר מאת התלמוד״ סי על הבריאות

 כתובים האלה המאמרים שוחט• רפאל התלמוד/ סי על ״הרפוי חורים* בן נחום הרב
 ולהציעם התלמוד מים אוצרות לדלות משתדלים המחברים מושך* יפה, בסגנון
 על מאמרים גם הזה המדור לתוך להכניס כדאי אלו נושאים מלבד לפנינו.

הרבנית. בספרות בעקר התלמוד, שלאחר בספרות הרפואה
 רפואיים וספרים חוברות כמה על הצרה בקרת אנו מוצאים האחרון במדור

ובחו״ל* בארץ האחרון בזמן שיצאו
; ה ר ע  בתחית כמונו, העוסקים באמריקה, לחברינו תודה אגו חייבים ה

 הרפואיים. מנסיונותיהם גס לנו לתת משתדלים זה עם ויחד הלאומית הלשון
 למרכז אמריקה ונעשית הולכת בגרמניה, הרפואי המרכז הריסת אחר עתר״

 בה עוסקים מעשיים ורופאים מלומדים אלפי ובצדק הרפואית. חהחעגינות
 העברי״ ש״הרופא ורצוי ראוי פרות* עושה ועבודתם הרפואי במדע בחריצות

 צריך כך ולשם המעשיות מסקנותיה את וביחוד הזאת העמדה את לגו ישקיף
 לעתים להופיע יוכל זה שקובץ לכך ולדאג שבו המעשי הרפואי המדוד את להרחיב
חותמים. רכישת לשם בא״יובחו״ל רחבה בתעמולה לפתוח אפוא צריך יותר• קרובות

 המערכת פתחה העברי״ ״הרופא של הקודמת בחוברת אחת* הערה ועוד
 שבגאולת המדעית התועלת מלבד הבינים• מימי רפואיים יד כתבי בהדפסת
 ספרותנו על הסגנונית הלשונית ההשפעה והוא מעשי צד גם בה יש זו, חבורים

לעצמה. שסללה זו בדרך ללכת המערכת ותוסיף יוון מי אנו•

אפרתי פנחס ד״ר תרצ״ה. תשרי, י״ד ירושלים,
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והסברות*) הערות
הממשי. תכנו רוב על חולק אבל 1*  ספרי על כלליים שבח דברי כמה אומר סגל צ. מ•

 מספקת תשובה להם מוצאים וערעוריו השגותיו קצת בינינו. אשר חלוקי־הדעות כל על אעמוד לא
נוסף. בירור ספק בלי התובעות שאלות יש אבל צרכם. די מבוססים אינם וקצתם ספרי, בגוף

קדמון, שמי עם שם ת .ת׳ ש ת. .ת׳ ש של הסופית ה״ת״ שאלת כל, ראשית היא, כזאת
ס ועם מזה שתו ת־ ש עם במחקרי אותו מזהה אני מצרים. במקורות הנזכר  ו ־שאם ם י שו
 ב״ת״ ולא הנקבה סיום של ב״ת״ רק נוהגת סופית ״ת״ שנשירת המחבר שכח ,״כאן :מעיר ם. מזח•

פעל״. של שרשית
 ת/ת ש של הסופית ה״ת״ כי לו מנין ראשית, סמך. להן שאין הגהות שתי ם. הגיח זו בהערה

 ב*ה״ המתחלפת (שסי), »י״ היא הפעל *ל״ אז כי ב/,שסה״, השם מקור אם פעל״? של שרשית היא

שגזרתו זכר שם או (שוסה־שוסית) נקבה שם אינו ת .ת׳ ש כי לו ומנין הצרך• לפי והנושרת
שם או (שסות̂ ב״ות״ נקבה שם או שמה) מעכה״ מדין, בן (עיפה עליו חלים נקבה וחוקי כנקבה

(שמו׳ זכר שם שמה, והלא לנו. ידוע אינו ת ;ת׳ ש של נקודו ? (שסיות) ״בות״ כרבים גזרתו אשר
מעכת גם הוא כאהד״ ונקבה וזכר שם ומעכה, נד), ב, (דבה״א כשמות אחר במקום מופיע יא) כג, ב,

רעה-:ןי : נקבה בשמות גם בעברית מצויה היחס *ת״ השמטת כי נצין כך על נוסף וכד• ומעוך,
כלל: היא ובערבית נד), ב, (דבה״א וצרעי צרעתי —נקבה) (רבים, ח!יטאת טהאיה-טקוי, מזינה-מביני, 
ב כן, על יתר וכד. חויטי, י ת ה״ת״ שלפני הנקודה ם• הנחות מצדיק אינו ת .ת׳ ש השם כ

ולפיכך השרש, מן אינה זו .ת״ כי המצרים, הבלשנים דעת את מצינת בהעתקתו, הנהוגה הסופית,
ה לשם מורה הוא ב ק , לשם או נ ץ ו ב הנחותיה; עם יחד נופלת הטענה ק

 הפרזתי צדק• לא — הדבר בעיקר אך במקצת. המבקר צדק .ט״ /,ד״- האותיות חלופי בענין

 * לאמר צריך הייתי הדיוק למען השמיות. בשפות מאד״ ״שכיחה שהיא הזאת ההופעה על באמרי
 מאד שכיח ולא ידוע(ן) לא אינו ב״ד״ ״ט״ של זה ״חלוף :בפסקו בהחלט טועה ם. אולם n י ו צ מ

 בהקבלות (בפרט ידוע שהענין מפני לדן״, - ״לט החותכת הדוגמה מלבד דוגמאות, הבאתי לא ).71 (ע׳

geht... bisweilen... h £8,״ ״ד״: לאות אומר גזניוס שונים)• ניבים בין ^ i ib e rאומר *יאסטרוב 

 ס• רוצה אם et interchanges dialectically... with ד ,as דפף a. טפף ״ט״; לאות
גדע-קטע; טפום; — דפוס דכס-טכס; פרט; - פרד להביאן: הנני נוספות בדוגמאות

וכד. קטם, - גדם
= י מנת׳ (של זה בזהוי המבקר: מקשה 71 ע׳ באותו  בעברית נעשית מצרית ת׳ ן) די מ ן

ות ובשם ״ד׳/ .  ו נ ת׳ ר המצרי?) (השם המצרי של ובזהוי בעברית, ״ס״ מצרית ת׳ נעשית שת׳
טן העברי עם ו פי על מקבילה מצרית ת׳־ אמנם דק• לא ם. ״ט״!״ מצרית ת׳ אותה נעשית ל

המערכת. להלן• סגל הרב של תשובת השוה *)
תרצ״ד♦ סיון ירושלם, לשוננו, ראובני, א. מאת ויפת חם שם סגל, צ. מ. )1
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, עם ר ב ת׳ ר את זהיתי לא ל.ט״. לא אבל ל.ד״, ולפעמים עברית, ל.ס״ רוב טן  כי לו
, עם אם .0 רות׳ן במצרית לוד־לודן

ם. פוסל בים״, ל.מפליגים אולי מרמז והוא לג,1כפ שהוראתו פלג השם על השערתי את
•• W

 מן אינו כי לחשוב לעצמי ארשה כן פי על אף הנמנע״. מן הוא זה פירוש בודאי .כן, :הלשון בזו
וכדומה. ןד,5מ'וי — $לןד עז־גד — מעבד ראיה ולהביא הנמנע

 היא זו *דעה ישראל. מלבד אחרות לאמות גם היו עמים״ .לוחות כי הנחתי את דוחה ם♦
 על והשקפה היסטורית ספרות היתה ישראל לבני רק כי מבקרי סבור וכי בעלמא״. השערה סתם

 (מקור אדום מתולדות והקטע הרודוטום בספרי המכונס החמר מקור ומה ויחשם? העמים תולדות
 טענה ובצדה בעקיפין, הודאה באה הגמורה הדחיה אחרי לוז בבראשית שנשמר ) ספק בלי אדומי
 לאסף מאוחר בזמן הישראליים לעורכים אפשר היה איך במציאות כאלה רשימות היו .ואם אחרת:

החמר את הרודוטום אסף איך ושוב: וכו׳ז האלו״, הרחוקים העמים כל כל של הרשימות את יחד
ז מזה מאוחר בזמן שלו ההיסטורי

 וכן רבים ראוה שאז והאסלם, הנצרות השתלטות עד כידוע, ונלמדה, התקימה העתיקה הספרות
 הוא והנה המזרח, בספרות בקי היה למשל, מתתיה, בן יוסף העולם♦ מן ובערוה כטמאה גדולים
 (#נגד להם״ קרובה כאומה היהודים את מזכירים הם .בכתביהם כי הכשדים, דבר על לגו מספר

).13 ,1 אפיון״/
 מתחילת שם• בני מרשימת בבל שם העדר אחרת־־ פליאה גם לנו יתרצו ם די ש הב

ם הציפו הראשון האלף  ? בה השולט היסוד היו כבר השמינית ובמאה בבל* ארץ את כשדי
למה מלך הוא הששית) (במאה גבוכדנאצר ם־ די  רשימותיו אל המאוחר העורך יכניס אפוא כש

י תכן אם כי בזמנו, י נ ון א תכן לו היה ושלא כך, לפני מהן שנפקד בבל שם את פ ר ג ו א י  ג
הגיאוגרפית. לשיטה נצחת ומכה לשיטתי חשובה ראיה בבל העדר בלבד?

— ,גזע*, ,,המושג ם. של דעתו על מתקבלת אינה והלשון, הגזע עיקר על הבנויה זו, שיטתי
 הקדמונים״. לאבותינו ידוע היה לא בודאי בו, משתמש שהמחבר המדעי במובן לפחות - אומר, הוא

;נח״ בני תולדת .אלה בזמננו: גזע כמשמע משמעה והלא ידעו? .תולדות״ המלה את אבל נניח.
 הלשון עיקר הנה ־־ לתולדתם״ נח בני משפחת #אלה ם״; ת נ לש ל למשפחתם שם בני .אלה

ספק. בו מטיל המבקר אשר והגזע
 מושל י׳ בבראשית כי המגיחים דוקא!)/ לאו (חדשים החדשים״ *המפרשים אחרי נוטה ם•

ע״פ לבאר שא״א יחוסים הרבה יש .אמנם זו: בהערה השאלה את סוטר הוא גיאוגרפי. עיקר
 פי על בעצמו, ראובני הודאת כדי לבאר, שא״א יחוסים הרבה יש כך אבל הגיאוגרפי, העיקרון
והלשון״♦ הגזע של העיקרון

 הקשיים את ישבת מ והלשון הגזע שיטת שוים. אלה .הרבה״ שני אין דבר של לאמתו
 כי כלום, מישבת ואינה פותרת אינה הגיאוגרפית והשיטה השאלות, רוב את וסותרת העיקריים

עבודתי. כל מוקדשה הזאת ההנחה להוכחת והבנה. באור מכל אותנו ומרחיקה סבך מרבה אם
 ועם המצרים של אמו ע עם שם בכור עילם זהוי הוא במחקרי החשובים ההישגים אחד

לם .הצירה :לפגם טעם בו מוצא ם• היתדיים. המקורות של ו מ ל ח א י בע  (המחבר) הוא ש
רה דן אני אין זה בעמוד ויפת״♦ חם מ.שם 21 לע׳ מורה ולראיה דחוק״, באופן מבאר  (אין בצי

 דוגמאות על מבוסם אם כי .דחוק״, אינו והבאור עילם, של ב״י״ אם כי כלל!), שאלה זו
1 יכ מודה הוא פסוקים. פירושי שדה על ו מ א ע ־ ם ל י ע ב מלחמתו את מעביר ם. בטוחות.

M מס׳ ,III תחותימס של הגיאוגרפית הרשימה ר׳ )1
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 למקום מה - אבל מקום, לשם היא הכובה ח) כז, א׳ (שמו׳ שורה״ בואך מעולם *אשר בכתוב
 מצא קשי מה רואה איני ? סוריה״ לב עד מצרים ממזרח השתרע *שמושבו עילם ולעם זה

 זכר היום עד נשמר לא האם עילם. לעם זכר *עילם״, בשם מקום היה בנגב כי בהנחה המבקר
ן העיר בשם ע׳, בתרגום M ivaioi הקדומים/ ם י נ ו ע מ ־ ם י נ י ע מ ל  בעבר־הירדן מעו

כאלה? דוגמאות המעט בערבית? מעאן
ו כראיה לא מביא אבי לו) (מט, מירמיהו הפסוק את ־עאמ לם י  לשם כראיה אלא לע

 אם לדעת *אין כי בסוגרים, מעיר אני אמנם ם. ל ו ע - ב*ו״ פעמים כמה במקרא שנכתב עילם
 הדברים את בפרשו צודק ס. כי עתה לי בראה השמי״. לעילם או NIM ־ לעילם היא תכונה

עילם־עאמו• הזהוי את מערער אינו הזה הפירוש אך .NIM^ במכונים
למבקרי. נראית איבה השמי מעילם אולי לה שבא המזרחית עילם של לשמה הערתי גם

ר: לזכותה מ ם החרמות״ *טפסי או ו את מזכירי מ א ה!) סוריה צפון עד ע ק ער  כאן רז*ב. עד ומזרחה (

ם בני כי ראיה/ מזה אין אך ולעניבם• המצרים להשפעת גבול ל י  ומעבר בבל עד נדוד הרחיקו לא ע

־ כמו לבבל/ ת תו, ש ר ש ב . ע י ר מ א  זכר איזה נשאר היה ודאי כזה רב *למאורע כי משער ס. ו

ה או בהיסטוריה אולוגי ם שמי לישוב זכר עילם״. של בארכי ל י ע  במשפט האומר מם. וראיה נשאר/ ב

 אלה אם השאלה, את לשושן״, מסביב שמיים בתישבו ג׳ האלף ״בראשית :לעיל המובא המשפט שאחרי

י היו ח ל ע א ־ ם ם , מקום לה יש לחתוך. בא אני אין אחרים/ שמיים או ו ל ה ר ע ש ה  לא וס. כ

פך הוכיח ה ה ת; מזה. א

ב הישג ל של האסיתי מוצאם קביעת בעיני, הוא/ ערך ר י כ נ ם. ב ההשקפה על משיג ס• ח

ש בזהוי מודה הוא אמנם הזאת♦ ו מרד אבי כ אינו ראדבבי של *בסוסו - אבל בבל, של קשי עם נ

בני) הוא האפריקאי כוש הוא זה שכוש הדעה *על מוצלח״. ייחם זה שפסוק אפשר איך : מקשה (ראו

ם־ערביים״ שבטים חם בן לכוש ם? שמיים שהם ״דרו רי לפי גם בתקפה נשארת זו קושיה אבל טהו

שי, הזחוי שי־כ  ירד שלא♦.. מאוחר עורך הוספת *הוא שפ״ז )74 (ע׳ אח״כ אותה מתרץ בעצמו והוא כו

 טהורים שמיים היו אלה ששבטים המחבר לנו הגיד עכשו זה הלא אבל העמיק... המקור של כונתו אל

<חם בן לכוש אותם ליחס היה ושא״א !

ם״. *דברים של גדול סבך כ פו ה ת כי הוא *הנם״ ממנו• מוצא אין לכאורה ו  הנ״ל הסתירו

ת בשיטות קבועות  זה״/ שפסוק אפשר ״איך כמו בטויים בשיטתו; ולא הגיאוגרפי, העיקר אחרי ההולכו

ר, כ ת־־ השאלות בספרי. כלל אינם ו כרו י הנז נ  הקדמונים דרדם־ערב שבטי לישבן. ומבקש אותן מציג א

ם, שמיים היו אמנס כך טהורי סו ולפי שימת הוכנ x'2 ^ (שחי״י שם בני בר ל לא הראשון המקור 11 כו  י

 וחחליפו ש כ את ידע שלא המאוחר/ העורך אך בבל; של ם שי כ ה על אותם, יחש ולא אותס, ליחש

ש ו כ ם־ערב שבטי ענפי את עליו יחש אפריקה/ של ב ש שהגרו דרו ב ח ו ל ב ר ע ת ה . ו ם י ש ו כ  ב

ת אל ירד שלא מכאן ד מ הנחה ואם העתיק, המקור כונ צ ת ו  אזכיר ס• לב על מתקבלת אינה זו ק

י שהוא מה לו ל ב - ר מ ! כל או ד סו שראל: בני אדות על — י בעיניהם (!) בודאי היתה ״האשורית י

שונם רחוקה ת,.. המצרית כמו מל שתי הפל ם אע״ם ו ו י ה ו ש נ ם א י ע ד ו  מאד קרובה היא שהאשורית י

שראל ידעו ההוא בזמן כי ספק, כל אין ).60־79( אבותינו״ לשפת שורית, דבר ועל אשורית, בארץ־י  הרבה א

ת קרבתה מדת את יפה והבחינו היום״, יודעים מ*שאנו יותר שתית של ורחוקן זרותן ואת לעברי ומצרית♦ פל

שי על הרבה אתעכב לא ש, השם את המכילים הפסוקים פירו רי, עליהם עמדתי כבר כי כו פ ס ב

שו טועה ם• לעניני• גדולה חשיבות להם אין וגם ר ט. ג, נחום על בפירו שימת כי הדבר/ ברו  בר

ת הבאים העמים ר ז ע ם ל ם מקום אין מצרי י ר צ מ , ל ה מ צ ם—כך על ונוסף ע רי צ מ  בין תקועה ל

ם, ופוט כוש בי  ויתר מצרים כי בהנחה קשי כל אין זאת לעומת החצרנים. מכחות־העזר כאחד ולו

ב, )♦75—6 שחו״י, (ור׳ זאת מחיבת הכתוב לשון גם נינוה♦ לעזרת יחד כלם באו הנקובים העמים 1 אג

ויפת. חס שם 1
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ש בדבר פוסק אני אין ו הפך, בבל. פזל ש כ שהוא זה* כ ר: אני ל מ ח ״ואם או  ממכון הנביא כי נני

ם כי יתכן ).77( אפריקה״ של לכוש זה במקרה ש היא הכוונה ה ל, ביחזקאל ג ה, של לכו ק רי פ  א

ם, אף המזרחי ש כ עם הזהוי את דוחה הוא אולם, כס״ והפירוש קי ה אמי שמות המונים בפסו  אסי

ק: נחפז הוא מבוססת, שאינה הזאת, הדחיה ומתוך בלבד. סי ה ט גם כף ״ואם ל ו  הוא ׳שם הנזכר פ

ם גם ט ו פ הוא וכך אפריקאי. עם שכירי ט מו, ירמיהו ;ט ג, בנחו ם)׳ ( ה מצרי א ר נ כ  גם ו

ת ה לח׳ ;י כז, ביחזקאל ו ר מ ת באותה המשיך לא למה ).72( פרם״ עם הזווג ל .-וכך עקביו

ה מסתימת ״למרות״, ועל ״כנראה״ על כן״, ״אם על הבנויה זו. שיטה ז פרם״ גם חת: בהכרז ע  ״וזה נ

הקטנה״• אסיה של ם י ד י ם י פ ה עם ט, ו פ של זהותו על המחבר דברי את סותר

תר. זה אין לא, ע ט ו פ סו ם ה ל, ויחזקאל י, כז, יחזקאל באסיה, קבו שאירים אינ  ספק מ

ת ובן בדבר, ם מקורו ם פרסיי ).85 (ע׳ בספרי שהזכרתי ובבליי

ד ם• של טענותיו בעבודתי, עליהן עמדתי כבר כי במקומן, אינן י ר צ ו ם־מ י ר צ מ הזהוי נג

א ואין י כי אעיר׳ רק דבר• מחדש הו נ נ י שערתי״, בסתירה ״מודה א  את מבאר אם כי ם. כדברי לה

ם הדברים י א ר נ ם, ואשר כסתירה. ה  מחספור מאוחר זח מקום כי ספק, כל לי אין טז, יז, לדברי

).84/5 (שחו״י, ט־כח י, א, מלכים שלמה׳ על

שת ן בפר ע נ ת אם המבקר♦ מקשה כ י כנען בן הוא ח נ פ ל שראל לארץ בואם מ  ״למה ־י

 חכתוב מתאר זה שביחום ״ברור ; מוסיף והוא ?״ כנען כבני האמרי, ביחוד האחרים, העממים גתיחסו

מי בא״י אלו עממים של ההדדי חיחס את ר, לארץ". שבאו קודם יחסם ולא הכותב, בי  כתוב וכך ברו

מים יחסים על ההשערה את סותרת זו הנחה ואין בספרי. ען. ובין חת בין קדו  ״אולי • אומר אני כנ

ש היה נ שראל בואם מלפני—מאז לדעתי) כנען, השם (מקור כ ״ אבי שם—לארץ־י ת.  נתהוה ואולי ח

ק או ז ח ת . זה יחס נ . ^ א ען־צידון—הזאת הקבוצה אל הצטרפו הימים ובמרוצת ב  —וכנען־חת כנ

ם״ העממים קרעי שאר עי׳ האמרי. גם כמובן ובהם, ),114-15 (שחו״י, הנכרי / לסרק הסיכום (ו ).182 ג

תערב הזמן ״במשך ;לאמר דעתי את מוסר ס• חשוב. אי־דיוק בפל י ר מ א ה בענין (האמרי) נ

תיניו בשמיים שימתו נתיחס למה א״כ ״אולם : שואל והוא שמי״. לעם ונעשה נ  זה על ?״ חם לבני בר

י והיה בחורי האמרי חתבולל השני ובאלף השלישי, לאלף מכונים הב״ל הדברים כי לו אעיר ר כ נ  

 ״האמרים ;לאמר חמסתימת ),115—54 (שחו״י, מקפת חקירה הקדשתי זו לבעיה ישראל. בני בעיני

ם השני באלף א״י) (אל אליה הבאים נ י  כן, אם בעיניהם״ גם ספק, ובלי יושביה, בעיני שמיים א

? הסתירה איה

, את צינתי ם• לדברי טעות. ועוד ל א מ ח ר ת י ו ר ט  בספרי אולם חוריים• כשמות וכדומה, ע

ש: כתוב רו פי י ״השבט ב ר ב ע מות), בעוד וכן ,138( ירחמאל״ ה ה מקו ר ט ע  ירחמאלית־ משפחה ״

ת י ר ב )•143 (ע׳ בחורים״ מעורבת ע

שר—ם. ממשיך — זה הגיון ״לפי מר אפ  או לז) לו, (ברא׳ אדומי היה המלך ששאול לו

ל א ו מ ש  מעיקרו, מופרך הזה״ ״ההגיון באכדית״. גם נמצא שמואל שהשם מפני אכדי, היה הנביא ש

א נמצא הוא ♦ שמואל בשם ס, טועה כך על ונוסף שראינו כפי  בשמות אם כי ת, י ד כ א ב ל

ם י ב ר ע מ ה ־ ם י י מ ש ת ארצות את שהציפו ה שחו״י, השלישי האלף של השני בחצי וחדקל פר ) 

4 0 - 4 והלאה). 6

, עם בספרו המזוהה ס ו ב י בדבר ש ש ״אם :ם• שואל הפלשתים, עם יחד לארץ שבאו ו

י ס ו ב י ־ ש ש , כי יען ?״ הפלשתי חברו גם כנען לבני גתיחס לא למה כנען לבני גתיחם ו ש ש  בהבדל ו

ם חדרו הפלשתים, מן  ישראל״ במסורת נחרט ששמם פלא ״אין הסביבה♦ בעממי והתערבו הארץ לפגי

ען. של היחש בשיטת ונקלע )160 (שחו״י כנ

ם השם התהוות בשאלת מחקירתי נוחה אינה ם• של דעתו ה ר ב הבאור ).48“55 (שחו״י, א
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ם של הידועה הלשון חכמת ברוח כלו ״-ונכתב לדבריו, חדש, אינו לוגי  אני שלנו״♦ החובבים הפילו

ם״ סוג על נמנה אינו ם. כי מניח גי לו לו פי אתי תגדל כן על האלה. ה,  ע״ה״. ״-חוק על עמד שלא פלי

ל אלא העיקר אברהם השם בבאור לא כי ל כ  מקום לו היה כאן הרי עליו חולק הוא אם שקבעתי. ב

להתגדר.

שי ם. בעיני טוב לא ושוב  ישאר לדעתי, יחיה, אל?״ משמו יחיה מי ״-אוי הפסוק על פירו

ם; חיי ה—צודק שהוא נניח יבריא♦—ם לדעת ב ? נשתנה מ רי או ב  שלם יצא מי—אל משמו יחיה מי ב

? האויב מידי צפוני )•200 (ע׳ בספרי שאמרתי והוא ה

רו בא אל״ *שמו אחר א מלך ו מ ל כ של תו . י י  שעודה ״-בעברית לדעתי כתובה, הכתבת ד

אולוגים של הקדומות דעותיהם אחרי נגרר שאינו שמי, בלשן כל ארמית״. מהשפעה כמעט נקיה  התי

ם, ברג א. ח. הד״ר הערכתי. את יקיים הנוצרי . היינו, ״-כנענית״!, כלמו ללשון קורא גינז ת י ר ב ע  

ת, אינה עמדתו אך הזאת הדעה את דוחה ם. תב: הוא עקבי כון, לא ״-זה כו  היא החריתה לשון נ

ם נ מ ת קרובה א ע לעברי ם!) (לא לכמה בנוג שניים, ההגיים חלופי כל ל ה ב  היא (!) זאת מלבד א

י א ד ו כי. אמרתי אשר את בעקיפין ואומר ם. שב מוחלטת שלילה אחרי כך, ארמי״. בדיאלקט (!) ב  אנ

ת קרוב ו מ ל כ של הארמי״ ה״דיאלקט כי היא עובדה ה מאשר לעברי מ ל ת-ו מי ר א ? ״-ארמי״ לו נקרא ל

שקפתי כל על המבקר מתקומם זו בהזדמנות  בימי העברית הלשון שתפסה המקום בדבר ה

= קדם, פלג, עילם* מדין, (שת, האלה העמים שכל לו ״-מנין . קדם ד  קוראים שאנו בלשון דברו לוט) לו

ת, לה  בסוף בא״י בה שדברו הלשון באותה דברו הרביעי באלף שכבר באמת... הוא סובר והאם עברי

ם דפים מוקדשים הראשונה לשאלה ואח״ב?״ הראשון ובאלף השני האלף  ביחוד (עיין בספרי רבי

שראל לנו ידועה העברית הלשון תשובתי. ושם )107, !01, 90, 36־46  הרביעי. האלף מסוף בארץ־י

ה, עד ערב ומצפון זגרום להרי עד מצרים מגבול נפוצה היא השלישי באלף קי  השני באלף קפדו

ה ידועים באזורים זרים דחקוה שראל. בסורי  היסודית הלשון להיות הוסיפה כן פי על אף ובארץ־י

ה ברוב שמיים־המערביים העמים דברו ובה הקדמונים, גבולי ם. ה ראיות. די הבאתי לזה הנזכרי

ת חלו ובודאי בודאי בלשן♦ בפי מוזרה והיא בעצם, שאלה אינה השניה השאלה  בלשון תמורו

ת במרוצת העברית ת, דורו ם בה היו וכן ותקופו ם הבדלי  היא זה כל עם ותקופה, תקופה בכל דיאלקטיי

הזה♦ היום ועד מחמד מלפני הערבית הלשון למשל, כמו, הזמנים, בכל מעיקרה אחת לשון

 יד וכתבי דפוסים פי על נ״ך. על רש״י פירוש והוא תא- ״ד נ רש ם
 אב״ד מאהרשען- יצחק מאת נערך והגהות- הערות מבוא- עם שונים
עמודים. XXVI+ 144 +.2 תרצ״ג, ירושלים ישעיה- ב׳: חלק האג, בק״ק

 את הנותן קודם לספר בהמשך מאהרשען יצחק הרב הוציא זה בסהר
על מבוססת בהוצאה לישעיה רש״י של פירושו את לתרי״עשר רש״י פירוש
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 אני שלגו״• חחובגים הפילולוגים מל הידועה הלשון חכמת בריח כלי •ונכתב לדבריו׳ חדש׳ איבו

 ע״ה״. •תוק על עמר מלי פליאתי תגדל כץ על האלה. ה.סילולוגים• סוג על נמנה איבו .0 כי מניח
ל אלא העיקר אברהם חמם בבאור לא כי ל כ  מקום לו היה כאן הרי עליו חולק הוא אס שקבעתי. ב

להתגדר.
 ימאר לדעתי, יחיה, ז״ אל ממסי יחיה מי .אוי הפסוק על פירומי ס. בעיני סוב לא ומוב

 מלם א1י מי—אל מממו יחיה מי בכאוריז נשתגה מה—בודק מהוא נניח יבריא•—ם• לדעת ז בחיים
)•200 (ע׳ בספרי שאמרתי והוא ז מפוני האויב מידי

ו מל תורו בא אל״ .ממו *חר מ ל . יא מלך ב  מעודה •בעברית לדעתי כתובה, הכתבת די

 התיאולוגים מל הקדומות דעותיהם אחרי נגרר מאינו ממי, בלשן כל ארמית׳, מהשפעה כמעט נקיה
. היינו, ,1•כנענית« בלמו ללשון קורא גינזברג א. ח. •ר הד הערכתי. את יקיים הנוכרים, ת י ר ב ע  

 היא החריתה למון נכון, לא .זה כותב: הוא עקבית. אינה עמדתי אך הזאת הדעה את דוהה .0

ל השניים. החגיים חלופי כלם!) (לא לכפה בגוגע לעברית קרובה אמנם ב  היא )J( זאת מלבד א
 אנכי. אמרתי אמר את בעקיפין ואזמר ס. מב מוחלמת שלילה אחרי כך, ארמי״. בדיאלקט (!) בודאי

ו של הארמי״ ה״דיאלקט כי היא עונדת מ ל ז ,ארסי״ לו נקרא לארמית-ולמה מאשר לעברית קרוב ב
 בימי העברית הלמץ שתפסה המקום נדבר השקפתי כל על המבקר מתקומם זו בהזדמנות

 קוראים שאנו בלשון דברו אט) לוד= קדם. פלג. עילם, מדין׳ (מת, האלה העפים מכל לו •מנץ . קדם

 בסוף נא״י בה שדברו הלמון באותה דברו הרביעי באלף שכבר באמת... הוא סובר והאם עברית, לה

 ביחור (עיין בספרי רבים דפים מוקדמים הראשונה לשאלה ואח״כז״ הראשון ובאלף השני האלף
 הרביעי. האלף מסוף בארץ־־־שראל או ידועה העברית חלמון תשובתי. ושם )107, 101, 90, 36־46

 השני באלף קפדוקיה׳ עד ערב ומכסון זגרום להרי עד מכרים מגבול נסוכה היא משלישי באלף

 היסידית הלשון להיות הוסיפה כן סי על אף ובארץ־ישראל. בסוריה ידועים באזורים זרים דתקוה
ראיות. די הבאתי לזה המפרים. השמיים־המערביים העמים דברו ונה הקדמונים׳ גבולית ברוב

 בלשון תמירות חלו ובודאי בודאי בלשן• בסי מוזרה והיא בעכם, שאלה אינה השניה השאלה
 היא זה כל עם ותקופה. תקופה בכל דיאלקטיים הבדלים בה היו רק ותקיפות, דורות במריבת העברית

הזה• חיום וער מהמר מלפני הערבית הלשון למשל. כסו. הזמנים׳ בכל מעיקרה אחת לשון

יביבלייגרפיוז בקורת

, א ת ד ״ נ ש ר  יד וכתבי דפוסים פי על נ״ך. על רש״י פירוש והוא פ
ק מאת נערך והגהות׳ הערות מבוא, עם שונים ח צ , י ן ע ש ר ה א  אב״ד מ
עמודים. 2» ־+־XXVI + 144 תרצ״ג, ירושלים ישעיה, ב׳: חלק האג, בק״ק

 את הניתן קודם לספר בהמשך מאהרשען יצחק הרב הוציא זה בסרי־־
על מבוססת בהוצאה לישעיה רש״י של פירושו את לתרי־עשר רש״י פירוש
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 ומבוא הקדמה ועם באנגלית קצרה הקדמה עם יד כתבי ועשרה שוגים דפוסים
 המוציא השתמש שבהם המקורות על וחשבון דץ הנותן בעברית מפורט יותר

 הוא כן וכמו ועוד, בהוצאתו בה שבחר הדרך על זל״ז, המקורות יחס על לאור,
 כמה בפירוש העוסקת אלצורא לרבני רבינו של תשובתו את בהוספה נותן

 בקצת פה וניתנת וכד, לז, צב, הפנים״ ב״מלא נם נדפסת אמנם שהיא מקראות,
 ועיקר ובהבנה, בטעם ובקיאות בחריצות נערכה ההוצאה כ״י* ע״ם שינויים
 ע״י רש״י לדברי שנוספו מאוחרות הוספות מכמה הפירוש בניקוי תועלתה
 להכיר לפעמים שקשה עד קרא, יוסף ר׳ פירושי מתוך וביחוד השונים תלמידיו

 מפירושו• כחלק בנדפס המובאות האחרות הדעות מבין רש״י של דעתו את
 הגמרא מתוך בעיקר רש״י שאב שמהם המקורות את לתת גם ם• מר סרח הרבה

רבה* תודה לו חייבים אנו זה כל ועל והמדרשים
 פירוש אמנם פגים* מכמה רש״י של פירושו אותנו מענין הלשון מצד גם

 היא זה בפירושו רש״י של ולשונו העם כל בסי הוא ושגור ידוע לתורה רש״י
 בית שהרי ולכתובים, לנביאים פירושו כן לא עצמה. העם בלשון מכונן חלק

 בחלקיהם בפרס והכתובים הנביאים ללימוד ביותר לבו שם לא הישן המדרש
 הפרשנים דברי גם ולכן הכנסת, בית בעבודת קבוע מקום לחם שאין אלו,

 בהם והקורא האומה■ קנין אינם אלו לספרים בסרט רש״י של וביאוריו בכלל
 ובין המקרא לשין הבנת מצד בין לו חדשים רבים דברים בהם למצוא יכול

אצלו• המובאים והמדרשיים התלמודיים בביטויים ובין עצמה רש״י של בלשונו
 כמה בו ימצא זה בספר לנו שניתנה המנופה בצורתו בפירושנו הקורא

 הכתובים• ללשון ליחסו רגילים שאגו ה״מקובל״ המובן מן הנוטים מלים פירושי
 כל על בהם יש אבל לדעתנו, קרובים אפיא או נכונים אולי כלם לא אמנם
 בהבנת היחידה האפשרות אינו המקובל שהפירוש לעובדה אותנו לעורר כדי פנים
 אפשרות על מראה רש״י של הישר הלשוני שחושו ויש זה, בטוי או זו מלה

 לעומת מלא בחשבון לבוא יכולה נוסף חומר מציאת אחרי אשר אחרת,
הרגילה* הדעה

 בישעיה מעטים• משלים רק אזכיר כאלה מעבינים לפירושים כדוגמאות
 רש״י אומר מצבתה״ קדש זרע בם מצבת בשלכת אשר וכאלון *כאלה יג, ו,

ה ״ד״א הרגיל: הפירש את הביאו אחרי ת ב צ  מכלה איני לכך נטיעתה: מ
 בר׳ הוא (וכן יונתן תרגם *כן המו״ל הערת קדש״• זרע נמעתים שאני אותם
 זרעא״ מגהון <קימא רטיבין אינון כאן ״ועד ת״י כי מדויקת, אמנה קרא) יוסף
 יסוד ואולם קים* העמד, במובן יצב״נצב הפעל של הרגילה הוראתה מתוך יוצא

 נצב המלה בהוראת כנראה הוא ממנו) שלמד רבו של (או רש״י של פירושו
את להבין צריך כך שבאמת ונ״ל שתל• נטע, שהיא: התרגום בלשון הרגילה
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 משליכים שהם בשעה אשר וכאלון כאלה הדברים: תוכן וזה בפסוקנו המלה
ה השלכת מתוך מתהווה זרעוגיהם, את עמם וביחד עליהם ע י ס  ד״ ש ד ח נ

* בתער אדני יגלח ההוא *ביום כ ז, נסיעתה־-לפסוק קדש זרע כן ה ר י כ ש  ה
/ רש״י: מעיר ה ל ו ד ג ה  תרגם כא) מו, (ירמיה בקרבה שכיריה גם וכן *

 בא הוא וכנראה מאל/ מעגין הוא בתרגום שיסודו זה פירוש רברבהא״. יונתן:
 שכורה״] רק אלא שלו שאינה *בתער מאליו הניתן בפירוש מוצדק ספוק אי מתוך

 המוסיפה מלה דרושה לא כלום זה לעומת ן הכוונה חזוק לשם לכך יש ענין מה
ת תער למשל: כמו עצמה, התער תאור על י ק נ  ז שלם עם בה לגלח שיש ע

 כאן לציין כדאי אבל השערה, אלא אינו התרגום ע״ם רש״י של פירושו אמנם
 *S' *כת*יר״ כידוע היא עצום״ *רב, בשביל בערבית חרגילה שהמלה

 אמנם *כשיר״, להיות צריכה היתה הלשון חוקי ע״ם בעברית הקבלתה אשר
 שכיר, :האותיות מקום בחלוף במקומה בעברית היתה באמת האס ימנית■ בשין
 רש״י, בפירוש הם רבים כאלה מענינים ודברים בפסוקנו? ישנה באמת והאם

 ע״פ סו) (א, סריר. מכה עצם, שם בתור ד) (א, עון כבד מבאר שהוא בין
ו לא ומרוססת״, כתותה *כמכה התרגום ר ו ת ע״י זורו *לא (שם) ז ק ב  א
י בשביל כמלה חןשו המלה את ואפילו תחבושת״, סממני ו פ י בכלל ר ל ב  מ

ס ח י ה ל  המלה שהדי בתחבושת חבישה״קשירה של התוכן את במשהו אף ל
 *אבקת על מדבר הוא וכן סתם רפואה במובן אצלו משמשת עצמה תחבושת

 לא הפסוק בפירוש זה לעומת—מרפא סממני אבקת במקום תחבושת״ סממני
 שהוא שופט אהיה לא א) אחרים, פירושים שני נותן הוא ז) חבש(ג, אהיה

ש ב ו  אשר ע״א יד בחגיגא הגמרא דברי את וב) הסוהר, בבית הנדונים את ח
 היד בכתבי אבל המדרש״, בית מחובשי אהיה *לא בבוז עונה הרשע שם

 כלו' המדרש, בית י ש ו ב ח מ הוא: הנוסח לפסוק רש״י לפירוש הסיבים
 דוקא זאת אין אם יודע ומי המדרש; בבית ואסורים חבושים היושבים מאלה

 שאינו בה״מ״ *חובשי מובן הבלתי הבטוי במקום בגמרא גם הנכונה הנוסחא
אחר. במקום נמצא

 הפירוש בדברי העיון חשיבות את להראות בכדי אלו מעסות בהערות די
 להבנת רב חומר המכילות רבות הערות ועם בדוקה בצורה זה בספר לנו הביתן

 המעידות אלה בהערות הנהוג הקיצור על להצסער שיש אלא ומקורותיו, הפירוש
 אדם כל שלא דבריהם עיקר להביא מבלי להשואה מענינים מקומות על רק

 בכ״י בחר שהמו״ל זה ע״י העבודה נגמרה לא כן כמו בהם■ ן לפי־ יטרח
 בהערות• רק נותן הוא הנוסחאות יתר ואת בפנים ונותנו שלפניו המובחר

 כדאי והיה העיקר הם בהערה רק הניתנות נוסחאות בודאי רבים במקומות
הקורא מי כי עצמו, הפנים בגוף מרובעים במסגרות תיקון ע״י ככה על להעיר



 והבקיאות הנסיון מבלי הנוסחאות בץ בעצמו לו לבוד המחבר אחרי שיבוא
 כל חסמו* נוקה לא כן כמו ז רבות שנים עבודת מתוך בדבר העוסק לו שרוכש

 ההדפסה) מקום לירושלים המו״ל בין המרחק לרגלי (כנראה הדפום מסעיות צרכו
 או כג) (ח, מעכה ת׳ עפכה בית או דמגעל/ במקום ס) בחובין(ו/ דמעגל כמו

 בהרבה ועוד* הספל במקום למשה) XII (ע׳ התפל נקוד, במקום ב) (יב, נקוט
 ניקוד או טעמים פיסוק ע״י הדברים כוונת את גם יותר לברר כדאי היה מקומות

 העבודה לגבי קטנים דברים הם אלד. כל ואולם דקדוקיות)• בשאלות (כמו
מארשן* הא' ע״י לנו שניתנה והחשובה הרבה

 רש״י מביא מקומות ש״בשני מ• מעיר VII ע׳ במבוא קטנה: הערה עוד
 נכון זה אין יב לח, לגבי יא* נח, ועל יב, לח, על והם לפנינו שאינו תרגום
 שיבוש אלא אינו הוצאות) בכמה (וכן רש״י לפני שהיה מה גדודיך, ״כנוול
 שיבוש על מיוסד פירושו וכל האורגים, כארג כלו׳ גרדייך ״כנוול הנכון מתוך

 בעת בצחצחות בעברית ת״י מתוך אומר שרש״י מה יא, נח, לפסוק וגם זה*
 בצורתא״, ״בשני בארמית מתרגם שיונתן מה ממש הוא ת״י״ כך ובצורת צמאון

 התרגום בשם נותן אינו א ו ה #צבא חלוצי כמו יזיין ״יחליץ מבאר שרש״י ומה
 בהערתו יעוערון(המחבר לא רש״י ע״י הנזכרת ת״י לשון גם וכן הוא* בשמו אלא

 במקום: רבנו שלפני בכ״י שיבוש אלא אינו שלפנינו) בת״י ליתא לטויה:
שבנוסחנו* יעצרון

פצרטשער ה. נ.
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:במערכת שנתקבלו ספרים
, ן ו ס נ ר ה * א ן ר ה  אשר לצמחים בקורת מפקד הירדן* עבר צמח א

 )1908 - 1904( מסעותיו במשך ponmi אהרן ידי על הוגדרו ומקצתם נאספו
 אהרן למסעי יומנים בצרוף אוסנהימר. ר. ה. ובקר פקד ובערבה• הירדן בעבר

 אלפס מאת ביוגרפית ורשימה שונים מסמכים שודה, ר* פאת הקדמה אהרנסון,
 י. - הבוטני החלק אזרחי, ומרדכי אפשטיין יצחק :לעברית מצרפתית אהרנסון.
שטין־ יצחק ערך שלם. נ• vד - וגיאוגרפיה גיאולוגיה עניני אביזוהר,  אפ

 אהרנסון* עזבון = XXII, 1930 כרך בג׳יניבה הבוטנית החברה מקובץ נסח
8<> ממה + עם׳ I •386 אהרנסון• בית מאת לאור היוצאת כתבים שורת

, י א ל ו ז י א ב ם ר י י סף ח ו , י ד ו  ספור והוא השלם טוב מעגל ספר ד
כתבי עצם פי על הראשונה בפעם יו״ל אזולאי. דוד יוסף חיים הרב מסעות



 והבקיאות הנסיון מבלי הנוסחאות בין בעצמו לו לבור המחבר אחרי שיבוא
 כל המפר נוקה לא בן כמו ז רבות שנים עבודת מתוך בדבר העוסק לו שרוכש

 ההדפסה) מקום לירושלים המו״ל בין המרחק לרגלי (בנראה הדפום מסעיות צרכו
 או בג) (ח, מעכה ת׳ עמבה בית או דמגעל, במקום ם) בחובין(מ דמעגל כמו

 בהרבה ועוד• הטפל במקום למטה) XII (ע׳ התפל נקוד/ במקום ב) (יב, נקוט
 ניקוד או טעמים פיסוק ע״י הדברים כוונת את גם יותר לברר כדאי היה מקומות

 העבודה לגבי קטנים דברים הם אלה כל ואולם דקדוקיות)• בשאלות (כמו
מארשן• הא׳ ע״י לגו שניתנה והחשובה הרבה

 רש״י מביא מקומות ש״בשני מ• מעיר VII ע׳ במבוא קטנה: הערה עוד
 נבון זה אין יב לח, לגבי יא• נח, ועל יב, לח, על והם לפנינו שאינו תרגום
 שיבוש אלא אינו הוצאות) בכמה (וכן רש״י לפני שהיה מה גדודיך, ״כנוול
 שיבוש על מיוסד פירושו וכל האורגים, כארג כלו׳ גרדיין״ ״כנוול הנבון מתוך

 בעת בצחצחות בעברית ת״י מתוך אומר שרש״י מה יא, נח, לפסוק וגם זה•
 בצורתא״, ״בשני בארמית מתרגם שיונתן מה ממש הוא ת״י״ בך ובצורת צמאון

 התרגום בשם נותן אינו א ו ה צבא״ חלוצי כמו יזיין ״יחליץ מבאר שרש״י ומה
 בהערתו יעוערון(המחבר לא רש״י ע״י הנזכרת ת״י לשון גם וכן הוא• בשמו אלא

 במקום: רבנו שלפני בכיי שיבוש אלא אינו שלפנינו) בת״י ליתא לטויה:
שבנוסחנו• יעצרון

טורטשינר ה. נ.
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:במערכת שנתקבלו ספרים
, ן ו ס נ ר ה • א ן  אשר לצמחים בקורת מפקד הירדן• עבר צמח אהר

 )1908 - 1904( מסעותיו במשך אהרנסון אהרן ידי על הוגדרו ומקצתם נאספו
 אהרן למסעי יומנים בצרוף אופנהימר. ר. ה. ובקר פקד ובערבה• הירדן בעבר

 אלכם מאת ביוגרפית ורשימה שונים מסמכים שודה, ר• מאת הקדמה אהרנסון,
 י. - הבוטני החלק אזרחי, ומרדכי אפשטיין יצחק :לעברית מצרפתית אהרנסון.
 = אפשטין יצחק ערך שלם. נ• ד״ר - וגיאוגרפיה גיאולוגיה עניני אביזוהר,

 אהרנסון• עזבון = XXII, 1930 כרך בג׳יניבה הבוטנית החברה מקובץ נסח
8° מפה + עמ׳ 386• 1 אהרנסון• בית מאת לאור היוצאת כתבים שורת

י ב ר , י א ל ו ז ים א י  ספור והוא השלם טוב מעגל ספר ד, דו ף וים י ח
כתבי עצם פי על הראשונה בפעם יו״ל אזולאי. דוד יוסף חיים הרב מסעות
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 ידי על מקומות ומראה והערות הקדמה עם ובנויארק, באנקונא הנמצאים ידו
 תרפ״א• ברלין נרדמים מקיצי חברת ד.וצ׳ ראשונה/ מחברת סריימן• אהרן

8° ׳עמ XII + 81 -220 + 80 תרצ״ד ירושלם הנ״ל הוצאה שניה מחברת
. ן ו ט ל פ רות. י• ח. בעריכת סימון א■ מיונית תרגם תיאיטיטוס. א

תרצ״ד ירושלים העברית דאוגיברסיטה יד על ספרים להוצאת החברה הוצאת
.160 /2 /210c -  142a ,2 ,XX

/ ו ט ס י ר  העצם על אריסטו דברי והוא י״א ספר לאריסטו• המתפיסיקה א
 הוצאת רות, י. ח. בידי מיונית תורגם האלהים, והוא העליון העצם על וביחוד
 ,XVI/ 2 תרצ״ד ירושלים העברית האוניברסיטה יד על ספרים להוצאת החברה

עמ׳• 4 ,76
ב מ א ל א  חלק התג״ך״• על אשר התרגומים לחקרי תרגומנא, דוד• ג

8״ - עמ׳ ת״י + LVIII תרצ״ד וורשה ראשון, כרך ויקרא, ספר שלישי,
י ז נ ה ג ר י ט ש ו י פ  מקובצים הקדמונים והמשוררים הפייטנים מראשי ו

 סדורים בגיו״יורק• לרבנים ביהמ״ד של בספריה הקהירית הגניזה יד מכתבי
 134 תרצ״ג ניו־יורק ראשון ספר קודש־ שירי מרקוס■ יוסף ידי על ומוגהים

.8° עמ׳
ס ו ר ד ה בן ט ד ו ה ו י ב , אל א ה י פ א  אסף והחידות, המשלים גן ע

 יוסף אל עבד בן שאול כתב״יד עפ״י עאפיה אל אבו יהודה בן טדרום שירי
ן ד ו ד ידי על ונערך מבאר מסודר, מוגה, אחרים, יד לכתבי בהשואה י  מרצה יל
 תרצ״ד ירושלם א׳ כרך שני חלק בירושלים, העברית במכללה ספרד לשירת

.8 ״ עמ׳ 168
ד ום• דו ף מאנגלית תרגם המוסר, עקרוני בדברי מחקר י ס ו ר י ו  א

 העברית. האוניברסיטה יד על ספרים להוצאת החברה ד.וצ׳ רות. י. ח• בעריכת
.׳עמ XII+ 290 תרצ״ד ירושלים

ר ח ב ה מ ר י ש ת ה י ר ב ע • ה ה י ל ט י א  ם י י ח ידי על לאור יוצא ב
ן מ ר י •16» ׳מע תקצ״ח + 30 תרצ״ד ברלין שוקן הוצאת ש

שה ר׳ • בן מ ן ו מ י  וספרי יד כתבי מתוך אספן הרמב״ם, תשובות מ
ם ומפתחות והערות מבוא עם לאור והוציאן דפוס ה ר ב ם א י י ם ח י י ר  ד!וצ׳ ן, פ

.׳עמ LXIY + 408 תרצ״ד ירושלם נרדמים״ ״מקיצי חברת
, ר ו א ם נ ח נ • מ ר  הריאלי הספר בית ד.וצ׳ העברי• הדקדוק עיקרי ד״

.׳עמ 96 תרצ״ה חיפה העברי
ן , בן סלמו ם ח ו ר  בן סלמון הקראי טענות כולל ה׳• מלחמות ספר י

ל ידי על י״ל גאון• סעדיה רב נגד ירוחים א ר ש  המדרש בית ן, ו ם ד ו ד י
.4® עט׳ X1Y + 132 תרצ״ד ניו־יורק לרבנים



 הלאומי הספרים בית של מבטאו כלי לביבליוגרפיה, רבעון ספר ת י קר
תרצ״ה תשרי ירושלים ג׳ ספר י״א שנה בירושלים. והאוניברסיטאי

 הגאונים תשובות הגאונים. מספרות א• :וראשונים גאונים של תורתן
 מאת אחרים... ומקורות ה״גניזה׳ של יד כתבי מתוך ההלכה, מספרי ושרידיהם

׳עמ 240 תרצג, ירושלם ״דרום״ הוצאת אסף♦ ה מה ש
D ie  H e i l i g e  S c h r i f t  n e u  ins Deutsche ubertragen. 

Erster Band: Tora (Fiinfbuch). Auf Veranlassung der jiidischen 
Gemeinde Berlin herausg. von H a r r y  T o r c z y n e r  unter 
Mitarbeit von Elias Auerbach, Emil Bernhard u. a. J. Kauffmann 
Verlag 1935 Xll'־h 430 ff. 1 6 0 .

Low,  I mma n u e l .  Die Florad. Juden B. IV. Verlag der 
Kohut-Foundation Wien 1934 XVI+  740 ff. 8 0

Lecer f ,  j ean.  Litterature dialectale dela renaissance arabe 
moderne (Bulletin d’etudes orientales- T. II, 111) Institut francais 
de Damas 210 ff. 40
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הלשון ועד מפעולות

ההתעמלות מונחי רשימת
 על מיוסד הזה החלק בהמשכים• ב־״לשוננו״ יתפרסמו ההתעמלות מונחי

 מחדש ועובדה תרע״ג) (שנת ג מחב׳ הלשון ועד בזברונות שנתפרסמה הרשימה
ע״י עתה כן כאז הומצא ההצעות חומר כל בזמננו. הלשון לצרכי בהתאם

 הועדה ע״י ועובד בתל־אביב, ״הרצליה״ בגמנסיד. להתעמלות מורה נשרי, ה.
הם: הועדה חברי תרצ״ה• ובתחלת תרצ״ד הקיץ בחדשי התעמלות למונחי

riickwarts

 אייגהורן ש. ד״ר
 אלוף י. ה׳
 גשרי צ. ה׳
 פיכמן י. ,ה

גולדמן. ז. הד״ר :ומזכירה

א♦ חלק
לאחור אחור׳

riicklings אחורנית
Griff תפיסה מאחז׳ אחיזה׳

am Ort! ם1מק3 ר׳ תחתיו איש
Keule אלה
d. Einziehen אסוף
einziehen אסף

schrag נטוי ס־ון׳3אל3
am Ort במקום^ יב'ו פ^קיום,

d. Ausschlagen ברגל) (דחיפה {?יטה

Schraube לוליטה ברג׳
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 גלי^וה
ךל,ירה

״ ל מ
,pipp ללוג

?!תיחה ר׳ שרירים) (קשת, דריכה

?לם3
הבלטה

ז ז ז -

הדיפה
ךךה1ה

קהל
 שחלוק!)ט.] ומוטב: הללקה

 הט?ת־גו

1 הימן
 קשהזה הןאה,

 הלוןי־ברוזים
 ד!לון־חןוידות

 םי.ם1הלוךק
(רגילה) הליכה
 הרגלים) ועל ם הירי ע(על3אך על ך,ליכדו
 ת1אןנבע הליכת

ךלםזי -

ל>חעךבות סכוךןוה,

d Rutschen 
d. Oalopphiipfen 
Oalopphupf 
Schottischhupf 
d. Spannen (Bogen, Muskeln) 
(Brust) heraus! 
d. Wolben 
d. Stossen 
d. Senken 
anfangen 
d. Gleiten
d. Neigen d. Rumpfes 
Richtung rechts! 
d. Schlagen 
Entengang 
Storchgang 
Affengang 
Gang
Vierfiisslergang 
Zehengang 
Handgang 
Wette
d. Schwingen 

Drehung 
Aufstellung 
seitwarts 

d. Umkreisen 
Aufsprung 
d. Anhocken,

[Durchhocken,

דזור,נםה
הזה^י

ה^ד»

 לן!ד ?ךד״ ה*דה,
הק?ה

?וזירה ק^ה׳3
הידים) בין כסופות רגלים (העברת מ.קךם ר׳ הקרטה

חלק. לעשות הוא החליק שחרי !j־*)j הערבית ע׳פ 1
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הכאה ר׳ הרשה T T - T T־

d. Heben הרמה
T T -!

Anlauf הרצה
S־T T

משחל ,ר השחלה T S • T T S ־

Richtung links הקומאל
d. Ringen ושיטות) כללים פי (על התאבקות

« התגיוששות
Wettkampf תחרות הונחרות,
d. Turnen התעללות

המךאה ר׳ המערבות
d. Aufrichten ראש) גב, (קומה, זקיפה
Wurf זמקדי
Hieb מהלמה חבטה,

t ד־••• ־ t ז ד־

“Bock״ סמור
Ringe טבעיות
Reihe שמונה) ששה, ארבעה, בני (טורים טור
d־ Klettern וירד) ט׳ ועלה, <ט׳ קפוט
rechts ימינה ימין׳
Haltung וציבה
d• Strecken וכדומה) (הגב ושור
d. Ausrichten (השורד.) ושור
Seitsitz המקשיר לארך (רגילה) ושיבה

Quersitz ר̂חב - - י

Turkensitz מזרחית ישיבה
TJ • T * J ״

Fersensilz ברכים) (בעמידת העקגנים על -

Strecksitz (Ganzsitz) ? •״1 טי] פשוט. [ישיבת ישרות) (ברגלים שלמה —
(Tnnen—, Aussen—), , uersitz חיצונית) (פנימית, ירך -
Reitsitz ו־כיבה ושיבת
Hangsitz תליה ישיבת

T * J ־ * 5

Gleichschritt רגלים ?וון
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כלי*
 רא׳פו) ידים, גו, (ברכים, כקיפה
קלה) (כריעה בןנים כ?יפת

 עמקה) (כריעה קהזעמ —
ןה1פ

 אחור ר׳ לאחור
 ברג ר׳ לוליבה
 מ^ה למטה,

 מעלה למעלה,
שכנגד לצד לנגד,

: VV ־ - W  S V

 מול עי׳ לעומת
 הצדה ר׳ לצד
 לןגד ר׳ שכנגד לצד

אחת) רגל על אןן(בעמידה2(
שתים) על או אחת יד (על עקמיכה -

?^זי־ ־
 אחיזה ר׳ קא$ז

 חבטה ר׳ מהלמה
מוט
 לעומת מול,

(כפים) מחיאה

מטה
למטה ר׳ מטה

ז ז ־ : -

משקלות ע״י מטילים מקילים

??יע
 פ;ף ??רע

 מכעזירי־יד
 הצבה ר׳ םןר9

מקדר־רוחים

beenden 

d. Beugen 

leichte Kniebeuge 

tiefe “

Riege

abwarts

aufwarts

gcgengleich

in Standwage 

in Stiitzwage 

in Hangwage

Stange

gegen

d, Klatschen

Abteilung

Stab

Ausfallstellung

Fechtausfall

Handgerate

geoffnete Aufstellung
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ז ד* ־מעבר

רע “מעגל
 למעלה ר׳ מעלה

?עמל
 ?שוק ק?יצת:ר׳ מפשה

T ־מצב
 חלוף ?עדי ר׳ וולוף מצעדי

 מקצילים

 מקפצה

?.קיס
 ריצה ר׳ מרוץ

השחלה משחל,
T T S -  T : *

מקזחקי־הסע^לות

משחקי־שעשועים

מקזחקי־תחרות

משחקי־תנועה

 בחבל) בערף, בכתף, (ביד, משיכה

* T Jמשלח
 מטילי.םט.] [מטילים,

 משקל־יד משקלות,

מתח

ה̂  וריצה ר׳ ?ותי
: • rנחיתה

 באלכסון ר׳ נטוי,

 ברכים) (עקבים ניעה

 מקפצה ר׳ נתיךה;

 ראש) רגלים, ידים, (גו, סבוב

 _עריכה סדור,

תרגילים ם.ךר

Uebergang

Kreis

Vorturner 

Gratsche 

Lage, Stellung

Barren

Springbrett

Hocke

Durchschub

Turnspiele

Unterhaltungsspiele

Kampfspiele

Bewegungsspiele

d. Ziehen

Auslagestellung

Hanteln

(Gewichte)

Reck

d. Spannen (Ausdehnen) 

Niedersprung

(Fuss -  ,Knie - )  Wippen

d• Kreisen 

Reihung 

Uebungsreihe 

Pferd סוס



253 הלשון ועד מפעולות

fechten &זף
Leiter םםל

Pauschen סמוכות

Stiitz קמיכה(בידים)

Beugestiitz (Knickstfltz) ן1ת-א3?מי

Unterarmstiitz ת1יכת־אמ99

d• Abzahlen ?ימירה
Stellung .עמוי׳
gegenwartige Stellung נוקהית עמןד>

friihere ״ קולמת ־

Ausgangsstellung עמןת־מוזןא

halt! steh! עמוד!
T

Das Stehen, Stand ?מידה

Ruhestellung חפשית עמיד־ה

Orundstellung ןיקורה ??ידה

Schlussstellung סגורות) (בכפות סגורה עמידה
t : ז • *-

Zehenstand עמידת־א?!עות

Kniestand ךכים3 -

Handstand ידים -
— T

Schulterstand ?תפים ־־

Stutzstand סמיכה —
T • *

Schrittstellung פמיעה -

Spreizstand משוק —
Korf stand ראש -

Hangstand  גבוהי במכשיר בידים ואחיזה (עמידה תליה —

סדור ר׳ עריקה

Tritt אחת) (ברגל םיעד.9

d. Strecken  ורגלים) קשיטה(ידים משוט,

נוצרה ר׳ ןיךד>

schliessen (Paare) (זוגות) צומף
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 כבד) קל, רחב, (צר, צעד
.מצעדי־חלוף צעדי־חלוף,

ב צ ק ־,
ט.] [ציפוף. (זוגות) צפוף

?ריף

קבצי־
קךימה

 ורגלים) (ידים קפול

לגבה במוט קפיצה

למרחק - —

גב ?מ^נה -

^נים — —

צד - -

 לגבה,-לן$מק,-לרחק קפיצה

 סגורה קפיצה

(בהפוך) קפיצתץדים

מ?שק ר׳ פשוק -

ראש -

תנופה -
T :

m

קיבז
 (שורות) קרוב

 (זוגות) לוח

 (זוגות׳ רווח

 (שורות) רחוק

 (שורות) רחק

 מרוץ ריצה,

מהירה ריצה
T • S T •

ממשכה —
T T *•.:

פשוק) (רכיבת ךכיבה

Schritt

Wechselschritt, Schrittwechselschritt

Taktschritt

d. Schliessen (Paare)

Pyramide

Oruppe

vorwarts

d. Falten

Stabhochsprung

Stabweitsprung

Kehrsprung

Wendesprung

Flankensprung

H och -, T ief-, Weitsprung

Schlusssprung

Ueberschlag vorwarts

Gratschsprung

Kopfsprung

Spreizsprung

Takt

schliessen (Reihen) 

d. Schliessen (Reihen) 

offnen (Paare) 

d. Oeffnen (Paare) 

d. Oeffnen (Reihen) 

offnen (Reihen)

Lauf

Schnellauf

Dauerlauf

Reitgratschsitz



255הלשון ועד מפעולות

רקיעה

• י ד #
עורה

ז

שורת־אג?ים

שורת־פנים
• T ־

שכול

 (ידים) שלוב

 שמאלה שמאל,

ש?יבת־אפים

בסמיכה) אפים (ש׳ א??ם שכיבת־סמיכה

) צד (ש׳ צד על - —

) פרקדן פרקדן(ש׳ - -

?יקלו שכינת

 שכיבת־צד

 תהלוכה

 תהלונת־אןזים

 התקרות ר׳ תחרות

 ישרות) (בידים ^ה1ו

למעלה) (ברגלים הפוכה תליה s • ד- ד t

תל!ת־און
?רכים -

 ת1ע1ןר —

!שיבה ־
הארץ) על כשהרגלים עמידה(תליה -

שכיבה —
S ״ T

ת----- רי חו א
ובסמיכה) (בתליה תנודה

T S

תנופה
T :

מאחז ,ו* תפיסה

d- Stampfen 
Saule, Kolonne 
Reihe
Flankenreihe 
Stirnreihe 
d. Kreuzen 
d. Verschranken 
links
liegef’de Lage 
Liegestiitz vorlings 
Seitliegestiitz 
Liegestutz riicklings 
Ruckenlage 
Seitenlage 
Aufmarsch 
Oansemarsch

(Streck■) Hang
Sturzhang
Beugehang
Kniehang
Oberarmhang
Sitzhang
Standhang
Liegehang

“ riicklings
Sch wung (in Hang u. Stiitz) 
Bewegung

(Hin u. Her)Schwung
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תרגיל

מחבר -
T % 5

 מחיב -

תךגילי־בחירה

סדר —

חפשיות) (תנועות חפקוןים וןךגילים

Uebung
Uebungsfolge
Uebungsverbindung
Kiiriibungen
Ordnungsubungen
Freiiibungen

העברית הלשון ועד פעולת על וחשבון דין
תרצה כסלו עד תרצד משבט

 בעיקר הועד עבודת זו בתקופה גם התרכזה כן הקודמת בתקופה כמו
 עבודתו את הפסיק שלא ז״ל, ביאליק נ. ח. של הפעילה בהשתתפותו אביב בתל

 את הנשיאות הסיחה לא אחת לשעה אף אולם לארץ• לחוץ צאתו יום עד
 מו״מ ונהלה העבודה לחדוש בירושלם הועד חברי את לעורר הצורך מן דעתה

 שבירושלים הועד לאספת לקרוא אחדות פעמים גסתה וגם שונים חברים עם
זו• למטרה

 אחר - *לשוננו מערכת העברת את לראות יש זה בכוון מכריע כצעד
 האספה החלטת לפי לירושלים. - ז״ל צפרוני הד״ר הראשון העורך של פטירתו
 טורטשינר ה. נ• הפרום׳ לידי הרבעון עריכת נמסרה שעבר בשבט הכללית

אברונין. ה״א בהשתתפות
 הועדה של עבודתה חדוש בדבר קליין ש• הפרופ׳ עם מו״מ התנהל

 החדש ספרו לפי בהידרוגרפיה חומר לעיון לה הוצע וגם הגיאוגרפיה למונחי
 מעבודתם להשתחרר יכלו לא הועדה חברי אולם ומטר״• ״טל שלם ד״ר של

זה. לצורך עתים ולקבוע אחרים במקומות
 הועדה של עבודתה תוצאות נתפרסמו האחרונה ״לשונניי בחוברת

 (לאחר תרצב־תרצג בשנים שעבדה הצביעה ומלאכת הצבעים למונחי הירושלמית
 וג. שפורא שאול ז״ל ביאליק ע״י בת״א אחרונה עייכה ונערך החומר שהוגה
סורטשינר. הפרופ׳ של מלואים בצרוף מומחים), בתורת גוטמן
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תרגיל
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Kiiriibungen
Ordnungsubungen
Freiiibungen

העברית הלשון ועד פעולת על וחשבון דין
תרצה כסלו עד תרצד משבט

 בעיקר הועד עבודת זו בתקופה גם התרכזה כן הקודמת בתקופה כמו
 עבודתו את הפסיק שלא ז״ל, ביאליק נ. ח. של הפעילה בהשתתפותו אביב בתל

 את הנשיאות הסיחה לא אחת לשעה אף אולם לארץ• לחוץ צאתו יום עד
 מו״מ ונהלה העבודה לחדוש בירושלם הועד חברי את לעורר הצורך מן דעתה

 שבירושלים הועד לאספת לקרוא אחדות פעמים גסתה וגם שונים חברים עם
זו• למטרה

 אחר - *לשוננו מערכת העברת את לראות יש זה בכוון מכריע כצעד
 האספה החלטת לפי לירושלים. - ז״ל צפרוני הד״ר הראשון העורך של פטירתו
 טורטשינר ה. נ• הפרום׳ לידי הרבעון עריכת נמסרה שעבר בשבט הכללית

אברונין. ה״א בהשתתפות
 הועדה של עבודתה חדוש בדבר קליין ש• הפרופ׳ עם מו״מ התנהל

 החדש ספרו לפי בהידרוגרפיה חומר לעיון לה הוצע וגם הגיאוגרפיה למונחי
 מעבודתם להשתחרר יכלו לא הועדה חברי אולם ומטר״• ״טל שלם ד״ר של

זה. לצורך עתים ולקבוע אחרים במקומות
 הועדה של עבודתה תוצאות נתפרסמו האחרונה ״לשונניי בחוברת

 (לאחר תרצב־תרצג בשנים שעבדה הצביעה ומלאכת הצבעים למונחי הירושלמית
 וג. שפורא שאול ז״ל ביאליק ע״י בת״א אחרונה עייכה ונערך החומר שהוגה
סורטשינר. הפרופ׳ של מלואים בצרוף מומחים), בתורת גוטמן



257חלמון ו«ו 1«##ולוו

 כח באי בהשתתפות בירושלים הלשון ועד חברי של מיוחדת בישיבה
 העברית הלשון הוראת לשם גרמופון לוחות הכנת בשאלת דנו הלאומי הועד

 המדעים בשביל העברי המבטא יסודות נקבעו בלונדון)• לינגופון החברה (העעת
 דוד ה׳ הועד נשיא השתתף והמתן המשא של כתוצאה התקליטים. במעבדות

הועד• ידי על הניתן בכוון החומר ובתקון בלונדון הלוחות בעבוד ילין
 אסף והרב ליפשיץ מ. א• ה׳ הועד חברי נתמנו הלאומי הועד בקשת לפי

 עבריים שמות הצעת לשם שנקבעה השמות. בועדת הלשון ועד בח כבאי
 הלועזיים משפחותיהם ושמות שמותיהם את להחליף הרוצים למתאזרחים

לעברים•
 פעמים פתוחה שבירושלים הועד לשכת היתד. החשבון תקופת במשך

 אחד בבית הלשכה נקבעה אביב בתל בירושלים• המזכיר בקור בימי בשבוע
 פתוחה היתה אביב תל לשבת הועד׳ כתבי מחסן גם סודר ידה ועל העם

 ורב הלך האחרונים החדשים במשך הלך בה הבקורים ומספר יום בכל למבקרים
 למונחים זקוקים שהיו חדשים, וחקלאות תעשיה מפעלי יסוד עם בקשר

שונים• למקצועות שמושיים למלונים הדרישה ועם מקצועיים
 לכמה ושללה בעבודה חבריו כל את הדהימה ביאליק נ• ח• של פטירתו

 להמשיך היכולת את אחד שכם אתו עבדו אשר בועד הפעילים מן אף חדשים
 להמשיך אביב שבתל הועדות רוב חזרו האחרון החודש במשך רק עבודתם• את
 של הכללית הכרחם ז״ל. ביאליק של העדרו בכולן הורגש וכמובן עבודתן את

 על ומבפלת כפולה חובה מוטלת זאת לעת כי היא, אביב בתל הועד’חברי
 לבחור הועד על מוטל כן כמו בעבודה• ראוי מקום ליטול שבירושלים הועד חברי

 כן וכמו המנוח של מקומו את ידועה במדד. שימלאו פעילים חברים לנשיאות
^ והסופרים הבלשנים מקרב חדשים חברים הועד על להוסיף יש א שב

 הועד כח באי השתתפו המנוח הנשיא של חייו למפעל נאמנות מחוך
 ואגודת העולמית העברית הברית הסוכנות, הנהלת עם ובהתיעצות בישיבות
ביאליק. של שמו על מפעל הקמת בענין הסופרים

 מיוחדת ועדה ידי על החומר הכנת ואחרי השונים הגורמים עם דיון אחרי
ב״הארץ*. לעט״ ,לשוננו המדור לחדוש התנאים הוכשרו

 להשלטת האגוד של הירושלמי הסניף ובין הועד לשכת בין קשרים נקשרו
 מקרב חדשים עסקנים לעבודתו ושתף פעולתו את האחרון בזמן שחדש הלשון,

 בירושלים גרמניה עולי של העברי החוג עם קשרים נקשרו כן כמו העולים•
הועד• כתבי כל להם ונשלחו

 בקרב חנם נתחלקו וברמן מן ה׳ בנין לעצי המסחר בית של בתמיכתו
העץ. עבודות למונחי המלון של טפסים 500 הבנין ופועלי הנגרים
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 הועד כתבי ולהפצת תורמים חברים לרכישת פוסקת בלתי עבודה התנהלה
 העברים ובחוגי ובליטא בפולין ״תרבות״ של הספר כתי מורי (בין ובחו״ל בארץ

ואמריקה). באנגליה
 של פעולתן את לחדש .1 הוחלט: תרצד בשבט הכללית האספה בשעת

 ועדות לקבוע •2 גמר, לידי עבודתן את הביאו לא שעדין המקצועיות הועדות
 שהתבצרו ותעשיה מלאכה ובענפי חדשים במקצועות לעסוק שמתפקידן חדשות

 בארגון שיעסק הועדות לעגיני מיוחד מזכיר למנות ־3 האחרונות, בשנים בארץ
 המונחים של כרטותיקה ובסדור מהן אחת כל של הפרוטוקולים בהנהלת פעולתן,

גולדמן• ז. הד״ר נתמנה זו למטרה והחדושים.
­מקצו ועדות בארבע העבודה התנהלה היום ועד הכללית האספה משעת

 למונחי ועדה ב. השמל, למונחי ועדה א• אביב. תל הוא עבודתן שמקום עיות,
הלשון. לתקנת ועדה ד. זואולוגיה, למונחי ועדה ג. התעמלות,
 המהנדסים ויזנסקי, ד״ר גריגפלד, ב׳ חבריה: החשמל• למונחי הועדה א.

 למלון העברי התרגום הכנת את המשיכה הועדה שמעונוביץ• וד. ופבזנר ספיר
 (אינס־ ד״זתקנה במקצוע בעיקר ועסקיו ב, חלק שלומן, של הכיךלאומי התכני

 זה מלון מלון• בצורת בקרוב יצא אחרונה עריכה עוד הטעון החומר טולציה)•
 הועדה ברשות ערכים• 1800ל״ קרוב ויכיל הלשון ועד של מלוניו במספר הששי יהיה

 הפיסיקה התכניקה, יסודי מהמקצועות: הקודמות מהשנים חומר גם נמצא
 התחילה זה מלבד ערכים• 1800כ־ הוא גם המכיל החשמלית, והחימיה החשמלית,

 750כ־ להכין והספיקה חשמליות״ ״מכונות בפרק האחרון בזמן לעסוק הועדה
 חבריה שרוב משום השיטתית עבודתה את הועדה הפסיקה הקיץ בחדשי ערכים•

לעבודתה• שבה תרצה בתחלת ורק חופשתם בימי אביב תל את עזבו
 יעקב נשרי, צבי איינהורן, ש. חבריה: ההתעמלות. למונחי הועדה ב•

 נשרי ה׳ ידי על הומצא החומר ו״הפועל״) ״המכבי״ כח באי גם (הוזמנו פיכמן,
 המונחים לרשימת ומלואים תקעים •1 «חלקים לשלשה מתחלקת הועדה עבודת

 הנמצאים המונחים על דיון •2 ג׳ חוברת הלשון״ ועד ב״זכרונות שנתפרסמה
 לענפי מונחים קביעת .3 בארץ. הספורטיביות ובאגודות הספר בבתי בשמוש
 הזאת. ובחוברת הראשונה המטרה בשלמות הושגה שעה לפי החדשים. הספורט

 ומוגהים• מתוקנים ההתעמלות מונחי של א׳ רשימה מתפרסמת ״לשוננו״ של
 הועד בדעת הזאת. הועדה עבודת תסתיים החורף חדשי במשך כי לקוות, יש

 למקצוע שמושי בספר או ההתעמלות למונחי מלון בצורת החומר כל את להוציא
ההתעמלות.

 י. אוירבך. פ. אהרוני, י. ד״ר חבריה: הזואולוגיה. למונחי הועדה ג.
הועדות משאר פחות שעות מסבות עבדה זו ועדה פלדמן• אינג. מרגולין.
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 מונחים בקביעת עסקה היא שיטתי. מאשר ארעי אופי בעלת יותר היתה ועבודתה
 ברשות אמנות)• בודנהימר(הוצאות הפרופ׳ של ספרו הופעת עם בקשר לחרקים
 ישיבות אהרוגי. הד״ר ידי על בחלק שהומצא דגים לשמות חומר נמצא הועדה
 כמומחה מירושלים ליבמן הד״ר יוזמן ואליהן עכשיו תתחדשנה הועדה

לדגים.
­י מזרחי/ מ, אדלר, יש״י אברונין, א• חבריה: הלשון. לתקנת הועדה ד•

 תפקידה שמעונוביץ• וד. גליקסון ד״ר סטימיצקי, ברקוביץ, (יו״ר), רבניצקי ה•
 מאד• רחב היקף בעל הוא כולו, הועד גרעין מעין המשמשת הזו, הועדה של
 עליה ולתקנתה. הלשון לשפוד שנוגע מה כל כללי: באופן רק להגדירו יש

 מסוימים מקצועות לתחומי נכנסים שאינם בודדים למושגים ובטוים מלים להמציא
 הועדה לעבודות חומר המקצועיות. בועדות לדיון כך משום עומדים ושאינם

 השפה העתונות, את לרבות החדשה הספרות הצבור, מתוך שאלות משמשת:
 של מסקנותיה המסחר• בתי גבי שעל ושלטים מודעות כרוזים, אף המדוברת,

 לשבוע אחת היוצא לעם״, ״לשוננו בשם מיוחד במדור מתפרסמות הועדה
 העומדות החשובות העבודות משאר אזרחי. אדלר אברונין, בעריכת: ב״הארץ״

 והמבטא הכתיב בשאלת לדיון החומר הכנת את ביחוד לציין יש הועדה לפני
 הממשלה. של החנוך מחלקת ידי על הועד נתבקש שלכך הספר, בבתי העברי
 הועד חברי כל של דעתם לחוות זקוקה זו משקל רבת שאלה כי הדבר ברור
החומר. את ולרכז ההצעות את להכין הועדה ועל

 ועדות נוסדו באייר כ״ב שהיתה אביב תל הסניף של הועד בישיבת
 ומנשה ויזנסקי ד״ר גרינשפון, אזרחי/ י• אזרחי, (מ• למוסיקה למסעדות, :חדשות

 שטרם פרידמן) וד״ר טשרניכובסקי ד״ר אינהורן, (ד״ר ולרפואה רבינוביץ,
עבודתן!. את התתילו

הכרטותיקה ב•

 העברית הלשון של הכרטותיקה מצב על שהסקירה בלבד, מקרה זה אין
 המוקדשת בחוברת מתפרסמת ברשותו׳ והנמצאת הלשון ועד מטעם הנערכת

1 היה שאותו הרוחני רכושנו כנוס של הרעיון הרי כי ביאליק, נ• ח• של לזכרו

ם הרעד עבודת סודרה אז מני תרצה. בכסלו מסתיים זה וחשבון דין 1 שלי  ובתל־אביב גירו

ת וחשבון דין ינתן זו עגודה על חדשים♦ בתנאים ברו חו הגאות♦ ג
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 גם מונח - ויצירה, שעל־עבודה רבות שנים הקדיש לו ואשר תמיד הוגה
 ובהתאם עקרים, שלשה על מיוסדת הכרסותיקה עריכת הזה• המפעל של ביסודו

חלקים׳ לשלשה מתחלקת היא לכך
 קיומו שנות כל במשך הלשון ועד שקבעם המונחים, פזורי כנוס א)

­הזה היום ועד הוסרו למיום
 אשר סעיפיה, לכל והתעשיה המדע במקצועות הנהוגים המונחים אסף ב)

עליהם* הסכמתו את נתן שלא או בהם, לדון הלשון ועד הספיק טרם
 בין והעתוגות, החדישה הספרות מתוך מחודשים וביטויים מלים לקוט ג)

בלבד• ההוראה מצד אם ובין הדקדוקית העברית מצד הוא החדוש אם
 - כאחד והשמושי ההיסטורי ערכו מלבד = לציין יש א) לחלק אשר

 נעשתה לא הלשון ועד ע״י המונחים קביעת בו. הכלולה המדעית התועלת את
 ע״י שנים, עשרות במשך אלא אחת׳ בתקופה לא ואף אחת, בבת כידוע

 וחושם בטעמם וד,מפורדים המדעיות בשיטותיהם המחולקים רבים• וחכמים סופרים
 חדש וגם שקבע המונחים אלפי בתוך כי כלל, לתמה אין כן ועל הלשוני.

 שונים מושגים לשני נקבע אחד שמונח כגון סתירות, אולי תמצאנה הלשון ועד
 = הצלום ובמונחי ausschnitzen - עץ לעבודות במלון דית (עד״מ מזה זה

retouschiren( או , ת ו ל י פ  קו?ם דוגמת אחד למושג מונחים שני לאמר, כ
 החשבון. במונחי - ומשון דפוס, למונחי במלון - במתמטיקה) ההשואה (סימן

 הלשון של המיוחדת בתהתטתחות בהתחשב הכרחיות כמעט שדין הללו, הסתירות
 בידי שאין זמן כל להעשות יכל הדבר ואין ישובן, את תובעות האחרון׳ בדור העברית

 הכרטו־ תיערך לפיכך היקפן במלא עליהן לעמד שיקל עד וממוין, מכונם חומר הועד
 אינדקס ישמש ב׳ החלק האלף־בית• לפי ב) אלף־״בית, בסדר מקצועות לפי א) תיקה
 בלשונות המונחים תרגומי כל שיכלל חלק, עוד לסדר הראוי מן כי אף •׳א לחלק

 נתרגמו המונחים כל ולא הואיל כך, על לוותר שעה לפי נאלצנו הלועזיות,
ת ללשון ח  הזה החלק עריכת ורק המונחים תרגומי את לערך נוכל שלפיה א

 לקצה. והולכת קרבה מסוימים, ותחומים מוגבל חומר בעל (א) הכרטותיקה של
 ובמלונות ב״לשוננו״ הלשון״, ועד ״בזכרונות שנתפרסם, מר, כל שכונס כמעט

 ממחצית יותר - כיום אשר לתכניקה, המלון את להוציא הלשון, ועד של
 הכרטותיקה• לתוך ונכנסו סודרו שבו, הערכים

 והסוגים: המקצועות סדר וזהו
פיזיקה בוטניקה

צלום בנאות
הצביעה ומונחי צבעים נמוס וביטויי ברכות

שחמת גיאוגרפיה
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דםום
התעמלות

חימיה

 ממכה
 מלבושים

הברזל מסלת
 מתמטיקה ופעולות מלחים הימיים המרים
נגרות וטלגרף חשמל

סנדלרות בית כלי
עץ עבודות עבודה כלי

תכניקה (כגור) מוסיקה

פתקאות. 7232 הכל בסך

מהמקעועות: פתקים 1200 כ כולל ״הצעות״ החלק

הצמחים מחלות ופנקסנות בנקאות
משפט דיוג

וטפסנים שיחים זואולוגיה
תיאטרון טיום
ומכונה• תפירה נגינה כלי

האלף־בית׳ לפי מסודרים פתקים מאות כמה יש ג מחלק
 הראשון לחלק בנגוד כי להדגיש צורך אין האחרונים החלקים לשני ואשר

 ביאליק׳ של הגדרתו תחול עליהם ובעיקר להסתיים/ כלל עשויה עריכתם אין
 במה שדוקא ברור החייה״י הלשון של הפנקסנות להיות צריכה ושהכרטותיקה

 והקדיש ואונו, מרצו כל את השקיע גם ולו יחיד, בידי אין האלה לחלקים שנוגע
 מרובה־ המגוון/ החמר את תומו עד להקיף היכלת זו, לעבודה זמנו כל את

 תושג הזאת המטרה וסניפיה• סוגיה כל על ספרותנו רחבי בכל המפוזר המקצועות
 בארץ ובספרות העברית בלשון העוסקים וכל המתרגמים הסופרים ירצו אם רק,

 החרושים של רשימות לו בהמציאם זו, בעבודה הלשון ועד בידי לסייע ובגולה
 וחשיבות רב ערך מקומות. מראה בצרוף להם, שנודע או ידיהם על שנתחדשו

 משהו שיור ללא כרטותיקה בצורת ולסדורו היה החומד של לכנוסו יש יסודית
 במפעלו הלשון ועד חותר לקראתה אשר והסופית, המרכזית למטרה בשים־לב

 אליו אשר וענפיה, תקופותיה לכל העברית הלשון של אקדמי מלון יצירת ז זה
עיניו לנגד שווה - דורות של עמל פרי - ואותו נפשו את ביאליק נשא

תמיד.



והצעות הערות

ה דור הפת׳ הלוית הפלג
)265 ה׳, ב״לשוננו אברונין של (למאמרו

ב*תרביץ״ כך. על לתפסו ואין הפעיל, כבנין המת״, ת וי ל ה *ל בפינו כמקובל כתב יל״ג
 הנגיד, ר״ש שירי גם עין חז״ל. מספרות הפעיל לבנין ראיות כמה הבאתי ,3 הערה ,99 עם׳ ג,

.לב נגוע ת י ו ל ה ל יצא :הרכבי הוצאת . 85 (עמ׳ בלכתי י נ י ו ל ה ל היצאת .
ה ^ ה במקום קמוצות) וגמ״ל (למ״ד פ לג פ *לשוננו״ עין לצרך. שלא מסברא תקון הוא ה

 והספרדים דגושה), ולמ״ד פתוחה (פ״א פלגה מנוקד ,19 עמ׳ קובר, הוצ׳ יניי, בפיוטי :69 עכד ג,
גה דור קוראים והתימנים  ז?לגה3 צורת לעקור צרך יש אם וקמוצה). דגושה למ״ד פתוחה, (פ״א הפ̂

ה̂ צורח בפינו נשים לחדש׳ שבמקום מוטב, האשכנזים, שבפי  אין מקרה בדרך שרק ואפשר הנ״ל♦ פל
קמוצה. למ״ד פ^ה, צ״ל שם וגם יניי בפיוטי מנוקדת הלמ״ד

 היא קשה כמה אנו שיודעים אלא עוד ולא בכך. צרך יש אם יודע, איני כאמור, אבל,
ברור. ם שהזיק ודאי שבושי לעקירת אנרגיה באותה שנשתמש יותר, כדאי ושמא לשון, תקוני מלחמת

ן - ח

הצבעים מונחי לרשימת אחדות הערות
 למונחי הועדה ע״י א)/ הוב׳ ו (כרך לשוננו״ ב* שנתפרסמו ולצביעה לצבעים המלים מאות

 זאת, וגם הצבעות. במקצוע העברית הלשון להשלמת חשובה תרומה הם הצביעה, ומלאכת הצבעים
 צבעים. לגבי למחצה עורים שהננו ואמרו, בכלל. השמיים ואת אותנו מונינו היו החדש. בזמן החוקרים

 חרפת את מעלינו גללו עתה וברוחה, העתיקה ספרותנו יסוד על שנעשתה זו, רשימה בהתפרסם עתה׳
לשמוש מלים הצעת כזו, עבודה מטבע אולם ישראל. בני אתם׳ עורי־צבעים אומרים: שהיו האריים,

 הצבור הוא אלה בענינים האחרון והפוסק בטעם, גם תלויים הדברים ולברור, לדיון נתונה החי, בדבור
הערות כמה להעיר נא יורשה לכן בהצעות. פונים שאליו

1 וכו׳ אדם שחור לבן, כמו עצמיות במלים עניה ,1 אחרות לשונות כמה כמו העברית, הלשון

• הגרמנית. בשפה גם המצב בערך ככה )1
rot, griin, blau, w, :הם לצבעים עצמיות מלים eiis, grau, gelb, •chwarz

braun. ,המלים זה לעמת הכל* לי, כמדומה זה: orange, rosa, viollett משמות נגזרות הם
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הפלגה דור הפת׳ הלוית
)265 ה׳, ב״לשוננו אברונין של (למאמרו

ב*תרביץ״ כך. על לתפסו ואין הפעיל, כבנין המת״, ת וי ל ה *ל בפינו כמקובל כתב יל״ג
 הנגיד, ר״ש שירי גם עין חז״ל. מספרות הפעיל לבנין ראיות כמה הבאתי ,3 הערה ,99 עם׳ ג,

.לב נגוע ת י ו ל ה ל יצא :הרכבי הוצאת . 85 (עמ׳ בלכתי י נ י ו ל ה ל היצאת .
ה ^ ה במקום קמוצות) וגמ״ל (למ״ד פ ג ל פ *לשוננו״ עין לצרך. שלא מסברא תקון הוא ה

 והספרדים דגושה), ולמ״ד פתוחה (פ״א פלגה מנוקד ,19 עמ׳ קובר, הוצ׳ יניי, בפיוטי :69 עכד ג,

 ז?לגה3 צורת לעקור צרך יש אם וקמוצה). דגושה למ״ד פתוחה, (פ״א הפ^גה דור קוראים והתימנים
ה צורח בפינו נשים לחדש׳ שבמקום מוטב, האשכנזים, שבפי  אין מקרה בדרך שרק ואפשר הנ״ל♦ פל̂

קמוצה. למ״ד פ^ה, צ״ל שם וגם יניי בפיוטי מנוקדת הלמ״ד
 היא קשה כמה אנו שיודעים אלא עוד ולא בכך. צרך יש אם יודע, איני כאמור, אבל,

ברור. ם שהזיק ודאי שבושי לעקירת אנרגיה באותה שנשתמש יותר, כדאי ושמא לשון, תקוני מלחמת

ן - ח

הצבעים מונחי לרשימת אחדות הערות
 למונחי הועדה ע״י א)/ הוב׳ ו (כרך לשוננו״ ב* שנתפרסמו ולצביעה לצבעים המלים מאות

 זאת, וגם הצבעות. במקצוע העברית הלשון להשלמת חשובה תרומה הם הצביעה, ומלאכת הצבעים

 צבעים. לגבי למחצה עורים שהננו ואמרו, בכלל. השמיים ואת אותנו מונינו היו החדש. בזמן החוקרים
 חרפת את מעלינו גללו עתה וברוחה, העתיקה ספרותנו יסוד על שנעשתה זו, רשימה בהתפרסם עתה׳

לשמוש מלים הצעת כזו, עבודה מטבע אולם ישראל. בני אתם׳ עורי־צבעים אומרים: שהיו האריים,

 הצבור הוא אלה בענינים האחרון והפוסק בטעם, גם תלויים הדברים ולברור, לדיון נתונה החי, בדבור

הערות כמה להעיר נא יורשה לכן בהצעות. פונים שאליו
1 וכו׳ אדם שחור לבן, כמו עצמיות במלים עניה ,1 אחרות לשונות כמה כמו העברית, הלשון

• הגרמנית. בשפה גם המצב בערך ככה )1
rot, griin, blau, w, :הם לצבעים עצמיות מלים e iis , grau, gelb, •chwarz

braun. ,המלים זה לעמת הכל* לי, כמדומה זה: orange, rosa, viollett משמות נגזרות הם



והצערת הערות

 ״עי״ ספיר לבנת כמו שבסמיכות, הרכבה ע״י אם ממלאת היא זה חסרונה ואת הצבעים, לסמון
 כחרתן ״שחור ו) ג, (סוכה ככרתי״ ״,ירוק כמו: הדמיון, שבכ״ף צרוף ע״י או כאלה/ ועוד חשמל״

 ,-שחור אבץ״ ״לבנת כמו: הסמיכות, דרך לפי לצבעים מלים הרבה הוצעו שלפנינו, ברשימה ז) ב, (נדה

 (טור 87 ובעמוד זה בענין עקביות אין למה ובכן שני) טור 87 עמ׳ שני/ טור 86 (עמוד וכד ברקת״

4לימון״ צהב כרכום ״צהב ולא לימוני״ צהב כרכומי, »צהב מוצא/ אתה ראשון)
 וכד טיטן״ ״לבנת אבץ״ ״לבנת הענין ובהמשך וכד לבן־כסף״ ״לבן־דר/ נמצא: לבן/ בערך

״שחרות :ואח״כ וכו' אבץ״ ״שחור :נמצא שחור בערך וכן ? מה לשם ולבנה לבן של זו כפילות
 ל״לבן״ הקדימה זכות לדעתי אחד. לצבע נרדפות שונות צורות שוב לנו הרי וכד עורב״ שחרות זפת,

קצרה. בלשון לדבר לשונך למד משום ו״שחור״
w ל ו״לבנוגי״ ״לבנבן״ מוצא אתה לבן, כערך eisslich. לגרם יכולות אלה נרדפות צורות 

 ״לבנוני שנמצא מכיון אולם לבן״. של ״דרגה שפרושה ״לבנונית״/ נמצא ערך באותו שהרי לטעות,
 התאר של נקבה צורת שכאן לחשוב, יכול ״לבנונית״ השומע או הקורא לטעות. מקור נפתח שוב

להטעות. ועלולה הענין לעצם מוסיפה שאינה זו/ מלה על לותר מוטב לכן ״לבנוני״.
 וככה וכד זית״ ירק דשא, ״ירק ירק בערך למשל, עיין ביחיד״ הסומך הסמיכויות, ברוב

 ברשימה שנמצא כמו להשתמש, ולמה רמון״ אדם לבנה. אדם ורד, ״אדם גם לומר היה אפשר

 דרגות מבחינים בצבעים רבים. במספר בסומך דמונים״ אדם לבנים/ אדם ורדים/ ״אדם אדם) (בערך
עמק״ ״אדם בהיר״ ״אדם עז״ ״כחל כמו: הצבע למלת תאר תוספת ע״י ברשימה סמן% וזה שונות.

 אדם/ ״איזהו מצינו ככה בלשון. סמוכין לו למצא ואפשר יפה/ שמוש וזהו ואדם) כחל בערך, (עיין

 אולם א)״ א, כשלג״ ה ז ע ״בהרת בנגעים מצינו וכן ז) ב, (נדה מכן״ עמק כהרת/ שחור המכה, כדם

 מגעת/ שידיעתי כמה עד לו, שאין דבר גבה״, ״אדם לעברית hochrot תרגם הגרמנית בעקבות
 שבאדם״• ״אדם או שבאדמים״ ״אדם הצרוף ע״י בעברית להסמן נתן שזה ודומני/ בלשון♦ יסוד שום

ד). יא, (נגעים שבירוקים״ ״ירקרק שבאדמים״ ״אדמדם :במשנה סמוכין מצינו ולזה
farben והסביל בקל, צבוע בעברית gefarbt, השמוש וכן ״צבוע״ אפוא להיות צריך 

rosa w ראשון) טור 84 (עמוד פ£ל.״% בבנין ״מ$יבע״ ברשימה ואלו בלשון/ erden ברשימה נתרגם 
ועוד♦ הושב הוצא כמו: רד״1״ה להיות צריך הפוגיטיקה חקי לפי הרי כיצד? הא ״הורד״,

 זו מלה נמצאה ואמנם ,blaulich schwarz ומתורגם ״זמורן״ כתוב שני, טור 87 בעמוד
 רבים, תאר אפוא היא זמורן זמורן״ עיגוהי ״הויין כתוב: שם פ״ה) (פ, לבראשית רבה במדרש
 אלה הערות כונת אין ודאי, ״זמור״״ יחיד של צורה זו למלה לתת יש ולכן ״עינוהי״ על ומוסבת
 בזה אין דברי בפתח וכאמור הועדה, ע״י שנעשתה החשובה העבודה של ערכה את חלילה להפחית

הדברים. ויתלבנו יתבררו אדרבא מצדי, מסמרים קביעת משום

זידמן א♦ יי

 בעברית וכמו הורד. לצבע הדומה צבע ומובנה, לשוני, קצור מין היא למשל, ,rosa המלה עצם.

 kirschrot, דוגמות: ובזה שונים. צבעים המסמנות מרכבות מלים של שפע בגרמנית, לנו יש

meergriin, himmelblau* krcidew eiss, aschgrau, isabellgelb , pechschwarz

כאלה, ועוד
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אחדות הערות

חיניביאליק״ בפירי ״הלשון על חשוב מאמר אברובין מר הדפים א חוברת ה, כרך ב״לשוגנו״
המשורר. של הלשוני עשרו על במקצת להראות השתדל ובו

 כדברי יצירותיו״ בכל מעמיקה ״חקירה ללשונו שיקדישו והנערץ׳ הגדול משוררנו הוא כדאי
 אף־על־פי־ אולם בעמלו. מרובה פרי החוקר ימצא ובוודאי השני), המאמר (שם, צפרוני א. ד״ר מר
שלו. שאינם חידושים במשורר לתלות אין משום־כך, אולי או כן,

 בשני אברוגין מר ע״י שנזקפו אחדים, חידושים על להראות ברצוני יש אלו בהערות
 של חשבונו על )338 — 322 עט׳ ה, — ד חוב׳ ה׳ כרך ׳א, חרפ שנח של וב״החנוך״ מאמריו(כאן,

של: ואינם ביאליק
).2 עט׳ (״לשוננו״, אורות א)
 הוא בזמן ובו שלו, מחידושי־־הוראה אחד בתור לביאליק הזה החידוש את מייחס אברונין מר

 יש ולדעתי יל״ג, אצל זה״ ״צרוף מצא וגם מאופל״, ״אורות הרגיל הפשט מן ציטט שם מביא עצמו
ביאליק. של מצדו חידוש על כאן לדבר אין הרי אם־כן, וכהמה. כהמה עוד זה על להוסיף

).7 עמ׳ (שם, לנותזאי תמ׳ וגידים ב)
 של שבמלונו ),1 בהערה (שם, מביא בעצמו שהמחבר מכיוון ביאליק של חידושו אינו זה גם

 לפני שנים כמה נדפסו המלון של הראשונות והחוברות אילנים״. הערך ״בראש נמצא כבר בך־יהודה
 חומר בן־יהודה״, ״אליעזר חוברת (עי׳ הנ״ל המלה נמצאת שבו אשתקד״, ״גבעולי השיר שנדפס

)1 הערה כ, עמ׳ מפורט, ביבליוגרפי

קרנים. להוציא גרם—קךן:ה ג)
ן ״תארו :יוסי בן יוסי הפייטן אצל משוררגו, בו שהשתמש זה, במובן נמצא כבר י הקר  

 קונקורדג־* ״מלון בחוברתי גם ועי׳ הכפורים, ליום עבודה גבורות״, (״אזכיר בגבורתו״ השמש כצאת
).31 עמ׳ קרן, ערך הפיוטים״, ללשון ציוני

)333 עמ׳ הנ״ל, ב״החנוך״ ך.^מר ד)
 מתאים זה אין אך המשורר, ע״י נתחדש - התאכזר _ זה שהתפעל חושב, אברוגין מר

 נמצא וכבר בספרותנו הרבה ומובא שנים מאלף למעלה מונה שכבר ישן־נושן, חידוש זהו למציאות.
 מתק שלנו, הגדולים המלונים מן באחד אף נמצא אינו — מאד מפליא וזה - עם־כי במדרש. גס

אחת. פעם יאסטרוב של למלונו
ספורות, דוגמאות בכאן להביא והריני

ח)• במדבר (מד״ר בניו על ו ר ז כ א ת נ
 ותשם ר ז כ א ת ת ו מאד המלכה ותתעצב בנה מת כי המלכה תלמירה ראתה כי ויהי

 חוצ׳ (יוסיפון׳ וכו׳ רעה כחיה כרש פגר על ותבא המלכה ר ז כ א ת ת ו וכו׳ למות נפשה את
 וכד ובטח השקט התאכזר לך בוגד וזמן התנכר לך האופן אם נא); עכד כהנא,—גינצבורג

 (ר״י וכד עליו נתאכזר וכו׳ עליהם יתאכזרו אס ז.); המגין, צרי פלקירה, טוב שם (ר׳
 כד); מוסר, שבט אליה, (ר׳ וכו׳ עמה ר ז כ א ת מ ו ממנה אהבתו מסיר ;שעג) סי׳ הכפר, אשכול חדשי,
 והוא קעט); סי' שו״ת, צהלון, טוב יום (ר׳ האכזריות בתכלית העניים על מתאכזרים שהם

 תקפ״ה, שנת העתים. בכורי לנדא, סג״ל יעקובקא (ר׳ אדם מבני חלוש היותר להחלק יתאכזר
וכו׳. וכו׳ )61 עמ׳

מ̂ ח) ).32 עמ׳ ״לשוננרי, (שם, ךה1ןןן
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מ̂ן־ר ערך במלונו מביא בן־יהודה כי אברונין, מר מוסיף זה בערך  ןית1*שמ כמו ומפרש א
ח̂ ,-משקל אין כי נכון, אינו זה וגיקודו  ואץ כך ניקד לא שבן־יהודה לי, ברור אבל בעברית, אפעו

 העובדה תשמש לדברי וראיה *שמוךה. אשמור־־־כמו להיות♦ וצריך שכיחה, טעות״דפום אלא זו
מ̂ור השם: את שם מביא אברונין מר אגב, אשמורה* ערך: כלל לבן־יהודה לו שאין  חידושו בתור א

זה: בחידוש הקליר של רבו יגיי, לו קדם כי כן, ואינו הקליר של
).35 עם׳ דודזון, הוצ' יניי, (מחזור אשמור קץ אתא שומר אמר שמור ליל הוא שמור ישע

 אברונין ומר הפיוטים״, ללשץ קונקורדנציוני •,מלון מחוברתי זה ערך נשמט ובטעות
בערך. שנה לפגי בביתו כשהייתי כך על שהעירני הוא בעצמו

 והתחלה הגדול• משוררנו של העשירה לשונו בחקירת געשה מאד מעם שרק להודות, צריך
 צפרוגי א• ד״ר של מאמרו את גם להוסיף יש זה ועל הג״ל. מאמריו בשני אברונין מר עשה יפה
 ביאליק״ של השירה *מסממני אברונין, של החדש מאמרו את );36 35 ענד ב׳,לשונגו״, (שם

 בשירת *שעשועים שטוק, ושלד. )31 — 29 עם׳ כט•—כח גל׳ תרצ״ג ביאליק), (גליץ (*מאזנים״
 יצירותיו בכל עמוקה לשונית לחקירת התחלה אלא אינו זה כל אולם ),38—33 עם׳ (שם, ביאליק״
תבוא. בוודאי שהיא ביאליק, של המרובות

II.

ה ר ע ה

הנמיק ־ נמק ז הנמקה ־ גמוק

­שמ מראה )2455 גליון ז. ש. (דבר בהפעלה״ המופרז השימוש *על במאמרו; אבינרי י. מר
 הפעיל בנין כלל *אין ועוד: •נימוק״, השם; שיש מכיוון *הנמקה״ בשם; להשתמש צורך שאין

יתירה/ ׳,צורה ומכנהו *הנמקה״ השם את המחבר פוסל ולפיכך לנמק״-
 של בגדר וכלל כלל איננו *הנמקה״ השם: בזה. צדק לא אבינרי שמר לנו נדמה אולם

 בין להבדיל יש לדעתנו נחיצות. משום כהוגן, בו משתמשמים אם זה בשם יש להפך יתירה״, #צורה
 שינוי גס הללו השמות שגי בץ וכשיכגיסו בזח. זה להחליפם ואין *הנמקה״ השם לבין *נימוק״ השם

נחוצים. שניהם יהיו משמעת
 לנתינת שישמש צריך — נ»ןמקה — וחשגי המקובל, טעם לנתינת ישמש—נימוק—הראשון

 השכל. אל חנידץ העצם את ומקרבים מסבירים נימוקים על־ידי הדבר את לבאר כלומר, נימוקים,
 שיבואר כדי אחד לענין ושונים מרובים ביאורים הוספת שיהיה: צריך הנמקה השם: של פירושו
ארגומנטציה. בעברית: וגם אחרות בלשונות שקוראים מה זהו הצדדים מכל ויוסבר

כנעני יעקב



והגעות הערות266

ת י פ ו ר ג
 שהוא יצחק, על יאמרו שלא הב״ר מאמר ע״ד והיחור, הגרופית במאמרו א, בלשוננו הראובני

ף ו ר מאביטלך. גרפתו שרה כי תחת נקיה לשון שהוא ביאליק משם הביא אבימלך, של מביתו ג

בברלין. בביתי המסיבות באחת ביאליק עם זה, בענין לי שהיו הדברים פה למסור הנני
אבימלך. מבית גרוף שהוא הלז, הב׳׳ר מאמר נתגלגל בשיחתנו

 מט (בראשית פרת פארות אשכול, זמורה. בעד עבר התרגום שיסודו לביאליק, הגדתי אנכי
 עכר, עברתא גרופית, הנה מהנה, אחת גרופית כי ספק שבלתי י״ז) ,פ (תהלים פנה דליות, כב),

 ברש״י הליצנים בטוי ממש שרה, ^גרפה ומאבימלך גבר, הורה הפעל, .עבר עד שלה בהפעל הורחבה
קאלום. וקרא, בפנקסו, תיכף זאת רשם ביאליק שרה. נתעברה מאבימלך

 הברכת בעד גם והוא צעה, של תרגומו גרף כי ביאליק, לפני הצעתי מעמד באותו
 כ) ב, (ירמיה זונה צעה את רענן עץ כל ותחת גבהה גבעה כל על לכן, כי בהגרופית, היחור והרכבת
מברכתא לזונה קראו כי ע״א, יוד דף כתובות עיין וגורפת, מתרכבת רכובה, נברכת את, כלומר,
השקמה גרופית הרכבת משלו, זונה צעה ואת לו, מוצעות זונה צרעה לס חביטא מברכתא כמש״ש

 ככה שקמה, לשפלה סימן סע״א, וג, בפסחים כמ׳-ש בגבעה. בשפלה השקמה כי גבעה לו כן על כי
 רענן ושניהם השקמה, אך רענן ועץ יוד) נב, (תהלים רענן זית מפורש הזית, כי השקמה• רענן על

 כי יד) נא, (ישעיה לחמו יחסר ולא לשחת ימות ולא להפתח, צעה מהר ככה—גרופיתם. בעד

 שלא להסתעף ^ברתא להתעבר להתפתח, מהרה נקטל שאילנה אחרי והורכבה, שהוברכה הגרופית,
 כן ועל הזית, גרופית משל ומשלו לשובע, פרי תשא כי בטוח, שלה העתיד ומעתה הטבע, כדרך

קרא להחם אך כי דל־י׳ז, סוף פסחים עיין ז) (ש״א חם לחם מסוד פרי, תחת בלחם פה השתמש
כי גם ההרכבה, בעת מחממים הזית גרופית את כי הראובני וכמ״ש פיתא, פת, שמו וסתמו לחם,

 ואינה חמה אהבה מחמת שאינה הזונה עד סמל קשה, וקליטתה וצוננת, קרה בטבעה השקמה
 מהרה. ומתפתחת מתקלטת וחמה שמנה דשנה הזית גרופית משא״ב ורביה, לפריה אינה כי להתפתחות

 ע׳-ד יריקך וכליו אחריו, לכן כי ויגרפוהי, מגדפים יב) מח (ירמיה וצעהו צעים לו ושלחתי וככה,

יד. נא, ישעיה רשיי עיין מא. (שבת הגרוף מולייר
 ראיה לו מביא אני ואגרוף, גרופית בין שייכות יש בודאי כי טורטשיגר הפרום׳ הערת וע״ד

 הגרופית ככה וה) ד (נח בישעיה התובעל וכמהו בקטירא, יח) כא, (שמות באגרף מהפשיטא,

 יד אגרוף כי רפז, ב״מ כלים בתוספתא ע י כר אך כיחידאי הוא כי אפם בקטרין, בקשרים להראובני
 עמ״ש פשוטה, כף אגרף טרפון ולרבי גבה, על הגודל יהודה רבי משא״ב בה, קלוט והגודל קפוצה

.217 עמוד אגרף ערך הערוך שלחן בספרי בזה

 כי השורה את וקלקל והמלונים מפרשינו בפיות נפל מכוון בלתי בטוי כי מעיר, אני

 אמנם ?כך, לומר: היה וצריך כרע, ופירסט, גרף, תחת הריק, צעה אמרו: גיזיניום ובן מפרשינו

 כי באחרונה, דוקא. אחד כל מעכב, הבדלם ופה זה. כראי זה ראי לא אבל הנרדפים, שמות הם כי

 והשתרשות שורש הכות והאחר השורש, התעקרות האחד פעלו ש!ש כמו המתהפכים מהשרשים גרף,

 נטוע, לטוקר יוד) יז, (ישעיה תזרענו זרת וזמורת נעמנים נטעי ותטעי נטיעות, קיום נטע, ככה בארץ,
 ומטהו מגריפיתיה, האונקלום, ג) כז, (שמות ;עיו ככה זר, זמורת לזרוע ותחתם הנעמנים, נטיעות

 מכאן, וטלטולו נענועו עליו, אשר פורח האבק הפרחת הפרחת זה ינעי כטחוטריה יז, (במדבר יפרח
ינעי* טו) קג, (תהלי יציץ תרגום כי נעו גם נצו יקימון, פרחח הפרח, לבלוב וזה פרחייכי, פרח

צעח. וירמיה, ישעיה נביאים ומתורת !{ה, הפיוטית, בשפת לאסף, גרופית כי מזה העולה

י גאלאמג דוד
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ה { כ ת
 בין בהבעה וגם בצורה גם שוים המה והנסתרת הנכה גופות עתיד שבזמן הידועות, מן

 ףךןה^־נכזו תפןה, ן נסתרת - ^מר ^קזמר־גכח, ד״מ: ל״ה, נחי בפעלי ובין שלמים בפעלים
ובו/ נסתרת וגם

 שבנחי הוכחה ישנה הכפורים ויום השנה ראש שבתפלת פחדך״ תן *ובכן הלחש מצקון והנה
נכח• מבגוף בנסתרת קל שנוי קים ל״ה

בסגול• $?לה ולא הלמ״ד תחת בקמץ $?י{ה כעשן כלה הרשעח וכל השאר בין שמה כחוב
 סיום לשם או ט״ס תוצאת בתור חשודה ואינה מדויקת היא הקמוצה שהנקודה לזה והוכחה

ד̂ד- לא הקמח *כד יד! יז א, מלכים בספר מציגו הנה המשפט יבקמץ—תכ
 נסתרת בין הנ״ל ההבדל קים כלה בפעל ביחוד ל״ה נחי שבפעל להסיק אפשר מזה

נכח• לבין
שטיין חנוך חיים

תרצ״ד—אלול א• ירושלים,
ירושלים• בא׳-/ העברית הלשון ועד לככוד
נ. א•

 לפניכם להביא הריני תר׳-ץ, בעומר בל״ג העברית הלשון ועד של דעתו לחוות בהתאם
והיא: הצעה,

 לשמאל בשורה ותעמודנה שהן, כמו ובגודלן בצורתן נשארות האלפא־ביתא של התנועות כל
 לשמש סיגלוה כבר קדמונינו זו, וו קצת. קטועה או שהיא כמות הוו וו, בחסות תנועה כל האות.

 לפי שהיא, כמות תנועה כל התנועות• ליתר גם הוו את ולסגל זו במסורת להתמיד עלינו תנועות.
האות, לשמאל כווקאל יחד יצוקות וו, לה וממעל בשורה תעמוד המסורת,

 ווקאלים שבעה או חמשה חובת של מקוטע ניקוד לקבוע צורך יהא פרוזה ובספרי בעתונות
סגל. צירה, קמץ־גדול, פתח, גדול, חיריק שורוק, חולם, :בשורה

 השאר בין האומר ,1930 לינואר 24 מיום אלי ז״ל ביאליק נחמן חיים מר למכתב ובהתאם
 תהומו׳ עד ונוקבת הלשון עולם של ביומו ועומדת גדולה שאלה היא והמבטא הניקוד »שאלת :כי
 מובהקים׳/ וסופרים חכמים של גדולה סנהדריה פתרונה לשם להושיב יש

מציע: הריני
 שאלון לפתרון גדולה סנהדריה של סמכות עצמו על יקבל המלא בהיקפו הלשון שועד א)

בלשון. והמבטא הניקוד
לשמאל השורה בתוך תנועות של הדרגית הכנסה על להחליט בלשון ודיוק בהירות לשם ב)

האות.
 את ולצייר לבחון גרפיקונים ואמגים הלשון ועד מחברי מיוחדת בועדה לבחור ג)

זו. הצעתי לפי התנועות
 הלשון ועד חברי כל של המלא הכינוס לפני חוות־דעתה את להביע תצטרך זו מיוחדת ועדה

:הגדולה הסנהדריה—העברית
רב, כבוד ברגשי

אכרהמיהו ג♦
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בארצנו העברי הדבור לשאלת
ר י כ ז ת ד מ ע ו ן ל ו ש ל ה

 בין גם רבה דאגה האחרון בזמן מעוררת בארצנו העברי הדבור של ההתפתחות דרך
 בתי הוציאו שנים מיובל יותר שבמשך זח למרות בעמנו. מוקיריח יתר בין וגם השפה חכמי
 הוציאו העבריים והשעורים עברית/ לדבר יודעים חניכים רבבות בארצנו העבריים הספר
 מבין עברית מדברי של הגדול ומספר העולים/ מבין עברית לדבר יודעים תלמידים אלפי

 העתונים ושכל העברית/ בשפה מתנהלות הפומביות האספות שכל זח למרות בארץ. הנולדים
 עבור ממשלתית כשפה העברית של המיוחד המצב למרות בעברית/ הם בארץ עמנו של

 והאחוז בישוב מאוד קטן מעוט בארץ עברית מדברי מהוים זאת בכל ועוד, ועוד בארץ, עמנו
זח? למצב הסבה היא מה יותר. עוד ושנה שנה בכל ומתקטן הולך חזה

 העברי הדבור נטית על בארצנו. העברי הדבור איכות לטיב גם ורע הולך המצב
 חדשים מושגים ובהכנסת שלו והמשפטים המלים בבנין וח*משנה״ ה*תנך״ שפת — ממקורו
 לבטוי בנוגע כן ספדיא״״ ,-ספדו כבר העתיקה השפה רוח עם להתחשב בלי המשניות למלים

 העברי״ במבטא *תרגילים במאמרה גבריאל בן גב׳ שכותבת מת הנח והתנועות׳ האותיות
 שאליו מהטופס והתרחקה הלכה המדוברת החיה *העברית תרצ״ד סיון חוברת **לשוננו״

 מפלצת צורת למבטאה בנוגע בפרט היא לובשת בשעה שעה מדי גוברת ובמדה שותנו׳ שייכת
 ב*ההד״ במאמרי והדרכה״: שיטה חוסר של ובוחו בתוחו ולשון שסה מכל גנובות סחבות של

 העברי הדבור של במלים וחשמוש והנקוד האותיות לבטוי בנוגע כתבתי ז. ש, א חוברת
 ניב ליצירת מדעת שלא נטיח אם כי השפה׳ לטהרת רשלנות של הוסעה כאן שאין *כמדומה

 לעצמאות דרכו את המסמנים משלו חוקים לו בורא החדש הניב העתיקה. השפה מחוקי חפשי
 לשפת וגם וח*םשנח״ ה*תנך״ ולשפת לה שאין מיוחדת/ עברית שסה בתור ולגיבושו
 דעות חלוקי ישנם להעתיקה. החדשה יון שפת משייכות שייכות יותר לדורנו עד הספרות

 דעות חלוקי אין אבל העברי׳ בדבור שחלו השנויים בהערכת הלשון״ *ועד חברי בין גם
הסבה? מה מאוד. עגום המצב בארצנו. בישוב העברי הדבור של מצבו בהערכת

 היה הדבור. כשפת העברית הכנסת של הראשונה בתקופה רק המתואר המצב היה לו
 שנים כיובל עבר הלא אבל מאד״, ישגה ואחריתו מצער *ראשיתו כי להתנחם אפשר עוד

 בבית המדעים כל של הלמוד וכשפת ובחוץ בבית—בארץ העם כשפת הוכנס העברי שהדבור
 ממשלתית כשפה גם הוכרה העברית חשפה שנה/ עשרה כחמש זה והלאה׳ יחכבוש ומזמן הספר,

 סגורות באספות גם נתנו ולא מאד השפה מגיני הקפידו האחרון הזמן ועד בארץ. שלישית
 במועדון להרצות חפץ חשוב פועלים שמנהיג מקרה <היה עברית. מלבד אחרת בשפה לדבר

 את וסקלו הנעלבת לעברית גואלים ונמצאו באידיש חבריו לפני סגורה באספה הפועלים
 עבורם נתקנו הלא עברית׳ יודעים שאינם לארץ מחוץ יהודים באו ואם באבנים). הנאספים

מסו הלא העולים וילדי העברי׳ הדבור הקנית לשם לבוגרים שעורים שלנו החנוך למוסדות נ
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 "■חצריכח בישוב, *במעוט חטעוט שפת של למצב באנו זח כל ואחרי עברית כבר ומדברים
זח? עלוב למצב חעברי הדבור את שחביאח הסבה מהי קיומה♦ על לחנן

 מפולין ונשותיחם העולים של בהרגל העברי הדבור הצלחת אי את תולים חרבה
 רק אבל אמת, של קורטוב זה בנמוק יש משם. שבאו הארצות של בשפות וגרמניה רוסיה

 היותר באופן הדבור׳ פעולות גם בזח פעולה, כל לעשות נוטה אד■ כל כי ידוע קורטוב.
 זרה לו שחיתה עברית מלדבר לעולה קל יותר בנעוריו בה שהורגל בשפה לדבר עבורה נוח
 בקביעת שם להתישב העולים רוכשים הארצות ביתר ני יודעים אנו הלא אבל עכשיו׳ עד

 ולבטויים לחוקיה להתרגל ומשתדלים להם הזרה החדשה בשפה הדבור את קצר זמן במשך
 חם נזו׳ השתדלות גם־כן לארצנו העולים מצד רואים אנו בפיהם. קלח שהיא עד שלח

 תעבדי. הדבור את לרכש וחפצים לעברית מורים גם מהם והרבה העבריים לשעורים נרשמים
 שדברו גדול מספר נמצא העולים בין ? אצלנו מצליחה אינה זו השתדלות זאת בכל מדוע

 מכל למעלה העברית לשפה ואהבתם שמסירתם גדול יותר עוד ומספר בגולה עוי עביית
 יסופר אם יאומן שלא (דבר עברית? לדבר פוסקים לארץ בבואם הם שגם הסבה מהי ספק,

יהודי). לבלתה
 הישן הדור עברית, רק ידברו שהם הספד בתי חניכי — חדש דור יקום כי מקוים

 את בקרבו יבולל עברית כולו המדבר והישוב ימו* זרות ושפות אידיש המדבר מחישוב
מאליה. תפתר והפרובלימה עברית, כן גם לדבר ויכריחם החדשים העולים

ה תקו ם כי ה רי קיו ב ד ת שפות מ פסק זרו מו י צ ע ת אי היא מ ס ס  מבו
ט: החל גדול ספק אז גם עולים׳ של קטנטן במספר מוגבלה או העליה נפסקת היתח לו• ב

 שברובו החרדי, הישוב חלק את בחשבון לקחת תמיד שוכחים כי בהיות במצב׳ שנוי שיבוא
 הלמוד שפת אידיש, החרדים דבור שפת בפרט. הספרדית ולהברה בכלל העברי לדבור מתנגד

 הלוחמים ועוד ציון״ ״פועלי משמאל: המחנה על גם שוכחים אידיש, ומוסדותיהם הספר בבתי
 ל״חובבי בקרוב יהפכו אלה כל כי המאמין אשרי ישראל. בארץ נם לאומית כלשפה לאידיש

 העליה צמצום או סגירת של במצב הלא ועוד זו. אמונה לי שחסרה מודה הנני עבר״, שפת
 ומהו ערבית? בממלכה עברי״ .גיטו איזה ישראל לעם יתן ומה לאומי, בית לנו יהיה לא

 העם מצד תרבותי או פוליטי לחץ איזה אחרי זה, ב״גיטו״ שלנו החדש שהדור חבטחון
 אנו והרי בלעדיה)? גם (או משח דת בן ערבי או פלשתינאי הנהו כי ימצא לא המושל,
 העולים מספר גדולה ובעליה בשנה, איש אלפי עשרות חרבה של לעליה ומקוים לוחמים
 ״נידפים לארץ שבאו אריות״ ״גירי העולים רוב מאד. קטן הנהו ולעברית ישראל לארץ מאהבה
 שחם צרה היא זח סוג עבור בדבור העברית השפה ורו. חיטלר גרבסקי, המציק״ מחסת

 לזה. מוכרחים יהיו אם והעיקר עבורם מדי יותר רכישתה קשה תהי לא אם לקבלה מוכנים
 יודע איש כל אזי הספר׳ שבשפת והתנועות האותיות כל את מבטאה הדבור שפת היתח לו

 אבל, הדבור, לשפת גם מהקריאה בנקל מתרגל היה הדקדוק כללי כל בלי מהעולים ספר
 הספר בבתי גם אם כי בשוק רק לא ישראל בארץ העברי הדבור שפת כך הדבר אין כידוע,

 שונה בעם המשכילים בפי גם אם כי ההמון בפי רק ולא בכלל), והגבוהים התיכונים (גם
 הוא מהן והרבה ותנועות אותיות הרבה כלל מבטאה אינה היא שלנו, הספר משפת בהרבה
 הספרדי. במבטא הוא ישראל בארץ הדבור כי שאומר מי כל אצל היא טעות נכון. לא מבטאן

 0 בקול החולם ואת a בקול קמץ כל קריאת את רק בתנועות הדבור לקח הספרדי מהמבטא
ד .e בקול הצירה ואת  כ״טית״ הרפויה ח״תוו״ את מבטא מזה-הדבור פחות באותיות־-עו
העולים רואים ישראל לארץ בבואם אצלנו״ השורר שבדבור כל»חססרדיות״ מסרת ונזה
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 לעברית בשעורים אחדים נסיוגות אחרי והעיקר הכא״. ״בלאו גם להסתדר אפשר כי ראשית
 רכישת של ענין כי מסקנא לידי הם באים יק׳המדי הספרדי המבטא ע״ם להלכה הלמוד עם

 בנקוד: הדקדוק כללי של התסבוכת את מעכל אינו הגיונם עבורם׳ מדי יותר קשה השפה
 מורגל ובהיותו ,-תיו״ כותבים ומתי ״טית״ כותבים מחי וכדומה. a ומתי 0 הקמץ מתי

 את לבטא נחוץ ישראל בארץ כי לו ובהודע אח^ בקול וה-סמך״ רפויה ה״תיו״ את לבטא
 נסיוגות ואחרי כ*טית״. ה*סמך״ את גם ומבטא מתבלבל הוא כ״טית״ הרפויה ה״תיו״
 השמיעה מפי ההרגל על השפה רכישת את להשאיר ומחליט מתיאש העולה—כאלה עגומים

 הלאה* גם הזר הדבור נמשך וכך הקודמת ארצו בשפת לדבר ממשיך הוא אז ועד
 ישראל. בארץ העברים העתונים מטופסי חוץ עתוני טופסי יותר 'הרבה נקראים ישראל בארץ
 הצגות עם פועלים של תיאטרון גם נמצא באידיש׳ עתון וגם ספרים כבר יוצאים אביב בתל

 הקהל כל עפור תמידי תיאטרון ויקים צדו) על יהיה (והחוק נועז איש ימצא ואם באידיש.
 יהיה הוא בקלינטים אידיש מדברי קלוב ויסדר באידיש אירופאי יומי עתון יוציא או באידיש
 מי לאומית. שפה בתור האידיש מצדרי העולים בין יתרבו אם טוב. עסק גם ויעשה מובטח

 ,-אגודת את לעכב יכול מי אידיש? — הלמוד שפת עם ספר בתי רשת כשיסדרו בעדם יעכב
 בארץ וכפר עיר בכל וישיבות ת״ת חדרים. מליסד ועוד מונקץ גור. חסידי ואת ישראל״
 הצבוריים הבוהות ואם עכשיו. שהוא כמו המצב ימשך אם אידיש?—הלמוד שפת עם ישראל

 האמורים החששות להגשמת בקרוב נגיע כי ספק כל אין לתקנו. כדי במרץ יתערבו לא
זרות). שפות המדברים (עם שלנו הדור מות אחרי גם המצב יוטב כי לחשוב אין ואז למעלה.

ה גם ו ק ת ר על ל ו ד ש ה ד ח ן ה . כל אי ס י  בתקוה המתנחמים כוגת בס
 אבל ישראל״. ״כנסת של החנוך רשת של הספר בבתי המתחנך לדור ספק כל בלי היא זו

 במוסדות מתחנך הרוב — החדש הדור של מיעוט רק הזאת הרשת חניכי מהוים ראשית
 בין גם ושנית עברית• אינו הזה הרוב של הדבור שפת כלל. חנוך מקבל אינו או אחר חנוך

 העברית הספר. בתי את ובעזבם זרות שפות בביתם מדברים הרבה הנ״ל החנוך רשת חניכי
 התקוה יסודי׳ באופן יתוקן לא הדבר אם בלבד. עברית מדברי עם לדבור רק אצלם נשארת
הישוב. כל של הדבור כשפת הבא בדור יהפך העברי שהדבור מא. חלשה

 בארץ חלאומי אחודגו את לסכן היכוייות תוצאות הרת בא״י העברי הדבור התפתחות
 זאת העתיקה. מתרבותנו גס ובחו״ל בארץ העברי מהעם עברית מדברי המעוט את ולנתק

 בבטוי והן במלים ושמוש לסגנון בנוגע הן בדבור מיוחד ניב שורר אצלנו כי עובדה היא
 מיוחדת שפח של לעצמאות בהתפתחותו ההולך העברית. השפה של והאותיות התנועות
הגרסני. ממקורה ומנותקת מיוחדת לשפה השודי הניב שנהפך כמו ממקורה. ומנותקת

 ארוכות תקופות שהיו ואחרים. הסלוונים העמים ההונגרים. היונים. האיטלקים.
 השתלטו שונים וניבים התנונתה שלהם הלאומיות ושחספרות זרים. ושפות לעמים משועבדים

 השפה כי ובהיות רוחני לשחרור גם העם של החדש הדור התעורר כשנשתחררו החי. בדבור
ה—שלו החי להדבור כבר התאימה לא שלה האורתוגרפיה עם העתיקה ח  הספרות את ד
 אורתוגרפיה חעתיקותי וחוקרי הדת כוהני של לזוית שלה הדקדוק כללי עם העתיקה

 החדש. הדור של המדוברת השפה לחוקי בהתאם נוצרו חלשים דקדוק כללי עם חדשה
 שחפצו כאלה אצלם גם אמנם היה הללו. העמים חכמי שנו כך מבטא״ שאתה כמו ,-כתוב

 להם. היה לא שומע אבל בתורה״, שכתוב כמו ,-דבר וצעקו אחורנית הגלגל את להחזיר
 בדבור בחם להשתמש שחדלו תנועות והווקלים האותיות את מהכתוב גם השליכו העמים

חוק פועל כך העתיקה. מהספרות ובבגינה מסגנונה מנותקת חדשה סשרות ונוצרה החי
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 יפעול אצלנו וגם דומים התנאים אצלנו גם המבוארים. בתנאים המדובית חשפה התפתחות
ישונו* לא החי הדבור התפתחות על המשפיעים הכוחות אם החוק/ אותו

 עצמאיים לחיים המתארגן הארצי העברי בעם מתגבש עברית המדבר הישוב
 השני הדור או הבא הדור בוה. הקשורות ההופעות כל עם ותרבותיים פוליטיים חפשיים
 כבוד של הערך קל ברגש ורק דת בלי הכלליים הספר בבתי שנתחנך אחרינו,

 והתנועות, האותיות בטויי שהכניסו מהתסבוכת, שנים הרבה במשך ושסבל הלאומית להמסורת
 לתנועה קולות שני של מספר ולחיפך אחד לקול כפולות ותנועות (אותיות אצלנו השוררת

 וגרמה הספר בית תלמיד של מוחו את שנים במשך שבלבלה התסבכת אחת), ולאות אחת
 שכל הכרה לידי לבא הזה לדור לו הכרח בחיים/ וגם שם גם בכתיבה ושגיאות כשלון לו

 כללי כל את העתיקות לסל להשליך בנקל ושאפשר מיותרת וגם מזיקה הזאת התסבוכת
 לו. גרמה שהיא והצרות השגיאות מכל בזה ולהפטר הזאח התסבוכת את שיצרו הדקדוק

 כן גם לו ויאמרו שלהם הדור עם אחת בדעה בודאי היו ההוא בזמן חשפה וחכמי הסופרים
 האותיות את החוצה והשלך מבטא שאתה כמו ״כתוב :הנ״ל אחרים עמים חכמי שאמיו כמו

 עם חדשה אורתוגרפיה בהן״. משתמש שאינך והתנועות האותיות ואת הכפולות והתנועות
 יקום חדש עברי ועם חדשה, צורה שלנו לתרבות תלבשנה חדשים חיים על חדשה ספרות
ישראל♦ בארץ

 הלבוש — למסורת הנבוד ״כל :כאלה דברים החדש הדור מטובי שמע לא מי
 לנו אין אבל הגלות, של האיומות בתקופות מכליה הישראלית האומה על שהגין הנפשי

 לצערנו — ישראל עם נביאי של הנעלה למוסר הכבוד כל החפשית* ביהודה זו להגנה צורך
 היא לצערנו — הגלות יצירת לספרות הכבוד כל אנו. בקיומנו החיים במלחמת מקום לו אין

 מהתקופות עמנו של התרבות לצורת הכבוד כל שלגו החדשים החיים את מבליטה אינה כבר
 מויים ע״י נתחנך שעודנו הדור אנשי מדברים כך לנו״. הן זרות לצערנו אבל העתיקות,

 הבא הדור ידבר ומה יחשוב איך עמנו. של העתיקה והתרבות והמסורת הדת רוח הספוגים
 מתאים שאינו העתיק ה״כתיב״ כי הבא, לדור ההכרה ותבא הזמן יבא ? הזה הדור אחרי

 מכשול ומשמש ההשתלמות את מעכב — העם בשפת החי להדבור וחוקיו כלליו כל עם
 הוא הוא החדש הניב כי הכרה תבוא השפה. רכישת את ומכביד ומסבך נכונה לכתיבה

 וכללי משלו כתיב ליצור המלאה הרשות לו ויש בארץ העברי העם של העברית חשפה
 בחיים מלגשם בעדו ויעצור נגדו יעמוד כוח איזה ורוחו״ לבנינו המתאימים משלו דקדוק

? זו הכרתו את
 שלנו לאופטוטיסטים מקום היה אזי בגולה, גם מתחוללת הזאת המהפכה היתה לו

 לתרבותנו וגם לשפתנו וגם לעמנו גם באח חרשה תקופה !לטובה״ זו ״גם ולהגיד להתנחם
 בעוז יתנגדו ישראל בארץ והמסורתי החרדי הישוב וגם בגולה ישראל עם כי ברור הלא אבל

 מצומצמת בצורה המהפכה תבוא ואם ישראל. בארץ עברית המדבר החפשי בישוב זו למהפכה
 — שנברא העברי החדש מהעם יפרד ישראל בארץ החרדי והישוב ישראל, עם יתפלג הלא
זח. אחרי הקראים את וגם לפנים הנוצרים היהודים את ישראל עם מתוכו ופלט שנפרד כשם

על חובה הספרותית. מהשפה תמיד שונה הדבור שפת א) טוענים♦
 הספר בבתי המורים על מוטלת זו חובה המדויק. הדבור בהפצת להשתדל בעם המשכילים
אצלנו. גם עושים הם וכן אחרים עמים אצל הספרות ע״י זחסופרים

אותיות בהרבה להשתמש חדלו הדבור שפות וצרפתית באנגלית גם ב)
אצלנו* גם יהיה כך ובמנתבים. בעתונים בספרים מה״כתיב״(אורתוגרםיה) ״הקרי״ את שגו וגם
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בספר לקרוא היודע איש כל השפות בכל :הראשונה לטענה בנוגע תשובתי
 המדויק. בבטוי מדברים בעם המשכילים —• השוות ובכל מדויק, לדבור גם בנקל להתרגל יכול

 נמצא לעברית, ובשעורים הספר בבתי להלכה המקובל הספרדי המבטא כך. הדבר אין אצלנו
 והמשכילים המורים גם ולכן המקובל הטבריני הנקוד שיטת בבנין המונח להגיון נמורח בסתירה
 הדבור בין מההפרש שנוצרה התסבוכת הספרותית. השפה חוקי נגד חחי בדבור תמיד חוטאים

 גם המדויק. הדבור את בספרים קריאה ע״י לרכוש נותנת אינה הספרותית והספה חחי
 שירשו ולתנועות להאותיות המדויקים הבטויים את החי בדבור ושוכחים הולכים הספרדים

 וגס להמשכיל גם כללי הוא הדקדוק ולכללי הספר לשפת מתאים הבלתי הדבור מאבותיתם.
 המלה יהושע, רבי את אתונא חכמי שאלו ״ ? אותו תתקן במה יקולקל כי *מלח לההמון.
 עבר כבר או החי בדבור מקולקל כבר — שבעמנו התרבות וראשי השפה חכמי — שבאומה

 בהתפתחותו, — הקודמת הספרותית העברית השפה — ממקורו ונבדל ההולך מיוחד לניב
? שלנו העברית להשפח למקורו, אותו ותשיבו השורר הדבור את תתקנו ואיך ומי

 תמיד לא הפריזאי והצרפתי הלונדוני האנגלי אמנם :השניה לטענה בנוגע
 מן יוצא של מקרים יש אחרות בשפות (גם שבשפתיהם שב*כתיב״ האותיות כל את מבטאים
 בדרכים הלכו הללו בהשפות העמים התפתחות אבל כמקובל/ מבטאים אינם שגם ויש הכלל),

 ושית ישראל בארץ העברי העם של העכשוית התפתחות לדרכי כלל דומות שאינן מיוחדות
 האנגלי השונים* ניביהם כל עם האנגליות מדינות כל את מאחד האנגלי הכתיב כאן, דבורו

 האנגלי של השוטף החי הדבור את היטב מבין תמיד לא אולי השוטף בדבור לונדון יליד
 אחת שכל הרגע] באותו אחד; לעם אותם מאחד המאוחד הכתיב — דובלין או אדינבורג יליד

 עם גם כן המאוחדת. האנגלית השפה תבטל בה שמדברים כמו לכתב תחל אנגליה ממדינות
 כן ולא ועוד יוגוסלביא) (עכשיו בסרביה ביון, באיטליה׳ המצב חיה כן לא הצרפתית. השפה

בארץ. אצלנו המצב גם
 לא עוד הדבור *קנית אמר בן־ציון הסופר לזכר ינאומו שנתיים, לפני ז״ל ביאליק

 כמפתח״ החוגר יתהלל ואל התעורר לא עוד הלשון חוש המכנית׳ מתקופה יצאה
 — מנהיגנו לפנינו. מנהיגנו שקלקלו מה לתקן מאוחר לא עוד אנו בתקופתנו

 עבור הדורות בכל בתודה נזכר וזכרם הכבוד לכל ראויים לארץ שבאו והשפה המדינה חכמי
 בעמנו ובדבור כמוח חי לניב בספרים והחבויה והקפואה העתיקה השפה להפיכת עזרתם
 תקופתינו אבל . הרוחניים; כוחותיהם ובכל הבנתם מיטב כפי חזה לפרוצס עזרו הם בארץ.

 על ועומדים שעמדו אלה (הן מנהיגנו של מהפעולות איזו לבקר ועלינו המשבר תקופת היא
את עוד מביאות העם) חנוך של ההגה יד על ועומדים שעמדו אלה והן הפוליטי החגה יד

ההפוך לכוון מובילות או מעכבות מחן ואיזו להגביר נחוץ מהן איזו הדרושה/ התועלת
 גדר להפסיק. גם אי לתקן נחוץ האחרון הסוג את שלנו• המחוקקים להם שהציגו למטרה
 היה לולא מקבל שהיה מהכיוון אחר לכיוון מהמעין היוצא הזרם את לפעמים מטה אבנים
הספרים שפת להכנסת נגשו אצלנו השוטף. הדבור זרם עם גם הוא כך בדרכו׳ עומד הגדר

הספרדית״ בה*הברח כבלוח אכל לכך׳ הנחוצים הכשרון ובכל והמרץ האומץ בכל החי לדבור
 לשם עכוב סובל אינו השוטף החי הדבור כי זה, על חשבו ולא אחרית״ *מראשית הביטו לא

 הספרדי הנכון הבטוי את לזכור סנאי לו ואין a הוא ומתי 0 הקמץ מתי הדקדוק בכללי חיטוט
 גס לעשות מוכרחים כך עבורו. קל היותר באופן ומדבר הכל את מזניח והוא אות שלכל

 לא עברית. המדבר ההמון כל עושה וכך הילדים וגם הגננת גם הספר בית מורה המשכיל
גס השפה את ללמוד יוכלו לא עברית לדבר ידעו שלא שאלה זה׳ על המנהיגים חשבו
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 ובתנועות באותיות יסתבכו עברית המדברים גם בי זה* על חשבו לא הם בספרים. מקריאה
 השפה של ובתנועות בית״ ב*אלף המונדת לשיאה כבד יתאים לא שהדבור מפני ב*כתיב״,

 הספר בתי בוגרי נם עושים נ״כתיב׳י גסות שגיאות איזו המורים לכם (יספרו העברית
 יעבור, בל גבולין לו והציגו העברי הדבור את ונבלו קמו גדולים מכשלוים התיכונים),

 לרכש וסבלנות ורצון כשרון להם שיש והבוגרים הספר בבתי חתלמידים רק עברית פדגוים
בארצנו. עברית המדברים מספר הוא קפן גם ולבן קטן מספרם מהשמיעה. הדבור שפת

 בלי ויגשו הנולד את יראו חכמינו אם לברכה, לההיפך יכולה הזאת חצרה אבל
 כל ראשית ממקורו* החי הדבור זרם את שנמה הגדר את ולהסיר המכשולים, את להסיר דחוי
pm מימי חמבריני הנקוד במוי שהנהו המדויק. האשכנזי הנקוד בטוי אל לשוב דעתי לפי 

 .0 תמיד קמץ t הקודם שבדורנו חשפה חכמי ועוד שטינברג שד״ל* עד הראב׳-ע, בן-אשר*
 כל ובלי והגיונית קלח התנועות בטוי שיטת — הטף* עם מורכב או ארוך 0 חולם
 הכלל בספר. לקרא יודע כל עבור בזכרון לרכישה נוחה הנקוד כללי של מסובך למוד

 רק :השני הכלל אחת. תנועה רק קול ולעל תנועה לכל אחד קול — ב*נקוד- הראשון
 הן נגינה עם התנועות רק — השלישי הכלל וצירה, חולם :מורכבות חן תנועות שתי

 גשר הפולנים. אחינו וגס הספרדים אחינו גם בנקל הנקוד של זח לביוי יתרגלו גדולות*
 הגשר בארץ. והתרחבותה השפה לרכישת גדולה הקלח ותבוא יוקם והדבור הספר בין אחד

 לשם העברי. בית״ ה״אלף של האותיות לכל מיוחדים בטויים הכנסת ע״י לבוא צריך השני
התימני הספרדי* למבטאים המצדדים השפה חכמי מטובי נבחרת ועדה בי נחוץ כך

מתאימים היותר הבטויים את הנזכרים המבטאים מכל לבחור צריבה הליטאי, — והאשכנזי
 וקשה התאזרחו שכבר חבמויים עם כמובן בהתחשב בית, האלף של לחאותיות המובנים בכל

מוסדות ויתר הספר בתי לכל הכרחי כלמוד להכנס צריכים חבטויים לשנותם.
על חובה לחיות צריכה ובדבור בקריאה המדויק הבטוי הקנית בארצנו. החנוך

מוסדות ויתר הספר בתי תלמידי כל להוראה. ייגשו בטרם והגננות חמורים פל
שיתרגלו עד הלמודים כל את הנחוץ הזמן למשך לעכב צריכים החנוך

 את גם לו ירכוש הבוגרים של ההמון המדויקים. חבטויים פי על בדבור התלמידים
בעם. ומחמשכילים מילדיהם עם, בכל כמו השמיעה, מפי הנכון חבטוי

 חמורים מצד גדול וקרבן רב, מרץ חזק, כוח לכן ונחוץ העברי בדבור לחטא הרבינו
 חשפה עם חחי הדבור הפעם עוד ייקשר המעוות• את לתקן בכדי הספר בבתי והתלמידים

 כמנוחה תנתק, לא העתיקה תרבותנו עם הזהב ושרשרת הקודמים חדורות של והספרות
 הגאים חדורות של הצעיר לישראל סבא ישראל רוח אוצר את נמסור מבוססת ותקוה

 ובקריאה בכתיבה התסבוכת מכל ונפטר שמדברים כמו ונכתוב שכתוב כמו נדבר אחרינו♦
 עם הצרות את בפרט הספר בתי ולתלמידי בכלל לגו ושגרמה עכשיו עד ששררה ובדבור

. ובכתיב, בסגנון השגיאות
 עוד עבורם ניסד אם אז העולים* בין העברי לדבור התעמולה את נגביר אם אז

 והכתיבה הדבור אל הקריאה מן לעבור יבנה גשר לשוא. עמלנו יהיה לא לזה שעורים
וכותב׳-. קורא שהנך כמו לדבר ותוכל קורא שהנך כמו כתוב שכתוב כמו *קרוא

 ושאלת העברי, הדבור להחזקת מועילות הצעות כעוד יבואו בודאי הלשון ועד חברי

תקוגה. את תמצא העתיקה בשפתנו חחי הדבור בין חקשר
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 ראובני אי האדון של הקודם מאמרו את לראות לי להרשות בטובו הואיל *לשוננו״ אורך
קצרה• לתשובה מקום לי נתן וגם פרסומו, לפגי

 שישמשו אחדים פרטים על רק כאן מעיר אני ראובני. האדון עם לויכוחים להכנם ברצוני אין
ראובני, האדון של הפולמוסית החקירה לדרכי דוגמה כעין

 מכיר (שאיני העתיקה המצרית בין הפילולוגית ההשואה על כלל דנתי לא אני ת .,שת
 ,שחת אלא ת, ם ש מעיקרו היה העברי ה ם ש ש ראובני האדון דברי על רק דנתי העברית. ובין בה)

 זה על אלמת״. ,בה והוחלפה כיום, המדוברת בערבית כמו בעברית• מבוטאה מהיות הזמן במשך *חדלה
 פעל, של שרשית ,בת ולא הנקבה, סיום של ,בת רק נוהגת סופית ,ת שנשירת ואני״אומר, אמרתי,

בתשובתו• לפנינו מעביר ראובני שהאדון הפילולוגית הלמדנות לכל כלל מקום אין ובכן
. ג ל  פלג *שהשם ראובגי. האדון של פירושו על אלא פולג, — פלג על כלל דברתי לא פ

בים״♦ למפליגים מרמז
ת ו ח ו ל * .  זו רחוקות רשימות שלוש יש י פרק שבראשית סובר ראובגי האדון עמים•

 חי״ב, למאה שייכת חם בני רשימת לפסה״ג. הי״ד למאה שייכת שם בני רשימת !חיבורן בזמן מזו
 ומפורטות גדולות עמים מרשימות קיצור הן אלו רשימות שלוש .,הז למאה שייכת יפת בגי ורשימת

 המקור בכונת שטעה אלא יחד, אותן חיבר מאוחר ועורך ,,וכו והמצרים והאשורים הבבלים בידי שהיו
 הירודוטום אבל הירודוטום. את לנו מזכיר ראובני האדון גמור. ובצדק שאמרתי, מה אמרתי זו סברה על

 של המחברים שלשת שגם ראובני האדון החושב עליהן. מספר שהוא הארצות רוב את בעצמו ביקר
 כדי וכו, והמצרים והאשורים הבבלים את ,הז ובמאה הי״ב ובמאה הי״ד במאה ביקרו הנ״ל הרשימות

עמים״• *לוחות אצלם לתפש
 'המעונינים זה• עגין על ראובני האדון עם בויכוח הקוראים את להלאות רוצה איני כוש.

 אני רוצה לעצמם• ולשפוט בתשובתו, דבריו ואת בבקורת, דברי את בספרו, דבריו את לקרא יכולים
 שהביע בדעה מחזיק הוא עכשיו שגם עד ראובני האדון אצל הפולמוס אהבת גדלה כמה לציין רק

 יחד כלם באו הנקובים העמים ויתר וש*מצרים נינוה, חורבן על מדבר אינו ח-י, נ. שנחום בספרו,
ניגוח״. לעזרת

ת י ר ב ע ף ה ל א  להעלות יכול לא הלשונות בתולדות המקצת מן אפילו שיודע מי .,הד ב
 שנה. אלפיים במשך זהותה ואת הכללית צורתה את שמרה ,הד באלף בה שדברו שלשון הדעת על

 של והלשון שנה. אלפיים עדיין עברו לא היום עד מוחמד מן כלום; מוכיחה אינה הערבית מן הראיה
הקוראן. ידי על שנוצרה והספרות הקוראן השפעת ידי על מלאכותי באופן בעיקר נשתמרה מוחמד

 הבקורת דברי את לקרא הקוראים נא יואילו ראובני, האדון של וטענותיו דבריו לשאר בנוגע

בעצמם• ולשפוט תשובתו, דברי ואת

סגל צ. מ•



לשוננו
העברית הלשון לעניני רבעון

 העברית הלשון ועד ע״י מוצא
ישראל בארץ

ז״ל צפרוני א. ד״ר עלידי נוסי

העורך:

טורטשינר ה• נ•

ך ר ' כ ת ו ר ב ו ד ח

ביאליק מוסד בסיוע לאור יוצא

תרצ״ד. ירושלים׳
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הלשון ומחיה הבלשן קלוזנר י. פרוס׳
הששים. ליובל למורה שי

הזה׳ היום ועד הספרותית הבימה על הופעתו ראשית עם קלוזנר׳ פרום׳
 העבריים. והמחקר הספרות בשדה הענפים ורבת הכבירה לפעולתו מחוץ עסק׳
 מלים׳ המון ויצר גלה חדש׳ ועמקן׳ הקפן לכל הלשון בעיות את וחקר אזן גם הוא

 נבלעו וכה הלשון׳ של ברזל צאן לנכסי הזמן במשך שנעשו וצרופי־לשון, בטויים
 אנסה הבא במאמרי ויצרם. חדשם מי אפילו נדע שלא עד ובדבורנו במחשבותינו

 כמה עד בפרטות׳ הלשון בשדה וחדושיו חתן־היובל׳ של דעותיו את למסור
נחלתם• על הבעלים הקמת משום גם בזה ויהא מגיעות׳ שידיעותי

הלשון. לשאלות מוקדש היה קלוזנר׳ פחים׳ שפרסם הראשון׳ מאמרו כבר
 שני מאמר פרסם זמן לאותו סמוך ).יתמה״ וכתיבה מחודשות ל׳׳מלים מתכוון׳ אני

 ספרו את לכתוב התחיל פרק ובאותו )׳8מחודשות' מלים או מצויות ״מלים בשם:
 מדגיש הוא זה בספרו )•3 תרנ׳ו בשנת לאור שיצא חיה' שפה — עבר ׳׳שפת

 אינה התנ״ך שלשון הראתה׳ ברורה״׳ ׳ישפה חברות שהנהיגו שלשון־הדבור׳
 על נוסיף אם ואפילו המודרני׳ האדם של הרעיונות כל את לבטא היום׳ מספקת

 ושל המדרשים התלמוד המשנה׳ של המאוחרות המלים את המקרא׳ לשון אוצר
 לבטא בכדי היום לנו החסר את למלאות נוכל לא אז גם ודור׳ דור שבכל החכמים

 גבולות את להרחיב אלא אחרת דרך אפוא׳ אין׳ בעברית• מחשבותינו כל את
תמצא? מאלן זו הרחבה הלשון.

 החסר את למלאות דרכים כמה שישנן קלוזנר׳ פרופ׳ עונה זו שאלה על
הן: ואלו בלשון׳

במקרא. ההוראה נעלמות מלים ע׳י א.
 תנ״ך לומדי להמון בלתי־ידועות ׳׳שהוראותיהן מלים׳ מאות ישנן במקרא

1 פעם רק מצויות מלות הן ברובן הוראותיהן. ע׳ד בדעות יחלקו הפילולוגים וגם

.45 ,41 גל׳ תרנ״ג, המליץ, )1
.151 ,160 ׳148 ,146 גל׳ תרנ-ג הצמידה )2
■ישער. יוסף של נדפוס קראקא, )3
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 הגונה וחקירה דרישה אחרי זאת ובכל פרושן׳ לדעת קשה ולכן בכה״ק׳ אחת
 לדעת אפשר בני״שם׳ שפות ליתר השויה גם בכה״ק׳ מקומן על יתרה והתבוננות

 אותן׳ וקבעו האלה הוראות״המלים אחרי סופרינו חקרו ולו בברור׳ הוראותיהן את
 עושר ידיהן על גם שפתנו התעשרה אז כי כחפצו׳ סופר כל בהן ישמש לא למען

 גיל' ׳׳שריר׳ כמו המקראיות. המלים את לקבל מציע הוא זה׳ יסוד ועל )‘ רב״
בלשון• אח״כ שנתקבלו ההוראות באותן

הבינים. ימי ספרות ומן התלמוד מן מלים קבלת ע׳י ב.
 לא להתעשר׳ אחד נאמן מקור עוד - קלוזנר פרוס׳ אומר - לשפתנו ״אך

 הקודש כתבי תור שאחר הספרות ובמבטאים: בניבים גם אם כי במלים רק
 בתנאי׳ אבל )׳’ ועוד״ הספרדית הספרות המדרשים׳ התלמוד׳ כלומר היום׳ עד

 עברית צורה תהיה ושצורתם לכל׳ ידועות תהיינה והמדרשים התלמוד מן שהמלים
 ביהוד ושהוצעו בלשון נתקבלו שכבר תלמודיות׳ מלים המון מביא והוא גמורה•

 וכן כאלה. רבות ועוד חסכון קפיץ■ חלוני׳ מחם׳ כמו: יעבץ׳ וזאב בן־יהודה ע״י
 כמו בלשון׳ נתקבלו מהן שכמה התלמוד׳ מן רשימת־מלים בעצמו הוא הציע

 השם על־יסוד ומגוון׳ קרטע בלורית׳ גוץ׳ עובדה׳ שושלת׳ פזל׳ דוגית׳ למשל:
גון. התלמודי
ערב. משפת וביחוד שם׳ משפות מלים קבלת ג•

בן־יהודה: ושל שמשיה׳ כמו: יעבץ׳ חדושי מן דוגמות מביא זה ולשם
ורשמי• רצין קטיפה׳

אירופה• משפות מלים קבלת ד)
 מלים לקבל אנוסות ביותר׳ העשירות אפילו אירופה׳ לשונות שכל כשם
 ובטויים׳ מלים אירופה׳ לשונות שואלות וכן העתיקות׳ הלשונות מן מלאכותיות

 שהמלים בתנאי׳ רק העברית׳ הלשון על זאת לאסור אין ככה׳ מחברתה׳ אחת
 של המיוחד המבנה ופגם שלא כדי עברית׳ צורה בלשוננו תקבלנה האירופיות

 )3 2 1חיה* שפה —״שפת־עבר בספרו כבר קלוזנר׳ הציעפרופ׳ זה׳ לשם העברית• הלשון
 למאמר אח״כ שנתרחבה עבריות׳ באותיות זרות מלים העתק של שלמה שיטה
 ושהופיע )4 “״השפה בירחון שנדפס עברית״׳ ״טראנסקריפציה :בשם ומפורט׳ גדול
להשתחרר כיצד בפועל׳ הראה זה׳ במעשהו ).5 השם באותו מיוחדת במחברת אח״כ

.21 עמוד חיה/ שפח — שפת־עבר )1
.25 עמוד שם. )2
ואילך. 49 עמוד )8
עבר* שמת חובבי *אגודת ע״י בפמרבורג/ לאור יצא תרע״ב. שנת וב״, א׳ חוב״ )4

קאצנלסון. י״ל ד״ר בעריכת
תרע״ג. שנת בפטרגורג/ נדפס )5
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 הם׳ שלו כללי־הטראנסקריפציד. גיסא׳ ומאידך המחשבה- את המצמצם הפוריזם מן
 נשקלות הזרות המלים העברית. הלשון מבנה ולפי הלשון בדוח כלל- בדרך

 שומרות הן זה עם ויחד הלשון- של המבנה באחדות פוגמות ואינן עברי- במשקל
 העברית הלשון את קרב זה- שבדבר ספק- אין ועמקה. ההוראה הקף כל על

ולדיוקה האירופית למחשבה
מחודשות• מלים ע״י הלשון הרחבת ה.

 הלשון את להרחיב שדרשו כאלה■ היו תקופה- שבאותה הלשון מרחיבי בין
 ומדרשים• בתלמוד ביחוד בעין׳ נמצא שכבר הלשוני׳ החומר מן כלומר מתוכה- רק

 לא שבמקרה או התלמוד׳ בימי ידוע היה לא שעוד דבר- לבטא צרך היה ואם
 מלה במקום ישנות אחדות מלים לכתוב רגילים היו כאלה׳ במקרים בתלמוד׳ נזכר
 עוד והוסיף למרום״ מימיה מתזת ״באר יעבץ: כתב למשל- ככה- מחודשת. אחת
 את לתת רגילים היו מלה׳ לחדש במקום כלומר- בסוגרים. Fontaine המלה את

 אלו בתופעות נלחם קלוזנר פרופ׳ בצדה. בלועזית ותרגומה בעברית הגדרתה
 בלשון׳ שנתקבלו מלים המון בעצמו וחדש מחדשי־המלים צד על עמד והוא

 זקיפה׳ מנוף- ירחון- יעבץ)׳ של המלים 4 (במקום מזרקה :כאן תובאנה מהן שכמה
 הטה הטה׳ את חלט הטה- תמצית ׳C קרנף קרחון- )4 3 2 1 פסל *)׳ הגדרה דיג- *)- עפרון

 ששמו בן־אדם (לאמר׳ בן־שם פקעה- הכום השעון׳ את פרן שעוונית״)- )׳7 6 5וזתמצה
 מוצלחים חדושי־מלים כמה משוקעים וכן )’ ״בן־עיר' ע׳ד אחר׳ בן־אדם של כשמו

 כמה נכנסו ובודאי )•9ופירות״ ׳׳אלנות וברשימה )8“וצמחים ״פרחים ברשימה
 גראזובסקי יהודה ע׳י שחבר כים'׳ של ב״מלון קלוזנר הפרום׳ משל חדושי־מלים

).10קלוזנר י. ופרופ׳
.67 עטור היה, שפה — עבר שפת )1
.VIII עמוד תר״ס, ורשה הקדמון/ האדם בספרו/ עיין )2
.XI עמוד שס )3
.XII עמוד שם )4
י״ז. גליון תרפ״ג שנת בן־ישי/ ז. א. של בעריכתו שיצא המשמר״/ ״על בשבועון/ עיין )5
י״ח. כליון שם )6
י״ט. כליון שם, )7
 בעריכת העברית, הלשון של ותחיתה הרחבתה לשאלות מוקדש קובץ שפתנו, )8

ואילך. 3 עמוד ראשון, קובץ קלוזנר. י. ״םרופ
ואילך. 91 עמוד שם, )9

 עברי־־רוסי־אשכנזי, :ראשון לחלק בהקדמה, תרס״א. ורשה, תושיה״,# בהוצאת יצא )10
מן :כתוב קלוזנר, פרום״ בידי שנכתבה ם * י ל מ ת ה ו ש ד ו ח מ ם ה י ר ש ע ם ב י נ ש  ה

, ת ו נ ו ר ח א ו ה נ ר ח ת רק כן גם ב ר א ת ו י ת ה ו ל ב ו ק ת מ א ה ו ל  א
ן ר ו ק מ , ש ל ק נ ב ר כ י נ י ר ב ע  תוך, אל שאספנו המחודשות, המלים כי לב, שמנו וביחוד ח

ה המלון, נ י י ח ת מן ת ו צ ו ח נ , ה ת מ א )IV בלבד״•(עם׳ חחדוש לשם מחודשות רק ולא ב
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חדשה. ועברית עתיקה עברית
 להגדיל שעלינו הרעיון׳ את קלוזנר פרוס׳ הביע מאמריו') מן בכמה

 ״עברית במאמרו זה רעיונו הגיע ומסכם שלם בטוי ולידי תקופות׳ שתי בעברית
 העברית על השקפתו את רבה בבהירות הביע כאן ).2 1חדשה׳׳ ועברית עתיקה

 הן קרובות אמנם׳ ששתיהן׳ חדשה׳ ועברית עתיקה עברית לדעתו.יש החדשה•
 דבר אינן סוף־סוף אך אורגאני׳ בקשר בזו זו הן וקשורות יתרה קרבה לזו זו

 נקרא האחד הקצה שאת אךכה׳ התפתחות של קצווית שני כאן )לאמר׳3אחד'
 אפוא. נבחין׳ בלשון גם חדשה. עברית —השני הקצה ואת עתיקה עברית

 אלא ה ז ־ ד י ״ ל ע זה אין וקפאון׳ עמידה אין כאן אף והשתלשלות׳ התפתחות
 שכבה גבי ״על :קוראים אנו הקדימה׳ דין לו מחברו המאוחר וכל זה אחר זה

 של בתוספת העתיקה השכבה היא שהיא חדשה׳ יותר שכבה חופפת עתיקה יותר
 כיון אבל׳ הישן! בתוך הוא גלום החדש ודאי׳ החדש. מן בו שיש ידוע׳ פשיון
 הכרת לשם אלא לישן נזקקים אנו אין שוב העולם׳ לאויר החדש שיצא

 על ובא הישן את דוחה החדש החיוני׳ בשמוש ואילו החדש׳ של השתלשלותו
 נסתעף הפיל כולו• בעולם טבע־הדברים הוא וכך ההתפתחות של דרכה כך מקומו.

 לפיל׳ קדמה שהמאמותה ולהוכיח׳ לדעת שמחים וחוקרי־הקדמוניות המאמותה׳ מן
 שהיה מפני — שונות טבעיות מסבות אבל בעולם. הפיל היה לא היא׳ ואילמלא

 —אותה׳ ונצח המאמותה על הפיל גבר — החדשים לחיים יותר במשהו מסוגל הפיל
 מי או הפיל׳ של במקומו בה ולהשתמש המאמותה את להחיות שירצה מי ועכשיו
 מגוחך׳ רומנטיקן יהא זה הרי זה׳ בצד זו ובפיל במאמותה להשתמש רוצה שהיה

תקנה• לו שאין קישוט׳ דוין
 להן אף שהרי כבעלי־החיים. ומתפתחות משתנות הלשוניות והצורות והמלות
 מנצחות וברורה קלה יותר מלה ברור׳ לביטוי מסוגלת יותר צורה מלחמת־קיום.

 קלות פחות שהן או לביטוי מסוגלות פחות שהן המלה׳ ואת הצורה את תמיד
 — ומאוחר מוקדם יש ממש ״בלשון מאמר: באותו אחר ובמקום )•4וברורות׳׳
הטבעית. ההתפתחות של דרכה כך שהרי המאוחר׳ בפני תמיד נדחה והמוקדם
גל׳ תרנ״ג, הצפירה. מחודשות״, מלים או טצויות *סלים הנ״ל במאמרו ועיין, )1

 חטליץ, חדשה, עברית בטאטר׳ ,24 — 23 עמוד חיה- שסה — עבר *שפת הנ״ל בספרו . 180
 ;191 עטור ל״ב כרך בחשלח שנשתרשו״ ,שבושים ברשימתו ;170 ,167 ,181 גל׳ ל״ו כרך

ואילך. 386 עמוד מיג, כרך השלח, הלשונית, האנארכיה ובמאמר,

בארץ־ישראל, העברית הלשון וער ע״י י*ל העברית, הלשון לעניני רבעון לשוננו, )2
ואילך. 3 עמוד שני, כרך

.4 — 3 עמוד הקודמת, בהערה הנזכר במאמר )3

.6 עמוד שם )4
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לשון־המשנה זה בלל פי על........לשון־אחרון' ״תפוס בלשון: הוא גדול בלל
 יותר בתקופה ונדחה בלשון־המשנה שנתישן מה ואולם ללשון״הםקרא« קודמת

.זכות״הקיום. לו אין מאוחרת׳ .  החידוש מן בה שיש במקום התימנים׳ לשון .
 «ללשון־המשנה קודמת הערבית׳ לשון של בהשפעתה נעשה זה אם אפילו הנצרך׳
י לכולן קודמת החדשה והלשון נ  בארבע האחרונה שהיא מפני !חדשה שהיא מפ

 החדשה ״השכבה בלשון: גם כך בגיאולוגיה׳ כמו שלנו'י) הלשוניות השכבות
 אחרון ״סכום אלא אינה חדשה עברית דבר׳ של כללו )־ לכל' קודמת והאחרונה

.בלתי־פוסקת. התפתחות של  קולטת ובולעת׳ סופגת היא :אלפי־שנים במשך .
׳ כל את ותופסת הלשוניות התקופות שבכל המובחר את וכוללת ן ו ר ח א ה  

 הכלל אין החדשה׳ שבעברית קלוזנר׳ פרוס׳ יודע אולם׳ )•,שבהן' ביותר׳ המפותח
 לשון בין יפה מבחין קלוזנר פרום׳ האחרון• הפוסק תמיד לשון־אחרון' •תפוס

 החדשה׳ העברית ללשון בלבד ספרותית לשון בהיותה שהתפתחה העברית׳
 הקצור׳ :כמו משלה׳ דרישות ישנן מדוברת חיה ללשון דבור. ללשון שנעשתה

 הגם ״חוטם'׳ במקום ״אף' היום אומרים לכן הברורה. וההבדלה המבטא .קלות
 הברה בת שהיא ״אף'׳ מלת לבטא ש״קל מפני המשנה״ מן היא האחרונה שהמלה

 אחת מלה על להעמיס אוהבת אינה מדוברת חיה לשון וכ״פה"). ב״יד' אחת
 ״חתן' המלה נתיהדה זה מטעם תיכף. עליהן לעמוד שקשה הוראות׳ כמה

 משתמשים המלים אותן של המקראיות ולהוראות הבן לאשת ו״כלה' לבעל־הבת
 המלים׳ באוצר רק לא מתבטא הברורה ההבדלה וצרך )5 ו״ארוסה' ״ארוס' במלים

 בצורות משתמשים אינם והמדרש שהמשנה הדבר׳ ״ידוע :הדקדוק בצורות גם אלא
 ;”״תשחקנה ״תתהלכנה'׳ נסתרות: או נוכחות רבות לנקבות העתיד של המוארכות

 ״יתהלכו', :רבים לזכרים המקוצרת הצורה התלמודית בספרות באה זה במקום
 מפני״מהזמפני דוקא׳ המוארכות הצורות לתחיה שבו בארץ־ישראל ״ישחקו'.....

ל שלא אי־אפשר באמת חיה שבלשון י ד ב ה  מי אולם *) ונרבה' זכר בין ל
 טועה• אלא אינו והמשנה התנ׳ך לשון את להשכיח רוצה קלוזנר שפרופ׳ שחושב׳
 ומדרש ומשנה תנ״ך בבתי״הספר לבנינו נלמד ״תמיד :זה במאמר נאמר׳ בפרוש
.לשוננו. על מרובה •השפעתם' תהא ותמיד  תמיד נכתוב דתיים וענינים ושירים .
6 5 4 3 2 1 ולשונה השירה של התלמוד-לשונה של ולזו כתבי־הקודש של לזו קרובה בלשון

.9 — 8 עמוד שם, )1
.9 עמוד שם, )2
.12 עמוד שם, )3
.13 עמוד שם, )4
שם. שם, )5
44 עמוד שם, )6
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.שלנו״• הדת של .  המדוברת. ללשון להתקרב לנו גם ראוי פשוטה בפרוזה .״אולם .
 ללשון לא ),מהן״ פחותה במדה אפילו ויהא הלועזיות׳ הלשונות שמתקרבות במו

 מבחינים שאינם לאלה׳ מתנגד אלא המתאים׳ במקומן מתנגד׳ הוא והמשנה התנ׳ך
 שזהו מרגישים ואינם יחד׳ הסגנונים בכל אחת בבת וכותבים לסגנון סגנון בין
 מוצלחים חיקויים של ״תערוכה מעשי־פסיפס מעשי״להטים׳ מין אלא סגנון לא

).2לקדמונים״ ובלתי־מוצלחים
 כל לא אבל החדשה'׳ ״העברית של זכותה את קלוזנר פרופ' תובע כאמור׳

 הוא אדרבא׳ לשוני• כחדוש להתקבל׳ צריך ידיעה׳ מחוסר שנאמר ובטוי׳ מלה
 )‘סופרים״ ותקון •טעויות״סופרים במאמרו אלו• בי׳חדושים״ נלחם בעצמו

 אין אולם הלשון. בשדה שצמחו הפרע׳ גדולי את נכש )4שנשתרשו״ וב״שבושים
 להם למצא יש ושעל־פי״רב הלשון ברוח שהם חיוניים׳ יפים חדושים להחניק
והתלמוד• המשנה בלשון סמובין

 לשון דורש הוא )6ובתיבונית״ במשנה במקרא׳ •בלולה לשון במקום
 מרובים יהיו הכלל מן שהיוצאים בלא קבועים׳ כללים בעל דקדוק עם אחדותית׳

 בשעת לבדק צרך שיהא בלא אדם׳ לכל המובנת חיה לשון תובע הוא הכללים׳ מן
 למה הסבה׳ ידועה ודאי׳ צורה• או מלה הבנת לשם דקדוק בספר או במלון קריאה

 תקופה שבמשך מפני דוגמות־לשון׳ על להסתמך רגילה החדשה העברית הספרות
 הדבור תחית עם היום׳ אולם בלבד• והקריאה הספר לשון רק היתה לשוננו ארוכה
 הם שלנו המלונים היום עד הדבור. ללשון להתקרב הפרוזה לשון תוכל העברי
 דקדוק את מלמדים וספרי־הדקדוק תקופותיה׳ לכל העברית הספרות של מלונים

 השונות הצורות כל את מסבירים הם המשנתי׳ הדקדוק בתוספת ולפעמים המקראי
 ספרותנו הבנת לשם אלה שבספרים החשיבות על ש!לולק מי אין ודאי׳ שבמקרא.
 שמושי׳ דקדוק ספר לכתב הצרך מן היסטוריים׳ ספרי״דקדוק על״יד אולם העתיקה׳

.(נומיתי)•. משנתיות (התפקדו)׳ מקראיות לצורות מקום בו יהא ״שלא .  ששוב .
 של ״מלון להוציא יש לספרות׳ המלונים ועל״יד )6בהם״ משתמשים כיום אין

׳ העבריית ה דש ח  כיום׳ בהם משתמשים שאנו למלות׳ רק מקום יהא שבו ה
 אבטונומיה׳ פילוסופיה׳ (אפיטרופום׳ זרוית ואפילו תיבוניות משנתיות׳ מקראיות׳
6 5 4 3 2 1 זה ולעומת !בן־יהודה) של הגדול ממלונו בכונה שהוצאו באלו׳ וכיוצא מאנדאט׳

.17 עמוד שם, )1
.19 עמוד שם/ )2
.156 — 150 עמודים ד׳־ה/ חוברת תרע״ג, פטרבורג השפה״,י )3
.II 92 — 95 תרפ״ג, ברלין שפתנו, ; 192 — 191 ,96 — 95 עם׳ ל״ב, כרך השלח, )4
.10 עט׳ הנזכר, כמאמר לשוננו, )5
.20 ,ע שם, )6
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א לא ה  בימינו*י) החי השמוש מן שיצאה התנ׳ך. מן למלה אפילו מקום בו י
 ובמלון וחדש קצר בדקדוק חיוני צרך ״יש :הסכום נתן מאמר׳ באותו אחר ובמקום

 כעין להיות שיכול ומה כיום רוח־חיים בו שיש מה ורק אך לנו שיתנו וקצר׳ חדש
 שממנה תחנה׳ החדשה׳ העברית של התפתחותה בדרך שעה׳ לפי אחרונה׳ תחנה
)נ הפסק* בלא קדימה לשוננו תצעד

מעשית• ופילולוגיה עיונית פילולוגיה
 מלון בין שמושי׳ לדקדוק היסטורי דקדוק בין מבדיל קלוזנר שפרום׳ כשם

 פילולוגיה בין מבדיל הוא ככה והמדוברת! החדשה הלשון בשביל למלון ספרותי
 עיונית׳ פילולוגיה בין מבדיל הוא 0 ״אל״הקוראים* בדבריו למעשית• עיונית

. בחקירת־הלשון ״שעוסקת . . ' ה מ ש ׳ ב״חקירות ל ת ו ט ש פ ו  להן שיש מ
י ערך אך ר ו ט ס י .בלבד*. ה  שמתוכם בתלמוד׳ ובאורים ״באורי־מקראות כמו .
 נרדפים'׳ ב-שמות חקירה בלשוננו׳ לה צריכים שאנו מלה׳ של מובנה יתחדש לא

 המעשית׳ הפילולוגיה ואילו ׳’באלה וכיוצא שכר־ וקבל ״דרויש אלא בה שאין
 הספרותית לשוננו את להרחיב כדי בה שיש חקירת־הלשון׳ באותה ״אך עוסקת

ל ע ו פ ר* לשוננו של תחיתה את קרבזול ב ו  צרוף של נאה ודוגמה בדב
 שהוא י) אחת* מלה של ״לתולדותיה :הקטן מחקרו לשמש יוכל יחד׳ שתי״הדרכים

 — ומהם אחר׳ במקום ועשירים זה במקום עניים ״דברי־תורה ! הבאות במלים מסימו
 החיה הלשון של בשאלותיה העוסקים — וממנו טהור׳... במדע העוסקים מן

 על לתודה הקמה הלאומית הלשון של החיונית ההלכה תסתיים — והמדוברת
)•6 5 4 3 2 1 אדמת־צמיחתה

נפעל. מבנין מופשט שם
 -שם־מופשט ובמאמרו ״) סופרים* ותקון סופרים ״טעויות במאמרו

 של בספרות נפעל׳ בנין של המופשט השם את קלוזנר פרופ׳ גלה )7מבנין־נפעל*
 השארות לומר החובה מן זו׳ תגליתו לפי הפועל׳ של המקור מן הבנוי ימי״הבינים׳

׳ שהנפש מפני הנפש׳ ת ר א ש בטעות לומר רגילים שרבים כמו ולא נ

.20 עט׳ שם, )1
.21 — 20 עם׳ שם, )2
.2 עם״ תרע״ז אודיסה קובץ־ראשון, קלוזגר, פרו®״ בעריכת יצא ב*שםתנד- )3
.32 — 27 עם׳ I כרך לשוננו, )4
.32 עם׳ /0ש )5
כ״א. סמן 164 עם׳ ד׳-ח׳, חוב׳ I השפח )6
7( [Jואילך. 81 עם׳ ב׳, •ג*קובץ שפתנו
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 חדש בעצמו והוא •הפזנלוית״. ולא •הפזזלות' לומר צריכים וכן •השארת״הנפש״
ועודי המשנות לדין׳ ההבעות הצלבות׳ הטבלות׳ כמו: זו׳ בדרך מלים הרבה

» : ד • * T * : T: י • T :

המשנה• לשון של מוצאה
 העולם ומאומות מישראל רבים חוקרים במחלוקת• שנוי רב זמן היה זה דבר

 שנוצרה הבינים׳ בימי הרומית דוגמת מלאכותית׳ ללשון המשנה לשון את חשבו
 בלתי מתה׳ לשון היתה כבר שהעברית בתקופה התנאים׳ של בבית־מדרשם

 לשון היא המשנה שלשון הסוברת׳ שניה׳ דעה ישנה זה לעומת בעם• מדוברת
 מדוברת ושהיתה המקרא מלשון דורות׳ במשך לאט׳ לאט ׳׳שנתפתחה טבעית׳

 רק לא לאחריה׳ גם ואפשר חתימת־המשנה׳ עד גם אלא שני׳ בית בימי רק לא
 קבלה זו ודעה *)• ביחס' רחבים עממיים בחוגים גם אלא בלבד בחוגי״החכמים

 מ• העברית׳ באוניברסיטה מרצה מורי׳ של בחקירותיו ואשור סעד האחרון בזמן
 כאן אולם החכמים׳ רוב בין לשלטת היום אותה לחשוב שאפשר באפן סגל׳ צ•

 חיוניות במקום אלה. אפני־דבור שני של העצום •ההבדל מנין קלוזנר׳ פרום׳ שואל
 ודיוק׳ קצור המשנתית בשיחה מוצא אתה המקראית בשיחה ביטוי של ולחלוחית

 העברית הגיעה •האיך השאלה איפוא׳ מבצבצת׳ ). *2 1הפשטה״ —וביחוד
ית  כל מתוכה נתמצו האיך ז כך לידי גלות־בבל' שלפני הימים של העממ

 וחריפות קצור עם ביחד אוהבת׳ שהיא עממית׳ לשון של והלחלוחית החיוניות
 שנעשתה עד הליחניים׳ והצורות הבטויים ואת העממית ההרחבה את גם המוניים׳

 חריפות ואגדות וחדים קצרים ופתגמים פסקי־דינים בשביל כל־כך מעולה לשון
 נעשה ומתי )8 ז* ומדוברת עממית בלשון זה גדול שנוי נעשה האיך ? ומכווצות

 שלפנינו בצורתה המשנה שלשון הנ״ל׳ במאמרו מוכיח קלוזנר פרום' זה?• שנוי
 מוכנסת יותר חדגונית׳ יותר קבועה׳ יותר שנעשתה הדבור בלשון אמנם ןסוידה

 ועל )׳4משמעות״ שתי סובלים שאינם ומדויקים מסוימים אפני־דבור של למסגרת
 בימי נעשה זה ׳׳דבר :קלוזנר פרום׳ משיב ? הדבר נעשה ומתי מי על־ידי השאלה

 )•5חשמונאי״ של •בית־דינו ושל •חבר־היהודים״ של החכמים על־ידי החשמונאים
ת לשון היתה העברית •הלשון הדברים: סכום י  ביהודה ומדוברת חיה עממ
היא לשון־המשנה אבל !לאחריהם מרובה זמן ואף החשמונאים ימי כל עוד

 ובית־חספרים בתבי-האוניברסיטה המשנה, לשון של מוצאה קלוונר, י. פרוס׳ )1
.2_1 עם׳ אי, כרך בירושלים,
.2 עט׳ שם, )2
.3 עט׳ שם׳ )8
.8 עם׳ שם, )4
שם. שם, )6
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׳ לשון־ה ים  בת״החורין העברית המדינה י2לצך העם לשון על״פי שקבעוה חכמ
ת מצד וסיוע תביעה ועל־פי י־החשמונאים מ י ב ' בי י א נ ו מ ש )•,ח

החדשה♦ העברית בספרות ה״מליצה״ מוצא
 מוסיפים ויש למקרא׳ ושעבוד בחקוי מוצאה המליצה שלשון לציין׳ רגילים

 המסורה. של ההיסטורית השלשלת את לנתק ברצון המליצה שמוצא ואומרים עוד
 )8החדשה' העברית הספרות של .היסטוריה בספרו הוכיח׳ קלוזנר פרוס׳ אולם

 המליצה שלסגנון החדשה׳ העברית הספרות על בעל־פה בהרצאותיו וגם
 קורניל את מוצאים אנו בצרפת תקופה• אותה של האירופית בספרות הקבלה יש

התנ״ך ומן והרומיים היונים מן למדו •הם הפסבדו־קלאסית. יוצרי־הספרות וראסין
ם......כאהד העברי על וכבירי־רוח גיבורי־כח רומיים להעלות ראשונים ניסו ה
 ואינם שלהן׳ בדרמות חסרונות כמה יש אמנם *) התנ׳ך מן טפוסים גם וכן הבמה׳

 רוממות׳ שגב׳ :אלו גדולות מעלות בהם יש זה׳ .לעומת אולם׳ טעמנו• לפי היום
 ה ז ל כ משופר• ואופן־הבעה דקות״הלשון מחולין׳ התרחקות לשם עצמית הגבלה
ה החדשה העברית הספרות על גם השפיע ת פ ו ק ת : ב ה נ ו ראש ו מה ה  שאנ

ם י א ר ו ' ק יצה יפה אלא היתד. לא ״מל ה שא ע ב ה ה ״ ת ו י ג י ג ח  ל
ן ו ללש  מיכאליס׳ ד.ךךר׳ החכמים.... אז •הרבו ובגרמניה 0 י ת ב $ ש נ ו
.ובלשונם. בכתבי־הקודש לעסוק ועוד אייכהורן .  הם׳ שלנו ולשונם כתבי־הקודש .

 החיצונים לגורמים נוסף *) !*וכמה כמה אחת על אנו — בהם בחרו נכרים ואם
:ל״מליצה' פנימיות סבות כמה עוד יש

כמובן׳ נעשה׳ והתרגום ״חכמת־שלמוד׳ הספר את לעברית תרגם רנה׳ו א•
 מתקופה עברי ספר לתרגם שיבוא מי היום גם חסרון׳ זה אין וכאן המקרא• בלשון

 של לחקוי־המקרא אב (רנזדו) בנה •ובזה המקרא בסגנון לתרגם עליו הקדומה
״)• תקופת״ההשכלה' כל

 •גם אסף'׳ •משלי בשם חלקים׳ 4 ב ספר כתב סאטאנויב הלוי יצחק ב•
 הגדול בחלקו חקוי הוא זדי ספר ו״מגלת־חסידים'. אסף* ״זמירות אסף'׳ משלי אלה

 שבתהלים• המזמורים את ית1מחק ו״זמירות־־אסף' ולבן־סירא׳ קוהלת משלי׳ לספר
6 * 4 3 2 1 החלקים ארבעת בעל הספר כל........התנ׳ך' לשון אל ל.חזרה יסוד שמש זה ספר

שם. שם׳ )1

תר*ץ. ירושלים, העברית. האוניברסיטה על-יד להוצאת-ספרים החברה ע׳יי י״ל )2
.17 עט׳ הנ״ל, בספר )3
שם. שם, )4
.142 עם' שם׳ )6
•94 עם׳ שם, )6
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)•,המאוחרת״ הלשון על ולהעדיפה לשון־המקרא את לחבב וגרם הוא מקראי הללו
 שספרות בשעה׳ שבה קלוזנר, פרופ׳ העיר בהרצאותיו זאת• וגם ג•

 יון של העתיקה לספרות פונה היא שלה׳ הפסבדו״קלאסית בתקופתה האירופית׳
 של ולנושאים לספרות פונה היא הרומנטית בתקופתה ואלו ולמקרא׳ ורומי

 סבות מתוך הרומנטית׳ בתקופתה אף העברית׳ הספרות הרי ;ם י נ י ב ה ־ י מ י
 לתקופת־המקרא שוב פונה היא לפרטן׳ המקום כאן שאין מיוחדות׳ היסטוריות

המקרא• לסגנון וממילא
 לשון גם דרש חדש .הלך־רוח :התקופה של החדש הלך־רוח גם גרם ודאי

מתאים שבהם ובן־החורין המקורי שהתבן בספרי־הנביאים׳ מצאו ואותה — חדשה׳
חוט־ההיסטוריה* .קיצוץ לראות אין ובכן .......“שלהם והנאה הנמרצת ללשון

 מעשה אלא חסרון׳ היה לא זה המקראית• בלשון .המאספים' שבחרו בבחירה׳
 לעבר• מהעדר־חבה או ללאומיות או לדת מהתנגדות בא לא זה כי בשעתם• טבעי
 )•2ובחיצוניותוד בפנימיותה העברית הספרות כל את לחדש הפנימי הצרך מתוך אלא

 הם שגם הגורמים׳ מיתר עין להעלים אין אבל התקופה׳ רוח גם גרם כאמור
 הסופרים רוב אחרת• ועוד זאת למליצה• המקרא׳ ללשון החזרה על השפיעו
 לשון את לציין רגילים תקופת״ההשכלה׳ על כותבים או מדברים כשהם בימינו׳

 מעלימים אלה וסופרים לגנאי• כמובן׳ אותה ודורשים -המליצה' כלשון ההשכלה
 ווייזל מנדלסון׳ כמו: התקופה׳ אותה של שראשי־המדברים העובדה׳ מן עין

 אינם ועוד: והאגדה• המשנה לסגנון הקרוב בסגנון כתבו ועוד יש׳ר (בפרוזה)
 כמה ושברי־פסוקים• פסוקים של סגנון ובין המקרא׳ סגנון בין להבחין רגילים
 יצינין דוקא• זה סגנון שדורשים נושאים על נאה׳ מקראי בסגנון כתבו סופרים

 לשון בין אפוא׳ להבחין החובה מן מאפו• של ״אהבת־ציון' ספר לדוגמה׳ כאן׳
 הם ממשיים ורעיונות ציורים לא ה׳׳מליץ' של ברוחו •“ה״מליצה ולשון המקרא
 אותם לשבץ משתדל שהוא ודוגמות״לשון׳ פסוקים אלא מחשבתו׳ של הנושא

 לעצמו כשהוא מקראי סגנון לא חדשה• להבחנה הגענו מכאן ולחקותם בסגנונו
 מעלה לעצמו כשהוא והמדרש המשנה סגנון שלא כשם׳ לגנותה• שיש מליצה׳ הוא
 מתרחק שהסופר במדד. בה אחר: בשטח נמצא קנה״המדה לשבח• וראוי הוא

 ומחשבות׳ ציורים ובבהירות בדיוק מוסר שסגנונו במדד. בה וחקויים׳ לשון מדוגמות
 שהסופר בשעה אולם למופת• לשמש ראוי וסגנונו ה״מליצה־ מן התרחק במדד. בה

 המשנה׳ מן אפילו ויהא הספרות׳ מן ובבטויים בפסוקים שאולים׳ בכלים משתמש
 בזו המקראית ה-מליצה״ את החליף אם אפילו •מליץ״׳ הוא הרי והתפלה המדרש

הצפורן- המלים:.הצרי את ברוסיה רוכל בפי שם סופר אם והאגדה• המשנה של
.148 עם׳ שם, )63
.142 עם׳ שם, )64
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 הרי j פזמקאות' לי ותן צרורה התר • • בכה• ״אנא :לו אומר והקונה ;'והלולאות
 ו״אור הולך' יקר ״ירח מעין מליצות׳ על בערכה עולה שאינה ״מליצה*׳ לנו

 היא באשר )׳,״מליצה׳ היא באשר ב״מליצה׳ נלחם קלוזנר׳ פדום׳ וקפאון*. יקרות
 בלשון הרעיונות את לבטא נותנת ואינה הלשון את ומקפיאה המחשבה את מצמצמת
אדם• לכל המובנת

העברית. בספרות המשנה סגנון של להשתלשלותו
 בספרותנו המשנה סגנון כיוצר ספרים׳ מוכר מנדלי את לציין רגילים

 נזכרו שכבר ישיר׳ ווייזל׳ מנדלסון׳ מן שחוץ העובדה׳ מן עין׳ מעלימים החדשה•
 מהם׳ והמדרש׳ המשנה בסגנון ולילינבלום רמאיג רנ״ך׳ שד׳ל׳ כבר כתבו למעלה׳

 קלוזנר פרופ׳ הוכיח לזה נוסף רש־י• ללשון הקרוב בסגנון כתב שד׳ל׳ כמו
 מקומות ובכמה ) *2 1החדשה׳ בספרות סגנון־המשנה של ״להשתלשלותו במאמרו:

 יצירתו אינו זה משנתי שסגנון החדשה״׳ העברית הספרות של ״היסטוריה בספר
ההשכלה: תקופת של הסופרים סובי מן נשתלשל אלא מגדלי של

 היחס ״נגד שמחה ההשכלה׳ בתקופת הראשון היה סאטאנוב׳ הלוי יצחק
ר דרש הוא המשנה״י) ללשון השלילי י כ לה ן • ו לש ה ב נ ש מ ר ה ו  בת
ן ו ש ת ל י ר ב ! ע ה ר ו מ  לשער׳ ויש )4זמן״ באותו גדול חדוש שהיה מה ג
 המשנה• בלשון שיכתוב לפין׳ מנדל מנחם ק״עירו על השפיע סאטאנוב שיצחק

 של עשירותו מרום־גבהה• את והמדרש•••• המשנה לשון ״השיגה רמ״ל אצל
 ״בנה וסגנונו )׳6 5 חיה״ לשון של אותם הם ובהירותו ודיוקו מפליאה היא סגנונו

 בספרות וביחוד העברי בדבור השליט הוא שבימינו המשנתי׳ הסגנון לכל אב
 מרדכי ר׳ וידידו תלמידו על השפיע מצדו ורמ״ל החדשה״*)• העברית

 לדברי״הימים בז׳יטומיר לרבנים בבית״מדרש מורה שהיה סוחוסטאבר׳
 הכהן אליעזר ר׳ חברו על זה בענין השפיע שסוחוסטאבר ואפשר ולפילוסופיה׳

 מיחס האחרון וזה בז׳יטומיר׳ לרבנים בבית׳המדרש מורה היה הוא שגם צווייפל׳
 נפשם עדיין קצה לא ״וכי :כותב הוא לרמ״ל הסגנון על השקפתו את ״בפירוש׳

ה ת ו פ י ס י ן הרת ט של ב ׳ לשו ת י  ברוב שמצאו וקשוטה׳ הדורה עבר
להשתמש בחרתי ולכן וכו׳• ז המשכילים מאחינו לאור שיצאו חדשים׳ ספרים

.171 — 170 עם• זי כרך השלח, .ספרותנו*. במאמרו עיין )1
ואילך. I 163 ב^מדעי־היהדות• נתפרסם )2
.151 עסי החדשה, העברית הספרות של היסטוריה קלווכר, י. פרום* )8
.152 עם׳ /0ש )4
.209 עם׳ שם/ )5
.211 עט׳ ש□/ )6
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י ובתלמוד• במשנה במקרא׳ בלולה שהיא לשון׳ של בכתרה ת כ ל ה ו  
ת ו ב ק ע ן ר״מ הרב ב י )•1בזה״ זצ״ל לעפ
אברהם של ורבותיהם ״׳מוריהם שניהם היו וצווייפל סוחוסטאבר והרי  

א יעקב נ ר י פ א ב שלום ושל פ ו ׳ יעק ץ י ב ו מ ר ב  בלא השפיעו והם א
 הפשוטה הלשון את ולחבב המליצות את לגנות —הראשון על ספק שום

 זה ועל יתרה׳ שיטתיות בלא אמנם שלאחריה׳ והספרות המשנה של והטבעית
 הזה כיום כולנו שאנו המשנתי־המדרשי׳ החדש׳ הסגנון יוצר להעשות - האחרון
 שמחדשיה זו: עובדה גם היא מקרה לא ״׳ואפשר׳ )•2 1אליו״ ומתקרבים הולכים

 - האחרון (זה וביאליק אחד״העם חדשה׳ היותר בספרותנו לשון־המשנה של
 סאטאנוב׳ של מרכז־עבודתם וסודוליה׳ מווהליניה הם אף באו ומאמריו)׳ בספוריו

 עדיין אלה ראשונים סופרים של רוחם כנראה׳ וצווייפל• סוחוסטאבר לפין׳ מנדל
 כותבים התחילו אלה אחרונים שסופרים בשעה הללו בגלילות מרחפת היתד.

 הלשון מבחינת ורמ״ל סאטאנוב יצחק של השפעתם פסקה לא וככה )3עברית״
 הבסוי ״׳שלפי בהיסטוריה האנשים מאותם שהם אלא הזה׳ היום עד והסגנון

)•4 • • מזכירים״• אנו אין ושמותיהם שותים אנו ״מימיהם הנאה׳ התלמודי

העברי. הדבור תהית
 אומות מן החוקרים בעיני יותר ועוד בעינינו׳ לפלא היתד. זו תופעה

 דורות׳ הרבה במשך מתה לשון היתד. העברית אם שואלים׳ כיצד׳ הא העולם•
 דבר לתחיה׳ פתאום קמה היא כיצד בלבד׳ והספרות הכתב בתחום ונצטמצמה

 מקומות בכמה קלוזנר ׳םרופ נגע זו בכעיה ולשון• אומה בשום הקבלה לו שאין
ן מלהיות פסקה לא פעם אף העברית לדעתו׳ וספריו• שבמאמריו  חיה לשו

׳ במחשבה ת ו ר פ ס ב  בה• ההוגים בפי־האנשים מדוברת היתד. שלא אעפ״י ו
 בלשונם יוצרים היו הנכרית׳ הקולטורה מן רחוקים היו ״׳כשהיהודים קוראים: אנו

 יצירות שהיו חדשים׳ מושגים בפיהם׳ מדוברת היתד. שלא אף־על״פי הלאומית׳
 אך אז הגה שבעיון׳ בדבר רוחני׳ בענין שעסק מי שכל מכיון גמורות• לאומיות

 ו ב ל ־ ן ו ש ל ל נעשית זו לשון היתד, העברית׳ בלשון הכתובה בספרות ורק
׳ ו ח ו מ ־ ן ו ש ל ל  היתה שלא למה מספיקים שלומים היה זה ודבר ו

 הבאים הרשמים הצטברות על״ידי תמיד נוצר חדש מושג • ו י ם ״ ן ו ש ל
ב על״ידי והתעבדותן מבחוץ ש ח מ במעמקי־הלב פועלת שהיא זו ה״שבפנים׳ ה

•17 —16 עט׳ תרי״ח, ווילנה ועוגב, מינים צווייפל, אליעזר )1
.225 עט׳ הנ״ל, בספר קלוזנר, פרוס׳ )2
.154 עט' שם, )3
.225 עט' שם, )4
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ן ובקמטי־המוח י א ר ב מ ו ! א ס י ר ב ו  תמיד היתה זו ומחשבה־שבפנים ו
 היו החדשים שהמושגים ומתוך עברית• ורק עברית׳ מישראל בעל־עיון בל אצל

 הספרות של ההיפנוזה תחת נמצאת שהיתה העברית׳ המחשבה כור דרך עוברים
 באופן יסודו׳ על ובנוים בישן נאחזים תמיד היו הדורות׳ שבכל העברית
 נעשות והיו חדש תוכן מתמלאות הן אף היו הישנות העבריות שהמלות

 מלה כל מלוה היה משים שבלי חדש׳ מושג מקבלות היו או חדשים ל״טרמינים״
 ו״קדוש־השם״׳ ״חלול״השם״ מעין מושגים נבראו כך ומחדשה• אותה ומחיה ישנה

 (כנ׳׳ל)׳ ״בחינה״ החדש)׳ (במובן ״קבלה״ ״חשבון־הנפש״׳ ״מסירות־נסש״׳
 שאי״אפשר למאות׳ מלות ועוד ״השכלה״ ״בטלן״׳ ״שתדלן״׳ ״בטול־היש״׳ ״ראיה״׳
 ובל והמיוחד! החדש מושגן את שתאבדנה בלי אחרת לשון לשום לתרגמן
 ועוד ')•בה״ מלדבר פסקו שבני״ישראל בשעה דוקא בעברית נוצרו הללו המלות
 שאפילו עד בל־כך׳ מרובה היתה המתה״ ה״לשון של ״חיוניותה מזו: למעלה

 בז׳ארגון אך אם היהודים• בין מדוברות שהיו החיות״׳ ה״לשונות על השפיעה
 אחת״ ״יד בבטוי או ״גרימאסות״ לשם ״העויות״ במלה משתמשים היו האשכנזי

 בספרותנו למצא שאין ובטוי׳ מלה - למפרע״׳ הסבם פי על ״שביתה לשם
 (כדרכם ״מעשה־מענש״ רק לא אומר היה האשכנזי היהודי אם כלל! העתיקה

 ביטוי שלו בז׳ארגון יצר אף אלא בעברית)׳ ״מעשה־חושב״ על־פי בני־אדם׳ של
 ״חן״ העברית המלה את נטל האשכנזי היהודי אם סוהר״! ״מעשה שלם: עברי
 עצמה מלה אותה נטל הספרדי והיהודי (הנני) ״חנ׳עוודיג״ שם־תואר ממנה ועשה
 חיוניותה על מעיד זה כל הרי - הנני)׳ בן (גם ״חנ׳וזוי• שם־תואר ממנה ועשה

 פסקה לא הספרותית העברית הלשון כביכול• ה״מתה״ העברית הלשון של
 מאות וחמש אלף בל במשך אחד דור אף חצי־חייה) (או חוט־חייה את מלטוות

ן אפוא: נסכם )•,שנות־קיומה״ ו ש ל ת ״ ר ב ו ד  אבל עוד׳ היחד. לא מ
ן ו ש ה ל י  )8* החיותז״ בלי היצירה היא אפשרית בלום שהרי והיחד.׳ היתד. ח
 כשהתחילו אלא לגמרי׳ מתה לשון תהית אפוא אינה העברי׳ הדבור תהית
 הלב p בציור׳ להשתמש נתן אם הלשון׳ צנור את מחדש פתהו עברית׳ לדבר
 אליה שב מעתה נתרפא הלשץ של החלקי שתוקה הדבור• לבלי לפה׳ והמוח

 במשך שהיתד. ובספרות׳ במחשבה חיח לשון על נוסף היום׳ לשוננו והרי הדבור׳
 בארצה השבהלחחיה אומה של מדוברת לשון גם היא לזה נוסף הדורות׳ כל

החדשה. העתיקה

.7 — 8 ׳0ע חרס״ם, אודיסא חענרי, חדבור בספרו עיין )1
.9 עם׳ חד*ח. ועברית עתיקה עברית הנ״ל, במאמרו עיין )2
.7 עם״ העברי, הדבור )8
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ואישיה. לתקופותיה הלשון חקר
 לתקופותיה הלשון בשדה קלוזנר פרום׳ של חקירותיו למעלה נזכרו כבר

 מאמרו וכן )1בבלי״ שבתלמוד הלשון ״מגנזי מאמרו עוד יצויין כאן השונות•
 המרובה העושר על הראה אלה במאמרים ),העברי״ בן־סירא של הלשון ״גנזי

 בחיינו ולכתיבה לדבור החי׳ לשמוש אותם והכשיר העתיקים׳ באוצרותינו הצפון
היום־יומיים•

וסופר׳ סופר כל של וסגנונו לשונו על עומד הוא ובונים״ ״יוצרים בספרו
 הספרות את קבע שבו החדשה״׳ העברית הספרות של ״היסטוריה בספרו וכן

 וסגנונו חדושי״לשון על בפרוטרוט עומד הוא זד. בספר מחקר׳ כמקצוע החדשה
 הדו׳נאמיקה מן שיש מה כל הקורא ״לפני מעביר הוא ובו וסופר׳ סופר כל של

 הוא בערב״ ״משא של ״הסגנון אחת: דוגמה ובזה )4 3 2 1המתחדשת״ בלשוננו
 רומאנילי שראה דבר׳ אין חיים: מלא הוא אבל זרוח־הזמן ולפי מליצי׳ בכללו

 המלות כל לא עבריות• מלות בשבילו מצא ולא להביע׳ שרצה או במארוקו׳
 בכל שלט רק לא שרומאנילי כך׳ על מעידות רובן אבל כמובן••• מוצלחות׳
 של צרכיהם בשביל צירופים ממנה לצרף ידע אף אלא לשוננו׳ של אוצרותיה

 ״פאספורט״׳ - • • ״מכתב־היציאה״• למשל׳ כך׳ החדשים• והמחשבה החיים
כאלה• רבות ועוד )‘״לאומות״ ״קונסולים״ הם ״ממונים״

ועריכה. תרגום
 ספרים בתרגום במיוחד׳ קלוזנר׳ פרוס׳ עסק לא מגעת׳ שידיעתי כמה עד

 מדי נזקק הוא הענפים• רבת והספרותית המדעית עבודתו אגב אולם׳ לעברית•
 עתיקות שפות מן ופסקות פסוקים בטוים׳ מלים׳ לעברית׳ לתרגם בפעם פעם

 אינך שעל־פי־רוב עד תמיד׳ מוצלחים אלה שתרגומים כאן׳ ויצויץ וחדשות•
 פרידריך מן שתורגם הקטע כאן יובא וכדוגמה לפניך. שדברי־תרגום אפילו מכיר

 התרגום: גוף וזה ו״החדשה״ ה״ברית־הישנה״ בין ההבדל על בדברו ניטשי׳
 ושיחות ענינים בני־אדם׳ יש האלוקי׳ הצדק בספר היהודית׳ הישנה״ ״ב״ברית
 להדמות יכולות אינן וההודית היוונית שהספרויות עד כל־כך׳ גדולה בתבנית

 ממה אלה ענקיים שרידים בפני אגו עומדים ויראת״הכבוד בפחד באלה• לה
 וחצי־האי אסיה על מעציבים רעיונות ללבותינו חודרים ואז לפנים׳ היה שהאדם

האנושיות של להתקדמותה להחשב תוקף בכל שרוצה אירופה׳ שלה המזדקר הקטן

ואילך. 46 עם׳ ראשון, קובץ בשפתנו, נתפרסם )1
ואילך. 24 עם׳ שני, קובץ בשפתנו, נתפרסם )2
.VI עם׳ )8
.281 עם' שם, )4
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 לו ויש ומרוסן דק בייתי׳ בעל־חי עצמו שהוא מי אמנם׳ לאסיה• בהשתוות
 הנצרות של הנוצרים בצרוף היום׳ (כמשבילנו בייתיים בעלי־חיים של צרכים רק

 הוא ההן־־אבן־בוחן החרבות על יצטער לא ואף יתמה לא זה ה-נאורה״)׳
 אפשר כזה אדם : - ו״קטנות״ ל-גודל״ ביחס העתיקה׳ בברית שטועמים הטעם׳
 הריח מן הרבה יש (בה ספר־החסד החדשה׳ הברית את יותר כלבבו שימצא

 בדבק לדבק קטנות)• נפשות ושל אחים־צליינים של האמיתי והעמום הרך
 הישנה בברית צד׳ מכל הטעם של -רוקוקו״ מין זו׳ חדשה ברית מלאכותי
 זוהי׳ לעצמו״: כשהוא ה-ספר בתור ״ביבליאה״׳ בתור אחד ספר ולעשותן

 שאירופה גדול׳ היותר הרוח״ נגד ו״החטא גדולה היותר ההעזה אפשר׳
 עברי תרגום קלוזנר ׳םרופ ערך כן כמו )1* ידעותה״ על בהם הכבידה הספרותית

 עם יחד התוכן עמקות כל את בעברית למסור והצליח מספרי״אפלטון׳ לכמה
 ופשטותה• הלשון בהירות על שיאפיל בלא אפלטון׳ שבסגנון והיופי החיוניות

 מיטב נתפרסמו שבהם כרכי״השלח׳ עשרות של עריכתו תזכר זו׳ בהזדמנות
 והסגנון הלשון על השפיע הוא ושבמדת־מה הגדולים סופרינו של יצירותיהם

 וכבר הלשון״ ועד של ה-זכרונות את תרפ״א׳ בשנת ערך הוא התקופה• של
 האחרון בזמן יצא ובעריכתו -שפתנו״ הקובץ של דבר־עריכתו למעלה נזכרה

 עורר הדריך׳ תמיד הוא עורך׳ בתור זו בעבודתו -ביתר״׳ הירחון של יפה כרך
העברית• התרבות בשדה וליצירה ספרותית לפעולה כשרונות

 אינה הלשון שדה על חתן־היובל של ורבת־ההקף הענפה עבודתו אף
 חזון העבריים. והמחקר ההיסטוריה הספרות׳ בשדה יצירותיו מיתר ובודדת בדלה

 השלמה התחיה בטבעת חוליה אצלו הוא בדבור ותהיתה בכתב הרחבת־הלשון
 המקשרת הטבעית השלשלת היא שלנו׳ הדת כמו העברית׳ ותרבותנו׳ עמנו של
 לכן׳ השונות• שבתפוצות היהודים כל את ומאחדת הזמנים בכל הדורות כל את
 הדבור להחיאת הלבבות את קלוזנר פרום׳ הלהיב בשנים׳ עשרות לפני עוד

׳ העברי ה ל ו ג  בשביל שפעל שמה נאמר׳ אם ההפרזה׳ מן זאת תהא ולא ב
 נלחם הוא הגולה• בשביל קלוזנר ,פרום פעל זאת בארץ׳ בן־יהודה הלשון תחית

 השלשלת את לנתק הבאה תפיסת־עולם׳ בתור באידישיזם פוסקת בלתי מלחמה
 -המחנה במאמרו׳ ותקיף מלא בטוי לידי באה זו והשקפה ההיסטורית*)׳

ה הוא שלנו -המחנה :אומר הוא שבו ״)׳ הנשאר״ נ ח מ ־ ה , ר א ש נ א—ה  ל
ותתקיים תתמיד אשר ככל הקיים המתמיד, תמיד, הנשאר אלא לפליטה, הנשאר

 לקוחים דברי־ניפשי .96 עם׳ תרצ*ג, ירושלים, רביעית, התיאה הנוצרי, על בספרו )1
ורעי. לפוב ,סעבר סססרו

a( פיו. כרך השלח, חקרובח״ ,תסבנה במאסרו עיין
I( 1*2 ד*, תוברח ב,חםעוררי נתפרסם.
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 באידיאליהם ובלשונם הנביאים בארץ לראות תוסיף אשר ככל הישראלית׳ האומה
 של השפעתו והד פירות״• נושאת נחלה אלא מתים׳ קברי על מצבה לא ובתקוותיהם

 בזו קלוזנר׳ הפרום׳ של יובלו לכבוד שכתב הסופרים אחד מפי שומעים אנו זה מאמר
 ״המחנה במאמר (שנתפרסמו אלה בדבריו הכניסני כאלו ״הרגשתי הלשון:

 ואלפי ממאות אחד רק ואני העברית״ עבדי ל״ברית לברית״קודש׳ הנשאר״)
)•1הרוחנית״ ותחיתו העם לעבודת קלוזנר קידש אשר העברים

 ואם קלוזנר הפרופ׳ של המרובים חדושי־בטויים על רמזתי דברי בראשית
 היה סגנונו• התפתחות על לעמוד יש כן כמו מספיקים• אנו אין לפרטם נבוא

- ״שפת והשם והדקדוק• הלשון אוצר מבחינת מקראית בלשון שכתב זמן ר ב  ע
 תם ובכן המדה׳ מן יתר אולי שהארכתי׳ אני רואה אולם׳ יוכיח• חיה״ שפה

למועד• חזון ועוד הענין. נשלם ולא הגליון
חרצית. בשבט י*ח ירושלים,

.101 עם׳ חרצית, בפבת א׳ קלוזנר, גליון הדאר, )1



בלעון חהירות
פרידלנדר ישראל

הרמב״ם♦ סגנון
זידמן. א• י• תרגם

 כה שלאישיות לקוות, עלינו אז האדם״, הוא ״הסגנון :המימרא נכונה אם
 זו תקוה ובאמת ועצמי• מיוחד סגנון גם יהיה כהרמב״ם, במינה ומיוחדת בולטת

 הרמב״ם של הספרותית בפעולתו התבוננות וכלל• כלל אותנו תטעה לא
 המעמיקים החוקרים אחד רק לא היה שהרמב״ם לנו, תוכיח זו מנקודת־ראות

 כאמן, להביא, שידע שביהדות, ביותר המבריקים הסופרים אחד גם אלא ביותר׳
הצורה• יפי עם הרעיון עומק את מפליאה התאמה לידי

 של הלשונית להבעה היינו החיצוני׳ לתאור רבה חשיבות מיהם הרמב״ם
 ממכתביו באחד הסופר. לתפקיד הכלל מן יוצא ראש בכובד מתיהם והוא הרעיון׳

 באזני ולדרוש לדבר לו ראוי אץ שהאדם שתדעהו שראוי ״וממה כותב: הוא
היטב אותו וישנה וארבע ושלש ושנים פעם לדבר שרצונו מה שיחזור עד העם

ה.......ידבר ואח״כ שיהוק מה ואולם בפיו בו לדבר לאדם שצריך מה על נאמר ז
ו לו ראוי הספר על ויכתבהו בידו האדם ה ר י ז ח י ף ש ל ם א י מ ע  אילו פ
)•1זה״ יתכן

 לגמרי להתנכר ולא סגנונו את להכיר שרוצה מי זה, עם יחד אולם׳
 לגמרי מחשיב אינו שהרמב״ם לזכור׳ עליו סגנון׳ עניני על הרמב״ם להשקפת

 הרמב״ם׳ של עולמו תפיסת מתוך נובעת זו השקפה לעצמו. כשהוא הסגנון את
 על משקיף הוא אידיאליסטית־תועלתית• — לומר רצוני בהחלט׳ תכליתית שהיא

 הרמב״ם אידיאליסטית. תכליתיות הגם התכליתיות׳ של מנקודודראות הכל
 - והיא וגדולה יחידה לתכלית וחיי״האדם האוניברסום מהלך כל את משעבד

 היא הבל׳ ״פעולת לה׳ ליחס מעלה׳ כלפי חרוף זה והרי האלוקות• השגת
 שאינה בחיי־האדס׳ פעולה כל וכן )8כלל״ תכלית בה יכוון לא אשר הפעולה
 כמו: מושג היא*)• בלתי־מוסרית השם השגת של לתכלית־סופית־גדולה מכוונת

 של התכליתיות בהעדר דוקא שחשיבותו קנם, של התענינות״ ללא ״הסתכלות
 ניתן שלא דבר הרמב״ם בשביל הוא כזה מושג מסתכלים׳ אנו שבו העצם

 *2 1 ולא מהותה לפי אסתטית שהיא מפני השירה׳ את שונא הרמב״ס לתפיסה•

ואילך, לפשה שני אור ע״א, י-ב דף 11 ליכפנברג הוצאת חרפב״ם, תשובות קונץ )1
ב״ה. פרק שלישי, חלק פורה, )2
S( חמישי. פרק פרקים. שפונה
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 של המחשבה בעולם תוצאות רבת היתה זו שנאה תכליתית• לאמר מוסרית,
 של לפילוסופיה המקרא שירת את ולפרש להפוך מוכרח היה מכאן הרמב״ם•
 מוכרח הוא עצמו׳ בפני ערך לסגנון שיהיה אי־אפשר׳ זו׳ מנקודת־ראות המקרא•

 מודדים אם מתאים• באופן הרעיונות את למסור למטרה׳ אמצעי להיות להסתפק
 הראשונה הדרישה תהא הרעיון׳ של נכונה הבעה זה׳ קנה־מדה לסי הסגנון את
 כתיבתו באופן ביותר הבולט הקו היא בהירות ובאמת בהירות• אם כי יופי׳ לא
 גלוי לידי גם באה אלא המיוחד בסגנונו רק לא בולטת זו תכונה הרמב״ם• של

 הגדול ובעל־השיטה לסדרן הרמב״ם נחשב לה׳ הודות יצירותיו• בתכנית מפורש
 התענינות את לרכז היא העקרית שתכונתו — בעל״שיטה אולם ביהדות• ביותר
 שהן מדד, באותה רק הצדדיות לנקודות לב ולשים אחת׳ מרכזית בנקודה הקורא

 בהיר בסגנון לכתוב רגיל - )1 המרכזית הנקודה את ולהחיש להאיר תוכלנה
 והנמרץ׳ הקצר סגנונו על לעצמו׳ טובה רבות׳ פעמים מחזיק׳ והרמב״ם׳ ונמרץ•

 דברים, כמה להעלים הצורך בשעת גם היודע אלא הכל, לומר יודע רק שלא
 ״כל לשונו: וזה לו׳ המיוחדת בערכה המכירה הענוה באותה זה על מדבר והוא

 הזמן לכלות ולא הספרים גוף להגדיל כונתנו אין ונקי׳ קו הם אמנם חבורינו
לפירוש שצריך מה אלא נפרש לא כשנפרש ולזה תועלת אל יביא שלא במה

עדת ״אתם .........הענינים״ קצור רק נחכר לא וכשנחבר לבד שיובן ובשיעור
 והויכוחים׳ המחלוקת לחסר נוטה לעולם שאני ידעתם כבר בחבורינו המעיינים

 אותו משים הייתי לא אחד בפרק כולו התלמוד לשית לי אפשר היה ולו
 מספרי כ״ספר ספריו את לקרא לא ואומר׳ וחוזר דורש הרמב״ם )•2 1בשנים״

 מן הפנאי עתות בקצת אותם שעוברים השירים מן שיר או דברי״הימים
 ובהקשבה רבות פעמים דבריו את שיקראו דורש הוא אלא )׳3והמשגל״ השתיה
 דברים בו ״אספתי אומר: הוא שבסנהדרין חלק לפרק פתיחתו בסוף מתוחה•

 עליהם וחוזר בהם והצלח אותם דע לכן גדולים׳ מספרים ומפוזרים מועילים
 לך שהגיעו ותחשוב לבך השיאך ואם יפה התבוננות בהם והתבונן רבות פעמים
 תמהר לא ולכן שקר על שהשיאך יודע הש״י הרי מעשרה או אחת מפעם ענינו

 גדול עיון לאחר אלא לי שנזדמן מה כפי חברתי לא אני כי בקריאתו
 באלו שהדבור תחשוב ״לא :טהרות לסדר בפתיחתו אומר הוא וכן והתבוננות״

בשבועת או השומרים בשבועת או בלולב או בסוכה הדבור כמו הוא הענינים

עסוק, בלסוד פרסים כסה להזניח יש שלפעמים הרםג*ם, אומר ל.םורה• בפתיחתו )1
 עניניהם קצת להעלים יצטרך סאד עסוקים ,בענינים :לשונו ווה קלות, ביותר שיובן בכדי

קצתם״. ולגלות
שני. טור ע*א י׳ דף II קובץ, )2
שני. פרק I סורח, )8
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 איזה דעת מצאת שכבר בלבך ותאמר מחשבתך בתחילת בו שתעיץ עד הדיינין
 לרוב׳ בהם להשתמש אוהב שהרמב״ם הארוכים׳ (פריודים) המחזורים גם דבר״•
 על מאפילים אינם אלה מחזורים גם ביותר׳ הקצר בסגנון לכתוב שאיפתו בגלל

 באופן ומחולקים בנויים שלו׳ המחזוריים המשפטים פנים• בשום סגנונו בהירות
 וברורים שקופים זאת בכל הם ארוכים׳ היותם שלמרות עד והגיוני׳ אמנותי כה

 סבוכים קשרי־רעיונות להתיר זו׳ מפליאה אמנות של מזהירה דוגמה היטב•
 מביא שהרמב״ם במקום המורה׳ של הראשון החלק בסוף מוצאים בודדים׳ לחוסים

 לפני המעבירים אלו׳ פרקים האלוקות• אחדות בדבר ״המדברים״ הוכחות את
 ראויים ביותר׳ המסובכות המטפיסיות הבעיות את מרובה׳ בבהירות הקורא׳ עיני
 ממש מכריעה הוכחה ואולם לפילוסופיה• מדריך אמצעי בתור לשמש היום עוד

 שאיפתו שלמרות העובדה׳ תשמש הרמב״ם׳ של במינו המיוחד כתיבה לאופן
 מודה בעצמו הרמב״ם אגב׳ - ההמון מעיני הפילוסופיות השקפותיו להעלים

 להפליא׳ בהיר ספר כונת־המחבר׳ נגד המורה׳ נעשה זה כל עם - בגלוי בדבר׳
הדעת. את המרחיבה שקופה ויצירה

 סגנון לא פנים כל על סגנון׳ עדין אינם נמרץ וקצור בהירה כתיבה אבל
 - למים הכימיים כיסודות - דוקא שהם סממנים׳ כמה עוד נחוץ לזה אפיני•

 לסגנון חסרים אינם אלה סממנים וגם ועצמיות• טעם הסופר לסגנון מוסיפים
 יותר היה הוא חד״צדדי• איש היה לא שהרמב״ם לב׳ לשים הראוי מן הדמב״ם•

 וחד־צדדיות ראיה קוצר מתוך ויפריז טעות לידי שיבוא בכדי החיים׳ איש מדאי
 לאץ־מססר׳ והצורות בשנויים יכיר ולא המדה׳ מן יתר אחד מופשט עקרון על

 בשיטת־המוסר שהרמב״ם כשם׳ החיה• המציאות בשמוש עקרון כל לקבל שעלול
 דבר והגוף׳ הרוח את ומבריא שמחזק למד. למועיל׳ רק לשאוף יש שלפיה שלו׳

 הנעים של בערך גם מכיר הוא זה כל עם מטפוסי׳ לעיון האדם את המכשיר
 בעקיפץ ומוסיפים האדם, את ומעוררים מרעננים שהם מדה׳ באותה וההנאה׳

 למסור שמתפקידו בסגנונו׳ הרמב״ם משתמש ככה אינטנסיבית; לפעולת־מחשבה
 שיכולים האפשריים׳ האמצעים בכל משתמש הוא הרעיון׳ את מתאים באופן

 שעל או הענין את ממחיש שהוא יש זה׳ לשם הנ״ל׳ למטרה בעקיפץ להוליך
 יש אלה לאמצעי־עזר הקורא• של הקליטה לכח מסגלו הוא דוגמאות נתינת ידי

 הלקוחים משל או ציור ומשלים• בציורים השמוש את ראשונה בשורה לחשוב
 שהם בני־האדם׳ לרוב ומהירות׳ קלות ביתר רעיון־מה׳ מסבירים החושים• מעולם

 לכן ומעמיקים• מופשטים דברים וברור וכוח מאשר חושניים׳ במוצגים חושבים
 שסופרי דבר ומשלים׳ בציורים רבה ובאמנות יתרה בחבה הרמב״ם משתמש
1 עליהן: להוסיף עוד שאפשר *)׳ דוגמות כמה ובזה ודוגמה• מופת לו שמשו ממקרא

הסובאים אפני-הדבור אס חון8בב לוסר אפשר תסיר שלא להדגיש, החובה מן )1
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:בודדים ציורים א.
נגדו״ סכלותו חצי ״יורה

למורה) (בפתיחתו

אמתיות״ שאינן בדעות מזוהם שמוחם ״המבולבלים
(שם)

השערים״ עליהם סוגרו במקומות להכנס מפתח זה ״ויהיה
למורה) פתיחתו (בסוף

 מונעת בה מקפת חומה שהיא הענין בזה שתזהר ״וצריך
אליה״ משליך כל אבן

י״ו) פרק שני- חלק (מורה,

:משלים ב•
 עולם להנאת הזה העולם הנאת בין ודמיון שתוף שום שאין הרעיון את

הבא: המשל ע״י מסביר הוא הבא׳
 ויעלה שיזדכך מי (מאתנו) ממנו כשיזדכך אנחנו כן ״וכמו

 הגופניים התענוגים משיג אינו מותו אחר מעלה לאותה
 גדול שהוא המלך שירצה כעין אלא בהם׳ רוצה ואינו

 עם לשחק ויחזור וממשלתו ממלכותו שיתפשט הממשלה
 המלכות מן לפנים עושה שהיה) (כמו כשהיה בכדור הנערים

הענינים״ שני מעלת בין מבחין היה כשלא שניו׳ בקטנות וזה
שבסנהדרין) חלק לסרק (בפתיחה

הבא: המשל את הרמב״ם ממשל שבתורה השכר הבטחת על
 הטוב וזהו תורה ללמדו המלמד אצל הביאוהו קטן ״נער

 למעוט שהוא אלא השלמות׳ מן שישיג מה לענין לו הגדול
 מה ולא הטוב אותו מעלת מבין אינו שכלו וחולשת שניו

 המלמד יצטרך בהכרח ולפיכך השלמות מן בשבילו שיגיעהו
 בדברים הלמוד על אותו שיזרז ממנו שלם יותר שהוא
 המלמד לו מבטיח ולכן שניו״ לקטנות אצלו אהובים שהם

 עוד וכשיגדל ובגדים יפים מנעלים אח״כ תאנים או אגודם
וכדומה• כבוד ממון המלמד לו מבטיח התלמיד׳ יותר

(שם)

 הוא ותבונה׳ שכל לקצרי האלוקית החכמה שבלמוד והסכנה ההפסד על
דומה זה שהרי ואומר׳ ממשל

היין׳ ושתיית והבשר החטה בלחם היונק הנער שיזין ל״מי _____
 חשיבות לזה אין סון»־םוף אולם אותם. חדש והוא בלבד הרטבים אצל רק נמצאים בזה,

 באסצעי-עזר משתמש הוא ומתי היאך בזח, מתבמאת הסופר של שעצמיותו מפני מרובה,
הלשון. של



295הרמב״ם סגנון

 בלתי רעים המזונות שאלו לא ספק׳ בלא ימיתהו שהוא
לעכלם״ לוקחם לחולשת אבל לאדם׳ טבעיים

ל*ג) פרק I (טורה
 הוא למציאותו׳ ביחס השי״ת של השונים התאורים את להסביר ובכדי

קוראים: אנו המלך׳ במשל משתמש
 ארצו מבני לאדם אחד אקלים מלך שתודיע תרצה ״אלו
 מציאותו על והערתך אותו הודיעך יהיה ידעהו׳ לא אשר

הלבן הארוך האיש הוא לו שתאמר מהם׳ רבים בדרכים
סביביו תראה אשר הוא תאמר או.........השיבה בעל במראהו

 סביביו שלופות וחרבות ורגלים רוכבים אדם מבני רבה המון
 הוא או לפניו׳ יתקעו וחצוצרות ראשו על נשואים ונסים
 הוא או האקלים׳ מזה הפלונית בארץ בהיכל ישכון אשר
 הגשר זה בעשות או החומה׳ זאת בבנין צוה אשר

 הם בענינים מציאותו על שתורה ואפשר— בזה וכיוצא
 הזאת לארץ היש שואל שישאלך כמו מאלו׳ נעלמים יותר
זה׳ על המופת ומה ספק• בלא לה יש כן׳ לו תאמר מלך׳

 צעיר חלוש איש תראה כאשר השולחני זה היות לו תאמר
 האחר האיש וזה הזהובים׳ p הרב ההמון זה לפניו הגוף׳
 לו שיעשה ממנו וישאל לפניו עומד העני החזק הגוף עצום
 וידחהו בו יגער אבל יעשה׳ ולא שעורה במשקל צדקה
 או בהריגתו מתחיל היה המלך פחד ולולא בדבריו׳ מעליו

 היות על ראיה וזאת הממון׳ מן שבידו מה ולקהת בדחותו
ם־׳ו) פרק 1 (הטורה, בעלת־מלך״ המדינה זאת

 ממשל הוא שליליים׳ תארים של בדרך השי״ת השגת של האפשרות ועל
קוראים: אנו הספינה׳ משל

 זה ידע ולא נמצאת׳ שהספיגה אצלו התאמת אחד ״איש
מקרי*׳ על או אחד עצם על אם נופל׳ הוא מה על השם
 התבאר ואח״ב מקרה׳ שאינה אחר לאיש התבאר כן ואחר
 שאינה לאחר התבאר ואח״ב חי׳ בעל שאינה אחר לאיש

לאי? מחובר צמח שאינה לאחר התבאר ואח״כ מחצב׳
טבעי׳ חבור מחובר אחד גוף שאינה לאחר התבאר ואח״ב
 בקרשים שטוחה צורה בעלת שאינה לאחר התבאר ואח״ב

 שאינה ולאחר כדורית שאינה לאחר התבאר ואח״כ והדלתות׳
שוות צלעות בעלת ולא עגולה שאינה ולאחר חדודית׳
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 שזה מבואר הוא הנה מקשה׳ שאינה לאחרון נתבאר ולבסוף
 באלו שהיא מה כפי הספינה לציור שהגיע כמעט האחרון
ם׳) פרק 1 (שם השליליים״ התארים

 של במשל יפה מסביר הוא השי״ת לידיעת ידיעתנו בין ההבדל את
המים: שעון

 לנזילת משקלים בו יתנועעו אשר הארון זה שעשה ״האומן
השעות׳ מן הלילה או היום מן שעבר מה על ויורו המים

 חוס וכל הגרתם׳ הצעת ושנוי המים׳ מן בו שיגר מה כל
אותם׳ העושה אצל ידוע מושג הכל שתרד׳ לוזה וכל שימשך׳

 המתחדשות בתנועות התבוננו מפני ההם התנועות ידע ולא
 המתחדשות ההם שהתנועות והוא בהפך׳ הענין אבל עתה׳
 המתבונן הוא כן ולא ידיעתו׳ הסכמת כפי התחדשו אמנם
 אחת תנועה יראה אשר כל המתבונן אבל ההוא׳ בכלי

ידיעותיו׳ יתופפו להתבונן ירבה אשר וכל ידיעה׳ לו תתחדש
הכלי׳ כל וידע מהם שילמד עד ראשון ראשון לו ויתחדשו

 לא תכלית׳ להם אין ההוא הכלי שתנועות שיערת ואילו
 למתבונן ואי״אפשר לעולם׳ ידיעה בהם להקיף המתבונן יוכל
 אחר התחדשה׳ קודם ההם התנועות מן תנועה שידע ג״כ

 בכל הענין וכן שיתחדש׳ ממה אלא שידע מה יודע שאינו
םית׳״ וידיעתו ידיעתנו אל ויחוסו הנמצא ש נ׳א) פרק 111 (

למלך משוד״ הוא השי״ת השגת של השונות הדרגות את
 חוץ וקצתם המדינה אנשי קצתם כלם׳ ואנשיו ״בהיכלו
 בית־המלך אל שאחוריו מי מהם במדינה׳ אשר ואלו למדינה׳

בית* אל ללכת שרוצה מי ומהם אחרת׳ בדרך פניו ומגמת
לפניו• ולעמוד בהיכלו לבקר ומבקש אליו׳ ומגמתו המלך
 הרוצים מן כלל. הבית חומת פני ראה לא היום שעד אלא

 מבקש סביבו מתהלך והוא אליו שהגיע מהם הבית׳ אל לבוא
בפרוזדור׳ הולך והוא בשער שנכנס מי ומהם השער׳ למצוא
 המלך עם והוא הבית תוך אל שנכנס עד שהגיע מי ומהם

 הבית תוך אל בהגיעו ולא המלך׳ בית שהוא אחד במקום
 הבית תוך אל הגיעו אחר אבל עמו׳ ידבר או המלך יראה
 לפני יעמוד ואז אחרת, השתדלות שישתדל מבלתי לו א״א

 או המלך דבר ישמע או מקרוב׳ או מרחוק ויראהו המלך
נ״א) פרק 111 (שם עמו״ ידבר
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 דבר הנגוד׳ תמונת גם להם נוסף אם יותר׳ עוד תגדל המשלים השפעת
 למעלה׳ נזכר וכבר בלבד• במשלים דוקא לאו בו להשתמש אוהב שהרמב״ם

 הגוף עצום העני ולעומתו זהובים׳ המון ולפניו הגוף חלוש השולחני של התמונה
 השקפת הסברת לשם הרמב״ם משתמש ככה שעורה• במשקל צדקה המבקש
 לא אבל במינים רק היא שההשגחה שסובר השי״ת׳ השגחת בענץ אריסטו׳
הבא: הנגודי במשל משתמש הוא באישים׳

האבן׳ ונפילת עלה••• נפילת בין אריסטו אצל הפרש ״אין
 שור בין יפריש לא כן בים׳ חשובים חסידים טביעת או

 שנהרסו בנין או ומתו׳ הנמלים מן עם על רעי שהטיל
 הפרש ואין ומתו׳ המתפללים מן שבתוכו מי על ונפל שתותיו

זבוב׳ שטרף עכביש או וטרפו׳ עכבר לו שנזדמן חתול אצלו
י״ז) פר? 111 (שם, וטרפו״ בנביא ופגש שירעב אריה או

 עיר קהל לחכמי בתשובתו זה ענין מסביר הוא נגודים ציורים של ובשפע
כותב: הוא מארשי״לייא׳

 בו כשפגע אריה שטרפו האיש זה אצלם (שונה) שנא ״ולא
העכביש• שטרפו הזבוב זה או חתול שטרפו העכבר זה או

 אבן או והרגו גל עליו שנפל זה אצלם (שונה) שנא ולא
 אבן על או ונשבר אילן על ונפלה ההר מן שנתדלדלה

 בני אלו גם בעלמא• אקראי יאמרו זה כל ונשברה אחרת
 כלבים עדת כמו גדולה מלכות על זה עם זה הנלחמים אדם

 רש האיש זה היות גם —ליחה בה ואין נבלה על שנלחמים
שהוא הפילוסופים יאמרו עקר וזה בנים בעל זה עשיר וזה

שני) טור ע״ג כ״ה דף II (קבץ, מקרה״

אומר: הוא חלק לסרק ובסתיחתו
 או ),ו י' (בראשית ומצרים״ כוש חם ״ובני בין הפרש ״ואין
ה׳ אנכי ובין״ פילגש' היתד. ״ותמנע מהסבאל״, אשתו ״ושם

תורת־ה׳ והכל הגבורה מסי הבל כי ישראל״ ו״שמע אלקיך״
אמת״. וקדושה טהורה תמימה

 להשתמש אוהב שהרמב״ם לראות׳ אפשר למעלה׳ שהובאו הדוגמות׳ מן
 אינו זאת ובכל חריפים׳ בבטוים משתמש הוא קרובות לעתים ונמרץ• חזק בסגנון

אחדות: דוגמות ובזה )•1המוני לסגנון עובר

 סכיריס צרפת) (חכמי ,׳*חם :כחוב י*נה לבנו, כביכול הרטבים צואת לדעתי, לכן, )1
איר ויעלת ובשוטים.... בחומץ מטובל שלוק חשוד בשר אכלם בעת אלא יתגרו הבורא
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 שיש מי לבונן אבל האבנים לבונן (למשנה) בפירושנו ״אין
חטשנה) לפירוש (בהקדמתו להבין* לב לו

כותב: הוא השי״ת בגשמיות המאמינים האנשים על
 אדם שבבני הסכלים הם והם ישראל חכמי שהם ״וחושבים

 משגעונות מוחם נתמלא וכבר מהבהמה• דרך תועי ויותר
ראשו!) פור ע*א ח׳ דף 11 (קוביז, הזקנות* הנשים

 העולם אומות טפשי שאומרים זה דבר במחשבתך יעבור ״אל
 ברייתו מתחלת האדם על גוזר שהקב״ה ישראל׳ גולמי ורוב

רשע* או צדיק להיות
ג׳) קפנה הלכה חמשי, פרק תשובה, הלכות תורה, (משנה

וחמור* ככלב מתאוה שהחיך כל יאכל ״לא
ב׳) ח״ק שלישי, פרק רעות, הלכות (שם,

כבהמות דבורו בשעת וצווח צועק יהא לא חכם ״תלמיד
ו׳) ה״ק חמישי, פרק שם, (שם, וחיות*

 מאמצעי־הסגנון אחד שהוא בחדוד׳ הרמב״ם משתמש קרובות לעתים
 אצל כמו אולם הקורא• של הקליטה וכח הקשב את ומגביר הקורא את המרענן

 מטבעה שהיא בצורת־בדיחה׳ מתבטא החדוד אין הרמב״ם׳ אצל כך היהודים׳ רוב
 שנון׳ בלעג מתבטא החמד אלא התענינות׳ ללא קנט של בלשונו או מטרה׳ ללא

 ע״י יחזק החדוד רושם מאד׳ תכופות לעתים מוסרי• גון תמיד לו שיש בסרקזם׳
 כשהוא במקומו׳ פסוק בכתובים• להשתמש הרמב״ם אוהב ובכלל הכתוב׳ שמוש
 פועל זה וחסכון אבטומטי באופן מוצגים של שורה מעורר הבריות׳ בפי שגור

:דוגמות ובזה הקורא• על המשפיע דבר מרובים׳ וחוזק במהירות
 מתים והם הרשעים יחיו ואיך בלבד לצדיקים המתים *ותחית

מתים* קרויים בחייהם אפילו רשעים אמרו וכן בחייהם אפילו
חלק) לפרק (בפתיחתו

תעשה״׳ ו״לא ה״עשה* מצוות תרי״ג את למנות ונסו שקדמוהו אלה על
 ״יעלו הכתוב: את עליהם וממליץ ועקרון׳ שיטה שום בלא שעשו הרמב״ם אומר
כ״ו)• ק״ז׳ (תהלים תהומות* ירדו שמים

אומר: הוא כפשוטם׳ רז״ל אגדות המבינים על
 שהם לפי לסכלותם עליהם להצטער יש הדעת עניי הכת ״וזו

 אותם משפילים והם דעתם כפי החכמים ומנשאים מכבדים
כי יתברך השם וחי זה מבינין אינם והם השפלות בתכלית

 לדעתי שעה* בכל יתברך הבורא בהם להשיג אז ויחשבו מוחם אל חשומים ועשן החומץ
גם. זיוף היא זו צואה
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 ומשימים זמרה ומאפילים התורה הדרת מאבדים הזה הכת
 בתורה אמר יתברך שהשם לפי בה המכוון בהפך תורת״זד
 עם רק ואמרו האלה ההקים כל את ישמעון ״אשר :התמימה

 הזאת והכת ו׳) ד׳ (דברים הזה״ הגדול הגוי ונבון חכם
 אותו שכששומעץ מה ז״ל החכמים דברי משפטי מספרים

ק אומרים: האומות שאר ל עם ר כ ל ס ב נ י ו ו ג  ה
ן ט ק . ה ה ז  מפרשין שהן הדרשנים זה שעושין מה ורוב ה

 שלא אחר יתן ומי יודעין שאינם מה העם להמון ומודיעין
 »מי )׳,ה י״ג (איוב שאמר במו שותקין׳ שהיו הבינו ולא ידעו
לחלק) (בפתיחתו לחכמה״ לכם ותהי תחרישון החרש יתן

 ואינו הרשע המלך יד מתחת ולברוח נפשו למלט יוכל ״אם
י״א) ב״ו (משלי קאו״ על שב ״ככלב הוא הנה עושה

ד׳) חיק ה׳ פרק התורה, יסודי (הלכות

 לדרך מתנגד לכאורה שזה הגם חרוזיים׳ בזוגי־מלים גם משתמש הרמב״ם
 הקורא את בעקיפץ מעורר שזה מפני זו בדרך משתמש הוא זאת בבל כתיבתו׳
 פוניטי׳ יסוד על לשון צרופי נמצאים לשון בכל אמנם׳ תפיסתו• כח את ומגדיל

 של בלשונו כאלה לשון צרופי של המרובה השמוש אולם כלה הכלל קנץ שהם
 יובאו החומר שפע מתוך העצמי• סגנונו של סרטי קו שזהו מוכיח הרמב״ם׳
הבאות: הדוגמות

(סורח, ואחריתם״ ״תכליתם בעברית ונהאיתהא״ ״גאיתהא

שני, חלק (שם, הזר״ ״הנפלא = אלגריבה״ ״אלעציבה בפתיחה),

ראשון, חלק (שם, ויעמד״ ״וימנע = ויקף״ ״ויכף ,'י)ם ®יק

(שם׳ ומאמריו״ ״פעולותיו = ואקואלה״ ״אפעאלה ״׳), פיק
 ולא בבאור -לא = בתלויה״ ולא בתצריח ״לא י׳); °יק שם׳

,הל' פיק שני, חלק (שם, ברמיזה״ = ואלתדביר• ״אלתקדיר )
 ״תעלימה ל״י), פיק שלישי, חלק (שם, וההנהגה״ ״השעור

,שלישי) לחלק בהקדמה (שם- ולהבינו״ ״ללמדו = ותפהימה״
למורה), (בפתיחה ונבהל״ ״סבל = ואלדאהל״ ״ללצאהל

שלישי, חלק (שם, וההתחדשות״ ״הרבוי = ואלתצדד״ ״אלתעדד

ם,והרשע״ ״הצדיק = ואלטאלח״ ״אלצאלח ),א״ב ®יק ש שם, (

 המדברות ״על = ואלצחארי״ אלברארי ״עלי ),ג'נ ®יק
ל׳) פרק שם, (שם, והבתות״

 למראי״מקום מחוץ מקומות בעוד נזכרו למעלה׳ שהובאו הלשון׳ צרופי
למסור תבון׳ אבן שמואל המתרגם׳ הצליח שלפעמים להעיר כדי כן כמו שצדנו•
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 כמו עברי׳ חרוזי בזוג־מלים הערבי החרוזי זוג־המלים את העברי בתרגומו
ובתות״• ״מדברות ונבהל״׳ ״סכל ואחריתם״׳ ״תכליתם

 רק להיות מעיקרו׳ נועד שהיה הרמב״ם׳ שסגנין איפוא׳ רואים אנו
 לעצמו תבע לא זו׳ לתכלית ומחוץ מתאים׳ באופן רעיונות למסירת אמצעי־עזר

 עצמיות בעל הוא מרצונו׳ שלא הרמב״ם׳ שסגנון אנו רואים הנה « ערך שום
 ביופי׳ גם אלא בהחלט׳ לו הנחוצה בבהירות רק לא ושמצטיין מרובה׳ וערך

 הוא אלא להפליא שקוף רק אינו הרמב״ם׳ של סגנונו עליו. לותר היה שאפשר
 קרובות ולעתים לאוזן הערב בקצב ומצטיין שוטף ציורי׳ כח׳ ומלא נמרץ גם

 שסגנון הדבר׳ נהיה \ככה וחינו. עזוזו בשטפו׳ הקורא לב שביאת לוקח הוא
 של שפע באותו מצטיין בו׳ שרצה בלא ובודאי בדבר׳ שהרגיש בלא הרמב״ם׳

 הענינים׳ באותם אפילו המודרני׳ הקורא של הלב את המושכים ויופי הדור
אקטואלי• ערך כל היום להם אבדו הרעיונות׳ תוכן שמצד

 של ממצה או שיטתי תאור להיות מתימרים אינם למעלה שנאמרו הדברים
 גדול להיות צריך שהיה מקיף׳ מחקר מצריך היה כזה תפקיד הרמב״ם• סגנון
 לרמוז רק התכוונתי אלו בשורות מוקדמות• עבודות על ומתבסס בכמותו׳ יותר

 בסקירה רק ויהא הרמב״ם׳ סגנון של הבולטים לקוים הלב תשומת את ולעורר
 גם ידע אלא ועמקן׳ מקורי דעות הוגה רק לא היה׳ שהרמב״ם יוצא ומזה קלה׳
ושלמה• נאה צורה לרעיונותיו לתת
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י). הספרותית העברית הלשון
א.

 הלכח דברי שאינם הדברים כל של וכן והברכות, התפלות של הלשון
 משתיהן. םנ.לות הרבה לה יש אבל המשנה, מלשון גם חרבה שונה הוא ודינים,

 תפלות רק לא כתבו בה הספרותית. העברית ללשון כהיק חתימת אחרי היתה היא
 שלום אגרות חידות, משלים, אגדות, ספורים, מליצות, שירים, גם אלא וברכות

 בימי שנכתבו החיצונים, שהספרים לודאי קרוב חלוניים. ומדע חכמה דברי וגם
 המפרותית, ללשון בבלל היתה והיא הזאת. התפלות בלשון היו )2השני חבית

אלה. ימינו עד המשנה, ללשון ופעמים המקרא ללשון פעמים שונה בנטיה,
 מגנון להם ?פדו המציגים הכשרון בעלי הגדולים, והסופרים החכמים

 הכשרונות בעלי אבל דקדוקיות, בשגיאות — אמנם ומתאים, טוב ספרותי
 המקראית את מערבים וחיו ומתאים טוב סגנון להם לקנות יכלו לא הבינוניים

 סגדרו לא עדיין עכשיו גם יחד. והסורית הארמית את גם וללב חמשנתית ואח
 גדולים כשרונות בעלי רק היום גם הזאת. הלשון של ןזקיה הגבלו ולא

ו נ  דעת בלי וטבעי חי סגנון להם לרכש יודעים ובריא, עז לשוני בחוש ^נ
וןוקיה. מעלותיה

 להחזיק לשון באיזו דעות חלוקי היו הנה עד העברי הדבור פסיקת מימות
 הזאת השאלה על פולמוסים התלקחו ביהוד במשנתית. או במקראית בספרות,
 דעות: שתי היו ההשכלה. דור בעצם ,׳הנוצ למספר עשרה התשע חמאה בראשית

 מעלותיה, לכל המקרא לשון רק והנח חיתה האמתית העברית שהלשון האחת
 אינם בכה״ק שאינם הלשון גנזי וכל אמתית עברית אינה המשנתית והלשון

 יותר לנו והקרובה העשירה שחמשנתית משפטה, הוציאה והשנית טהורים;
 לא הראשונים אחרונה. לשון תפם כי: והנכונה, האמתית לשוננו היא טהטקראית

 יש לזה נוסף עכשו. לנו להספיק יכולה אינה המקראית הלשון כי לב, שמו
1 קרוב הוא והאחרון ומ^חר, קדמוני היטב: נכרים שונים סגנונים שני במקרא

נוו )1  ולא בספרים בנתב בה שמשתמשים לשון כאן להכין צריך ספרותית״ ,לשון כ̂
רש״י', ״לשון ואחרים המקרא״ מפרשי ,לשון לה קוראים אחרים כדבור.

a( ג. ,7 § בחתפתחוחח* הלשון ״תורת בספרי עי׳
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 קכשו, מספקת א־נת המשנתית גס פי תתבוננו, לא תאחרונים גם המשנה. ללשון
 מלים להם ליצר מכרתים והיו הספיקה לא הכינים בימי כבר אלא קכשו רק ולא

 כה כותבים היו לא מדברת המשנתית הלשון שהיתה בזמן גם כן קל יתר רבות.
 כותבים היו וכו' מליצות שירים, ברכות, תפלות, אבל ודינים, הלכה דברי אלא

 מתקופת קור כי לב, שמו לא הטשנתית מצדדי המקרא. ללשון קרובה בלשון
 בה שאין כלומר —משנתית ולא מקראית לא שאינה לשון אצלנו נוהגת הבה״ש

 מצד אלא המשנה, לשון של הסבלות כל ולא המקרא לשון של הסבלות כל לא
 האחרונה. של סגלות הרבה בה ויש המקראית, ללשון היא דומה שלה המורפולוגיה

 הלשון מן הרבה בה יש שלה הלשון ושמוש והבטויים המלים אוצר אל ביחם אך
 וקד מאז ספרותית לשון לנו המשמשת והברכות, התפלות לשון הריהי המשנתית,

 והסופרים החכמים ידי קל לה ואוצרת ודור דור בכל החיים לצרכי והמסתגלת הנה
 צרכיהם, לפי חדשים לשון שמושי גם ולפקמים ובטויים מלים הכשרון בקלי

במשנה. ולא במקרא לא שאינם

 אומרים יש הזאת. הספרותית הלשון של במציאותה הכופרים רבים יש אכן
 נתהוו ומזה המשנה לשון שהיא אומרים לוןפתם ואחרים המקרא, לשון שהיא

 ומזה דקדוק. שאלות ובלבול לשונות בלבול — הלשון בשאלות רבים דקות בלבולי
 קצמם שהסופרים בלי ומשנתי, מקראי :דקרוק מיני שני הסופרים בלשונות שוררים
 הוא כזה מצב שתים. שהיא אחת לשון או מליבות, לשונות שתי בזה; ירגישו

 הלשונות שלש את ולקבק להגביל צריך הזאת. השאלה את לברר צריך טבקי. בלתי
 רק אינו שההבדל ויש ביניהן. להבחין שנרק כרי ובהירים מבהקים בסמנים האלה

להלן. שנבאר כמו התבנית, בתורת גם אלא ובסגנון הלשון בשמוש

כ.

 את בחשבי — שנה ומאתים אלף בקרך וקריכתם חבורם שנמשכו בכהיק,
 אנו החשמונאים, של זמנם קד השופטים מתקופת — נקרכו שמהם החמר יצירת

 והתלמוד, המשנה בספרות גם כן לשון. סגנוני של שונות שכבות מבחינים
 התלמוד חתימת קד (השני) הצדיק משמקון שגה, מאות כשבק יצירתם, שנמשכה

 וקמהם החיים סדרי משתנים הזמן במרוצת כי שונים. סגנונים נכרים הבבלי
 והמלאכות האמנות המרקים, הקולטורה, הרקיונות. הבקת ואופני הלשון גם משתנה

 המחשבות. הבקת סגנון וקל הדבור אופני קל גם ומשפיקיס המליס אוצר את מנדילים
 הבבלית, :לתוכה זרות לשונות של החדירה הקברית הלשון להשתנות גרמה ביחוד

 הסגנונים ברור המאחרה). (הארמית והסורית הרומית היונית, הפרסית, הארמית,
 בולטים סגנונים שלשה קל רק אקמד ואני והתלמוד. כה׳׳ק לחקירת שיך האלה

המקרא, סגנון :קכשו קד כחיק חתימת מזמן בספרותנו הנוהגים ביותר, ונכרים
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 והברכות התפלות וסגנון שבי), העבריים (החלקים והתלמוד המשנה סגנון
למעלה. כאמור

אי־ א) ציורי: באופן ההבעה פשטות מלבד הם, המקראית הלשון סמני
 לעבר העתיד צורת שמוש ג) בו־ההפון־ן השמוש ב) הזמנים; צורות קביעות
 ואבשלום למשל: ונשנים; נמשכים כשאינם גם ופעמים ונשנים, נמשכים ולהווה

 ;שבו ת׳ י) כ׳ג (שם לפשט אך ישובו והעם ;פא ת׳ ל״ח) טו, (ש״ב ירושלים ;בוא
 השם מל גם באה ה־הידימה ד) ;וכדומה נמלא ת׳ ד׳), משן(ישמיהו, למלא והבית

אר  :ים ־ הרבוי סיום ה) ;הגדולים התנינים הגדול׳ חםא(ר :התאר שם מל וגם המו̂
 לנקבות: זכרים בין נסתרים בכנוי הבדל ו) תנחומים; קוראים׳ נכנסים׳ נאכלים׳

 משושי נבדלים והם בא׳ טקטאים ל־א שרשי ז) ;ותןזםצ — קצותם פנן׳ — כ;ם
שונות• מגלות וסוד ל־וי׳

 הזמנים צורות )2 ומדיקת; מפרשת הבעה )1 המשנה: לשון מגלות
 ידי על ו̂בע ונמשך נשנה עבר )4 ;בו־ההפוך אי־השמוש )3 ;וקבועות מגבלות

 נשנה הווה )5 לומדים; היו הולך, היה הבינוני: צורת עם ״היה• פעל
ה־ )6 שתים; מבכך (הוא) בשחר הנושא: עם הבינוני ידי על — ונמשך
 החיצון, מזבח :אר5חטו השם על ולא התאר שם על רק רוב פי על באח הידיעה

 משתים מורכבים שמות יש )7 ;הראשונה הפכה החיצון, המזבח ת׳ הראשונה סכה
 :א) ד׳ (יומא דין בית ראש בית־־דין, :ה־הידיעח בלי הבאים מלים משלש גם או
 נאכלים, ת׳ נכנסין נאכלין, :׳לנ ובחכנוים חרבוי בסיום הסופית הם׳ שנוי )8

 מין בין ההבדל בחם שמתבטל — חלופיהם טצותם, ת׳ חלופיהן מצותן, :נכנסים
 קורין מצוי, מצעו, :(ל־ה) ל״וי בשרשי נטמעים ל־א שרשי )9 ;נקבה למין זכר
 נגלית עבר: כנסתרת ;ית סיום בא ל־וי בנפעל )to קוראים; מצוא מצאנו ת׳
;1^ןלה ת׳ נגלית ז יחידה ובבינוני נגלתה׳ ת׳  כמו אלה׳ ת׳ אלו הרומז מלת )11 )

 של שורה חנפה, של נר הסמיכות: ת׳ ״שלי באה ללב )12 ;)2 1באתיפית שהוא
 שורת חנכה, נר ת׳ וכדומה ד) פ״ג, (תמיד זהב של כום ג), פ׳׳ג, (כלאים ירק
 טלית הכנוים: ת׳ וכר זף|ף שלך׳ שלי, המלים שבאות יש )13 זהב; כום ירק,
 עצמו אל חוזרת או נפעלת, סלהיפ להבעת )14 ;פרף טליתי׳ ת׳ וכר שלך כד שלי,

וד^זוןפעל. ףפעל שפעל׳ :בנינים עוד לה ויש נתפעל, בנין לעוד יש

 בשאר ולא נפעל גבנין רק התלמוד בספרות נוהג הזח הסיום כי להעיר, צריך )1
 ביהוד בשמות, וגס חבנינים נשאר גם כאלה צורות בונים הסופרים ורוב בשמות, ולא חבנינים
 ולתן והמחבלים הקבועים סיוטיהם אח לב*ל צורך לאיזה כלל. נכון לא הה תאר, בשמות

ן אחרים סיוטים לחם
ה. בערך גיזיניוס-גוחל עי׳ )2 ן̂
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:1 במקרא גם נתפעל לבנין עקבות שיש פי על אף הערה.  (דברים !ר3ן )
 שבמקרא, אותו הוא כי לאמר, נכון יסוד אין טח), כג, (יחזקאל נומרו ח), כא,

 רגיל הוא ובמשנת פעמים רק כתיק בכל נמצא הריהו ת׳ בלי שם שהוא מלבד כי
 אף כי המשנתית, הלשון מ^לת הם והשתפעל קזפעל שפעל׳ הבנינים גם כן מאד.

 בכל אין ובהשתפעל בשפעל פעלים שלשה נמצאים המקראית שבארמית פי על
 החוקרים הוכחת לפי להפך, כי הארמית, מן לקחתם המשנתית הלשון כי לאמר, זאת

 האלה חבנינים זאת גם אף ).2 האשורית מן בארמית האלה המלים לקוחות
 נמצאים הם בכלן. כמעט נמצאים ועקבותיהם אחרות, שמיות בלשונות גם נמצאים

 המשנתית• הלשון מגלות הם כי מוכח, מזה אחרות. חמיות ובלשונות במצרית גם
0 ; רק אך׳ ת׳ אלא )16 אולי; ת׳׳ עזטא )16  שוב; ת׳ חזר י)8 קמו; ת׳ כמות 7
 על נבנה עתיד זמן צורת )20 ;קנה כן גם בא בארמית להפך קנה, במובן לקח )1®

 שם ת׳ )21 למן; עתיד לדון, עתיד לדר, עתיד הפעל: שם עם ״עתיד' מלת ידי
 כלבת ת׳ ;המוגבל צורת כשמם הברת באה הגירונדיום בהוראת ב׳כ עם הפעל

 י׳ בלי עבר בכנוי במקרא באים (ל־ה) ל־ו. פעלי )22 דוד; פשה?ך בא דוד,
 שחם יש במשנה אבל וכו', גלך גלה-גלני׳ :מקומה ממלאת א׳ ובלי ל־הפ׳
 י׳)׳ ג׳ (פ׳ז ש$ה — ^פה :השלמים דרך על ונטים ל־הפ׳ בי׳ עבר בכנויי באים
 גם שנמצא (כמו בא׳ ל־הפ׳ י' מתחלפת עפייר אבל יז)׳ כד׳ (כלים טליה—טלה

 ;פדאוהו — פדה עשאן, עשאה,—עשה ןנאו, — בנה וסוד) תלויים ת׳ תלואים :במקרא
 יופר׳ :מתיר לנסתר נצמדת ל־התכלית — ליגש לתן׳ לילד, לידס, לומר׳ הצורות )23

ת לסת, ללדת׳ לדעת׳ לאמר :המקרא בלשון הפסל שם ת׳ ימן׳.יגש ילד, ע־ט׳ ^  ל
אחרות. מגלות וסוד

j

ללשון היא דומה שלה המורפולוגיה לפי והברכות; התפלות לשון סמני  
מגבלות בה הזמנים צורות )1 :דברים בהרבה ממנה שונה היא אבל המקרא,  
ר משתמשת ואינה ומדויקת מפרשת עפי*ר היא ההבעה במשנה; כמו וקבועות ב  
שרשי )2 במקרא; ההרגל מתוך בתפלות ו־ההפוך נפגשת לפעמים רק ההפוך,  

דדך על הם באים עקיבות בלי לפעמים רק במקרא, כמו ריב פי על מבטאים ל־א  
העיר הרחמן, האב הםו(אר: השם על גם במקרא כמו היא ה־הידיעה )3 ל״וי;  

-ים הוא חרבים סיום )4 ;וכדומה הגדול הבית הטוב, המלך הגדול, הים האבלה,

ב*לשוננו נפעל* בנין *צורת ובטאסדי 49 בהתפתחותה' הלשון ״תורת בספרי עי' (1 '
ג׳ כרך .

Kurzgef. Vergl. Gram• d. semit. Sprachen ,C. Brockelmann 2) עי׳
§ X23. E.h. B. c.ן f. B, H. L, Strack, Gram. d. bibL'Aram. § 12, f. Bauer u. 
Leander, Hebr. histor. Gram. § 38, x .; A. Erman, Die Hieroglypben S. 
67 ff. (Sammlung Gdschea 1917) .53 § חנ״ל ובספרי
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 במשנה כסו עפי׳ר הוא ונמשך נשנה עכר )5 ; במקרא כמו ־ים לזכרים ובהכנוים
 ידי על עפי״ר מבס ונמשך נשנה והויוה חורשים, היו הכינוני: עם .היה״ בפעל

;במקרא כמו העתיד ידי על גם 03ם הוא ולרב במשנה כמו הנושא עם הכינוני
 יש אבל במקרא, כמו הפעל שם עם ביב באותיות עפי״ר מובע הגירונדיום )6

 במו הן הכנוים נטיות )7 ;במשנה כמו מגבל פמל מם ^ש־ בהברת מבס שהוא
במשנה; כמו וחשתפעל קזפעל שפעל, נתפעל, בבנינים משתמשת )8 במקרא;

 ת׳ כסוית :אולי פן׳ ת׳ שמא ;אלה ת׳ אלו והמלים נגלית, הצורח בה טצואיוח )9
 שבא יש )10 המקראות; הצורות בה באות ריב פי על אבל שוב; ת׳ חזר קמו׳

 והטעמה הדגשה לצרך רק אבל והבנוים, הסמיכות ת׳ .של״ הזאת בלשון גם
 עתיד זמן צורת לפעמים באה כן )11 וחכנוים. הסמיכות באים ועפי״ר מיוחדת

 לידס׳ לומר. בצורות לרב משתמשת )12 הפעל: שם עם .עתיר״ מלת ע״י בנויה
 באה ״אשר״ גם אבל אןףר,: ת׳ ש־ בה באה עפי״ר )13 במשנה: כמו ובו׳ להן לילד,
 להשתמש היא מתאמצת וחבטויים המלים לאוצר בנוגע )14 לרוב
 ולפעמים המשנה בשל גם משתמשת היא אבל האפשר, בכל המקרא בשל

 את להביע כדי חדשות, מלים גם לה יוצרת שהיא ויש אחרות, מלשונות גם
 מקראיות צורות חללו למלים לתן מתאמצת היא אולם טעם. ובטוב בדיוק המחשבות
 באופני גם לריב משתמשת אבל המקראית. הלשון שמוש לפי בחן ולהשתמש

 להסתגל לחמשנתיח, בדומה מתאמצת, היא )15 משנתיים, לשון ובשמושי הבעה
 מלשונות לשון שמושי גם ולפעמים ובטויים מלים שואלת והיא והמקום הזמן לרוח

השכנים. העמים

נ.
 אחד ביום מעלותיה את לה רכשה ולא נוצרה לא הזאת הספרותית הלשון

 שמשה המשנתית, הלשון תפסה ומקומה מדוברת, מלחיות המקראית הלשון בשפסקה
 הרבה אסתר, דה״י, האחרונים: הכתובים ספרותית. כלשון רב זמן עוד הראשונה

 ביהודה שררה שבדבור בזמן נתחברו ודניאל בן־סירא קהלת, תהלים, מזמורי
 ושמושי הבעה אופני בטויים מלים, האלה בספרים נמצאים כן על המשנתית, הלשון

 כדין לרב המשמשת ההפוך ו׳ בהם נפגשת זה ועם המשנה. לשל הדומים לשון
 הלשון מגלות כל כמעט האלה בספרים יש בכלל אם כדין. שלא גם ולפעמים

 בבטויים הרגישו לא המן־ברת בלשון רגילים שחיו המחברים רק המקראית,
 הסופרים, בתקופת ההיא, בתקופה זאת גם אף בכתיבתם. שהכניסו הטשנתיים

 אז ומכדו לפנינו, עתה שהיא צורתם את וקבלו כה׳ק שאר גם ונגמרו נערכו
מאחרים. ובטויים מלים לפעמים אליהם נם חדרו ומזח ידועה במדה אותם

 לעמד צריך והתפתחותה, הספרותית הלשון התהוות את לברר כדי אכן
עדין נחקר שלא כמעט האחרון ומוצאה. חמשנתית הלשון חולדות על בראשונה
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 על אך והדקדוקית, הלקסיקלית מהותה אל ביחס המשנתית הלשון על חקירות היו
 המדרש בית לשון כלה שהוא שהחליטו יש ודלות, מעטות החקירות — מוצאה

 המקראית מהלשון שיצאה סוברים, ויש ).1 מעולם נוהגת היתח לא החלוניים ובחיים

 אח הדעת את מניחות בראיות הוכיח לא איש אבל ),)S * * 2 1 הימים במשך שנשתנתה

 חמר שחסר בטענה, פטרה אבל ),8הזאת בשאלה נגע סגל צ. ם. מר מוצאה.

ש יותר או פחות מקום עוד יש דעתי לפי מוצאה. על לחקר קדמוני  ולמצוא לבק

 סברות לפחות הנה ברורים מופתים אמנם לא אם הזאת לשאלה פתרון

קרובות. והשערות

 מןחד דיאלקט בהכרח הנו־, למטלה שנמנו המשנתית הלשון של מעלותיה לפי

 אלא מגלות לבת ואין באחרונה אין אלה כל כי המקראית, הלשון תולדת ואינה

אל לשון־בת של לשון שנויי יחם מאמה. שירשה מה  הענף כיחם הוא אמה ,

 מקור אין המשנתית, הלשון כן לא באילן. בהכרח הם הענף שרשי —לאילן

 ברי זאת ובכל אינן. הארמית בלשון וגם ;המקרא בלשון העקריות לתכונותיה

 :השאלות ועולות צפות כן על ישראל. בארץ היא המשנתית של שמולדתה הוא

ה? המקראית הלשון את ודחה בארץ הזה הדיאלקט וגדל צמח כיצד מנ  ובאיזה מ

? גרמו ומה ומי הזה? חמארע לחול יכול זמן  ז^רבן שלפני הספרות בחלקי לו

 אלו אי לפעמים בהם וכשנטצאים המשנתית הלשון של רשמים אין הראשון חבית

 גם או ומהעורכים, טהמסדריס ספק בלי הם למשנתיים דומים ובטויים מלים

 הספרים גם בבל, גלות זמן של הספרות גם מאחרת. תקופח של מחמעתיקים

 הראשונה העליח אחרי הראשונות השנים בעשרות שהתנבאו ומלאכי, זכריה חגי,

 גם חמשנתית. הלשון מסגלות בהם אין כלומר, נכונה, מקראית בלשון הם מבבל

ה; מקראית בלשון בכללם הם ראשון בגוף הבאים ונחמיה מעזרא החלקים כונ  נ

 מזח המשנה, לשון של אפיים הם אין אבל מאחרה׳ לשון סמני קצת בלשונם יש

 כן אם ונחמיה. עזרא בתקופת עוד התקימה המקראית הלשון כי ברור, אנו רואים

? מדברת מהיות המקראית את ודחתה הטשנתית באח מתי

 עזרא שלאחר בספרות להגלות מתחילים המשנתית הלשון של עקבותיה

 אחר דיאלקט של להתפרצות כשר שעת היתה לא ההיא בתקופה אבל ונחמיה,

שההתפרצות אחרי אכן מעולם. שם ששררה הלשון את ולדחות ישראל ארץ אל

.8—6 § כז הנ״ל בספרי עי׳ נפרכו. וככר ודלמן. פרידמן ניגר, חם )1
ח. א. דעת חיא לדעתם וקרוכה בכר, ז. לוי, ישראל לוי, יעקב גריץ, שד*ל, הם )2

ולהלן) 9 עם׳ (מן עברית- דברו סתי בספרו»עד ובן־יתורה ועור. זיגפריד ברוקלמן, נלדיקי, וים,
 בהשפעת הם 0ךב לפחות או המשגתית, בלשון השנויים כי להוכיח), (ולא להסביר מתאמץ

הראשון. הבית חרבן סומן עוד הארמית הלשון
S( ,המשנה* .לשון במאמר סגל צ. מ § VI תרפ״ח. א׳, כרך חיחדות״ ב״מדעי
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 יכלה כזאת ושעה כשר. שעת לה ולמצא לבקש צריך קימת עובדה היא הזאת

 ונלקחו הומתו נהרגו, יהודים רבבות הראשון. הבית סרבן שאחרי בזמן רק לחיות

 ואל הקרובות המדינת אל ונסו הגלו מאד הרבה הבבלים, עם במלחמות בשבי

 יכלו שלא ויוגבים כורמים רב לא מספר רק בה נשארו — נתרוקנה והארץ מצרים

 רחוק הארץ מקצה יהודי שבט הארץ אל לבוא יכל אז האדמה. כל את לעבד

 שחיו דיאלקט מדבר היה הזה והשבט וןגלה. ולא הבבלים עם נלחם שלא מהמרכז,

 גדול. במספר ובסביבותיה בירושלים התישב הוא המשנה. לשון של חמולות לו

 והפשוטים הדלים והיוגבים מהכורמים יותר קולטורה בעלי גם היו האלה והבאים

 במשך שלהם. הדיאלקט את שיקבלו האחרונים על והשפיעו בארץ, שנשארו

 חשבים מספר על מספרם ועלה איי יהודי נתרבו בבל גלות שנות ושמונה ארבעים

 וכפרים ערים אל התפזרו אלא אחד במקום התישבו לא האחרונים ואלה מבבל.

 חלב. של הדיאלקט את הימים במשך וקבלו מועט שם שהיו ע), ב, (עזרא שונים

 המקראית והלשון מבבל. העולים בין גם החדש חריאלקט התפשט כזה באופן

ישראל. בארץ בדבור כמעט נדחתה

 לודאי וקרוב מקראית, עברית לדבר הוסיפו בבבל שנשארו היהודים אולם

 תופסי ביחוד הראשונים, בדורות מקראית עברית עוד דברו מבבל ששבו אלה שגם

 שנתחברו אלה וגם חגלות בזמן בבבל שנתחברו הספרים לפיכך והמשכילים, התורה

 במקראית הם יהודה בארץ ונחמיה עזרא אחר עד מבבל השיבה מן הזמן במשך

 עזרא שאחרי הספרים אך מבבל. ששבו יהודים או בבל יהודי היו כי ןזקית,

 לדבר שידעו שאעפ״י ביהודה, ונחגדלו שנולדו סופרים ידי על נתחברו ונחמיה

 הנכונה העברית שהלשון חשבו הם משנתית. עברית המךברת לשונם חיתח מקראית

 לא שהאחרונה מפני אבל במקראית, ספריהם את לכתב והתאמצו המקראית היא

 משנתיים ובטויים מלים מדעתם שלא לפעמים עטיהם פלטו בפיהם חיה כבר היתח

ונחמיה. עזרא שאחרי בספרים האחרונים באו מאין השאלה נפתרת כזה באופן

 יהודים ולסביבותיה לירושלים אז לבוא יכלו מקום מאיזה היא שאלה אכן

ב יושבי חיו הם כי משער, אני אחר? דיאלקט בני  שבע באר —יהודה נג

 וכבשוחו ירושלים נפילת אחרי יהודה נגב על האדומים עלו כידוע, כי, וסביבותיה,

 המקום אח לעזב יכלו רבים יהודים משם. לצאת והכריחום היהודים אח ודחקו

יהודה. שמצפון הארץ מחבלי גרוע הנגב שחבל מפני גם חזה

 כבר הוכחתי שונים דיאלקטים הראשון הבית בימי ישראל בארץ היו כי

 עדין חיתח מבבל העליח של בתקופה שהמשנתית פי על ואף ).1אחר במקום

 חתורח התחלת מזמן הקדמוניות המשניות שגם שנראה, כמו למקראית, קרובה

כטאתים הראשון, הבית זתרבן בזמן שכן מכל למקראית קרובה עדין היא פח שבעל

ד ע, ,6 § הנ״ל בססרי עי׳ )1
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שנתית כבר אז היו זאת בכל לכן; קדם שנח  שנראה כסו האפיות, סגלותיה במ

 צורות הפוך גם בה ויש המקראית, לעברית דומה כן גם שהיא המואבית, בלשון

ת לה שחיו מפני מיחד דיאלקט היתה זאת ובכל וו, ידי על הזמנים  תכונו

לעברית. היו שלא קיחדוח,

ת׳ המוניות מלים אינן המשנה לשון של האפיות הצורות שו  אלא מיב

 לצורה יותר קרובה שהמשנתית גם יש המקראיות. הצורות כמו עקיבה התפתחות

של: המקראית; מן הקדמונית  ו׳ בה נשארה נפעל בעבר ננלתה ת׳ ננלית למ

ך: בערך היתה התפתחותה ותהליך והשני, הראשון בגופים כמו ל־הפ׳  ננלנת כ

ת׳ — <כםו.נלוטלת) לי ג ת-נ לי ג  נשמטה באחרונה במקראית. ננליתי מן נגליתי כמו נ

 )J נקמלה :חפטלים בריב לצורתה בהקש ךה מיום ונוסף י־ל־הם׳ עבר בנמתרת

 הצורה מן נגלה :הנקבה מיום ת׳ וגם ל־הפ' י' גם במקראית נשמטו ובבינוני

 הזאת, הצורה אין בארמית .נגלית. :שתיהן בבינוני נשארו ובמשנתית נגלית הישנה

 אלו• מלת כן כמו עצמית. משנתית בהכרח היא הילכך נפעל, בנין לה אין כי

 1כמו במקום כמות׳ גם כן הלין. או »ןלן שבה בארמית׳ אינה המקראית׳ אלה במקום

 אינן המקראיות ללדת לדסת,ז ת׳ וכו׳ לי.לד לידע, הצורות כות. בארמית המקראית׳

 ״חזר׳ ;לטהך למנתן׳ למתא׳ למטר׳ למקור הל׳ נצמדת באחרונה בארמית, גם

 והשתפמל, קזפסל שפסל׳ והבניניס נתפעל הבנין גם ;הדר בארמית—שוב בהורת

 בלבד הטשנתית הלשון של קנינים הם התלמוד, בספרות מךבה במרה המצואים

 נשארו שלא אפשר אי המקראית בלשון האלה הסבלות היו אלו למעלה; כאמור

).2 1במקרא מחן שרידים

 דיאלקט מן הוא המשנתית הלשון של מוצאה כי ברור, נראה אלה מכל

 הלשון את ודחה אחר, ממקום ירושלים חבל אל שבא שבט, של מיחד עברי

 בדורות, להיות יכל לא הזה והמאורע טךברת. ללשון במקומה והיה משם המקראית

ק בחלקי שגם החזיון, מתבאר ובזה למעלה. כאמור נחמיה שאחרי  הישנים, כה׳

 בדורות כי משנתיים, ובטויים מלים לפעמים נמצאים הראשון הבית סרבן שלפני

 הקדש מפרי את וערכו עבדו סדרו, הסופרים, בתקופת כלומר, עזרא, שאחרי

מלשונם ובטויים מלים מדעת שלא והעורכים המעבדים לפעמים בהם הכניסו

 פ״ז (סנהדרין ן*ת :הי בלי בהו מסחיטת עבר שנסתרת פעלים עוד נטצאות נטשנה )1
ה). ם«« (פרה ^תת ד),

 לסקראית הטשנחיח הלשון יחס את בארתי 7 § בהתפתחותה* הלשון ״תורת בספרי )2
עדין שנה עשרה ארבע או עשרה שלש לפני ספרי, את בשכחבתי שאז. ספני אחד, באופן

צרנו. כל הזה הדבר לי נתברר לא
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ד.

בר־ השמוש עזיבת הוא המשנתית בלשון ביותר החשובים השנויים אחד

 כאמור במואבית שהיתה כמו בה, גם בודאי היתה שהיא פי על אף ההפוך.

 0 אחר במקום בקצרה דברתי כבר העברית ללשון הזה השנוי דבר על למעלה.

ת. הזה השנוי את לברר המקום כאן אבל בפרטו

 מטון טבע היה ואחריו הראשון הבית וןורבן שלפני החיה המקראית בלשון

 וצורת נגמרה פעלה מבעת היתה העבר צורת מגבלות• בלתי בצורות הזמנים

 בראשו, ו׳ שבלי גם ויש הפעל, בראש ו׳ בהצגת נגמרה. בלתי פעלה — העתיד

 ידי על עתיד זמן את ולהפך העתיד צורת ידי על עבר זמן את מסמנים חיו

 הזמנים כשסמון עכשו, לנו הצווי. ואת ההווה זמן את גם סמנו ולרב העבר צורת

 אבל כזה, דבור המדברים הבינו איך להבין, קשה קבוע, הוא קגבלות בצורות

 וכתבת למעלה שנזכרה מישע, ומצבת התניך ספרי שמעידים כמו היה, שכך היא עבדה

 כבר היתח הזמנים צורות הוראת אי־קביעות כי מחליטים, שונים חוקרים השלח.

 <כן״ במלת נמצאה ובמואבית, בכה״ק נמצאת שהיא מלבד כי העתיקה, בשמית

ה• חי בן.וי מו  בארמית גם נמצאות הפוכים זמנים וצורות )2 בפונית הקרבנות ברשימות ב

שם ;נהשכח ת׳ ו) ו, (דניאל וזנא3ה(ט :המקראית א) ד, יתוב(  ו׳ (שם יקום ;תב ת׳ ל׳

 צורת אותה כי רואים, הננו )׳3 ומור ב.הלוני ת' טו) ז, ה_לנני(שם:יב קם; ח׳ כ)

 *). האכדית בלשון עבר משמשת והדרומית המערבית השמיות בלשונות העתיד
ולהווה. לעבר לרב העתיד צורת משמשת הקלאסית ובערבית

 תמיד כמעט וףקית. נכונה מקראית לשון נקלה על מכירים אנו ובזה

:5מהפך זמן בצורת בא היה בן־החבור נזבע היה כשחפעל ח׳ את ואהבת )

 תשטעון... עקב והיה ב), יא, (שם היום וירעתם א), יא, (דברים משמרתו ושמרת

ל את ה׳ והוריש יב), ז, (שם הברית את ה' ושמר אותם ועשיתם ושמרתם  כ

ך פרי אח וברך והרבך וברכך ואהבך כג) יא, (שם, וירשתם הגוים  ז, (שם בטנ

 בראש וגם וכרומח. א), ג, (שם לקראתנו עוג ויצא הבשן, דרך ונעל ונפן יג),

 וידבר א), א, (ויקרא משח אל ה׳ ויקרא הספר: בראש ואפילו והפסוק המשפט

6*  וכשחמלה בוו כה״ק מתחילים עפי״ר כי וכדומה. א) א, (במדבר משה אל ה׳

ג׳. כרך בלשוננו• 1 § חטקראיי לדקדוק הטשנתי הדקדוק ,יחם במאסרי עי׳ )1
Altsemitische Texte § 36 ,M. Lidzbarski (2 

Bibel.—Aram. Gram § 13, a, b ,H. L. Strack (3 
Hebr. Gram. § 2, h ,Bauer u. Leander (4

חם אם שם, שנפגשים ואלה הישנים. כה״ק בחלקי מעטים הזה הכלל טן יוצאים (6  
מאשר אחר טובן קצת בזה הביעו ני לשער, יש המאוחרים והעורכים המסדרים טעשה אינם  

Hebr. Gram. II T. § 9, n ,Gesenius-Bergstr&ser ' ועי טחופך בפעל
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 הזמנים. צורות אי־קביעות הוא הטעם בו־חהפוך. אותו מביעים היו פעל הראשונה

 ביהוד ו־ההפוך. בלי נם הפוכות זמן בצורות מביעים שהיו יש הטעם ומאותו

ת: בלשון תי צ ; ז) כג, (במדבר, בלק ינחני ארם מן מלי חני  תחוללכם שרה ואל ח׳נ

ב אולר יום יאבד ;חוללסכם ת׳ ב) נא, (ישפיה איו )  והוא ;בו ,נזילךו? ת׳ ג) ג, בו

 באפו אלימו ידבר אז טרם: אז׳ המלים אחרי או אמר; ח׳ כה) ב, (הושם אלהי יאמר

ם ובחרונו תהלי מו(  אבל מליצה, בלשון הם אלה — בןזלמו אלימו׳ דבר ת׳ ה) ב, יבהל

 והנה ת׳ )׳ז לז, (בראשית אלמותיכם חסבינה והנה :פשוט ספורי בסגנון גם נמצא

 יטלא והבית ;התבוששו ולא ת׳ כה) ב׳ יתבוששו•(שם ולא פרטים שניהם ויהיו ;סבבו

 •0 וכדומה ויפרה ת׳ ז) ו, (שם תקפד וחטאתך פונך סר ;נ^לא ת׳ ה) ו, פשן(ישפיה

 של הוו בשביל הוא האחרונים בפסוקים הזמנים שהפוך האומרים, חוקרים יש

אתף ״והבית״ ״ולא״ חט  כשהיא לו׳ אין נכון, לא ).2האלה לפעלים שקדמו ״ו

 ינחני״ ״ארם מן רואים שאנו כמו הזמנים, צורות את להפך כח שום לעצמה

א: ועוד למעלה. שהבאתי והשאר צ מ  ט) מג, (בראשית אליך הביאותיו לא אם נ

 שצורות מפני הוא הטעם ווו. האלה הפעלים לפני שאין אביאהו, לא אם ת׳

 המלים בסדור תלוי היה והדבר קבועים לזמנים מוגבלות היו לא האלה הלשון

).2רעהו את איש הבינו והמדברים הבטוי ובחזוק בנתיצה במשפט,

 השמיות הלשונות בשאר ונקבעו. הזמנים צורות חגבלו הזמן במרוצת אך

 עבריים בדיאלקטים וגם כנען. עמי בלשונות מאשר רב זמן הזאת ההגבלה קדמה

 הגבלו בו המשנתי, בדיאלקט גם היה כך המקראית. בעברית מאשר קדמה אחדים

הראשון. הבית בתקופת עוד הזמן צורות

 שחיתה המקראית, בלשון גם בו־חהפוך הזמן את לסמן חדלו הטעם מאותו

 רגילים הסופרים שהיו מפני ספרותית. לשון רק בעקר השני הבית בתקופת

 להשתמש להם היה קשה קבועות, זמנים בצורות המשנתית המןברת בלשונם

ח, זמנים בצורות  היה המקראית הלשון מגלות לשמר שהמנהג פי על אף מספכו

3 2 1 הלשון היא שלשונם חשבו וחם אז כבר נתקדשו הקדש ספרי ריב כי מהכל, ם?ןבל

Hebr. Gram. T. § ,ך h, (iesenius-Bergs trasen עי׳ )1
2( Hebr. Gram. § 64, g, H. L. Strack

 עבר תטו׳ לרוב שבא הבינוני, סן נס לראות יכולים הזטניס, צורות קביעות אי )3
 התבח מן יצא אשר תטו׳ יח) ט, (בראשית התבה טן היוצאים נח בני ויהיו :למשל ,ועתיד
 אשר כל ת׳ טו) ד, (שם יקם קין ד)רג כל .תצא אשר ת׳ מג) כד, (שם היוצאת העלטה והיה
 פןסך עבר נמצא כן C. 13 § ה״ב שם G esenius-Bergstrasser עי׳ וכדומה. קין את יחרנ

כ). יז, (בראשית אותו והרביתי אותו והפריתי אותו ברכתי הנה ן עבר אחרי לעתיד
עטרו) (תטו׳ עוטרים ואתיטץ ,ויהונתן 5 בפסוק הזאת הקביעות אי בולעת יותר ועוד

 יובלו לא כי דוד, לטלך והגידו חלבו) (ת׳ גלפו והם להם, והגירה השפחה והלכה רגל בעין
נמשך. עבר ת׳ העבר גם כמו והעתיד יז)_הבינוני י״ז, (ש׳׳ב להראות יכא) (ת׳
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 לא וגם טבעי בלתי להם היה בו־החפוך חשמוש אבל והאטתית, הנבונה העברית

 לא ״איש )‘ אחר במקום שאמרתי כמו מעט. מעט ועזבוה כחיק, בה להשתמש עוד ידעו

 בדיוק הזמנים צורות שנקבעו אחרי מאליה, נתבטלה היא אלא ו־ההפוך, את בטל

 היה אפשר אי גמורה, בחכרה הזמנים את האלה בצורות מממנים היו והמדברים

שביל םו!פכיםי זמנים הצורות באותן לסמן להם  את גם עפי״ר לסמן חדלו זה .ב

 הנמשך ההווה את וממנו במקרא, כנהוג עתיד, כצורות והנשנה הנמשך הזמן

שנתית כמו היה הפעל עם בבינוני הנשנה העבר ואת הנושא עם בבינוני  היה :כמ

 אם כי אחת בפעם היה לא זה כאמור, אולם, וכדומה. יושבים היו הולך,

 ס^לות כל עוד בהם שיש המאחרים, כהיק בחלקי בבר אחדים. דורות במשך

 בתהלים למשל ;כדין הזמנים בהם נממנו שלא בטויים נמצאים המקראית, הלשון

 והשתחויתי :בא היה הישנה בלשון — קדשך היכל אל אשתחוה ביתך אבוא :ח ח,

שך; היכל אל  בלשון ו). ז, (שם חיי לארץ וירמם וישיג נפשי אויב ירדף קד

 אם אלא בו־החבור, אחת זמן בצורת תכופים פעלים שלשה באים היו לא הישנה

בו־ההפוך. בעבר באים הפעלים שאר היו צווי או עתיד זמן בצורת הראשון

 הרבה גם מעט מעט נעשו בחיק וחתימת נחמיה שבין ההיא בתקופה אכן

 בתוכה ולמזג שלה שונות מגלות לעזב החלו המקראית. בלשון אחרים שנויים

 אז אחרות. מלשונות גם ולפעמים המשנתית מהלשון ובטויים מלים והמון מגלות

 את—המלים תבנית את בתוכה שבהשאירה חדשה, ספרותית לשון לתוצר התחילה

 הלשון שמושי ורב המלים סדר ואת — נטיותיהם קי1ך ואת הבנינים את חטשקלים

 :למשל ;חמשנתיח המדברת, מהלשון מליח אוצר את העשירה המקרא, לשון של

 אינם שבמקרא הגון במספר ובטויים מלים נמצאים המאחרים תהלים במזמורי

ב; שמושם ובמשנה  טפלי קלם׳ דלף, גרם, התחלים מן קיט פרק למשל נקח ר

 זמנים צורות הפוך אין האלה במזמורים רבים ובמקומות ),2 1הרבה ועוד טפש

 יראוני יראיןז :למשל ;מוגבלות צורות באות טוזפכים זמנים צורות במקום — כולק

 (שם ואחיה רחמיך יבואוני ;,ושקחו יראוני יראיך :להיות יכל פד), (קיט, ן.ישםחו

 :המאתרות המלים נפגשות הימים״ ב״דברי ).3 וכדומה וחליתי רחמיך ובאוני — עז)

 פתגם אנם׳ כנסי דחף׳ :אסתר במגלת ופוד. צךכך ;רה3 מכרבל׳ למבךאשונה׳ חיך,

כןללי החיים)׳ תקופת (במובן גפל התגאל׳ מקצת׳ זרפונים׳ :בדניאל ופוד. התיהד

ג, כרך ב״לשוננו* 1 § המקראי* לדקדוק המשכתי הדקדוק ״יהס כמאטדי עי׳ )1
 הם ;המשנתית מהלשון דוקא לקוחות אינן האלה המלים רוב כי להעיר, נם צריך )2

 למלים גם וה*ה בכה«ק, לבוא נקרו שלא רק המדוברת המקראית בלשון גם להיות יכלו
להלן. המובאים

החשמונאים, מלחמות מזמן חם רבים כחיק חוקרי דעת שלשי ע״מ, ע״ד, ובמזמוריס )3
כלל. ו-חהשוך אין
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ס שהוךשית, :בבן־סירא הרבה. ועוד התחברות התמרמר׳ רשם׳ ר  סמוך נבהן׳ הרגל׳ ס

 ןיף1ר מכ!ןר, דלות• טמטם׳ מדורה׳ המתיר׳ צרך׳ בעת עכרון• סמור׳ התנדה׳ דעתך׳ על

 מבין, הצטער׳ שטא■ אדם) (במובן ודם בשר בעבע• זהיר׳ נסיון׳ התנן־ה׳ ניצוץ׳ התישן׳

ק׳ תחנון׳ (תשלומים). תשלומות גרגרן׳ ממון׳ צריך׳ והיה תענוג נהנה׳  גרגרת׳;וזי

המשנתית. מן הבעה ואופני ובטויים מלים ועוד תגר ?טרוף׳ שעיות׳

 ללשון ומתקרבת הולכת ההיא מהתקופה הספרים כל של לשונם הנה

 דומה ודניאל בן־סירא לשון אבל למעלה. שנמנו הסמנים לפי הנדונה הספרותית

 הפוך הנה ו־ההפוך, בהם שמצואה פי על אף הזאת; ללשון מהקודמים יותר עוד

 כמעט דומה ט׳ בדניאל התפלה לשון בבן־סירא. ביחוד כחק, אינו בהם הזמנים

 הספרים כל מלשון יותר אך כהיק. חתימת שאחרי בתקופה שנתחברו לתפלות

 המשנתית הלשון התמזגות היא קהלת. של לשונה שלנו הספרותית ללשון קרובה המאחרים

 הבאים משנתיים הבעה ואופני מלים מלבד החדשה. הספרותית ללשון המקראית בלשון

 על 5 למשל ;כלל כהלכה ושלא בערך מעט בו ו־ההפוך שמוש הנה מרובה במדה בו

א, שהנחלים מקום אל :אשר ת׳ ש־ בא ויב פי ם(  ;הנחלים אשר מקום אל ת׳ ז') הולכי

א, רעיון הוא זה שגם ידעתי • ?י ות־ ח(  כמו מרכבות ומלים ;זה גם כי ת׳ יז) רו

שבא :במשנה שתפל ;בא כאשר ת׳ יד) (ה, כ דר ;תפל כאשר ת׳ יב) (ט, כ  מגונ

 קרוב יח), (ז, קלס את ;צא ;יא) (ה, לישן לו מניח איננו ;יזדר מאשר יד) (ה,

 כמעשה אליהם שמגיעים ;בלם חובת ידי יצא :המשנתי לבטוי קרוב יח), (ז,

; א, יתרון יז); (ח׳ יעמל אשר בעזל י״ר); (ח׳ הצדיקים (  ענין י), א, <יבר ג

שכבר ;טו) א׳ תסן מעות׳ ;יד) (א׳ ךעו-ת ;יג) (א,  (ג׳ יפהז ;י) (ו, תקיף ט)׳ (ב׳ ב

 הטחנות בטלו ;ח ב, עזרות שדה, לי. כנסתי ;נאה רצוי, :פעל תאר במובן — יא)

 שמוש וכך *) וכדומה ו) יא, יכשר ;יא) (ח, פתגם ;ט) (יב, חקר אזן, ;ג) (יב,

 בצורות בו־ההפוך לבוא יכולים שהיו הפעלים, רב באים א׳ בפרק :בו ו־החפוך

 דברתי ;יד) (א, המעשים כל את ראיתי ;יג) (א, לבי את ונחתי :מגבלות זמנים

 עתיד בצורות לבוא יכלו אלה כל (שם). והוספתי הגדלתי יז), (א, לבבי עם אני

א: יכול היה שבמקומה יג), (א, לפי .ואתנה רק: ובא ו־ההפוך, עם  ונתתי לבו

ק כמו לבי, מקראית. לשון חובת ידי לצאת כאלו כאן בא והוא י״ג בפסו

 לי עשיתי כרמים, לי נטעתי בתים, לי בניתי מעשי, הגדלתי :ד ב, בפרק

ת לי עשיתי פרי. כל עץ בהם ונטעתי ופרדסים גנות  עבדים קניתי מים... ברכו

בו־חהפוך. באים האלה הפעלים כל כמעט היו הישנה המקראית בלשון וכו׳

 עם הבינוני ידי על רב פי על הזה בספר נזבע נשנה או נמשך הווה גם

1 (א, עמדת למולם והארץ בא ודור הלך דור :הישנה בעברית כמו בעתיד ולא נושא

חרסיט. אודיסא, ,54 § ישראלית בהסמוריה קלוזנר. י. דיר עי׳ )1
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ס כחכמה נהג ולבי ז); (א. ובו' הים אל הלכים הנחלים כל ד);  יוידע וסי ג); (

 גם׳ בו נמצא אכן וכדומה• ה) (ד׳ בשרו את ידיו.ואכל את ק3ח הכסיל ;יט) ב,

הזאת. בהוראה משמשת העתיד שצורת

 הלשון אותה כלומר, החדשה הספרותית הלשון כבר נו־אית הזח בספר

 ובטויים, מלים והרבה עוד התאימו שלא ההבעה אופני את שעזבה המקראית

 המדוברת מהלשון במקומם אחרים ולקחה הוראותיהם, את עוד ידע לא שהעם

אחרות. מלשונות ובטויים מלים מלשאול נמנעה לא וגם אז.

ה.

 משנתי גון לה שיש השירים, שיר ספר של הלשון על הנח עד דברתי לא

 מ;חדת, וחקירה דרישה דורש הזה שהספר [מפני קהלת, ללשון דומה כמעט והיא

 לשונו על המפתיע גריץ לפי כה״ק. לחוקרי ביותר הקשות הפרובלימות אחח הוא

 המקרא מבקרי ; חנוצ׳ ספירת לפני השניה במאה נתחבר המאוחרת,

 נתחבר )1קלוזנר לפי מספרם; לפני 250 בערך חבורו זמן את קובעים המאוחרים

טל ולפי למספרם. 187—198 בעדך השלישי אנטיוכום בימי  בימי נתחבר קי

 תכנו לפי אבל חותכות, בראיות טקפסת אינה קיטל של דעתו אמנם שלמה.

 אותו. המאחירים של דעתם מאד רחוקה דעתי לפי הראשון. הבית מתקופת הוא

 היונית, הקולטורה שלטון מזמן שלנו כמחבר עליון בחסד משורר כי ,מקופד אינו

 וטמנהגיהם. זמנו מחיי נכרים סמנים שום בהם יהיו שלא אהבה שירי יחבר

 האדמה עבודת וכורמים, רועים חיי הראשון: הבית מזמן הם בו המתארים החיים

 של באיי החיים ומסדרי היונית מהקולטורה סימנים שום שם אין מעט, נזכרת

 לסוסתי בתרצה, יפה דוד, מגדל שלמה, מטת שלמה, יריעות הבטויים ההם. הימים

 ולסוסיו לפרעה זכר שום כבר היה לא סיליקוס מלכי (בתקופת פרעה ברכבי

 ערשנו האהבה: ותיאורי השירה ציורי גם הראשון. חבית לזמן רק התאימו בא״י)

 חמוקי או לך, דודי את אתן שם תחבקני, וימינו לראשי תחת שמאלו רעננה,

 ובדומה, עפרים כשני שדיך שני חטים, ערמת בטנך הסהר, אגן שררך ירכיך,

 הראשון הבית זמן של ומלבושיהם והטבעיים הפשוטים החיים לדרכי רק מתאימים

 של הגדול תקופת של לחיים ולא עליהם, הכביד לא עדין התורה מוסר שמשא

 חסדים גמילות ועל העבודה ועל התורה על עומד חיה שהעולם שבע״פ, התורה

 במרה משתמר היה ומוסרה העם שכבות כל בתוך נפוצה כבר היתה שהתורה

 שירים חושבים והיו ותמימים צנועים חיו ודת תורה שומרי של והחיים ח3םך

 אותם מעלים היו שלא שכן מכל אותם. קוראים חיו ולא עגבים לשירי כאלה

1 אחת. פעם אף בחם נזכד ח׳ שם שאין שירים —לקדשה

.84 § הנ׳יל בספרו עי' )1
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תב שהמשורר לאמו/ אין נם  חבית של הזמן ברוח בבונה שיריו את כ

 זה על רמז שום אין המלך. שלמה של בחבורו אותם יקבל שהעם בדי הראשון

 מאחרה הוספה אלא הספר מגוף אינו לשלמה״ אשר השירים ״שיר המלים בספר.

 באופן נראה שמו את להסתיר ורצון המחבר מאת לאחר ספר יתום העורך. של

 ולהשגחה העולם להנהגת ביחס והתפלספוח חקירות בו שיש קהלת, בספר רק נבר

 חתם כן על בו. יקראו ולא לפסול יחשבוהו דורו שבני המחבר ירע כי חאלהית,

 השירים שיר בן לא שלמה. של עטו לפרי לחשבו שיוכלו כזה ברמז פסידונים עליו

 גמור לב בגלוי והטבע האהבה על שר והוא דתיות בשאלות עוסק אינו שמחברו

 אלו זאת גם אף לשלמה. שיריו את ליחס וצרך יללת לו היו ולא וברור מלרש

 לאליגוריה לחשבו גרם במה מובן אין החשמונאים שלפני בזמן הזה הספר נתחבר

 הבית בימי שנתחבר אלא זאת אין זה. על רמז שום אין השירים מצד קדושה;

 כיצירה וחביב אהוב והיה קדם, מימי עוד העם בפי מושרים היו והשירים הראשון

 חיה לא המחבר שם ועתיקותו. התפשטותו היה קלשתו ומקור נפלאה, פיוטית

 של יפיו קסם ומפני כה״ק, מחברי לב של שמותיהם ידועים היו שלא כמו ידוע,

 שירים לחבר יכל המלך שלמה בלעדי אחר שאיש לשער יכלו לא הזה הספר

 לשלמה. ויחסוחו אחדות פעמים בו נזכר שלמה ששם גם ומה כאלה, נפלאים

 .הכתובים״ אספת תקופת של שמים ויראת וטהרה קלשה של החיים ובימי

 הישראלית האמה קדושי בין הנחשב המלך, שלמה כי הדעת, על להעלות יכלו לא

 נעלות אליגריות בהם ונסתרים מאלפים בודאי אלא פשוטים, ענבים שירי יחבר

לו העולם כל אין שנאמר: מפניו, עקיבא ר׳ של הכבור יראת ומזה וקדושות,  ן

ל לישראל. השירים״ ״שיר בו שנתן כיום כדאי  — השירים״ ו״שיר קדש השירים כ

ה). ג, (ידים קדשים קדש

א אותו שמאחירים הסבה היא שהיא השירים״ »שיר של ללשונו בנוגע  הי

 הדיאלקט בן היה מחברו המשנתית. הלשון ממנו שיצאה חדיאלקט אותו באמת

 ללשון יותר קרוב הזח הדיאלקט היה בימיו — המךברת בלשונו אותו וחבר חזה

 המשנתית הלשון סמני ואלה אז. כבר לו היו הבדחדות מגלותיו אבל המקראית,

א, שאהבה :אשר בש־ת׳ השמוש :שבו שי( א, שהמלך עד ד), נפ בו( ס מ  מטתו יב), ב

טוי—(ב׳ז׳) שלשלמה ב  הכנוי גם הנהו משנתי, דבור אופן הוא ״שלשלמה״ מלבד הזה ב

 רק הספר, בכל אין ״אשר״ ומלת משנתית, לשון שלמה״ של ״המטה במקום ״מטתו״ של

ש־ת' וכן הספר. לעצם שיך אינו שכאמור, הראשון, בפסוק  תראוני אל כי: באה

אני  טל נמלא שראשי ז), (א, אהיה שלמה ו), (א> השמש ששזפתי שחרחרת, $

 בארבעה ;ו) (א, שלי כרמי :«שלי' המשנחית חשיבות מלת ;וכדומה ב) (ה,

שןעת פרקים  לגוף דומה בדבריה הנוכחות גוף וצורת ירושלים בנות את האהובה מ

ם: ; (ב, תעוררו ואם תעירו אם הנוכחי ; ח, ה; ג, ז מה דודי את תמצאו אם ד)
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 שלש רק הספר בכל נמצאת ו־תהפוך משנתי לשון שמיש ח); (ח, לו תגידו

 ישן בטוי הנראה כפי — ו) ד, ן י״ז (ב׳ הצללים ונמו היום שיפוח עד :פעמים

ת ראוה ;השירים כלשון ורגיל  ,— ט) ויהללוה(ו, ופלגשים מלכות — ויאשרוה בנו

 ו־ההפוך ןוקי לפי אך במשנתית. כמו הנסתרים, לגוף דומות הנסתרות גוף כאן

של: רבות; פעמים לבוא יכולה היתה  נגילה ת׳ ד) (א, בך ונשמחה ננילה למ

; ושמחנו ך  בצלו נוטרה; וישימוני ת' ו) (א׳ נוטרה שמוני בי נחרו אמי בני ב

 ת׳ טז) (ד, פרי ויאכל לגנו דודי יבוא ואשב; חמדתי ת׳ ג) (ב, וישבתי חמדתי

 הזח בדיאלקט הזמנים צורות היו הספר מתוך כנראה חרבה. וכדומה פרי ואכל

ת כבר ההיא בתקופה  ושני בו־ההפוך עוד משתמשים חיו ולא וקבועות ףגבלו

השירית. בלשון מנןבלים שהיו ישנים מליצה בטויי בודאי הם האלה הפסוקים

 פעלים בחם שבאים וקטעים פסוקים נמצאים הקדש ספרי בשאר גם אמנם

 בתקופה והעורכים מחמסדרים ם3ך כן גם היה שם אבל הזמנים, הפוך בלי

 נכרת בו־ההפוך השטוש מניעת כאן אולם הדבור. להטעמת אולי וקצתם מאחרת

 הראשון הבית בימי נתחבר השירים שיר כי הסברה, את מחזקת והיא וףרגשת

המשנתית. הלשון טמנו שיצאה הדיאלקט היתד. המךברת שלשונו יהודי, מאת

 כדרך מרבה במרה הזה בספר חיה הבינוני ידי על החוח זמן הבעת גם כן

 ;ח) (ב, הגבעות על מקפץ ההרים, על מדלג בא, זה הנה דודי קול :המשנה לשון

 מי ;ט) (ב, החרכים מן ומציץ החלונות מן משגיח כתלנו, אחר עומד זח חנה

 רוחצות ;ב) (ה, דופק דודי קול ער׳ ולבי י#;ה אני ו), (ג, המדבר מן עולה זאת

 נמצא אכן זכר. יג) (ה, עובר מור נוטפות יב) (ה׳ מלאת על יושבות בחלב,

א, :הווה בהוראת עתיד גם אחדות פעמים קני( ש  (ח, תעוררו ומה תעירו מה ;ב) י

פת ;ד) ד, נ ה( פנ ט  המקובל הישגה מהלשון שיור להיות יכול הזה השמוש יא) ח

מו בשירים למעלה. המובאה ו־ההפוך כ

 לשון ממנו שיצאה בדיאלקט, נתחבר השירים' ש״שיר מוכח האמור מכל

 פגה גלש, סתו, כרכם, אפריון, פרדס, והמלים הראשון. הכית של בתקופה המשנה,

 שהספר מזה ומוכיחים לארסיות אותו חושבים שהחוקרים המחנים, מחולות סחר, טנף,

 הלשון על והשפיעה באיי נפוצה הארמית היחח שאז השני, הבית בימי נתחבר

 ויכלו באשורית גם נמצאות ופרדס כרכם כי כלום, מוכיחות חן אין העברית,

 גם נמצאות סהר טנף, פגים, גלש, פתו, הראשון; הבית בזמן גם מקובלות לחיות

 לבוא נקרו שלא פי על אף בעברית, גם להיות ויכלו השמיות הלשונות בשאר

 המחנים״ *מחולות בדבר הא׳. הבית בזמן עוד המשנתי בדילקט הפחות לכל במקרא,

ב, נמצא  בשם אחת מחולה להיות יכלה השופטים, בזמן בשילו מחולות שהיו כתו

הרוב דעת שלפי *אפריוף, למלת ובנוגע הא׳. הבית בימי גם 1המחנים״ *מחולת

מחנים. בערך גיזיניוס־כוהל במלון ועי׳ )1
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 כי הפיניקים, ידי על הראשון הכית בימי עוד להתקבל יכולה היתה יונית, שרשה

כנענית. בכתובת גם נמצאת היא

ם-ן הזה במפר שאין ומזה מי משנתי, דיאלקט אינו שהוא ראיה אין ־ין הסיו

ק חתימת עד לפחות השני, הבית בזמן נם אלא הא־, הבית בתקופת רק לא כי  כהי

״ ־ין הסיום כי במשנתית, גם ־ים ־ם הסיומים עוד נוהגים היו  בארמית גם הנהו ים ת

).1בסוף מ' בארמית גם מבטאים היו קדמונית בתקופה מאוחרה, לשון

ו.

 לא מיוחדים, ספרים אלינו הגיעו לא כה׳׳ק חתימת שלאחרי התקופה מן

 שירים, אגדות, משלים, ברכות, תפלות, אלא המשנה, בלשון ולא המקרא בלשון

 שכאמור בלשון, והתלמוד המשנה בספרות וכדומה הספדים קינוח, פתגמים,

 משתיהן, מזיגה היא יחד. ד,משנתית ומסנולות המקראית מסגולות לה יש למעלה,

 המשנה בעברית. הספרותית ללשון היא היתה מאז משתיהן• שונה בכלל אבל

 במשנתית נכתבו פה על המדוברת המשנתית בלשון שנוצרו והמדרשים, התלמוד

 האחרונה בלשון ודינים הלכה דברי לכתב התלמודים חתימת אחרי גם למנהג והיה

תבו זולתם אבל החדשה. הספרותית בלשון כלומר התפלות, בלשון כ

 שמונה מן האחרונות ושלש הראשונות הברכות שלש הן הקדמוניות התפלות

 הגדולה. הכנסת אנשי ידי על הקבלה לפי תוקנו הן ע״א), לג, (ברכות עשרה

 יש שבאחרונה פי על אף ט), (דניאל דניאל תפלת של כמו היא בכלל לשונן

 הפעלים: ושמוש שלה ההבעה אופני לפי טהורה מקראית אינה היא ו־ההפוך. עוד

אבות חסדי זוכר הכל, קונה הבינוני: ידי על רב פי על מובע ונשנה נמשך הווה

שאר וכו׳. לך אנחנו מודים מתים, מחיה בחסד, חיים מכלכל וכי׳ גואל ומביא

 הפיקולי שמעון ידי על השני הבית חרבן שאחרי בזמן תוקנו הברכות עשרה שתים

 הסגולות להן ויש הלשון באותה הן גם גמליאל. ר׳ לפני ביבנה הקטן ושמואל

 הם הלשון שמוש אבל במקרא, כמו היא הלשון צורות תבנית למעלה! שמנינו

 בהן נמצאות הבינוני בצורת מובע וההווה ו־ההפוך, בהן שאין מלבד מאוחרים:

 על חרטה (במובן תשובה חזר, מחל, :משנתיות הן שרובן המאוחרות, המלים

 הפעל שם בהן נמצא אבל פלא), דבר (במובן נם נאה, שכינה, חרות, עברות),

 בהיותם שחרית) (בשבת סיני הר על לפניך בעמדו (שנדע), לציון בשובך בב׳

 בר רבה על בהספד וגם לריה) (מוסף המבול מי בהביאך ר״ח), (מוסף מקריבים

א: ורב הונא רב מנונ במקרא. כמו עיב), כה, (מו׳יק אלינו בבוא ה

ם הן עשרה שמוגח שלפני והברכות התפלות השני הבית מזמן ישנות, כן נ

לשון של 'הסגולות אותן כן גם להן הבהיש. חרבן אחר ונוסחו עובדו אבל

.7 § הנ«יי גסםרי עי׳ )1
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 מלכות שבח, משבח׳ דרים, :מאוחרים ובטוים סלים בהן ויש החדשה הפטרות

 מעשה הקדש, חיות ואומרים, משבחים ואומרים, עונים רוח, נחת רשות, שמים,

 ונשנה נמשך הווה זמן אולם במקרא. שאינם ובטויים מלים וכדומה, בראשית

 יאסרו זמירות יתנו, נעימות ברוך לאל :במקרא כמו עתיד כצורת לרוב בחן מובע

ך: גם פעמים שני נמצא רבה״ ב״אהבה וכדומה ישמיעו וברכות ההפו  למךם'1הן ו־

המקרא. בלשון רגילות מתוך — וקב^רזני

 בתלמוד שנזכר ישן, פיוט היא חי״ כל •נשמת התפלות. בשאר גם הוא כך

 התפלות לשון — לשונה ידועה. כברכה השיר״ ״ברכת בשם ע״א) קיח, (פסחים

 חי כל נשמת העתיר: בצורת עור בה מובע והנשנה הנמשך ההווה אבל למופת,

 הלקסיקאלי החמר וכו׳. תמיד מלכנו, זכרך, ותרומם תפאר שמך, את תברך

 בריות, אלא, פרנס, :מאוחרים לשון חסרי גם בה יש אבל מקראי, ברובו בה

וכדומה. אברים זנת, מספיקים, תשבחות, אלטים, טשיח

 לשוך־תפלה הוא ע״א), מ״ב, (סנהדרין בתלמוד שנזכרה הלבנה, קדוש גם

 במקרא, כמו הם הלשון שמוש גם ולרוב במשפט המלים סדור הלשון, צורות יפה.

 כמותה תתחרש, תפקיד, :במשנה כמו הם המלים מאוצר וחלק הזמנים סטון אבל

 העתיד וצורת ו־ההפוך בהן באה לפעמים הישנות; התפלות כל הן כך וכדומה.

 במקרה אלא הישנים, מקרא בחוקי כמו עקיב אינו בהן השמוש אבל הבינוני, ת׳

ת אבל המקרא. בלשון רגילות מחוך  קבועות. בצורות הזמן טםומן המאוחרות בתפלו

 רצון, יהי :הבה״ש) חרבן בתקופת (שחי אלישע בן ישמעאל ר׳ ברכת למשל חנה

 במרת בניך עם ותתנהג טדותיך, על רחמיך ויגולו כעסך, את רחמיך שיכבשו

ס הרחמים, תכנ ת משורת לפנים להם ו רכו ב ע׳א). ז' הדין(

.רצון ״יהי :א״י לאמוראי השלישי מחדור תפלה .  על שנאתנו תעלה שלא .

 ולא אדם, לב על קנאתנו תעלה ולא ;לבנו על תעלה אדם שנאת ולא אדם, לב

 דברינן ויהיו חיינו, ימי כל מלאכתנו תורתך ותהא ;לבנו על תעלה אדם קנאת

ך... תחנונים  ששנאת, מה מכל ותרחקנו שמך את ליראה לבבנו ותיחר לפני

.שמך למען צרקה עמנו ותעשה שאהבת, מה לכל ןתקרבנו .  טוב, לב לי שתתן .

 אל נמוכה. ורוח טובה ונפש טובה עין טוב, שם טוב, חבר טוב, יצר טוב, חלק

 להכריח אחריתנו תהי ואל הבריות, כל בפי שיחה תעשנו ואל בנו, שמך יתחלל

 מזונותינו תמסור ואל ודם, בשר מתנת לידי תצריכנו ואל נפש, למפח תקותנו ולא

 עושי עם בתורתך חלקנו ותן מרובה, והרפתן מעוטה שמתנתם ודם, בשר בידי

ה רצונך. ת (ירוש׳ בימינו״. בטהרה ומקדשך עירך היכלך, ביתך, בנ  פ״ד) ברכו

למעלה. שנמנו סגולותיה לפי ספרותית לשון חרבה וכדומה

 חי בסגנון רוב פי על כתובות התלמודים חתימת שאחרי החפלות גם

אותה בחן ואין המקרא לשון לחקות נטיח מחן בהרבה יש אבל כזה וטבעי
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פת שנתחברו בתפלות שיש הטבעית הפשטות התלמוד. כתקו

ז ״שהכל התפלות: לשון של הסגולות בל להן יש חנחנין ברכות  נהי̂

ת׳; מיני ״בורא האדמה׳; פרי ״בורא הארץ״; מן לחם ״המוציא בדברו׳;  מזונו

מרו׳; וקים בבריתו ונאמן הברית ״זוכר א מ  בו וברא דבר בעולמו חפר ״שלא ב

; בני בהם להגות טובים ואילנות טובות בריות ם׳ ד  ״הנותן ;הבריות׳ ״משנה א

ב ריח ת׳ טו  רבות נפשות ״בורא ;טו־בי שמן ״בורא ;בשמים׳ מיני ״בורא ;בפרו

 מן הלה להפריש ״צונו ;חי׳ כל נפש בהם להחיות שבראת מה כל על וחסרונן

 תבניתו דמות בצלם בצלמו, האדם את יצר ״אשר ;מזוזה׳ לקבע ״צונו ;העפה׳

 כן לברית שנכנס כשם ;חתנים) (ברכת עד׳ עדי (אשה) בנין ממנו לו והתקין

ם׳ ולמעשים ולחופה לתורה יכנס  פשוטה, לשון אלה בכל מילה). (ברית טובי

משנתית. ולא טהורה מקראית לא אינה וגמישה טבעית

 השם על גם במקרא כסו רוב פי על היא התפלות בלשון ח־הידיעח

 הנאמן, האל הטוב, המלך הגדול, חבית הגדול, הים עושה האבלה, העיר :המתואר

 מן רגילים בטויים לפעמים בהן נמצא אבל וכדומה. הגדול השבת הקדוש, המלך

אר: שם על רק בה־הידיעה המשנה ת  רעים המשחית, שטן הרע, יצר הטוב, יצר ה

המקרא. מן רגילים בבטויים רחוקות לעתים רק נפגשת ו״ההפוך ;האהובים

ז

ת רק מצטמצמת אינה הזאת הלשון  בספרות גם נמצאת היא וברכות בתפלו

 בחידות בקינוח, בשירים, במשלים, בפתגמים, באגדות, קטנים, בספורים התלמוד

וכדומה.

 משתקפת החשמונאים מלחמות שלפני מהתקופה המדוברת העברית הלשון

והנזיר: הצדיק שמעון על בספור

 אחת פעם אחד. אלא נזיר אשם אכלתי לא מימי :הצדיק שמעון .אמר

 וקצוותיו ראי וטוב עינים יפה עם אדמוני וראיתיו (יהודה) מדרום אחד אלי עלה

? השער את להשתית ראיתה מה כני, לו: ואמרתי תלים, תלי מסודרות ה הז ה א  הנ

 וראיתי מים. (דלי) השאיוב את למלאות והלכתי בעירי, הייתי רועה רבי, :לי ונם

 אמרתי העולם. מן לאבדני ובקש עלי יצרי ופחז המים, בתוך שלי הבוביא את

 וחבקתיו לשמים׳. להקדישך עלי ;שלך שאינו בדבר מפחז אתה ״רשע, :לו

: ואמרתי ראשו על ונשקתיו תך בני, לו  בישראל׳ המקום רצון עושי ירבו כמו

פיא). נדרים (ירוש׳

 קרובה הקדמוני, הטשנתי חדיאלקט לשון באמת היא הזה בספור הלשון

 למעלה, שנמנו המשנתית הלשון מסגולות הרבה בה יש השירים״. ״שיר ללשון

הנדונה. הספרותית מהלשון קצת שונה

הספרותית. הלשון היא שלשונו המלך, ינאי של מזמנו ספור והנה
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 ברכיים׳ ששים שם וכבש שבמדבר לכוחלית שהלך המלך, בינאי -מעשה

מי לכל וקרא גדולה שמחה שמח היה ובחזרתו אבותינו :לחם אמר ישראל. חכ

 מלוחים, נאכל אנו אף המקדש, בית בבנין עסוקים שחיו בזמן מלוחים אוכלים חיו

 איש אחד, שם והיה ואכלו. זהב של שלחנות קל מלוחים והעלו לאבותינו, זכר

 :המלך לינאי פועירה בן אלעזר ואמר שמו. פועירה בן ואלעזר ובליעל, רע לב לץ,

 הקים עיניך. שבין בציץ לחם הקם — ? אעשה ומה - עליך. פרושים של לבם

 בן יהודה ויאמר שמו. גדידיה בן ויהודה אחד זקן שם היה עיניו. שבין בציץ לחם

 של לזרעו כהונה כתר הנח מלכות, כתר לך רב המלך, ינאי המלך: לינאי גדידיה

 ויבדלו נמצא. ולא הדבר ויבקש במודיעים. נשבית אמו :אומרים שחיו — אהרן

 כך שבישראל הדיוט :המלך לינאי פועירה בן אלעזר ויאמר בזעם. ישראל חכמי

 אתה אם —אעשה? ומה —דינך? הוא כך גדול, וכהן מלך ואתה דינו, הוא

 זוית. בקרן ומונחת כרוכה הרי — ? עליה תהא מה ותורה —:רמסם לעצתי שומע

 ויהרגו פועירח בן אלעזר ידי על הרעה ותוצץ מיד וילמד. יבוא ללמד חרוצה כל

 את והחזיר שטח בן שמעון שבא עד משתומם העולם וחיה ישראל. חכמי כל

ע׳א). סו, (קידושין לישנה״ התורה

 רוב בה יש אחד מצד החדשה. הספרותית הלשון היא חזה הספור לשון

ם-ין, בה ואין )1ו־חהפוך גם המקראית של המגולות  מלים הרבה אחר ומצד הסיו

משנתיים. לשון ושמושי ובטויים

ואגדות, ספורים מדרש מאיזה לקוחים האלה הספורים כי לשער, יש ז ה ר ע ה

 התלמוד כתיבת עד פח על נשארים היו אלמלי כי השני, הבית בזמן עוד שנכתב

 נמצאים -ים. הסיום מכיש המיוחדות סגולותיה בלשונם נשארות שהיו משער אינו

 בהם באים זאת ובכל הספרותית הלשון היא שלשונם וכר אגדות, ספורים,

 מאוחרת בתקופה המדובת הלשון השפעת בודאי הם ם. ־־ ־ים ־ות׳ -ין חםיומים

מאוחרת. מתקופה הוא הזח שהשנוי למעלה, כאמור

ת שנאמר מאמר המקדש. כבי

 ומשתחוים קרטה ופניהם חחיכל אל אחוריהם הזח במקום שהיו •אבותינו

עינינו״. ליה ואנו לשמש קדמה

בכרמים. המחוללות של שיר

במשפחח״. עיניך תן בנוי, עיניך תתן אל בורר. אתה מה וראה, עיניך שא •בחור

דתה. שחמירה כחן, בת בלגח, דברי וכן

 אחה ואי ישראל של ממונם מאבד אתה מתי קד (מזבח), לוקוס •לוקוס,

הדחק״. בשעת להם עומד

 1 § המקראי* לדקדוק הסשנתי הדקדוק יחסי במאמרי עי׳ שבו ו־החפוך דבר על )1
גי. כרך בלשוננו•
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טובח. ספרותית לשון

חשני. חבית חורבן שאחרי מהזמן אגדה

שרת: למלאכי הוא ברוך הקדוש להם ״אמר  ונראה ואתם אני ונלך, בואו ה

 לפניהם וירמיה חשרת ומלאכי הקב״ח הלך מיד —בו? אויבים קשו מה בביתי,

ם שבאו מנוחתי, וזהו ביתי זהו בודאי :אמר בהט״ק את הקב״ח שראה וכיון  אדבי

ם! בו ועשו צונ אומר: בוכה חקב״ה היה שעה באותה כר  בני, ז ביתי על לי אוי ו

 התריתי ואני לכם, אעשה מה ? אתם היכן אוהבי, ? אתם היכן כהני, ? אתם היכן

ה אמר — י בתשובה חזרתם ולא בכם  שהיה לאדם, חיום דומה אני :לירמיה חקב׳

אב לך ואין חופתו, בתוך ומת חופה לו ועשה יחידי, בן לו  על ולא עלי לא כ

 — לבבות. יודעים שהם מקבריהם, ולמשה וליעקב ליצחק לאברהם, וקרא לך !בני

 לך :הקב״ה לו אמר — קבור. משח היכן יודע איני עולם׳ של רבונו :לפניו אמר

מרם! בן עמרם, בן וקרא: קולך והרם הירדן שפת על עמוד אנך, וראה עמוד ע  צ

אויבים!״ שבעלום
איכה) ■moS כיד (כחיחחוז

התפלות. ללשון קרובה משנתית הזאת ההגדה לשון

טהורה. משנתית בלשון התקופה מאותה ספור

 חייתי אחת פעם :חכמים לפני תשמישי תחילת היתה כך :עקיבה ר׳ •אמר

 למקום שהבאתיו עד מיל כארבעת בו ונטפלתי מצוה מת ומצאתי בדרך מהלך

 לחם אמרתי יהושע רבי ואצל אליעזר רבי אצל וכשבאתי וקברתיו. הקברות

ל על :לי אמרו הדבר. את  שפכת באלו עליך מעלין פוסע שהיית ופסיעה פסיעה כ

 נחכונתי שלא בשעה נתחיבתי״ — לזכות שנתכונתי בשעה אם :אמרתי דמים.

פ״ז) נזיר (ירוש׳ חכמים״. זזתיןמלשמש לא שעה באותה !וכמה כסה אחת על לזכות

הספרותית. בלשון משל

 קפלום שבהם פקחים לעבדיו. מלכות בגדי שחלק ודם, בשר למלך ״משל

 את המלך בקש לימים מלאכה. בהם ועשו הלכו שבהם טפשים בקופסא. והניחום

 כשהם לו החזירום שבחם טפשים מגוהצים, כשהם לו החזירום שבהם פקחים כליו.

מר: הפקחים על טפשים. לקראת וכעם פקחים לקראת המלך שמח מלוכלכים.  א

 ינתנו כלים :אמר הטפשים ועל לשלום. לבתיהם ילכו והם לאוצר כלים ינתנו

ת יתחבשו וחם לכביסה האסורים״. בבי

(הסורית?). המדוברת הלשון השפעת ח־הידיעה. חסרון הזח במשל מורגש

המשל. בעל של

משל. עוד

א, ועיף רעב וחיה במדבר הולך שחיה לאדם, דומה, הדבר למה ״משל מ צ ו

מפרותיו אבל תחתיו. עוברת המים ואמת נאה וצלו מתוקין שפירותיו אילן ומצא
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 ? אברכך במה אילן, אילן, :אמר לילך וכשבקש בצלו. וישב ממימיו ושתה

 נאה צלך שיהא מתוקין, פרותיך הרי מתוקין, פרותיך (שיהא) שיהו לך אומר אס

 תחתיך. עוברת המים אמת הרי תחתיך, עוברת המים אמת שתהא נאה, צלך הרי

.,כמותך יהא ממך שנוטעים נטיעות שכל רצון, יהי אלא

ע״ב). ה׳ (תענית החפלות. ללשון קרובה משנתית לשון

התפלות. ללשון קרובה במשנתית אגדה

 צפונית רוח ועלה חצות שהגיע וכיון דוד של ממטתו למעלה תלו היה ״כנור

 עמוד שהגיע עד בתורה ועומק יושב דוד והיה מאליו. בו מנגן והיה בו מנשבת

סו השחר,  צריכים ישראל עטך המלך, אדונינו :לו ואומרים אצלו ישראל תכסי נכנ

.,מזה זה ויתפרנסו ילכו להם: אמר פרנסה.

פתגמים.

 מבטלת אהבה ראינו. לא בעינינו אפילו ואנו טובה נשינו אמרו ״אבותינו

 שלא וכולו בפניו אדם של שבחו מקצת אוטריס השורה. מבטלת ושנאה השורה

 בורסקי שאומנתו לטי לו אוי אבל בורסקי, ובלי גישם בלי לעולם אפשר אי בפניו.

 חטא בו שאין להבל חטא בו שיש הבל דומה אינו בשם. שאומנתו למי ואשרי

 אין מחוליתו. מתמלא הבור אין לעצמו. קרוב אדם רשע. עצמו משים אדם אין

 אין בשר. משל אלא תבן של קופה מתוך נוהם ארי אין הארי. את משביע הקומין

 לו מרצים אין האסורים. מבית עצמו את מתיר חבוש אין סניגור. נעשה קטיגור

.,לושט קנה יקדים שמא בסעודה משיחים אין כעסו. בשעת לאדם

יפה. ספרותית לשון

נמלצה. ספרותית בלשון קפרה בר של החידה

ם, בעלי כל מפחדת ביתה, בירכתי הומיה נשקפה, .משמים  ראוה כנפי

.,בעונו נלכד והנלכד !הוי היו, :יאמר הנם עמדו. קמו וישישים ונחבאו נערים

א״י. לאמוראי השלישי מהדור יצחק רבי שיר

 המהוללה זהב, ברקמי המחושקת הדרך! ברוב התנופפי השטה, ריבי.. ״רני,

.,עדיים בעדי נפוארה ארמון בדביר

ונמלצה. יפה ספרותית לשון

האחרונים. בבל אמוראי של מהזמן המפרים

המנונא. ורב חונא רב בר רבה על הספד

 ושבר בשוד הכפלו וקפוד קאת מלחמות. ספר ועמו מבבל עלה ישישים ״גזע

 רוכב חדשה, ככלה בהן שמח נפשות, מטנו וחמס עולמו על קצף משנער• הבא

א ושמח שש ערבות .,וצדיק נקי נפש אליו בבו

אשי. רב על הספר

אם הועלה בחכה לויתן הקיר? אזובי יעשו מה שלהבת נפלה בארזים .
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? גבים טי יעשו מה חכה, נפלה שוטף בנחל ? הרקק דגי יעשו ומה

!לאנחה״ ואנו למנוחה שהיא לאבדה, ולא לאבלים בכו

רבינא. על

 משים על כימים לילות נשים 5 כתמר צדיק על ראש הניעו .תמרים

מים לילות ״כי !

הנין. ר׳ על

! ויגון ששון נהפכה, לתוגה .שמחה תו נאנח, שמחתו בעת הדבקו חנינ ת ע  ב

חנינו!״ אבד

זירא. רב על

 רקת אמרח לח! נא אוי 5 שעשועיה גדלה צבי ארץ וילדה, חרה שנער .ארץ

ע״ב). כה, קטן (מועד חמדתה״. כלי אבדה כי (טבריה),

 הבאים לדורות למופת וחיה יפה ספרותית לשון היא אלה בכל הלשון

 גם מאד נכר בפרוזה אבל ביותר, המקראי היסוד גובר ושיר במליצה אחריהם.

 הבכורה תמיד נותנים היו הכשרון ובעלי העקיבים הסופרים אולם המשנתי, היסוד

 להעשיר או ההבעה דיוק לצורך רק במשנתיים והשתמשו מקראיים ובטויים למלים

סגנונם. את ולען

משנתי. ימוד בה שנכר הספרותית בלשון מעשיה הנה

שני השנה ראש בערב לעני דינר שנתן אחד, בחסיד •מעשה  בצרת ב

ת ולן וחלך אשתו, והקניטתו  לזו. זו מספרות רוחות שתי ושמע הקברות. בבי

 מה הפרגוד, מאחורי ונשמע בעולם ונשוט בואי חברתי, לחברתה: חדא אמרה

 קנים, של במחצלת קבורה שאני יכולה, איני :חברתה אמרח (באה). בא פורענות

 ואמרח ובאה. ושטח היא הלכה לי. ואמרי בואי שומעת, שאת ומה את, לכי אלא

תה: לה  הזורע שכל שמעתי, לה: אמרה הפרגוד? מאחורי שמעת מה חברתי, חבר

 העולם כל של שניח. ברביעח וזרע הוא הלך אותו. מלקה ברד —ראשונה ברביעח

ת ולן הלך האחרת לשנה לקה. לא שלו נלקה, כולו  שתי אותן ושמע הקברות בכי

.זו עם זו שמספרות רוחות, .  מלקה שדפון - שניה ברביעה הזורע שכל שמעתי .

 נשדף. לא ושלו נשרף כולו העולם כל של ראשונה. ברביעה וזרע הלך אותו•

 לקה לא ושלך לקה כולו העולם כל של אשתקד מה מפני אשתו: לו אמרה

 חללו. הדברים כל לח סח נשדף? לא ושלך נשדף כולו העולם כל של ועכשו

 אמה ובין חסיד אותו של אשתו בין קטטה שנפלה עד מועטים ימים היו לא אמרו:

מחצלת קבורה שהיא בתך, ואראך לכי :לה אטרח ריבה. אותה של  קנים. של ב

 זו... עם זו שמספרות רוחות, אותן ושמע הקברות בבית ולן הלך האחרת לשנה

 (ברכות החיים״. בין נשמעו כבר לבינך שביני דברים חניחיני, חברתי :לח אמרה

ע״ב). יח,
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מו ה־הידיקח, חסרון בזח מורגש למקלה. כ

ח.

 ונתפתחה שיצאה השני, חבית בימי הספרותית הלשון נוצרה כזה באופן

 במשך אבל ספרותית, כלשון רב זמן למקלה, כאמור ששמשה, המקראית, מהלשון

 הבבלי התלמוד חתימת קד המשנתית. בה נתמזגה מקט וטקט שנויים בה חלו הזמן

 המשנתית. את ולא המקראית את לא חקות בלי וטבקיח חיה ספרותית לשון היתח

ת נטיח מתגלה הגאונים מתקופת  המקרא לשון לחקות ושיר מליצה ובדברי בתפלו

תבו ודינים חלבה ובדברי טהורה. מקראית לכתב ולהתאמץ  נראה ביחוד משנתית. כ

הפיטנים. אצל זאת

 שכתב הגאונים, תקופת בראשית שחי יוסי, בן יוסי הראשון חפיטן אכן

ת: ללשון זאת בכל קרובה לשונו חנה מקראי, בסגנון פיוטיו  הזמנים 1 טמון התפלו

 רוב אבל רחוקות. לקתים רק נפגשת וו־ההפוך מוגבלות בצורות בתפלות כמו הוא

 לפקמים רק מהמקרא. פסוקים ושברי פסוקים לשונם — אחריו שבאו הפיטנים

צת כלשונו שיש פיוט נמצא  :שפטיה’ ב; אמתי מאת הסליחה כמו טכקיות, ק

 1 ותקומות קזר אין לשמות שנתתי ומיום תהומות קד ד!שפלתי אמות מכל ״איך

 ? חורבנים שני קל בוכה שנים בטח ואני נבנים, חרבותיהם מחוך שכנים כל מרוק

.׳חנוצ למספר חתשיקית בטאה חי

ם, ואולם בי ת כ מ ב ה- ז רו פ  בשאלות גם ויש ומוסר, חכמה בדברי או ב

ם חיו ותשובות  בכל להשתמש שהתאמצו אקפיי נכונה. ספרותית בלשון כותבי

 התלמוד מספרות גם לשון חסרי טקחת נטנקו לא המקראית, הלשון באוצר האפשר

 ובטויים מונחים מלים, לחם יוצרים שחיו גם ויש אחרות מלשונות גם ולפקמים

זמנם. וברוח ובדיוק ברור מחשבותיהם את לחביק כדי חדשים

 ״חשובח גאון. האי מרב מקירואן יוסף ב״ר יהודה מר׳ שאלה למשל הנה

 שני שנה. אלפים ששת וקטר טקקרא הקב״ה בראו חקולם כי כפשוטה, פירושה

 יבוא אלפים ארבקת שבסוף הדבר, פירוש וכן תורה, אלפים שני תהו, מהם אלפים

 מתחדש, חבא וחקולם קובר חזה חקולם כך ואחר אלפים. שני ימיו ויהיה משיח

 של מאלפים יצאו בקונותינו אבל שנה. אלפים ד׳ בסוף משיח בא זכינו, ואילו

 ובשנה אלפים ארכקת קל נוספות שהן השנים לטיטנא ראוי שנה בכל כן משיח.

וכו׳. אלף שנת שהיא זו

חשוכות

 חם כי בקלטא, כללי אלא היטב באר כזה דבר לכם לבאר אפשר ״אי

 חללו טקסים כאין ומנין קצמו מדקת חללו דברים אומר ישמקאל שר׳ ושלום,

שוטה ומרות אברים לו מהיות ומקולח מרומם שיוצרנו וקור, אדם של מדעתו כפ
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 שיש הם, חכמה דברי אלה אלא לו, תערכו דעות ומה ידוע, טי אל כי דברים, של

 וסודותיהם שלהם רמזים והללו מאד. ונפלאים ההרים מכל גדולים טעמים צפוניהם

 המסובים מדות בו שיש למי אלא אדם׳ לכל למסרן אפשר שאי וסתרים ורזים

 למטה שהוא זה ועל זה דבר על כי פרטיהם, שכן וכל פרקים ראשי ואפילו בידנו

וכו׳.״ אבותינו אמרו מרכבת ממעשה ממנו

 לשון הוא ד.נוצ' למספר העשירית חמאה מן האלה, המכתבים של הלשון

 מקראי, עפי״ר בכלל הוא הלקסיקלי החמר משנתית. ולא מקראית לא - ספרותית

 שאינם הבעה אופני גם בה ויש המשנה, מלשון ובטויים מלים גם בה יש אבל

 כותבי של בזמנם המדוברת הלשון מן תרגום אלא במשנה ולא במקרא לא

ם היו כך המכתבים,  לכתב התאמצו ובפיוטים במליצות בשירים, אבל פרוזה, כותבי

 ודורות הכינים ימי תקופת ובכל הגאונים בתקופת המנהג היה כך מקראי. בסגנון

של: ; בדבור העברית הלשון תהית זמן — דורנו עד ההשכלה  סרוקי, בן מנחם למ

תב ״מחברת״ בספרו  המראה פנים לששה מתחלק *אב שלנו: הספרותית בלשון כ

 יהודה תקן אחת... ויסודתם פתרון שנויי דמיון אחורי והם וכו׳ אבוחם הראשון

 אלף יסד וגם חרב... אבעת כמו חרב״ *אבחת ובאר פתרונותיו בספר קריש בן

 תחלה מבלי המלה ונמצאת לבדו בית המלה מכל נשאר הנה המלה, יסוד על

מכתביו אבל אב). בערך מנחם (מחברת )1הלשון משפט כה ואין וסוף  הוא ב

 גם בהם שנמצאות אעפ״י בו־ההפוך גם ומשתמש מקראית בלשון לכתב מתאמץ

 פין, מאת ישראל בסופרי ועי׳ וכדומה. הן$ן גרסן, סבר׳ היצרכתי, :משנתיות מלים

תרל״א). ווילנא.

תב הוא בתשובותיו לברט, בן דונש גם כן :שלנו ספרותית בלשון פרוזה כו

 מכמה טעות וזה שלה. אמה שפשטה אמתה״ את *ותשלח פתר כי *תחלה

שפתר (זרוע) ממש אמה הנה ואילו הוא, רפי אמתה כי תחלה, פנים.  (כמו כ

 מכאן׳ תמתי. יונתי—ותטה חטןזון,—חטה (כמו) כמות אטתה׳ :דגש היה שפתר)

נאמר״... הפרשה מתחלת כי זה, ובאור בלהה״ אם!זי ״הנה כמות אמתה כי נתברר׳
T T * I 4 :־־ T ׳

 מקראית, לכתב מתאמץ הוא בשיריו אבל גאון). ר״ם על לברט בן רוגש (תשובות

התפלות. ללשון בשיריו גם לשונו קרובה זאת בכל אולם

 למדרגת הנדונה הספרותית הלשון מגעת ,הנוצ למספר עשרה השתים במאה

עכשו יש ולרוחו הזמן לצרכי ומסתגלת יותר מדויקת נעשית היא גבוהה. התפתחות

 הלשון היא עלגה, קצת בעצם היא הבאים/ הקטעים של לשונם בטו הזאת, הלשון )1
 טליה שהמרי בזה, היא אפיותה ונשתלמה. שנתפתחה קודם בראשיתה, והפרושית הבאורית

 מקראית, היא בכלל תבניתן אבל והמפרשים, והתלמוד המשנה מן וגם המקרא מן גם לקוחים
 גמישה ספרותית ללשון ומתפתחת הולכת אלא משנתית ולא מקראית לא אינה בעצם והיא

למדי. עשירה
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 לחקות בלי עיוניים עדנים על גם אלא החיים עניני כל על רק לא לכתב ביכלתה
 ר׳ של לשונו לנו להיות יכולה לסופת המשנה. של ולא המקרא לשון את לא

 הנדון לנושא ומתאמת מדויקת היא בתרגומיו. )1190—1120( תיכון אבן יהודה
 חסרי אצלח הקדומה משפט לפניו. שהיו הספריות מן הלשון המרי בכל משתמשת היא

 נמנעת ואינה המשנתיים כשל היא משתמשת מספיקים וכשאינם מקראיים לשון
חדשים. מובנים ישנות למלים לתן או חדשים ומונחים מלים מליצר

הלבבות״ *חובות למפר ההקדמה מן תיכון אבן ר״י של מתרגומו קטע חנה
פקודה. אבן בחיי לד׳

האברים, חובת לדעת מהם האחד ;חלקים לשני מתחלקת התורה *חכמת
 החכמה והיא המצפונים, והם הלבבות חובות לרעת והשני הנראית, התורה והיא

 בחן שמחיב מצוות מהם (ח)אחד : חלקים לב׳ יחלקו האברים חובות הצפונה.
 השכל שאין השמע, מצוות השני והחלק התורה. בהן חיבה לא אפילו השכל,
 ממה להם, והדומה וכלאים ושעטנו וחלב בשר כאסור אותן דוחה ולא בהן מחיב

 נחלקות המצוות וכל מהן. שנתחיבו ממה חיוב ועילת איסורים עילת ממנה שנעלמה
 האברים, במצוות זח את לבאר צריכים אנו ואין תעשה. לא ולמצוות עשה למצוות

 שבחובות תעשה לא וממצוות עשה ממצוות זוכר אני אבל לכל. ידועות שחן מפני
 וממצוות מהם, אזכר שלא למה דמיון שיהי כדי בעח״ש, לי, שיזדמן מה הלבבות

 כמוהו ושאין מאין, ו?ךאו בורא לעולם יש כי שנאמרו, הלבבות, שבחובות עשה,
 שיחיה כדי יצירותיו, בפלאי ושנתבונן בלבנו ושנעבדהו יחודו עלינו ושנקבל
 ונבוש ונפחד אותו ושנירא מפניו ושנכנע בו ושנבטח עליו, לאות לנו (שיהיו)

 ושנאחב לשמו מעשינו וניחר לרצונו, ושנכסוף ונסתרותינו נגלוחינו על מהשקיפו
 שאינו ממה לזה והדומה שונאיו את ונשנא אליו להתקרב כדי אוהביו ואת אותו
האברים״. מן נראה

 היא — מיוחדת לשון אם כי משנתית ולא מקראית לא אינה הזאת הלשון
 ומונחים בטויים מלים, נוספו ודור דור בכל כי משתיהן, יותר וגמישה עשירה
 לרוח בהתאם חדשים הבעה ואופני ומלאכה מסחר ומדע, חכמה בעניני חדשים

 חקירות אמנות, הטבע, מדעי פילוסופיה, כתבו בה בדורם. הקולטורה ולמצב הזמן
 נטו ואגדות מפורים ומליצה, שיר בדברי אך והתלמוד. המקרא ובאורי בלשון

 תלמודיים בנושאים וטריות ובשקלות אותה. חקו גם ולרוב המקרא ללשון יותר
 גם וללב המשנה בלשון לכתב התאמצו בכלל דינים ובהרצאת ווזמר אסור בדיני

התלמודית. בסורית
מלכות״. מתפלת»כתר קטע תנה גבירול. בן שלמה ר׳ של לשונו היא יפה לשון
 עליתם ישלט לא אשר והחיים, ורעיון, שבח יכילם לא אשר הסודות, ״לך

מצל אשר המציאות. לך חביון. הנסתר והנוה עליון, כל על הנעלה והכסא כליון,
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 נתת אשר העולמים, שני לך נחיה. בצלו אמרנו אשר הויח, כל נהיה מאורו
 אתה וכו׳. לצדיקים גנזת אשר לנטול, והשני למעשים הראשון :גבול ביניהם

 יתמהו, לב חכמי אחדותך ובסוד אחד אתה בנין, כל ויסוד מנין כל ראש אחד,
 ולא יחסר לא יוסיף, ולא יגרע לא ואחדותך אחד אחה הוא. מה ידעו לא כי

 תאר לא ושנוי, רבוי ישיגך לא כי והטנוי, הקנוי כאחד ולא אחד, אתה יעדיף.
 ולא נמצא אתה וכו׳ הגיוני נלאה וגבול חק לך ולשים אחד, אתה כנוי. ולא

אבל נמצא, אתה ואין. ולמה איך בך ישלט ולא עין, ראות ולא אזן שמע ישיגך

 עמוק, עמוק, ישיגנו, וטי נעלם, וסודך נמצא, אתה עמך• לאחר ואין לעצמך
ימצאנו?״ מי

 ימי של המפרות מלשון ימוד בה ויש למקראיח, נוטה התפלות לשון הנה
מאד. מעט המשנה משל אכל הכינים,

יבוא) (סוף
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>1 מלין חהר
in.

)8 משך

 המקרא של בעברית בשם הן כפועל הן השונות׳ בצורותיה משך המלה את
 הוא שמשך אחת: יסודית הוראה מתוך בעיקרה להבין רגילים—המקרא׳ ושלאחר

 בעדה אחר פרוש גם בחשבון להביא נסו ושם שפה ואף־על־פי סחוב׳ גרור בעיקר
 כאלה במקרים גם הוראתה את לדון תמיד נסו זאת בכל במקרא׳ בודדים במקומות

 כהלכה שלא פשט שגלו יש אחר ומצד ההיא׳ המקובלת היסודית ההוראה מתוך
 היה קשה לא זאת בלעדי אשר כאלה׳ במקומות גם זו יסודית הוראה לשם

האמתי. פשוטם את למצא
 גרור היא משך המלה של המקורית שהוראתה הוא נכון לא באמת ואולם

 הקודש׳ שבכתבי אחד במקום אפילו זו להוראה מקום כל אין ולמעשה סחוב׳ או
 שלאחר בתקופה מתפתחת היא מלתנו של גרור או סחוב כלומר משוך׳ ההוראה
 התנכית בתקופה ואולם להלן• עליה נעמוד שעוד ידועה התפתחות מתוך המקרא
 בערבית והרגילה הידועה המלה הוראת מן שונה איננה העברית משך המלה הוראת

׳ שפרושה׳ ,masaka הענין: מצד וגם הלשון מצד גם המקבילה ז • אחו ס ו פ  מלה ת
 בצורת ביחוד בא״י׳ המדוברת החיה בערבית גם רבות פעמים לשמוע אפשר זו

תפוס• אחוז׳ ־imsik הצווי:
ראשונה: זו מלה באה בתנ״ך

 בראשית למשל בן ההתחלה• במובן החזק׳ אחוז׳ בהוראת משלים׳ בלי א•
 בחבלים (כלומר אחזו הם :פרושו הבור״ מן יוסף את ויעלו ״וימשכו :כ״ח ב״ז
 *2 1 לכם״׳ וקחו ״משכו :ב״א י״ב בשמות ז אותו והעלו להם) שהושיטה בידו או

.136—120 עם׳ ר׳ )1
,77 כרך M. G. W. J. בעתון הגרמני ססאמרי סעובד תרגום הוא זח מאמרי )2

.412—401 עמוד
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 ולא נגש׳ אחז׳ (בלומר וימשך :ל״ז כ׳ בשופטים גם וכן ז 0 וקחו אחזו בלומר
ז. העיר את ויך האורב עצמו) את גרר משך׳

 כמו מתחבר הפועל ובן תפוס׳ אחוז בהוראת )1 משך משמש משלים, עם ב•
 רק לא ב־ תפוס ולפעמים ב־ החזק ב״׳ אחוז בהוראתם, לו הנרדפים הפעלים

 עומד בן בכל״ם• של בב״ית רוב פי ועל גם׳ אלא את) האקוסטיב(משוך של את עם
 משלים בלי עמד הוא שם אשר כ״ח, ל״ז לבראשית ממש דומה בשמוש זה פועל

 אותו ויעלו בחבלים ירמיהו את ״וימשכו(=ויאחזו) :י״ב ל״ח בירמי׳ המשלים עם גם
 ע״י המקומות בשני מבוטאת עצמה והסחיבה הגרירה כלומר המשיבה, הבור״• מן

 בדיוק בוא, יצוא, ירוד, עלה, להגיד אוהבת העברית הלשון שכן ״ויעלו״, הפועל
 משוך גרור במקום והבא הוצא והורד׳ העלה• גם וכן סתם, הלוך במקום נוסף

 שהיא האחיזה להוראת משמש בלעדיו או משלים עם משוך ואולם היום• בשמושו
לאחור• או לפנים למטה או למעלה הנעה לכל קודמת

ב׳: ב״ח בתהלים תפוס אחוז, בהוראה משך כן עומד אישי משלים עם
 :כ״ב כ״ד איוב רשעים״, עם תסחבני) אל לא תתפסני׳ אל (כלומר תמשכני ״אל

 ד׳״משכני א׳ גםבשיה״ש <בכחו״ )2 1שרים) (עריצים׳ אבירים יתפס) ״ומשך(כלומר
 ריצה משחק על שהרי חטפני׳ תפסני׳ אלא סחבני״ ההוראה אין נרוצה״׳ אחריך

 ״תמשך :כ״ה ג׳ באיוב מוצאים אנחנו משלים בתור חיה - שם• מדובר וחסימה
 לא בחכה, אותו וחוטפים שצדים הלויתן תפיסת על ההוראה כאן בחכה, לויתן

 בתהלים הפסוק גם מספר ברשת, הנלכד לדג או לצפור בדוגמא וכן׳ סחיבתו• על
 במשכו בודאי ברשתו״, ״במשכו עני) (ידלק אותו תופס שהרשע העני, על ט׳ י׳׳

ברשתו• אותו בחטפו כלומר אותו,
 לפני כבר שהראיתי מה בפי נמצאת גם היא תפוס׳ אחוז, הוראה, אותה

 הקשיים כל ג׳ ב׳ בקוהלת ואילך, 279 עמוד למרטי היובל בספר שנים כמה
 שהמלים זה ע״י שם נולדו שם, ב׳ א׳ הפסוקים הבנת את לנו הסותמים הידועים,

 בטעות הועברו הגליון, בשולי כתובים אולי שהיו נהג״, ולבי בשרי את ״ביין
 א׳׳ בפסוק ״אנסכה״ אחרי הוא הנכון מקומן ג׳• פסוק אל ,א בפסוק ממקומן סומר

הפסוקים: שעור וכן
נוהג] ולבי בשרי את [ביין אנסבה לכה־גא בלבי אני אפרתי א): פסוק

 ואץ השמחה על מדבר זה (פסוק הבל״ הוא גם והנה בטוב (!) ורואה בשמחה
 אמרתי ״לשחוק ב׳ פסוק הדבר והמשך ביין, אלא — אנסכה — נסוך ואין שמחה
עושה״)• זה מה ולשמחה מהולל

,Y. A. R 18, 385.ג 0םרל כבר נסה כ׳) ל*ב יחזקאל בעד (וכן חזה המקום בעד )1
להלן. גופא זו להוראה עיין ואולם במשנה, הרגילה במשיכה קניה בהוראה משך חמלה פרוש את

.21—18 שניה הוצאה הקודש ארון על בספרי עיין אביר, חמלה להוראת )2
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 אשר עד בסכלות ולאחוז בחכמה (!) למשך בלבי תרתי ג): פסוק
 ן בשני לאחוז חפצו את קוהלת מביע (כאן • • • האדם לבני טוב אי־זה אראה

 | מקביל הוא ולמשך טוב, איזה יראה אשר עד בסכלות, וגם בחכמה גם יחד הדברים
 י״ח)• כ״ח׳ (איוב מפנינים״ חכמה -ומשך לפסוק למטה עוד ועיץ לאחוז׳ אל ממש

 גם משך הפועל את מוצאים אנחנו אלה חיים משלימים אל ביחס כמו
 רק לא בהם מוכרחים אנחנו אשר אלה במקרים אבל דוממים• דברים עם בחבור
 הרגילה ההבנה טעות לגבי המלה הוראת את לברר גם אלא החומר, את לערוב

 שם אשר אחרים מקומות עם בקשר גם אלה במקומות לעסוק יותר נוח בה,
 להוראת )2 עברה משך הפועל של ביד־ לקח ׳ergreifen כלומר אחוז, ההוראה

ה ק ז ח ה ת ה כ ש ו מ מ  halten,:אחרות בשפות מקודם• בו שאחזו הדבר של ה
festhalten, to keep, tenir. החזק בהוראת משך המלה את מוצאים אנחנו ככה 

 או סוחב לא ובודאי בידו׳ הזרע מחזיק כלומר הזרע״׳ -מושך י״ג ט׳ בעמוס ביד׳
 “Den :המוזר הבאור נמצא גזניוס״בוהל׳ של במלים (אפילו הזרע את גורר

!!)"Samen ziehen, d. h. in lange Furchen streuen ; י״ד ה׳ בשופטים 
 \ ובודאי ב־׳ אחוז כמו ב־ משך סופר, בשבט מחזיקים כלומר סופר״ בשבט ״מושכים

 הפועל עומד אופן באותו הרגיל• כפרוש סופר שבט עם עצמם את הסוחבים לא
 י במקום כמו קשת״׳ ״מושכי י״ם: ס״ו ישעיה הקשת׳ להחזקת ביחס גם משך
 ט״ו) ב׳ עמום הקשת״ ״תופס מ״ב, נ׳ ;כ״ג ו׳ ירמיה יחזיקו״ וכידון ״קשת אחר,
 בקשת״׳ משך ״ואיש ל״ג, י״ח דהי״ב ל״ד; כ״ב במ״א המקום זה לעומת ועוד•
 המקום את השוה בקשת, אחז ואיש כלומר ):1 להוראה עוד כנראה שייך

 משך !יהורם״ את ויך בקשת ידו מלא ״ויהוא כ״ד: ט' במ״ב ממש לו הדומה
 הזורע: ביד לזרע בנוגע גם מוצאים אנחנו וכן בקשת׳ ידו מלא היינו בקשת׳

 נקל גיסא ומאידך א׳)• ט׳׳ (עמוס ״משך״ במקום ד) קכ״ט׳ (תהלים כפו״ ״מלא
 בחבשית) masaka גם (וכן בקשת״ ״משך להבין אח״כ יכלו איך לראות היא

אותה• לדרוך כדי בו מחזיק בקשת האוחז שהרי בקשת״ ״'כדרך
החזקתו׳ או כלי אחיזת את מציין משך הפועל שם אשר האלה המשלים מן

 של טבעית הבנה לידי בנקל לבוא אפשר ביד, הקשת, או השבט, הזרע, של
! to השופר קרן את המציין משלים עם מתקשר משך שם אשר אלה. מקומות  
 ; בשמעכם היובל בקרן ״במשך ג) (שמות-י״ט היובל״, ״במשך המשפטים: התוקע•

 באחוז :פשוט אלא לומר רוצים אינם בודאי ה׳), ו׳ (יהושע השופר״ קול את
 מאליו ומובן פשוט זה כל השופר• קול ובשמעכם היובל בקרן באחוז היובל, בקרן
 לבאר שעלינו הטעות, מתוך ורק משך. של אחוז ההוראה מן יוצאים אס הוא

 הפרוש לידי אחר מוצא מחסרון באו סחוב, בהוראות משך המלה את אופן באיזה
ל את מאריכים כלומר כשסוחבים, הרגיל: המוזר הקול על אבל —השופר״ קו
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 י״ב י״ט בשמות מוצאים שאנחנו הדבר. מוזר מה ואולם אח״כ. רק מדובר
 שצריך דבר, שום בכלל זה פרוש לפי שיאמר מבלי הקול, אופן על פקודה
 ביהושע בפסוק זה פרוש לקבל הוא הנמנע מן וממש ולתקוע• בשופר לאחוז
 שישמעו כדי הנחוץ קודם כמעשה נזכרות היובל״ בקרן ״במשך :המלים שם אשר

השופר• קול את
 את מבין אינו שהשומע זה ע״י תמיד מתפתחת לשון כל כי הוא ידוע

 זאת במלה גם המדבר• בה שכוון ההוראה באותה בדיוק אליו המדוברת המלה
 אחיזה של ההוראה את תמיד לא משך המלה מתוך השומע לשמוע היה יכול

 עמד לא בחפץ כשהמחזיק וביחוד לראות׳ הוא נקל אלא׳ חפץ׳ של והחזקה
 כלומר מושך״, -פלוני אליו שאמרו השומע איך מקום׳ אל ממקום הלך אלא במקומו

 אותו אוחז הוא למעשה הלוא :החפץ את נושא פלוני :הבין בחפץ׳ מחזיק אוחז׳
 אחרות׳ מלים אצל גם התפתחה וככה אותו. נושא הוא אותו אוחז שהוא ובשעה

נשוא• )3 החדשה ההוראה נטול) נשוא׳ (למשל: להחזיק היתה הקודמת שהוראתן  
 בעול״׳ משכה לא אשר בקר••• -עגלת :,ג כ״א דברים כמו במקרים גם וכך

ת עצמה׳ על עול נטלה לא אשר אלא עול׳ נטלה לא אשר לא כבר ההוראה א ש ל  
. ו ת ו  העול׳ את סוחבת הפרה אין ^סחוב׳ ההוראה אץ‘ אופן בשום אבל א

 הפסוקים בכל «המחרשה או העגלה את סוחבת היא העול שע״י אף־על־פי
ל המשא תמיד מודגש במקרא העול על שמדברים י ע ב  הסחיבה• ולא הבהמה׳ ג

 ז ט׳ י״ב׳ מ״א «י״ד כ״ח׳ ירמיה < מ״ח כ״ח׳ (דברים צואר״ על עול ״נתן :השוה
 (ירמיה בעול״ צוארו את ״נתן י״א)׳ י״ב׳ (מ״א על״ עול ״העמס ;),ט ׳,י דהי״ב

 על״(במדבר עול ״עלה וי״ב)׳ י״א כ״ז׳ (ירמיה בעול״ צוארו את ״הבא )׳,ח כ״ז׳
 תמיד ומדגישים חוזרים האלה הפסוקים כל כ״ז)• ׳,ג (איכה עול״ ״נשא )׳,ב י״ט׳
אחריו• סוחב שהוא דבר איזה על ולא עצמו׳ על נוטל העול שנושא המשא את

 בפרוש אץ אהבה״׳ בעבותות אמשכם אדם ״בחבלי :ד׳ י״א׳ בהושע גם
 הרי הגיון• שום כעגלה׳ בחבלים אחריו ישראל את סוחב אלהים כאילו הרגיל׳
 הוא ישראל אדרבא הלוא לחיהם״ על עול כמרימי להם ״ואהיה הפסוק: באותו
 מחזיק שאלהים אלא׳ הפסוק מובן אין העול• את עליה שם שאלהים הפרה׳
 בחבלים - עולה את מעליה להשליך 'שרוצהי הסוררת הסרה - ישראל את ואוחז

 אבל אלהיס׳ את לעזוב רוצה ישראל אהבה״• ״עבותות פה שנקראו ובעבותות
 בחבלי העון מושכי ״הוי :י״ח ׳,ה בישעיה גם - בה• ומחזיק אותה האוהב הוא

 כבר מזמן עגלה• גרירת על מדובר לא בודאי חטאה״׳ העגלה וכעבות השוא
 הצעירה׳ הסרה בעגלה׳ אלא מרכבה׳ בעגלה׳ עוסק הפסוק אץ כאן שגם הכירו׳

 השור גם לגרום צריך העגלה אל שבהקבלה החוקרים׳ של דעתם גם וקרובה
כאן׳ שגם הדבר׳ ברור ד׳ י״א, הושע על למעלה הנאמר מתוך ״השוא״• במקום



331מלץ מיד

 אלא מחזיקה׳ או סוחבת שהעגלה החזקה אפילו או סחיבה׳ על הפסוק בונת אץ
ם היא התמונה שוב ד א ה  בעבותות לברוח הרוצה הבהמה את מחזיק ש

 המחזיקים להם ״אוי הנביא: אומר זה ובמשל להלן)• לזה (עיין ובמושבות
 את מחזיק הוא שבהם בחבלים׳ בה אוחז שהאדם ההתאמצות באותה בחםאיהם

ז ו׳ ו׳׳ ש״ב והשוה תשמם• שלא בעול הפרה ח א י ו ו ״  t״הבקר שמטו בי ב
ם׳• י״ג׳ בדהי״א לזה ודומה

 מקבלת החזק׳ ־ משך המלה של הוראתה האלה שבפסוקים ראינו והנה
׳ החזק ועצור׳ החזק )4 חדש גוון ו  הבטוי אל המעבר ומכאן אצלו• שמור אצל

 המצויים לבטויים זה לפי מקביל שהוא לחברו׳ *) החסד את להחזיק חסד״/ ״משוך
ם ״אהבת :ג׳ ל״א׳ ירמיה למשל כך חסד״• שמור חסד״׳ ״נצור ל ו  אהבתיך ע

 י״א: ל״ו׳ בתהלים נאמנותי• את לך שמרתי כלומר׳ חסד״׳ משכתיך כן על
 כלומר׳ חסד״׳ מושך לו יהי ״אל י״ב: ק״ט׳ ובתהלים ליודעיך״׳ חסדך ״משוך

 שמירת בעד בערבית masaka הפועל שמוש לזה דומה החסד• שומר לו יהי אל
וכדומה• ידיעותיו על השומר הזכרון בעד בקרקע• או בנאד המים

 כך חסד״, ״שמור חסד״ ״נצור לגבי בהקבלה עומד חסד״ ש״משך וכשם
 ודור״) לדור אפך תמשוך בנו תאנף (״הלעולם ׳,ט פ״ה׳ בתהלים אף״ ״משך גם

 אל ההקבלה באותה ועומד אותו) לסחוב (לא והחמה האף את להחזיק הוא
 ההארכה׳ בזמן׳ ההמשך מושג י״ח)• ד׳ (מיכה אף״ ״החזק אף״ ״נטור אף״ ״שמור

 שגם כשם והחזק׳ עצור השני המושג מתוך אלא גרירה׳ מתוך לא כאן׳ יוצא
 ועצירה• החזקה של מושג אותו מתוך מתפתח ההארכה מושג אחרות בשפות

 to keep באנגלית: ,aufhalten, hinhalten, anhalten בגרמנית: השוה
כאלה. רבות ודוגמאות והשאר השמר במובן

 את משך במלה מצאו שם אשר במקרא׳ אלה במקומות דוקא ואולם
 ישעיה אלה׳ במקומות כי באמת• מצויה זו הוראה אין הארך׳ המשך׳ ההוראה

 ,ב י״ג׳ משלי תמשך״׳ ״לא כ״ה י״ב׳ יחזקאל ימשכו״׳ לא ״ימיה כ״ב י״ג׳
 ויתקימו ימשכו הזאת התוחלת או האלה׳ שהימים הפרוש אין ממושכה״ ״תוחלת

ק במשך  ימשכו״, לא ״ימיה והמנע• העצר )5 פה היא הפועל הוראת אלא רב׳ ז
 עצורה תוחלת היא ממושכה״׳ ״תוחלת יבואו• בוא אלא יחסכו לא הימים ז״א

 גם ועל־כן שלילי גוץ עצור להוראת יש כאן נתנה• ולא באה שלא ומנועה׳
 הפועל עם ניגודית בהקבלה עומד ימשכו״ ״לא השלילי הבטוי הנזכרים במקומות

 ״תאוה אל בנגוד עומדת ניתנת בלתי ממושכה״ ״תוחלת וכן ״בוא״ החיובי
1 לזה בנגוד אז רב״ זמן ״המשך אצלנו כמו המשך הוראת היתה אלמלא באה״•

 ,שוטר ן במקרא הרגיל הכפוי ביחוד השוה נאמנות. אלא בעיקר במקרא חסד אין )1
.Das Word הסד in der Bibel גליק נ. של בספרו ועיין וחחסדי. חברית
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 הנה שייך ולבסוף — ״בוא״• ולא ״קצר״ ״מהר״ להיות צריכה ההקבלה היתד.
 קצור כנראה שהוא ל׳׳ ם׳׳ בנחמיה רבות״ שנים עליהם ״ותמשך הפסוק גם

רבות״• שנים העונש את מהם) תמנע (כלומר׳ עליהם״ ״ותמשך במקום
 ההוראה את לפעמים לשוני כקצור מקבלים ״לקוח״ המלה וכן המושג

 שפלוני הבטוי החדשות לכיש בכתובות אפילו נמצא למשל כך והבא״• ״לקוח
 גם וכן למקום׳ ממקום אותם להביא כלומר ״לקחת״׳ אחדים אנשים אל שלח

 להבין אפשר איש״ אלפים עשרת עמך ״ולקחת ו׳ ד׳׳ שופטים כמו בפסוקים
(לקחת )6 ההוראה את לפעמים מקבלת משך המלה גם וכן עמך•••״• ״והבאת

 ״ומשכתו ז׳ ד׳׳ בשופטים הכתוב את להבין בודאי צריך כך להביא• ו)
 להבין׳ אפשר כך סיסרא״• את קישון נחל אל אליך והבאתי) ולקחתי (כלומר

 לוצצים״׳ את ידו ״משך :ה׳ ד׳ בהושע הפסוק את גם הנוסח, על לסמוך יש אם
 הולמות האלה המלים ואין קשה הוא הפסוק שכל אלא ידו׳ ונתן לקח כלומר
הפסוק• תוכן שאר את היטב

 אחדים פסוקים אל לגשת יכולים אנחנו עכשו עד שנתבררו הדברים מתוך
ביותר: מפורט ברור הדורשים

הרגיל, הפרוש עמך••••״• ולקחת תבור בהר ומשכת ״לך ו׳ ד', שופטים
 שההליכה הזה הטעם ספני כבר בחשבון בא אינו בהר׳ עצמך את ומשכת לך
 אבל על״• ״ועלית :היחס במלת או בפועל בעברית בטויה את דורשת ההר ל ע

 ״לך להבין: היה אפשר החזק. אחוז אלא סחב׳ = משך בעקר איננו ״משך״
 להצדיק אולי היה אפשר הלשון מצד תבור• בהר ותפסת ואחזת כלומר ומשכת״

 של הבי״ת לכאורה• ביותר הקרוב למעלה הנאמר לפי אולי שהוא זה׳ פרוש
 החפץ. אל משך הפועל את אחרים במקרים גם המקשרת היחס מלת היא ״בהר״

 הזה הרגיל השמוש וכבר המקום! בי״ת איננה זה ולפי בשבט״׳ ״מושכים כמו
 בהר עצמך את ומשכת המקובל: בפרוש חשד שמטיל הוא בי״ת עם משך של

 להר ללכת ברק של מטרתו אין כך• כל פשוט הדבר שאין נראה ואולם תבור•
ך ״ומשכת אומר: ז׳ בפסוק הישר ההמשך כבר כי תבור׳ לי ן אל א  נחלקישו

 שמסופר מה אמנם (השוה תבור הר אל לא ללכת ברק על זה לפי סיסרא״ את
 ולקחת ומשכת•••• החבור זה ומלבד קישון• נחל אל אלא ואילך) י״ד בפסוקים

 כאן׳ שגם נראה ולכן לכם״, וקחו ״משכו :כ״א י״ב׳ שמות הפסוק את לנו מזכיר
 הפסוק שעור ועקר ועשית״׳ ולך ״קח במובן זרוז מלת אלא בעקר משכת אין

 או לחשוב אפשר זה באופן עמך׳ ולקחת ואחזת׳ כלומר ומשכת׳ ״לך הוא:
 - המקום את נותנות דן שבאמת או כאן׳ במקומן אינן הן תבור״ ״בהר שהמלים

 את לקחת צריך הוא משם אשר אלא - לשם ללכת עתיד שברק המקום לא
מן אה״כ ברק הולך באמת וכן קישון• נחל אל ללכת בכדי איש׳ אלפים עשרת
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קישון• נחל אל תבור הר
 ובל אותה משכו נתנה חרב יפלו חרב חללי ״בתוך כ׳: ל״ב׳ יחזקאל

 ״תפסו׳ מתאים• אינו בודאי ״סחבו״ במובן ״משכו״ ידוע• סתום פסוק המוניה״׳
 לא שהרי מבוסם פרוש לתת אי״אפשר זאת בכל טוב; יותר קצת בודאי חטפו״

 ומורט״ ״ממשך לבטוי ביחס להלן גם השוד. בפסוק• היא סתומה זאת מלה רק
)•,וז ב׳ י״ח׳ (ישעיה

1b ל״ג כ״א׳ איוב e( בתוך מספר״ אין ולפניו ימשוך אדם כל ״ואחריו 
רשע. של גורלו תאור

 יובל לקברות ״והוא ול״גא: ל״ב בפסוק המשפטים זה למשפט קודמים
 לפי מיד מובן האלה׳ המשפטים בתוך נחל״• רגבי לו מתקו ישקוד: גדיש ועל

 שכנראה משום אבל לקברות• יובל הרשע׳ כלומר והוא׳ a ל״ב המשפט רק שעה
 ול״ג ל״ב בפסוק ההמשך כל את גם מיחסים הרשע קבורת על זה במשפט מדובר

 -ועל 5ל״ב למשפט שהוא כל פרוש איזה למצוא ובכדי ענין׳ לאותו כן במו
 ערמת אלא בעברית פרושה שאין גדיש׳ במלה למצוא רוצים ישקוד״ גדיש

״ ״רגבי את הקבר׳ גל את — הגדושה עמרים ל ח נ ׳ ה כרגבי מבינים ה אדמה  
 את גם מבארים ולבסוף ז הנחל ולמה ז היתכן - בקברו למת ימתקו שהם
 a ל׳יג על״פי שהמת אעפ״י מספר״׳ אין ואחריו משוך אדם כל ״ואחריו : b c ל״ג
 מושכים שהם האנשים כל כלומר האדם׳ כל תהלוכת על בקבר׳ מזמן מונח כבר
 המלה פרוש שאין הראינו׳ כבר אבל ולאחריו• לפניו המת להלוית עצמם את

 אם עצמו׳ את משך לא ובודאי אחר׳ דבר משך לא ממש• משך במקרא משך
 אפשרות בל נותן אינו בזה שפרוש וכאן׳ בזאת להוראה נוספות ראיות אין

 בץ העומדים נחל״ רגבי לו מתקו :ישקוד גדיש -ועל :המשפטים להבנת אמתית
 ללמד מקום כל אין בודאי ל״ג׳ שבפסוק ה״הלויה״ ובין ל״ב שבפסוק ה״קבורה״

 ומלבד עוסקים• אנחנו הלויה בתהלוכת האנשים שבמשיכת ימשוך, המלה מתוך
 דוקא המת את המלוים האנשים להמון אפילו לקרוא אפשר שאי הטענה׳

 כי הזה׳ המשפט כנושא אדם״ -כל בכלל׳ להבין ג״ב הוא נבון לא אדם״׳ ״כל
 ״כל כ״ה: בל״ו׳ כמו ביחיד, ולא ברבוי לבוא צריך הפועל היה אדם״ ״בל אחרי
 לפועל משלים אלא נושא לא אפוא הוא ל״ג כ״א׳ בפסוקנו אדם״ ״כל בו״• חזו אדם

ל את ימשוך: ם כ ד א  שהמשלים איוב׳ בספר היא רגילה הופעה וכן ימשוך• ה
 ״כושל )׳,ג ,,(ד תחזק״ רפות ״וידים :בפסוקים למשל במו הפועל׳ לפני עומד

 ט״ז)׳ ׳,(ד אשמע״ וקול ״דממה )׳,ד ׳,(ד תאמץ״ כורעות וברכים מליך יקימון
רוצים ואם רבות. וכהנה ),ב ׳,(ה קנאה״ תמית ופותה בעיש יהרג לאויל ״בי

אחד. פסוק של הקפנים הסששפים את לציין רגילים ,a be ג )1
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 אחריו״׳ אדם ״כל מושך שהוא הנושא׳ את לקברות המובל במת לראות דוקא
לפניו• וסוחבים מושבים אין • ״ ו י נ פ ל ו ״ לא בודאי אבל

היסודית׳ בהנחה כבר היא יחד המפרשים לכל המשותפת הטעות ואולם
 לתת הפסוק בונת יובל״, לקברות ״והוא 3ל״ב במשפט ואפילו פה׳ שבכלל

 המקום את הדרוש׳ העיון בלי אבל בצדק׳ משוים המפרשים כל הקבורה• תאור
 כאן אבל בעתו״• גדיש כעלות קבר אלי בכלח ״תבוא כ״ו: ה׳׳ באיוב הדומה

׳ את בעיקר מדגיש הוא אלא הקבורה׳ את לתאר רוצה הפסוק אין ן מ ז  שבו ה
 התבואה שגם כשם ובשיבה׳ בזקנה בכלח׳ רק לקברו: המצליח האדם מגיע

• אלא לגדיש עולה אינה הבשולה ה ת ע  אלא כאן מדברים הקבורה על לא ב
ו המצליח שהאיש על ימים׳ ארך על אדרבא נ י א א ה ב ר ו ב ק  אלא ל

 תאותו במלוא טוב כל מלאים חיים מתוך יוצא שהוא אחרי ארוכים׳ חיים אחרי
 1ל״בנ כ״א ובן כ״ו׳ ה׳ הפסוק אומר הגדל׳ הצמח ובתמונת זו בכוגה רק בידו!
 הוא דבר על ישקוד גדיש׳ לעשות ישקוד שהוא עד אלא לקברות יובל לא והוא

 דברי על אני שוקד ״כי :א׳ בירמיה הידוע במקום כמו לעשותו דבר על שקוד
 על שוקד שהוא בחייו׳ המצליח הרשע על נאמר הצמח בתמונת רק לעשותו״•

ו הצמח של תמונה ואותה קציר• ועושה גדיש י י ח  בפסוק נאמר אם היא ב
 החי לרשע אלא המות על הכונה אין כאן גם זנחל״ רגבי לו ״מתקו aל״ג

 המלה שגם לי ונדמה רגביו• מתוך ויונק נחל על שתול ורענן׳ אזרח העומד
 הפועל הוראת מתוך אלא מתוק׳ התואר שם מתוך לא כאן׳ להבין צריך מתק

 ״ישכחהו כ׳ כ״ד׳ באיוב גם כנראה נמצאת שהיא והיניק ינק בארמית׳ הרגילה
 לרשע דוגמה אותה לצמח׳ מימם את מיניקים הנחל רגבי —רמה״ מתקו רחם

 יחשך איד (״ליום איד ביום החשוך הרשע׳ להצלחת בניגוד ספק ובלי המצליח.
׳ ההמשך מתאר ל׳) פסוק שם רע״ ת איך בל״גסל ו מ  אדם כל (את) ״אחריו ה

 את מבליט ז׳ צ״א׳ שמזמור כמו ממש מספר״׳ אין ולפניו יחטוף) (כלומר ימשוך
 מימינך ורבבה אלף מצדך ״יפול :לו סביב המשחית המות ע״י הצדיק הצלחת

 משך הפועל את מצאנו בה אשר ההוראה׳ היא היא למות׳ חטף יגש״• לא אליך
 :,ב כ״ח׳ בתהלים וכן בבחו״ אבירים ״ימשוך כ״ב: כ״ד בפסוק גם איוב בספר

למעלה• זה על עיין רשעים״׳ עם תמשכני ״אל
 לנהרי מעבר היושב גוי של כתכונתו ומורט״׳ ״ממושך וד: ב׳ י״ח׳ ישעיה

 זו• של בדרומה או חבש׳ בארץ מצרים׳ של בדרומה שחורים של עם כנראה כוש־
 רגילים רוב פי על אם ״ממושך״• המלה של הוראתה את לקבוע מאד הוא קשה באן

 אלא זה פרוש אין אז קומה׳ בעל מגודל בגודל׳ משוך בהוראה המלה את להבין
 לה׳ שאין הוראה׳ בכלל׳ ״משך״ של המקובלת ההוראה מתוך הלמוד תלמוד
הפסוקים בתוך הארץ ועל הגוי על נאמר זה שמלבד ומה יסוד. כל למעלה׳ כמוכח
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 נורא עם אל ומורט ממושך גוי אל כוש״• לנהרי מעבר אשר בנפים צלצל ארץ -הוי
 ),ב א׳ י״ח׳ (ישעיהו ארצו״ הרים בזאו אשר ומכוסה קו־קו גוי והלאה הוא מן

 לגזור אם המדוברות• המלים על אור מפיץ ואינו *) למדי ברור אינו בעצמו הוא
 קרוב אז השערות) את (מרוט ״מרוט״ מן המפרשים רוב כדעת ״מורט״ המלה את
 וכל מקרה ראש ״כל י״ח כ״ט׳ ביחזקאל הדומה הכפול הבטוי את להשוות הוא
 ״כל ל״ז: מ״ה׳ ירמיה כמו׳ דומים׳ אחרים לבטויים קרבה ומשם מרוטה״׳ כתף
 ראש ״כל :ביחזקאל הבטוי את הקורא בו. וכיוצא גרועה״ זקן וכל קרחה ראש

 מקומות אל ביתם בעיקר נולד זה בטוי כאילו מרגיש מרוטה״ כתף וכל מקרח
ן וכל מקרח ראש ״כל כמו השערות׳ בעלי הגוף ק  מ״ח בירמיה (כמו מרוט״ ז
ף לגבי גם זה בבטוי משתמשים אח״כ ורק ת כ  זה לפי המשא. ע״י המרומה ה

 ״קרחה ואל ומורט״ ״מוקדה אל מקביל בטוי הוא ומורט״ ״ממושך שגם נראה
 מן ישר יוצאת ״ממושך״ של כזאת הוראה ומרוט״• ״חטוף והוראתו וגרועה״
 עם תמשכני (״אל בתהלים אותו שמצאנו ״משך״׳ הפועל של ״חטוף״ ההוראה
 ביצירת ימשוך״)• אדם ״כל אבירים״׳ (״ומשך ובאיוב ברשתו״) ״במשכו רשעים״׳

 ״ממושך הבטוי גם בצלצולן. דומות מלים ״לצמוד הנטיה גרמה בודאי כזה׳ בטוי
י השערות׳ למריטת אולי בעקר שמש ומורט״ ל ו א  לזה׳ יחם אפילו לו יש ו

 שהבטוי הוא אפשר אבל זקן׳ מגדלים אינם רוב׳ פי על השחורים שהכושים
 ומרום חטוף והוא השעבוד יסודי הסובל ושפל׳ נבזה לעם בהשאלה׳ כאן משמש

בו. השולטים נוגשיו ע״י

 השורש של (נומינליות) השמניות התבניות את עתה לסדר הוא קל יותר
 שמושכים׳ מה ״זה פשוט בודאי הוא ו׳ קכ״ו׳ בתהלים הזרע״ ״משך ״משך״.
 אוחז הוא י״ג׳ ׳,ט בעמוס הזרע״ ש״מושך כשם ביד״ הזרע מן אוחזים כלומר
 מה זה החכמה׳ ציד הוא י״ח׳ כ״ח׳ באיוב מפנינים״ חכמה ״ומשך הזרע.

 מצאנו וכן דגיה! שצדים בדרך החכמה מן ברשת שמושכים מה וצדים׳ שחוטפים
 באיוב ״מושכות״ בסכלות״! ולאחוז בחכמה ״למשוך.... ג׳ ׳,ב בקהלת למעלה

ז בהם אשר החבלים הם ל״א׳ ל״ה׳ ח ו  כשם הבהמה׳ את האדם ועוצר א
1 אמשכם״. אדם ״בחבלי ובהושע העון״ מושכי ״הוי בישעיה הפועל אופן באותו שמשמש

—כנף״ ,עוף השוה הננפים. כעל ומלנל של ארץ לדעתי הוא כנפים', צלצל *ארץ )1
 לקו* ,קו צו-לצו קו־קו, וכן קיא־קיא — ראשונה גייגר שראה מה כפי — הוא/ קו* ,קו

 באותה קי־קיון, היא )shizinus( קיקיון העץ שם וכן צואה. קיא הוא כ״ח) (ישעיח
 נופת* תבוס שבעה ,נפש כפסוק כמו ,בחילה* היא נם ,סכומה* השטן. פעולת פי על ההכפלה,

 ועוד ו׳) פ״ו, (יחוקאל כדטיך• ,מתבוססת י-ט) י״ד, (ישעיה טובס* ,פגר וגם ז׳) כ״ז, (משלי
 הרגש בחול, שפרושו, )U( ברא הערכי לפועל מתאים ,בואו* גם וכן נפש. גועל על מראים

ן היוצא נפש. מעל י ידי. על היוצא הגרמני בתרגום גם תרגמתי וה ולפי !1זו בארץ נהרות שא
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 לא ״משך״ שהפועל בבטחה׳ יוצא האלה המקומות כל בדיקת מתוך
 התפתחויותיה וכל מקום׳ בשום סחב = משך להוראת המקראית בתקופה שמש

 בתקופת להביע שרצה זה החזק״• ״אחוז׳ מתוך אלא יצאו לא הוראתו של
 השיב הוריד׳ העלה׳ כלל: בדרך אומר והגרירה המשיכה מושג את המקרא׳

 את להבין יכלו בודדים במקרים ראשונה איך להבין אפשר ואולם וכדומה• הוציא
 כמו פסוקים שקראו הפרשנים רק לא וגרירה• כמשיכה חסרת״התנועה האחיזה
 גם ויעלו< ויסחבו ולהבין לטעות יכלו והעלו) אחזו (כלומר ויעלו״ *וימשכו

 היוצרת הפוריה זו׳ הבנה לטעות נתנת האפשרות היתה והמדוברת החיה בשפה
 האיש אותו; ודורך שמותח הוא הוא במיתרו הקשת את האוחז חדשה: הוראה

 הבין וכן אותה; מושך הוא הרי אתה׳ והולך במושבותיה הבהמה את המחזיק
 בשעה הבהמה׳ את סוחב אני הקשת׳ את דורך אני רבות: פעמים השומע

 ולא בבהמה׳ מחזיק אני הקשת את אוחז ״אני אלא: להגיד התכוון לא שהמדבר
 מושך׳ אני :לאמר התכוון שהמדבר אלה׳ במקרים המעבר גם הוא מזה קשה

אותו• ומאריך ממשיך אני הבין: והשני בדבר ועוצר מחזיק כלומר
 ידיעותינו לפי לצערנו׳ המפריד הגדול׳ החלל שאחר לעובדה• הסבה וזאת

 אנחנו התנ״ך׳ שלאחר העברית של תעודותיה ובין המקרא ספרות בין היום•
 רגלי את .משך״ של החדשה ההוראה דחקה התנאים בתקופת שכבר מוצאים
 עם וביחד בזמננו. כמו גרר סחב הוא׳ -משך' המשנה בזמן הראשונה. הוראתו

 אטימולוגי־ באור של תהליך אותו מהוה׳ אותו גם מתחיל החדשה ההוראה הולד
 החיים בתוך גם הישנה ההוראה אולי נשמרה שם אשר הבטויים אותם עממי

 מדעת ושלא מדעתו׳ שלא עצמו את העם שואל ז זה או זה בטוי להבין איך בדבור•
 מרגיש כאלו שאתה לפעמים יש אצלו• השגורה ההוראה מתוך כוון לו נותן הוא

 כלפי לקוח' •אחוז׳ ההוראה את ומטים הולכים עצמה זו תקופה בתוך איך עדין׳
 לתחלת ידוע פרוש אותו שונים במדרשים מוצאים אנחנו ככה סחוב• משוך
 .ויקה :האלה הדברים את בערך מוצאים אנחנו המדרשים בכל קורה. פרשת
 *)• אחריו' ישראל גדולי כל שמשך רכים׳ דברים משיכת אלא ויקה .אין קורה'׳
 להתפרש עומדת שהיא ״ויקה' המלה אבל אחריו. שסחב כלומר שמשך׳ מבינים

 לקח משך׳ כלומר; ״לקח'׳ במובן אלא ״משך הבינו לא שראשונה מראה היא
 בהמשך מוצאים אנחנו ובאמת רכים• בדברים בלבם אותם ותפס אותם ואחז

הוי המסקנה: את רבה בבמדבר ראיות הבאות אחרי הדברים ה . ק י ם ו י ר ב ד ב  ש
ם י כ • משך ר ' ם ב  בהנחה שגם מזה וכיוצא לקח• בהוראת עוד משך כאן ל

ה הסופית למסקנה בהתאמה הראשונה׳ ב הי ו ת ר כ ק י ע ; ב 1 את שמשך רק

שמשך. כמקום שנמשכו רכה בסדכר חתנחומא; נוסה כך )1
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 שלא הבאים׳ הדורות או המעתיקים עשו אח״ב ורק (בלבם)׳ ישראל גדולי כל
 כל שמשך :מזה ממש׳ המשיכה בהוראת רק אלא משך המלה את להבין יכלו

׳ ישראל גדולי ו י ר ח  במקרים וכך ז העממית האטימולוגיה־ הפכה זו׳ ובדרך א
 את לערוך האומרת הלשון׳ בחקר שיטה אותה ותוקף שאת ביתר אחרים רבים

 את ולהעמיד היא הגיונה פי על הלשונית ההתהוות של תמיד המשתנה התמונה
 שפרושו ״משך״ כל כמעט לאט לאט פשוט׳ ראשון מכנה על המסובך חשבונה

 פה זאת בכל ואם סחיבה״׳ ל״משיכה׳ המקרא שלאחרי ובעברית במקרא ״אחז״
 לבאר מחוכמות בחכמות משתדלים אז הישנה, ההבנה לאין־טעות בולטת ושם

 מתוך אז גם — ההיסטוריות לעובדות הפוך ממש בכוון - ״אחז״ ההוראה את שם גם
 ההגיוני-בולטת הנזק הוא מיוחד גם ולכן — מיוחד בברור עצמו. אל סחוב סחוב׳
 מובן במשיכה: קנה הפשוט: הקנין אופן המכנה והשגור הרגיל בבטוי זו טעות

 אדם בכלל שבה הדרך ׳ ה ז י ח א ב קנה אלא בעיקר זה שאין ישר שכל לכל הוא
 —הסחיבה היהודי במשפט שדוקא זו עובדה ״אחוזתו״׳ ולעשותו בדבר להאחז זוכה

 שכל עד כ'כ מוזרה היא הקניה׳ עיקר תהיה היא — אחרת או עצמו אל סחיבה
 ותוהה. עומד התלמודי המשפט של זה כלל ראשונה בלמדו חושב׳ ילד

נתה כ״כ מוזר באופן  המשפט. את אפילו העממית האטימולוגיה כאן שי
 ויצא' ימשכנו ״שלא ע׳א) נ׳ב קמא (בבא וקנה' משוך ״לך :כמו משפטים אין כמובן

 אחוז •לך אלא׳ בעיקרם ע״א) מ״ז מציעא פירות״(בבא הימנו ״משך ע״ב), קי״ג (שם
 נעשה בעצמו שהוא והפרוש. פירות״׳ הימנו לקח ״אחז׳ ויצא״ יאחזנו •שלא וקנה״׳
 נסיונות על כלל לדבר ואין ומוטעה. עהום הוא עצמו׳ אל סחב והלכה׳ תורה

וכדומה. מתוח משוח עם סחוב בהוראה •משך״ המלה את לחבר אטימולוגים
 בתקופה שהעברית עד אח״כ׳ השלטת שהיא החדשה בהוראה משך הפועל

 (מן בשם' ״חומר׳ במובן ״מאדה' הערבית המלה את גם למשל חיקתה הערבית
 ע״י המדוברת בארמית גם רגילה היא משך׳ בשם בעברית מתוח) מדוד .מדד״

 המשנה. של העברית מן שאולה היא זו שהוראה לי׳ נראה התלמוד• בתקופת יהודים
 ״משך״ הפועל של הסורית הוראתו לא־יהודים. ע״י המדוברת בארמית איננה היא

 אשורית״ (וגם הבין־ארמית המלה מתוך כנראה מוצאה ולהתיבש׳ דק להעשות
 הוראה אם כעורי להעשות הקרים׳ משך׳ הפעל מכאן עור׳ במובן •משכא' בבלית)

 הוא (העור אחוז משוך מתוך אולי יצאה בעצמה משכא״עור׳ השם׳ של זו ישנה
 אין זו שאלה על )fassen לעומת Fass בגרמנית למשל השוה הגוף• את האוחז

מכרעת• תשובה לתת ביכלתי
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)1בבל גלות אחרי העברית
ה* פרק

 בעברית מאד רבה הדשות לשוניות יצירות של הלבסיקלית ההתמתחות
 אינן זו מדוברת שבעברית החדשות המלים מרבית אולם בבל׳ גלות שאחרי
שונות• למגמות בכתבי־הקדש הנמצא המלים חמר של ההסתעפות פרי אלא בעיקר

א
ם באות הן בכה״ק אשר מלים י ת ע ׳ ל ת ו ק ו ח ת ר ו ש ע ן נ א  כ

ת ו י ו צ ת מ ו ר י ד ת מורחבות. הוראות ומקבלות ו
: ת ו א מ ג ו ד

: ס ו ב בהוראת: גם המדוברת בעברית בא מ)• לט׳ איוב ג« א׳ (יש׳ א
 וגם ב)׳ קם׳ (שבת בקרקע גומא ד)׳ ד׳ (נדרים גדולה קערה ברפת: מקום

ב). כ׳ איבום(עירובין הפועל ושם ג)׳ כד׳ (שבת הגמל את אובסין אין :פעל בצורת
ס נ  השם ומזה ובפיעל׳ בנפעל גם - המדוברת בעברית - ח) א׳ (אסתר א

״ענה״. בהוראת וגם אנס,
ל ט  גם מעבודה• פנוי היות גם !פסק חדל׳ - בהוראת גם ג) יב׳ (קוה׳ ב

 ג)• ה׳ (סגה׳ עדות בטלה ערך: חסר נעשה במובן גם ליבטל. להבטל׳ בנפעל:
ל- ן יה) ז׳ עירוב׳ (תוסם׳ לך מבוטלת רשותי ז רצונך בטל בפיעל: גם עי הפ  ב

 ״ביטול - ביטול :השם מזה נתבטל. - בהתפעל !ה) (סכה ממלאכה העם להבטיל
ג)• א׳ (מגל׳ בטלנץ עשרה בטלן: וגם בטלה <מלאכה״ ביטול תורה׳

 להוראתו קרוב בפיעל׳ גם המדוברת בעברית - יא) פד׳ (תהל׳ ר ו ד
 דיור דירה׳ :המצוי השם מזה רץ• - דור גם דואר׳ השם מזה סבב• בערבית

״דייר״). בצורת משתמשים (עכשיו ז)• ה׳ גיטץ (ידוש׳
המדוברת ובעברית מזומנים״ ״מזומנת׳ בצורה האחרונים בכה״ק - ן מ ז

.178—172 ע׳ ב־ג, חוב׳ ו׳ כרך ,לשוננו״ עיין )1
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:במובן מאד ושכיח--------אל קרא ;הכץ קבע׳ בהוראת גם שונות בצורות
ונתפעל• בהפעיל גם הזמן״• על ״ברך

ב ב ״חבה״׳ והשם הצרות״ את ״מחבבין :בפיעל גם — ג) לג׳ (דבר׳ ח
הארמי)• הפעול (בצורת ״חביב״ התואר שם ומצוי

ד ר  גם המדוברת ובעברית מתמיד; מגרש; בהוראת טו) כו׳ (משל׳ ט
עסוק• ;נבוך במובן גם ט)• לה׳ (בן־סירא בלבל בהוראת

ל ח ^־ כוחל בצורת המדוברת בעברית מ) כג׳ (יחז׳ כ = )j( כדי כוחל 
 שעיניהם דרום׳ בני ״אל ומאירה חדה—כחולה״ ״עין ג)׳ ח׳ (שבת וכר לכחול

צח)• בר״ר (מדר׳ כחולות״

ק ס ק —ע  במובן גם טרדה׳ = עסק ויצא בת הוצא סירא: (בן —עש
 ממעט הוי כה). (סוכה׳ במצוה העוסק ומתן; משא ״ענין״׳ מעשה״׳ ״עשית
 ההפעיל׳ — (מבן־סירא) בנסתרות עסק לך ואין י). ד׳ (אבות בתורה ועסוק בעסק

 שחיטה זמן שיגיע עד אותו ומעסיקין ענין: לאיזה האדם לב להפנות —העסיק
 שהיה בכהן מעשה — הקל־טפל כעין — נתעסק התעסק׳ — התפעל ז)• א׳ (יומא

 (סוטה משה אלא בו נתעסק שלא מיוסף גדול לנו מי ;ב) ו׳ (שקל׳ • • מתעסק•
 ח); סד׳ (כ״ה שילמדו עד עמהם מתעסקין היו ולהרגיל: לאמן גם ט). פ״א׳

ת מלאכת פטור׳ בשבת המתעסק במתכוון: שלא דבר לעשות גם ב ש ח  אסרה מ
 מזה פ״ח)• (בר״ר אלו עם אלו מתעסקין התווכח: גם —ב) סב׳ (סנה׳ תורה
 א)• כו׳ (סכה עסקניות ידים ;ב) יז׳ (חולין בדברים עסקן היה ר״ש :״עסקן״ השם

אותה(תמוד׳ שעובדין כל הנעבד איזהו :פולחן במובן בנפעל גם - ד ב ע
 מזה ב), עה׳ (שבת מעבד משום חייב — והכשר תקן — בפיעל גם א)• כה׳

 להכניע — שעבד - בשפעל הנ״ל)׳ (תמורת נתעבד בנתפעל גם עורות• עבוד
ש לחייב: מ ב ו  בשופעל גם ח}• פ״ג׳ (כ״ה׳ שבשמים לאביהם לבם את ין ד ע
 להשתעבד יצרנו• את וכוף בהשתפעל: וגם יא)׳ פ״ה׳ (ב״ב׳ משועבדים נכסים

ב)• ם׳ (ברכ׳ לך

 פירוש גם או א) א׳ ידו(שבת את העני פשט :״הושט״ גם — ט ש ם
 (שמו״ר בלילה עצמו לבין בינו אותה ופושט ביום תורה לומד והוא :וביאר

 גם בכור)• לא גדול׳ (לא פשוט״ -אדם גם פשוט׳ :מאליו המובן דבר מזה מז>
 העקמומיות את לפשט ב)• לד׳ (ברכ׳ וידים רגלים פישוט — פישוט - בפיעל
 (ב״ב׳ הקמטץ נתפשטו :התישר - בנפעל כמו בהתפעל א> גט׳ (ברב׳ שבלב

הפשוט• הפירוש—-טשט״ נתפרסם• במובן גם אח״כ א)׳ קב׳

ק מ  מצומקות ביצים ולכויץ: ליבש - כמובן בפיעל גם יד) ט׳ (הושע צ
מזה ב)• לז׳ שב' לו ויפה מצטמק :יפה התבשל :בהתפעל גם א)• לה׳ (שבת
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 לתפוח הצמק דרך ואין לצמוק׳ התפח דרך מצומקים): (פירות צמק השם
ב)• יט, תעב׳ בקשי) (שיורדין צמוקים גשמים נם א)• פג׳ תר׳ (ירוש׳

ת מ  שאמרו הגידין צומת :כווץ הדק׳ קשר׳ :במובן גם נג) ג׳ (איכה צ
עז׳ (חולין שמתפשטין המקום עד שצומתין ממקום בו׳ צומתין שהגידין מקום

 גם ובפיעל א) עט׳ (ב״מ נצמת יובל שאין מי * לחלוטין נמכר - בנפעל ב)•
 :במובן גם :ס״ג) מבא (בראש׳ מבזבז ואתה מצמתין אבותיך :*כנס* במובן
כ״ח)• (ויק״ר בו המצומתין וכל אברהם :מחובר

ר ע שציערת הוא אתה ״עינה״: במובן בפיעל גם יט) ל׳ (ירמיה צ
(בר״ר עסקיו את מצעיר שהוא ״הקטין״־ במובן: בהפעיל א)׳ יא׳ (סנה׳ לאבא״

 סטור מצטער :התענה - בהתפעל גם בע״ח״• ״צער :(כאב) צער השם גם פ״ו)•
א). כו׳ (סוב׳׳ הסוכה מן

ר ט במשנה׳ קיטור) ועמו קטורת להקטרת — ובהפעיל בפיעל (במקרא ק
ו)* (בר׳ ועולה שקוטר דבר עשן: העלה התאבך׳ פ״ע בצורת גם

ש ד  קידוש מזה זהקדושה הכרזת במובן גם יא) ו׳ במד׳ (במקרא ק
 קבלת במובן וגם לה)• פ״ד׳ שבי׳ (ידוש׳ השם קידוש על מצווין ישראל :השם
 ראש הכרזת גם או קא)• (פסח׳ סעודה במקום אלא קידוש אין ויו״ט: שבת
:ורגלים ידים רחיצת ידי על הנהנים את לקדש וגם וכ׳ החדש קידוש :חדש
קידושי :ואירוסין נשואין קשור ״קידושין״ השם גם מזה יים): (זבח׳ קידוש מצות
ס׳). (קידוש׳ ספק קידושי — ודאי

 עניניו - ז) פה׳ (גטין ונרמז רומז חרש :במשגה - יב) טז׳ (איוב ז מ ר
 :הרמז את ״הבין״ גם בנפעל לו• שרומזים ומה רומז שהוא מה ידי על נעשים
 שני שעתידין לו׳ רמז רמז :רמז השם מכאן ג)• ג׳ אסתר (מד׳ נרמז ולא רמזתי
א). י״ד (יבמות ברמיזה כונס :רמיזה וגם א) צב׳ (חולץ ממנו לצאת שרים

 דבר התלונן׳ גם ושיחה׳ דבור בכלל חז״ל בלשון כד) ט׳ (ויקרא ן נ ר
 הכל צ״ב); במד׳ (ספרי וחסיד כשר פלוני עליו: מרננות הבריות במישהו:

יד)• ס״ט׳ ׳ברכ (ידוש׳ אחריו(לרעה) מרננין

ל י ב  מה כל :למען בדרך׳ — בשביל גם מזה כ) עז׳ תהלים (במקרא ש
 מנטסת שתהא בשביל :בכדי במובן גם נח)׳ (ברב׳ בשבילי אלא טרח לא שטרד
מ״ד)• פ׳׳ד (שבת

ת ב  אפשר השבת: ליום להתעכב - במשנה—ידוע) המקראי (המובן־ ש
 — שביתה קנה :מזה ,בוא-טו) (מכיל׳ דבר לכם חידש ולא אלעזר ר׳ ששבת
 עירוב׳ (ידוש׳ שביתות כמה למדו אחת משביתה שבת: שמירת תחנה! מנוחה׳

שבות- גם מזה ;)מ״ג ס״ב (מעש׳ השביתה למקום מגיע שהוא עד < ע״ד) כ״ו
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 1 ויו״ט לשבת ביחס דרבנן איסור וגם סט)• (שבת שבות צריכים אתם ;מנוחה
מ״ב)• מ״ה׳ (ביצה׳ שבות משום הן ואלו

שלח שנגזר שלחן והשם נשק (במקרא שלה שנה עור)—מ  החובט -עור«במ

מיו)• (ירוש׳ס״ה השלה על
ה ל ם ת ה)-ג תלי  לאתה סבה ליחס גם עץ, שם —עיניו תלה הרים: (

 על בספק: להניח גם או ק״ט): (ב״ב במקולקל הקלקלה את תולין דבר:
אחרים• רבים ועוד ס״ה:) (יומא תולה הוא החמורות

ו פרק
­ב

 העיקרית הוראתן עם יחד שונים• לצדדים מתרחב שמושגן מקראיות מלים
 יחם כל לה שאץ כזו׳ ולעתים צדדית׳ הוראה גם המשנית בעברית מקבלות הן

—העקרית להוראה
ב׳ לדוגמה:  וכר׳ גדול כלל ראשי׳ ממונה בהוראת גם — אם א

 אם למקרא, אם יש * נזיקין אבות ;בנין־אב הטומאה, אב דץ׳ אב־בית
 כל וגדל הולך שממנו האדמה״ בתוך היושב בצמחים־החלק ו:) (סוכה למסורת׳

 שניטלה בסרה מעשה :ברחם הולד מקום ד) ג׳ (סאה בצלים של האמהות :הצמח
ם א (סנה׳לג•)• שלה ה

 הכותב :ת) וגי ת ו א (ברבוי בא״ב והכתב הציונים סימן כל — ת ו א
ת שתי אחת׳ אות ו י ת ו  הסכים, במובן (במקרא נפעל בבנץ עומד כפועל וגם א

 ו ת ו א י ש עד הנר על מברכץ אין :מדבר להנות — במשנית התרצה)
ו)• ח׳ ׳(ברכ לאורו

 כל גם הכלי׳ שפת — אוגן כמו גם השמיעה כאבר מהוראתה חוץ — אז.ן
ן לעשות :אחיזה מקום או בכלים בליטה ז ו  שאינו חרם ! ב) ח׳ (שבת לקופה א

ו מפני לעמוד יכול נ ז ו שתי שנפסקו סנדל ד׳א) (כלים א י נ ז ו  קיב.) (שבת א
לט). ויקרא (מד״ר לכותל אזנים לשמיעה: בהשאלה גם

ם ר-ג  לחתות כדי חרם באשורית): ?ר או במקרא אור (כמו אש במובן או
 ערב במובן גם — י•) (ב״ב מפעפעו אור — קשה ברזל ז) ח׳ (שבת האור את בו

א)• א׳ החמץ(פסח׳ את בודקץ עשר לארבעה אור הלילה: תחלת אורתא) בארמית (כמו
ד להיות חל בשבוע: הראשון היום גם—אחד ח א כט:) (תענית בשבת ב

ד הפרש״: -בלי במובן גם ח ד הלוקח א ח א  ד׳ (ב״מ אונאה להן יש המוכר ו
 המרבה אחד ב) א׳ (עדיות הזיתים מן הבא ואחד הקציר מן הבא אחד ד)׳

:)•ה (ברכות לשמים לבו את שיכון ובלבד הממעיט ואחד
ר ח  למה אנו מעכבת שמדת־הדין מאחר וכי -הואיל״: במובן—מ עם א

:).צז (סנה׳ מחכץ
ג)• א, (יומא גדול כהן אישי :לו ואומרים :אדון במובן גם — ש י א
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שמות) (והזהיר׳ מכות עשר אכל הרשע פרעה רק :קבל ספג, גם — ל כ א
 (מד״ר ו י נ פ ־ ל כ א ל מבקשת התחילה :הקניט הכעיס׳ במובן גם פניו. עם

ל :מקום תפס במובן גם ד}• במדבר כ ו א  1 א) ג׳ (מדות אחת אמה בדרום ו
 על ואף :הוציא ואבד׳ כלה גם בהתפעל יד•)• (ב״ב בארון אוכלות לוחות כמה

נט•)• (קידוש׳ המעות שנתעכלו פי
ה א ;  (שבת אליה כלפי מחייב שמעון ור׳ מזה״: ״ההיפך במובן גם —ל

 יכוף הגון שאינו דבר אדם ישמע שאם שבאוזן: הרך התחתון הקצה גם צג)•
ה י ל :)•ה (כתוב׳ לתוכה א

מה ׳ זו קמיצה׳ זו זרת׳ זו ביד: הארוכה האמצעית האצבע גם —א אמה
 בחוט המגרה: ידות שתי המחבר הארוך העץ גם ה:)׳ (כתוב׳ גודל זו אצבע׳ זו

ה ובמשיחה׳ מ א ה יד לאבר: כנוי גם ג.)• כא׳ (כלים וסניפין ב מ א  תיקצץ ל
ת מים: המוליכה רחבה לא תעלה גם קח:)׳ (שבת מ  גם ב)׳ ב׳ (פאה המים א
ת הריחים: סביב עץ של עגיל מ פט•)• (עירוב׳ הריחים א

 קבועה צורה ונעשית הא׳ נופלת התכלית ״ל״ עם בהתחברו — ר מ א
 או סו)׳ ג׳ תענית (ירוש׳ נפגע שוטה שאין לומר לאמור): (במקום ״לומר״
 של (הגדה ההוא ביום תלמוד״לומר — חודש מראש יכול לומר״: ״תלמוד

 קודם׳ שנאמר הדבר של הכונה להורות המשמשת ״כלומר״ המלה מזה פסח)׳
 את מפשיט הוא רובץ שהוא בשעה זה חזיר לומר״: ״כאלו מן מצומצמת אולי

: — טלפיו ר מ ו ל : — פרעה אני סד,)׳ בראש׳ (מד״ר טהור שאני כ ר מ ו ל כ  
 על ״שנאמר״ — ״ש״ עם הנפעל יד)׳ במדב׳ (מד״ר עליך מלכותי אימת תהא
 בהפעיל — האמיר — פסח)׳ של (הגדה שנאמר (כמו) כמה בתורה׳ שכתוב דבר

 — (במקרא קנה:)׳ (שבת העגלים את מאמירץ אין ״הלעיט״: במובן גם
פרסם)• העלה׳

ר ס  מתירין שמאי בית מה: דבר לעשות לא —לצוות במובן גם —א
 הכף שעל אלא תורה אסרה לא ד)׳ א׳ (יבם׳ אוסרין הלל ובית לאחין הצרות
 אסור ו)׳ ב׳ (ברב׳ לרחוץ אסור אבל אסור: הבינוני מזה צו•)׳ ,(חול בלבד
 מלזרוע אסורין הכרם כלאי ג)׳ א׳ מגיל׳ (ירוש׳ להתענות סתמי) (פועל

א)• ח׳ (כלאים
ת׳ ת א ת מעשר ״אשר״: כמו ש־ עם גם משמש —א  אוכל שהוא א

 ההוא׳ במקום גם כד•)׳ (נדה אטומה שגלגלתו ת א המפלת ב)׳ ב׳ דמאי (תום׳
 נו)׳ (גיטץ רשע אותו :מרטי•) ק׳ — בארמית־סורית רגיל שמוש (אופן ההיא
ג)• ג׳ (תעג׳ ומתרעת מתענה העיר אותה

 שנעשו להתבשל׳ שהתחילו לענבים מיוחד במובן גם בהפעיל — ש א ב
ב)• א׳ (מעשרות משהבאישו במעשר) (חייבים הענבים רכים:
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ק ד  לי״דבודקיןאת אור ועיין: חפש גם במשנית בית) חזק —(במקרא ב
 גם צם:)• (מנח׳ לילה ולא יום לא שאיבה שעה ובדוק צא א) א׳ (פסח׳ החמץ
 טיבו בחן גם או ה)׳ ד׳ (קידו׳ ולמעלה המזבח מן לא בודקין אין וחקר: בקש

 בכוס שותה אדם אין ח)• ג׳ (גיט׳ היין את בודקין פרקים בשלשה דבר: של
 בנסיון: העמיד נסה׳ במובן גם עה:) (כתוב׳ נקי הוא אם בודקו כן אם אלא
ק עד לאדם גדולה נותן הקב״ה אין ד ו ב  ב)• שמות (מד״ר קטן בדבר הו ש

א ד ה או ב ד המשנית: בעברית מאוד מצוי ח) ו׳ נחמ׳ לג• (מ״אי״ב׳ ב
 עונשו כך :שקר במובן גם פט•)• (שבת אתה בדאי משה :למשה הקב״ה לו אמר
 בדאות־דבדים גם מזה :).פס (סנה׳ לו שומעין אין אמת אמר שאפילו בדאי׳ של

 - בדוי וגם ט)• ויקרא (מד״ר בדאות דברי הכתובים שדברו שלום׳ גדול :בדוים
 שאילו בפיעל: גם ק)• בראש׳ (מד״ר בדויים דברים דברו השבטים :מ״בדה•
 - במובן גם כ). משפטים (מכיל׳ מבדה אני אין שבעולם ממון כל לי נותנים
 ובפועל בלק)׳ (תנח׳ בתשובה אותן מבדין ואלו לבדאי: שהוא מי את לעשות
 אלו הרי אנו״ ״מבודין :ואמרו עדותן נחקרה שלא עד :בדויים בדברים נכשל

 שמא יודע״ ״איני לומר: לשונך למד ובהתפעל: ה) ו׳ סנה׳ (תוסם׳ נאמנין
ד•). (ברכ׳ ותאחז תתבדה

 קאה להש צריכה ואינה מי־גשמים השותה אדמה במובן גם - ל ע ב
 :שמות עם בצירוף הקודם במובן גם א)׳ ג׳ שנים(ב״ב שלש חזקתו הבעל שדה

ובו׳• בשר בעל בית׳ בעל אגדה׳ בעל בעל־אף׳
מ•). (ברכ׳ לבצוע רשאי הבוצע אץ :לחם פרום - בהוראת גם - בצע

 עשות - וגם ב) ז׳ (שבת חוטין שני הבוצע :המסכת מן האריג לחתוך גם
ו׳:) (סנה׳ לבצוע רשאי אתה אי הדץ נגמר פשרה:

(כתוב׳ חדשה כשמלה הדבר את ובוררין : הספק את לסלק גם - ר ר ב
•ז (סוט׳ את שטהורה לך ברור אם - ברור מזה מו•)• ( דבר במובן - בריא :

תה״ס מזה ד)• במד׳ מ(ד״ר בן־שבע שהוא בריא׳ דבר ואם ספק: בו שאין
ב:) (כתוב׳ עדיף ברי ושמא ברי ברי: - - בירי השם גם בודאי מזה י ריו בו

 בוריו(מכיל׳ על — משענתו על : האמתית במהותו או חזק בריא׳ שהוא דבר
ע)• (בר״ר בוריו על אותו מעמידין ו)׳ נזיקין

ת י ר :לי אמר ר״א לפני דברים והרציתי כשבאתי :שבועה לשון גם - ב
 :ברית־מילה במובן וגם :).לח (פסחים למשה לו שנאמרו הדברים הן הן, !ברית

 בריתות בי״ג נתנה שזו :בריתות :במ״ר (ברהמ״ז)׳ בבשרנו שחתמת בריתך ועל
מח:)• (ברב׳

 המבריך :הקרקע עד אילן של ענף הטית במובן גם - הבריך - ברך
לו--------בארץ הגפן את פי א)• ז׳ (כלאים--------בסלע הבריכה א
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 בקבר וסחר פאן שהיום ודם בשר מלך :ודם״ ״בשר במובן גם - ר ש ב
 כחי:)• ,(ברב ודם בשר כמורא עליכם שמים מורא שיהא רצון יהי לג.)• (ברב׳

 גרגרן זה הרי אחת בבת כוסו השותה :בבת״אחת = פעם במובן גם - ת ב
׳סו (פסח׳ (  קורא כשאדם :האדר בחלל ששומעים הד - ״בת־קול״ במובן גם :

 בת־קול לקולו היה לא הקב״ה מפי יוצא שהיה והקול קול׳ בת לקולו יש לחבירו
 הקודש רוח נסתלקה אחרונים- נביאים משמתו :טבעי לא קול גם כט). (שמו״ר

ט:)• (יומא בבת״קול משתמשים היו ועדיין מישראל

ה ל ו ת  קוצצין אין :בטבעיותו עוד שהוא דבר בל במובן גם - ב
 נקראים הבד בבית עץ של הסדורים גם ה). ד׳ (שביע׳ בשביעית שקמה בתולת

ד׳ (ב״ב הבתולות ואת הממל ואת הים את מכר הבד בית את המוכר :בתולות
בראש•)• ראובני׳ (ילקוט אלול מזל - בתולה :המזלות מן אחד וגם ה)׳

 בתחלה היתד. המלה הוראת ח)׳ א׳ ׳הגבר(יומ קריאת :תרנגול גם — גבר
בכלל. ״זכר״

 - על עם קט•)• (שבת הרגל גב היד׳ גב :העליון השטח במובן גם — גב
 :ידי על במובן סו•)• (נדה הנהר גב על ד׳), ו׳ (אהל׳ זו גב על זו :על ממעל׳
 סיגם מרכיבץ אין :גבי״ ״על צורה גם עה•)• (הגיג׳ הקודש גב על שנעשו חולין

י על ב ח)׳ א׳ (כלא׳ לבנה קדה ג

ר מ  מפני זו מכה :לסוסה הגיעה במשם׳ במשנה ט) עז׳ !ב י״ב (תהל׳ ג
ת מעיין בבני מתחלת מה ר מ ו ג  — במשמעות גם ע״ב)• לג (שבת בפה ו

ו שלא וצפרניו :נשלם ר מ  לא :אותו השלים בפ״י גם ז)• טז׳ שבח (תום׳ ג
ר ב)« ו׳ (שקל׳ נשמתו שיצאתה עד הדבר את לגמור הספיק מ ו  את עליו ג
 אכלה :בשלים גמורים=גמולים׳ סירות - שלם = גמור בסעול ז)• י׳ (פסח׳ ההלל
 שום בו (שאין גמור צדיק מזה ב)׳ ו׳ (ב״ק גמורים סירות משלם גמורים פירות

ע״ב). טז׳ (ר״ה לחיים לאלתר ונחתמין נכתבין גמורין צדיקים רשע): של דבר

ע  את לטבול - במשמעות במשנה י)׳ כא׳ בהפעיל/(איוב ל) בו׳ (ויק׳ ל ג
 יטביל׳ - להטביל שדרכו את הנכרי מן תשמיש כלי הלוקח : רותחים במים הכלי

 שרחצוהו — נגעל !יב) ה׳ (ע״ז באור ילבן - באור ללבן יגעיל׳ - להגעיל
ל האדר ידי על רותחים: במים ע ג מה)• יא, תרומה (ידוש׳ ויוצא נ

 ויטבול שימול עד גר אינו לעולם :שהתיהד נכרי גם כב) ב׳ (שמות גר
 גרי כותים :עליהם שהתנפלו חיות מפחד שנתגירו אריות׳ גרי א)׳ מז׳ (ברכ׳
 הגיורת :שנתגירה נכדיה אשד. - גיורת מזה עב)• עה׳ (קדוש׳ הם אריות

 שבא גר :התגייר - נתגייר ההתפעל ומזה ב)• יא׳ (יבם׳ עמה בניה שנתגיירו
ע״א)• מז׳ (יבמ׳ הזח בזמן להתגייר
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ק ב דביןא): (בסורית: יחד דברים שני המדביק חומר גם ז)׳ מא׳ (ישע׳ ד
 ודובקן סופרים: של קולן גם ד) ח׳ (שבת השבשבת בראש ליתן כדי דבק

 — כפ״י ובמשנה בפ״ע) במקרא מקומות (בהרבה דבק דבק- א)• מג׳ (ידוש׳ בדבק
 ששבה המואביה רות :בנפעל גם ו). ג׳ (ר״ה ודבקו שנסדק שופר :בדבק חבר

 בשכינה לידבק לאדם אפשר וכי ע״ב)׳ צא- (ב״ב יהודה לחם בבית ונדבקה
ע״ב)• קיא- (כתוב׳

ג ל  בנביא מדלגין : • • על• פסוח — בהשאלה גם ו) לה׳ (ישע׳ בפיעל ד
ד). ד׳ (מג׳ בתורה מדלגין ואין

ע״א). לז׳ (יום׳ לכיור דד בולם: צנור במשמע׳ גם יט)׳ ה׳ (משלי דד
ה כ  על המתאבל כל לדבר: ראוי היות —במובן גם ז) נא׳ (תהל׳ ז

 זה וזכות: רשות למי היות ע״ב)• ל׳ (תעג׳ בשמחתה ורואה זוכה ירושלים
 (ב״ב לאחר בה זיכה :ורשות זכות תת בפיעל ד)׳ א׳ (ב״מ בה זכה בה שהחזיק

 זכאי יצא — נזדכה — ובהתפעל ג)׳ ד׳ (סנה׳ והמהייבין המזכין גם או ו) ט׳
 גם ומזה לא)• ם׳ (שמו״ר בעולם כמותו אין השופט פלוני ואמר שנזדכה :בדין

 יתרון וגם ב)׳ א׳ (אבות מסייעתם אבותם שזכות :צדקה טוב- מעשה — ׳-זכות״
 גם מזה ע״א)׳ יט׳ (ב״מ לחירות רבו מתחת שיוצא לעבד היא זכות ומעלה:

ו)• ג׳ (סנה׳ , חייב אומר ואחד זכאי אומר אחד מחטא נקי — זכאי זכי׳ התואר
וזיו) אור — בהפעיל וגם דבר שמירת — הפעיל בנפעל׳ (במקרא ר ה ז
 מזה ח)׳ א< (אבות בדבריך זהיר והד :נפשו שומר מיושב׳ — זהיר :ובמשנה
ע״ב). כ׳ (ע״ז זהירות לידי מביאה תורה זהירות:

 מקול כתלו נפל האדמה: רעידת במשמע׳ גם יט) כה, (ישעי׳ ה ע זו
ה)• פו׳ ב״ק (ידוש׳ הזועות

 ע״י שקרותו שהוכחה עד גם זומם - קל בינוני יט) יט׳ (דברי׳ ם ם ז
 — גם בקל א)• א׳ (מכות זוממץ נעשים העדים כיצד הייתם״: ״עמנו טענת
 זוממות תעה: במשמע׳ וגם ג)׳ ט׳ (תרומה׳ הבהמה את זומם לא רסן: לשים

 שלשהמזימין עדים: של שקרותם -הוכיח זמם ובפיעל עב)׳ קנא׳ (שבת והולכות
 ונשתקרו וחזרו שנזדממו עדים :נזדמם :בנתפעל וגם ז) א׳ (מכות השנים את

 (מכות בזממו ולא בגניבתו :זוממת זמם־עדות - ומזה ל״א)- פ״א מכות (ירוש׳
פ״א)• פ (בר״ר פיך על זמם ליתן לך נוח :מחסום - גם או ע״ב) ב׳

על הייתי רכוב :האם או האב אבי במובן גם יב) י״ח (בראשי׳ ן ק ז
פט)• (בר״ר זקיני של כתיפו

ש  עד האסורים: בבית שם במשמע׳ גם ועוד) ג כב׳ (בראשית הב
 אין :חבוש - בינוני ע״ב)׳ סא׳ (ברב׳ האסורים בבית וחבשוהו לר״ע שתפסוהו

נחבש: בנפעל: נם מזה ע״ב)׳ ה׳ (ברב׳ האסורים מבית עצמו מתיר הבוש
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 והם נחבש כמו ההתפעל פ״ט)• דברים פרשת (רבה האסורין בבית שנחבשה
ע״ב)• קנב־ (שבת חאסודין בבית יתחבשו
 התאמת - בעקר המשנית בעברית דבר) על וחנה נפל - (במקרא ל ו ח
 מעין גם או א) ה׳ (פסח' שבת בערב להיות פסח ערב חל :ידוע ליום המועדים

 שביע׳ ,עליו(ירוש חלה שביעית קדושת אין התיחס: המקראית-הוסל׳ המשמעות
 בשבת מעשהו בך בחול כמעשהו :המעשה ימי קדוש׳ לא - במובן גם ג)׳ לה׳ ד׳

 במובן ע״ב) כב (מגיל׳ מועד של וחולו יו״ט מועד: של חולו גם ח) ה׳ (פסח׳
 בחולין נוהג שהוא כדרך בתרומה ונוהג :חול דברי — ״חולין״ המונח גם זה

 בנות :כרקוד בכלל תנועה וגם רעד במשמעת חול הפעל מן גם ה)• יא׳ (תרום׳
ח)• ד׳ ׳(תענ בכרמים וחולות יוצאות ירושלים

ק ל  שיש מקום כל שהוא: למי כבוד לתת במובן גם יט) ד׳ (דברים ח
 שלא הבדל: במובן גם ע״ב)׳ יט׳ ,(ברב לרב כבוד חולקין אין השם חלול

 כל בדעות״: ״הבדל ,במשמע גם בז)׳ א׳ ,פסח (ירי־ש׳ לביעור ביעור בין לחלוק
 חלוק: הפעול גם זה במובן ע״א)׳ קו ,(סנה השכינה על כחולק רבו על החולק

 גם זה פועל נמצא ב״בן־סירא״ ע״א)• קיז׳ ,(פסח חביריו עליו ן י ק ו ל זז ו
j■־ בערבית כמו ״ברא״ במובן i•חדש מובן הפעל או בפועל— : ל צ ו פ  קנים מ

 זה מושג ע״א)׳ סט׳ (ב״ב הגפנים תחת שמעמידים מוחלקין) (או ן י ק ל ו ח מ ה
 הענפים• את להחזיק מזלגי קנה — לשנים מחולק ״דיכוטוימי״ שקוראים למה דומה

 היה ולא :נמוך נעים בקול הנגינה סיום — חדש מושג בהפעיל יש כמו״ב
ק י ל ח  הגירסאות בדבר ג) ב׳ ,(ערב יפה שמחליק מפני יחידי באבוב אלא מ

.1599 בעמוד )2( הערה במלון בן־יהודה ,עי
 במעשה עשות —,במשמע במשנה בא כז) יג׳ ו״איוב לא ו׳ (מ״א קהזח

ה שלא כדי :אחר ק ח ,J■* לפעל דומה לב) ט׳ כלאים ,(ירוש המינין את י
־ ---------------------ל דומה היות = בערבית >61-

ע ב  גם במשנה נ) לא׳ (במד' וטבעת ג) סט׳ ,(תהל שקיעה :(במקרא ט
ב וכמו ה) ד׳ ,(סנה מטבעות כמה טובע שאדם מטבעות, חקוק ק =נ ^ ב׳ ר ע  ב
 לא ובקללות וכו׳ מזכירן היה בברכות )•Tr.- Aram. Lw. 193 (וע׳ בשם.

 חכמים שטבעו ממטבע המשנה כל ״קבע״: במובן גם פב)• (במד״ר טובען היה
 ״טבע״ בשם שמשתמשים יש ע״ב). מז׳ ,(ברב חובתו ידי יצא לא בברכות

 ״שם במשמעות וגם ד)׳ ב׳ ,(שקל טבעים לשקול חזרו ״מטבעות״: למשמעות
 במובן גם או ע״ב) יד׳ ,(מגיל בעולם טבעך יצא ולא קיים שאול עדיין :ופרסום״
׳ ארבעה ״יסוד״: ם י ע ב פי״ד)• (במד״ר העולם הקב״ה ברא שמהם ט
העמיס) משא׳ נשא ,במשמע ים יד׳ ,בישע ופועל יז מה׳ (בראש׳ ן ע ט

וגם ז) ו׳ צו׳ (ספרא כבוס יטעון יכול :צריך זקוק׳ היה - במשמעות גם אבל
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 או ד) יג׳ (בת׳ בקנקנים והודה שמן כדי חברו את הטוען :ודרש״ ״תבע במובן
 אפילו :הנפעל גם ומזה ע״א)׳ נז׳ (ב״ק ננב טענת טוען :בטענה שבא מי גם

 ״נחשד״: במובן נם בנפעל ע״ב)׳ ז׳ פ״י ב״ק (ידוש׳ בב״ד להם נטענים קטנים
ח)• ב׳ ׳(יבמ איש אשת על הנטען

ף ר  ט) יז׳ יחזק׳ —ועלה —לג לז׳ בראש׳ —חיה דריסת —(במקרא ט
: במובן גם ובמשנה ל ל  לחולה ולסוך ושמן יין לטרוף מאיר ר׳ היה מתיר ב

 בכותל וטרפה דרסה :והכה״ ״חבט במובן גם ע״א)׳ ג׳ פ״א׳ ברב׳ (ידוש׳ בשבת
 ומזה ע״ב) ה׳ (ברב׳ בפניו תפלתו לו טורפין ״בלבל״: במובן גם ג)׳ ג׳ (חולין

 מן בחזקה לקחת גם או ע״ב) כו׳ (מו״ק עליו דעתו תיטרף שמא :הנפעל גם
ה חוב בעל ובא :לנכסיו לירד הלווה׳ פ ר ט : בכלל או ע״ב) קנז׳ (ב״ב ו ל ז ג  
 ועוד ע״ב)׳ קטז׳ (ב״ב לטורפה גייס עליה ועמד במדבר מהלכת שהיתה שיירא

 קבל המקראי המושג גם אבל וכד• שטוח עשה שפשף׳ במו אחרים במובנים
 ע״ב) מב׳ (חול׳ טרפה חיה כמוה שאין כל :טריפה כמו מורחבים׳ ומובנים צורות

 ומצא הכוסות•״• בית בעובי שנמצאת מחט טרפה: שהבהמה פסק — טרף וגם
 יודע ומטורף: דעת׳ טרוף במובן וגם ע״ב)׳ נא׳ (חולין וטרפה דם קורט עליה

 לעשות במובן נם הכה)׳ — טרף מארמית (אילי ה) ה׳ (ברכ׳ מטורף שהוא אני
ד)• ב׳ (מכשיר' גגו את הטורף חלק:

ד  רגיל ד)׳ כט׳ (בלים הקרדום יד לאחיזה׳ המשמש בולט חלק גם —י
 שאבדתי מפני יח): כג׳ דבהי״ב י׳ ג׳ בעז׳ בבר (נמצא בראש על עם השמוש

 יקדים שמא ״לידי״: ״מיד״׳ תוה״ם מזה ע״א)׳ לא׳ (שבת זוז מאות ידך על
 ויוצא חובתו״: ידי ״יצא והבטוי ע״א), קח׳ (פסח׳ סכנה לידי ויבוא לושט קנה
 שצריך בדרך פלוני: ידי לצאת גם או י) א׳ (חלה בפסח חובתו ידי אדם בה

ב)• ג׳ (שקלים המקום ידי לצאת
ה ע י ר :ספר של מגלה׳ של יריעה נם במשנה ידוע) המקראי (המובן י

ה פוחתין אין ע י ר י  גיר׳ בכלל וגם יב) א׳ סופרים (מם׳ דפין משלשה פחות ב
 ע״א)• יא׳ (שבת יריעות... ושמים קולמוסץ ואגמים דיו הימים בל יהיו אם קלף:

)647 ע׳ 29 סשנת Z. d. m. G. (השוה
 ביחוד חדשים במובנים וגם המקראי במובן גם הרבה מצוי — ב ש י
י והלא הן עולם מבלי וכי בפיעל: ב ש י י  גם ע״א). כב־ (סוט׳ הן עולם מ

 פ״ם)׳ (בר״ר הלב את המישבים דברים :הדעת את להניח דעתו׳ לסדר — במובן
פכ״ג) (שמו״ר בעולמך נודעת ולא כסאך נתיישב לא ״נתחזק״: גם בהתפעל
 בשבת הקרקע את מכבד נמצאת :״טאטא״ במשמעות גם בפיעל — ד ב כ

 הבית את כבדה ולא ביתה••• ששימשה האשה בכלל: נקה וגם ח) א׳ (מעש׳
להתכבד עשויין ירושלים ושוקי הואיל מפיעל: חוזר —ובהתפעל ד). ח׳ (מקואות
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 ומת הכביד מכאן ולאהר מסוכן: נעשה גם בהפעיל ע״א) ז׳ (פסח׳ יום בכל
א). א׳ (פאה ואם אב כבוד כבוד: השם גם מכאן ד)• ס׳ (נזיר

כפר׳ בון׳ כבש׳ דלקמן: והשמות הפעלים גם מקבלים חדשים מובנים
 סלסל׳ נתר« נקב׳ נקף׳ נצח׳ נכה׳ נטל׳ נפש׳ נעימה׳ מנה! מידה׳ להט׳ ברען
 קבל׳ )צער צלל׳ פתחן פשט׳ פרך׳ ן פצע פלג׳ פסל׳ עללן עבד׳ ן סמר סמך׳
ועוד. —שאב ן רקד רצה׳ רגל׳ קבען קלט׳

יבוא) (המשך



ותקונה הלשון להרחבת

טשרניחובםקי שאו?

ועופות חיות שיחות
ישראל. לארץ צפרים ובטח בטח נכנסו טתו משנכנס

 מליח שנבנה טרם מרובים, עציה שעדיין פנה יד על בן־אדם עובר
 רעננים קולות זמן, חרבה זה שמע שלא חדשים, קולות שומע והוא חדש, בנין

 את בשפת־עופות, המספר את הירוקה מתוך לראות אין קודם. נשמעו שלא ועליזים,
 אותם כאן שחן לדעת אותם, לשמוע כל־כך נעים אבל בלשון־צפרים, המפטפט

 שיחם. את להבין אתה ורוצה רחוקות, כר מארצות הבאים והמגהים״ ח״מצפצפים
 עוד שהדפסתי ועופות״, חיות ״שיחות הקטנה הרשימה באותה נזכרתי כך ומתוך

 אי עליה להוסיף לי שיש אני וסובר ממנה, שנהנו אנשים והיו האביב, בראשית
 ח. י. ע״י שיצאו קטנים״, ״מדרשים במפר אחד במדרש שמצאתי מלים, אלה

 ללמוד לנו יש חרבה מה באודימא. ״מוריה״ בהוצאת ביאליק נ. וח. רבניצקי
 יד בעמק'ועל ובשפל, בהר אדמתו: על יושב עם של פליטי־לשונו אותם מתוך

 ממש... אוצרות בן־אדם. של לחייו מחוץ כאילו העומדים החיים לאותם קרוב—הים
גחלים! אוצרות

א חמררש אל פונה אני ס כ ה של ן י ם ו ר ד. י פ א ו ״ מ ל . ש ״ ך ל מ ה
 בשעתן נצרפו נם, בדרך ;בעיני יקרות כך כל מלים של שלמה שורה אני ומוצא

 שעבר הגדול חשכחון מתהום ניצלו זו נם ובדרך אחת, אגדה לגבי אחת למחרזת
שפתנו. של רובה על

ב א ו במלה ז'ורד: ז היבבה קולות אותן הקדמון היהודי מבטא ז
 יער של קרחתו על או חלבנה, הערבה חלל לתוך וזורק בא שהזאב הממושכים,

 כמה עם חדתא בצוותא דחרף ובשלהי אחד, הוא םתו בתחלת אוכלת. צנה בלילות
מבני-משפחתי. וכמה

גדולה. או קטנה [אבת -
מרוסיא. ומיעוטם וליטא מפולין שבאו מאלה יהודים הרבה מכירים זו יבבה

 בה לבטא כדי ןךידד>, חדשה מלה לנו נבנה אנו הזה הפעל ממך על
 או ח ב ו נ הוא — הכלב — הזאב של קרובו .BtwiHift B0ft, geheul הטלה את

, ק ע ו  מעולם נובח אינו הזאב אבל פתאומי), (מכאב ל י ל י י שגם ויש צ
ד. הוא ל ו ז׳
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 גם אצלו אבל brullen, במלה זאת מתרגם הגרמני ;ה jn ג ר ו ש ה
והארי גועה, השור :בעברית כך שלא הפיל, גם וכן brflllt הארי

 ממשפחת שנים זאת, למדים אנו מדרש אותו מתוך נוהם והפיל שואג
 כדי מוצאים אנו בטויים ושני שלמהי, כסא ״מדרש אותו לתוך נכנסו החתולים
זה. של לקולו זה של קולו בין להבדיל

, הארי  ומטעם צורח. )Tiger, rarp, tiger( הנמר ואולם שואג
 הם תמיד שלא החתולים, קולות לגבי צריחה במלה גם נשתמש אנו זה
knurren( רוטן הוא תמיד ולא יללה בפיהם יש תמיד ולא ם י ל ל י מ

MypjibiKaTb.( ממנו. גדול החתול, של אחיו אלא אינו הנמר
לזו, זו מאד הן קרובות הנ״ל, במדרש נזכרו הצבאים ממשפחת חיות ארבע

 של לקולו שם יודע שהמדרש אלא ;דומות קולותיהן שגם זה, מתוך אולי לומר ויש
הקולות: של בגוניהם שהכיר היות מהם, אחר כל

 Hirsh, roe(זנבי צוהל! antilope) AHTiuiona, antelope( ל יזא ה
0J1eHb( !חמור מפרט! )OfeBepHbiH ojieHb, Renntier, reindeer( 

. )Buffel, buffalo( ראם מברים! מצלצל
 יער של קרחתו על (בעונתו) הצבי של הנפלאה תרועתו את ששמע מי
 שיש ישמח ובודאי בודאי אחר, קול בשום אותה להחליף שאין בוקר, באפלולית

:השיר דברי את ויבין גמור. בדיוק זאת לבטא אפשרות שלו בשפתו גם לו
כדת לי מקו-סמת את הרי

המפרט טויפר־אוחילא׳
” T : “  T * S V

בפאת־ הצפירה בדמדומי
-  ,  * T * * -  •• : * :

­לדפיה כפופיו יפרוית
: l T * t: T“־

 המוסיקאלי הגון שלו, לקולו חקוי יש שכאן בודאי מצלצל, ראם
קולטת. לאוזן מעצמו נכנם

 הסוסה לעומת העונה — הסום של קולו את לנו מזכיר הצוהל האיל
..).יצהלו״. רעהו אשת אל (.ואיש עליה. געגועיו בה לבטא כדי

 דוקא להשתמש מאד יפה ).peBeT, brummt, roars( ?נמנם. הדוב
 (יונה צרכים. וכמה לכמה בה שמוש מרוב נטשטשה ״נהם״ שהמלה היות זו, במלה

הדוב. של קולו הד שומעים אנו זו במלה גם נוהם) דוב מנהמת,
 של קולותיהם לסמן הבאים ושרק פעה במקום זו מלה .ב נ ו ח כבש

י שלנו. המלון לתוך להכניסה יפה — אחרות חיות וכמה כמה
 ש הצליל רבוי יסוד על הלקוחה ),uiHirkTb, zischen( שורק. נחש

קולו. לחקוי השפות לשאר גם יסוד ומשמש נחש, של מפיו מעשה בשעת הנזרק
זו מלה ידי על הוא מבוטא יפה מה אבל הומיה, גם היונה מהגה, יונה
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בה. גם צפון החקוי ויסוד אחביה, הגה בשעת קולח
 שלש של קולותיהן תאור המלך• שלמה של ואפידרוםין «כםא ברשימת ויש

בקולותיהן. הקרטונים היהודים הבחינו כן פי על ואף לזו, זו קרובות דורסות, צפרים
 (ברוסית schreit בגרמנית כמו ציופק, )Adler, eagle, opeji( נשר

).Kj1er0K0TaTb קולו לתאור מיוחדת מלה יש
. )Habicht, volture, acTpeb( ץ נ מצפצף

ת י פ ר . )rpH4< השפות בשאר (וכן נ ב ל ב ל  הרצון צפצף, לבלב, מ
קולטת. באוזן מעצמו ועולה מבצבץ שבקריאתם הקולי היסוד את להבליט

באמת, קריאתה מעולם שמעה לא שאוזן האגדות, צפור אותה קורא. זיז
המציאות. מנון בתוכה צפנת כמלה נתנה לא

 ולתוך ומלון מלון לכל לשוננו, לאוצר להכניס צריך האלה הפעלים כל ואת
 יותר יהיה הוא הנוער! ילמוד בבתי־הספר. מהלכים להם שיש הטבע ספרי אותם
בלבד. השמיעה פי ועל המפר מתוך לא לדעת אותו וילמוד לטבע, קרוב

.XII 1934 תל־־אביב,
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ת?1מגמא של גל או דדה לשון

 ושיפורה כתיקונה שעוסקת שלנו, ה״לשוניתי כספרות בנעשה אני מסתכל
 כל אין שמא :בי מתעוררות עגומות ומחשבות — והמדוברת, החיה העברית של

 עדיין שמא מקסם־כזב? אלא עליה, ולהריע לתקוע מרבים שאנו ״תחית־חלשוך,
 דוגמאות שאספו .בעלי־אמופות״, של לשון אלא ומדוברת, חיה לשון העברית אין

 ישן טלאי טלאי, גבי על טלאי אותן ותפרו העברית המפרות של שונות מתקופות הרבה
 העברית של והחוקרים המדקדקים חושבים כזו ויהכלבה' — חדש, טלאי גבי עי

 ודואגים, המשמר על עומדים שלנו הלשוניים והחוקרים המדקדקים—חיה? ללשון החדשה
 הזרות, הלשונות של בהשפעתן לז׳ארגון תחפך ולא תשתבש לא העברית שהלשון

 תבוא העובר. הדור של הגדול הרוב בפי בארץ־ישראל גם מדוברות הן שעדין
 לשוננו לתוך שנתגנבו הגסים, הברבריסמים על מצטער כמותי אין ברכה. עליהם
 עצמי אני נכריות. ללשונות עיוור חיקוי ומתוך חוסר־ידיעה ומחוך רשלנות מתוך

 בכל בהם נלחמתי שנשתרשו״. ב״שבושים נלחם שאני שנה, מעשרים יותר לי זה
 שנות של ב״שפתנוי תרע״ה, שנת של ב״השלח״ תרע׳ב, שנת של ב״השפה״ כוחי

 וכיצד — תרצ״ה. שנת של החדשה״ העברית של הקצר וב״דקדוק ותרפ״ג תרעיז
 התנ״ך מן מראי־מקומות של הבאה על־ידי לא אם כאלה בשבושים להלחם אפשר

 החיה העברית של המוצקים היסודות הם אלה הרי —והמדרש? התלמוד ומן
 בארצה מדוברת היתה כשעדיין בה שנוצרו המקוריות, היצירות והמקורית,
 ארץ באיזו שלטת לשון שכל ממה יותר לא —מעט אך זרות מלשונות ומושפעת
 כל עמחן. ומתנגשת בחן פוגעת שהיא האחרות, השליטות הלשונות מן מושפעת

זה. על לערער ואין נכון זח
 בספרים אלא משוקעים אינם לשוננו של היסודות כל אם כן, אם אבל,

 לפני משחיתה יותר חיה לשק לשוננו נעשתה במה—שנח, אלפיים מלפני עתיקים
—? שנה מאתיים ולפני מאח ולפני חמישים

(כלומר, חצי־מתה או מתה בלשון :הוא לחיה מתה לשון בין ההבדל
ואם לספרים, חיקוי אלא אפני־הדבור כל אין בלתי־מדוברח) ספרותית לשון
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 משגיחים חיה בלשון ואילו ;לשוני כלל שלהם השבוש אף נעשה נשתבשו, הספרים
 הוא, גם אם אף לו, משתעבד הכתב שאף בדבור, הרגיל באופן־חהבעה יותר

 הלשוניים הפרטים חשובים המתה בלשון הדבור. על עליו, משפיע מצדו הכתב,
 הלשוני והכלל שבספרים, הפרטים את מחשיבים אין החיה בלשון ואילו כהכללים,

 לעולם־חלשון הביאה לא ההמונים של החיה שהיצירה כמה עד — השליט הוא
קודם־־לכן. ובלתי־מצויות חדשות צורות

 גם להתבלט צריך לחיה מתח לשון בין זח עיקרי שהבדל חושב, ואני
 חחצי־מתח או המתה העברית לעומת והמדוברת החיה בעברית הנוגעים במחקרים

לה. הקודמות התקופות של
 שאנו מזמן העברית הלשון על עברו לשונית יצירה של תקופות ארבע

 התלמודית־ התקופח ב) המקראית, התקופה א) :כתבי־הקודש מתוך אותה מכירים
 שלשלת לפנינו החדשה. התקופה ד) הפייטנית־חתיבונית, התקופה ג) המדרשית,

 שכל זו, גב על זו מונחות לשוניות שכבות ארבע לשונית, התפתחות של ארוכה
 של הלשוני הרכוש את שקלטה לאחר הברתה של מקומה על באה מהן אחת

 אפשר וכלום החדש. הזמן של ברוח־החתפתחות חרבה בו ושינתה לה הקודמות
 מה כל מהן אחת מכל ולקחת הלשוניות השכבות ארבע מכל ,.כורך לעשות
 למשל, אנגלי, של דעתו על יעלה וכי עברית? כותב כל של דעתו על שיעלה
ן ר י פ ם ק $ ו צ׳אוסר על־פי אנגלית לכתוב ו יר י ובי ר ר א ח ס א מ ו ת  ו
 בלשונם י ל ב ר של לשונו את כורך שיהא צרפתי, בעולם ימצא וכלום ? כאחד

 לשונו תהא ו ז ו למשל, ,ם נ א ר פ ל ו ט א נ א ושל ן א נ ר ושל ר י ט ל ו ו של
 של הלשונות את כורכים העבריים הסופרים ואילו — ? המדוברת או הספרותית

 במקרא בלולה עברית וכותבים ח ד ו ה י ־ ן ב של בלשונו וה״סליחות״ והמדרש התנ״ך
 הלשון של לאחדותה דאגה שום בלא שאחריהם סיגנונות מיני ובכל ובמשנה
 יש בתוכנו זו. של בהתפתחותה כשמשגיחים אך אפשרית שהיא העברית,

ו בעלי־האסופות״, של .לשונם :לבך מיוחד מונח אפילו  מלות שאספ
 בלא כאחד, בכולם והשתמשו הלשוניות והתקופות השכבות מכל וביטויים

 עני, כאותו לשוני״, ל״עושר זכו זה על־ידי הרי :בכך מתפארים אפילו ויש הבדל.
 הוא כך ועל־ידי הגונים, מטבעות וגם ואסימונים פרוטות הרבה, נדבות שקבץ
לעשיר. עצמו את חושב

 או בכלל תלשון של בהתפתחותה מכירים אנו אין או אלו: משתי אחת
 בלשונם ונכתוב בלבד החנ״ך אל שנחזור מוטב ואז בפרט, העברית הלשון של
, ואברהם ארטר יצחק של  הסחות, לבל בלשוננו, יהיו ואז מאפו

 אפשר כיצד ואז—לשונית, בהתפתחות מכירים אנו או ידועות; וחיוניות שלמות
מנומרים? טלאים של בגד לשונית׳ !!לילה ומתפתחת חיה מלשון לעשות
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 יחסם בערך כך הלשון שימוש־ אל העבריים הםופרים של וכיחסם
. אל העבריים והמדקדקים החוקרים של חקירת־הלשון

 חמתה הנקודה על עומדים הם עדיין החיה העברית של והחוקרים המדקדקים
 אחר קנה־מידה יש בשבילם שנה. חמישים מלפני וחוקרי־הלשון המדקדקים של

 ההתפתחות ובפרט להם׳ המאוחרת ההתפתחות כל והתלמוד־ומדרש. התנ״ך—ומיוחד
כ?שןןי. חשיבות כמעט בעיניהם לה אין זמננו, של והגדולה החיה

 של החשובים הכרכים בששת שנדפסו המאמרים, המון על נעבור אם
 וקבצים, וירחונים עתונים בכמה ועוד לעם״ ״לשוננו של הגליונות ובהמון .לשוננו״

 בלשון מצויים כללים על מיוסדים לשוניים מחקרים לפנינו כאן שאין לנו, יתמה
 דוגמאות, של גל — ״מלחמת־דוגמאות״ לפנינו אלא והספרותית, המדוברת החיה,
 יקום חמתות הדוגמאות ועל־פי — והתלמוד, המשנה מן ומקצת התנ״ך מן בעיקר

 את זו סותרות הדוגמאות ואם החי. העברי ובדבור החדשה העברית בספרות דבר
 דוגמה :שיסמכו טח על להם שיהא ובלבד — ד ח א כ הצדדים ל כ צודקים — זו,

שתהיה. איזו תהא תלמודית, או מקראית
 אביא הדברים, הגיעו היכן עד להראות, כדי אילוסטראציה, לשם

אחדות: עובדות
 ן י נ ו ר ב א א. מר והדייקן, המומחה המדקדק פרסם שנים חמש לפני

 וחנה ).1חרבה נכונות הערות בו שיש יל״ג״, בשירי ״הלשון בשם ארוך מאמר
 גם היתה ,ן ו ד ר ו ג של בשיריו שמנה הטעויות, בתוך :קטן אסון לו אירע

 הריחו ש״פכדדמים״ בעוד בפם־ךמים״, ״שם כתב: ומיכל״ דוד ״אהבת שבשירו זו,
 םם*3״ לכתום: גורדון היה צריך ובכן בה״א־הידיעה, בא ואינו פרטי שם־עצם

 עם היה ״הוא :בפירוש כתוב )8* *  ממש בתנ״ך ואולם *). בפתח ולא בשוא דמים״,
 מצויה, כזו משונה נוסחה היתח אילו —!בשוא ולא בפתח — בפם־רטים* דור

 שמותר רגע, אפילו חושבים המדקדקים היו לא חיה, לשון של עתיק בספר
 חיו ואך ישנה, דוגמה איזו שמצא מפני כך לכתוב הזה בזמן למשורר

 כהכלל שלא ומשונה, מו-זרת צורה עתיק בספר באה אופן באיזה חוקרים,
 יש שבדברי־הימים שמכיון מאיליו, מובן כאן כך. הדבר אין בתוכנו הדקדוקי.

 ומר וההגיוני, המקובל כהכלל שלא לכתוב גורדון רשאי הרי זו, משונה צורה
גורדון. ולא התנצלות, הטעון והוא המשתבש הוא אברונין

אחרת: עובדה
­השנים חלילה :לומר צריך אם בשאלה, פונים טדברי־עבריח בני־אדם

ד׳.—ג׳ כרכים ,זישוננו״, הרבעון !)
ם׳ כרך שם, )2 ע .230 ג/
י״ג. י״א, א׳, דכרי־חיםים )8
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, ״שנים או עשר״  וכדומה ״חבנתי״, או ״הבינותי' :לומר צריך אם העשר'
 יש שבתניך מכיון כך, וגם כך גם לומר אפשר :תשובה באה זה ועל חרבה. לזה
 לשוניות צורות לשתי מקום יש חיה בלשון כלום שואל: ואני כך. וגם כך גם

 קדוש אפילו יהא עתיק, בספר הללו הצורות שתי מצויות שבמקרה מפני
 לשונית צורה לך שאין מפני מותר, הכל הדבר, כן אם —שבקדושים?

 לשון, מחנה, רוח, דרך, (שמש, העתיקה בספרותנו כדוגמתה למצוא שאין מנוגדת
 הלשוניים הכללים כל ופסקו !)אחת בבת ונקבה זכר הכל — ועוד, ועור, שדה,

—!הקבועים
אחת: עובדה ועוד

לקבר, תואר בתור רענן״ ״קבר בביטוי ב״הארץ״ אחד במאמר השתמשתי
 ביטוי זה שאין וטוענים, מדקדקים באים והנה — מפורסם, לציוני עתה זה שנכרה

 זה כן,—רעננה' ״ערש רענן״, ״אזרח רענן״, ״שמן בתג״ך. מצוי הוא אין שהרי נכון,
 הם הגיוניים אם היא, אחת אלה, בביטויים להשתמש מותר ולפיכך בחנ״ך, יש
 כמעט שיש מה —!מלהזכיר הם — רענן״ ״קבר אבל ;לא או כיום מושגינו לפי
 שזה מה :והעיקר ועוד, ׳cB־bacaa Mornjia, frisches Grab לשונות־הגויים: בכל

 שאין—העיקר כלום. לא זה — רענן• ״קבר בביטוי משתמשים ויותר שנה חמישים
 חג׳ק, בו אין ״חדש״ שהתואר מה חדש״. ״קבר לכתוב מוטב בתנ״ך. זה ביטוי

 אין ״קבר״ אל ביחס ש״חדש' העיקר, כלל. חשוב לא זה — ״רענן״ של ח״נו׳אנסה״
 שעברו חידוש, אם אף חידוש, הוא לקבר תואר בתור ״רענן״ ואילו החידוש, מן בו

ויותר. שנה חמישים עליו
ה̂״ השם כתוב בתנ״ך שאם כך, לידי הגיעה המשונה והשמרנות  בלא ״פ

 שהצורה שיכחיש, מי שאין אף־על־פי בירד, ״פנינה״ (בניקוד) לכתוב אסור ירד,
מ״פננח״. חרבה טבעית היא ״פנינה'

 שאני כמו ,ן י נ ו ר ב א א. מר המומחה, המדקדק את ומוקיר מכבד אני
 ו״הלשון בשירי־יל״ג״ ״הלשון ממאמריו אחת״. מלאכה ״בעל כל ומוקיר מכבד

 למדתי (ב״בומתנאי״) ונימוקיהם״ ו״תיקוני־ביאליק (ב״לשוננר) בשירי־ביאליק״
 מדקדק שמוצא הטון־הטעויות, את רואה כשאתה ואף־על־פי־כן, דברים. כמה

ן וגדולי־הדקדוק אמני־הלשון של בשיריהם אפילו זה חשוב ורדו  וביאליק, ג
 על־כרחה —פרישמאן, דוד מטהר־הלשון של ובמאמריו במפוריו ואפילו

 דקדוק אינו ששוב עצמו, בדקדוק ליקוי כאן אין אם מחשבת־חשד, ללבך מתגנבת
 אנו עכשיו של המדקדקים לפי הרי מתות. דוגמאות של גל—אלא חיה, לשון של

 וחכמינו, בטשוררינו ובזקנינו, בנערינו כולנו, אנו — גמורים עטי־ארצות כולנו
בכלל. ועד —אחד־העם עד ומשד״ל ביאליק עד ל ז י ו ו ם

גורמן על שנכתבו כאותם ״דקדוקיים״ מאמרים נכתבים שיחיו היתכן,
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גיטה, שילר על—ופרישמאן וביאליק זלי, ביירון על או למשל, ו  ו̂
 פחות לא עברית ידעו ופרישטאן וביאליק גורדון והרי — ז וםו-׳םה שניה על או

צרפתית. ומו׳םה שניה או אנגלית, ושלי ביירון או גרמנית, וגיטה שילר מעזידעו
 חיה שנעשתה העברית, הלשון דומה אינה :הרגילה התשובה את אני ויודע

 ללשונות בה, המדברים מועטים עדיין כיום ואף שנה חמישים לפני רק בדבור
 דומה ואינו ;בני־אדם של מיליונים בה שמדברים ומעולם, מאז חיות אירופיות

 של למקומם העברית הלשון של מקורות בתור והתלמוד חתנ״ך של מקומם
 גם־כן, אני ויודע האנגלית. או הגרמנית בספרות צ׳או-מר של או הניבלונגים
 מספיקים אינם בקביעות מדברים של קטן־בערך וקומץ דבור של שנה שחמישים

הלשון. של יסודי שינוי בשביל
ידים. בשתי אלה דברים של אמתותם על חותם ואני נכון, זה כל

 כל צריך הרי ומדוברת, חיה ללשון אנו שואפים באמת אם ואף־על־פי־כן,
ן ו ו י  שלנו השאיפה הרי להשתנות. שלנו הלשונית החקירה של הכ

 לשון היתה שהעברית עוד כל משחיתה אחרת עכשיו להיות צריכה להרחבת־הלשון
 להיות מוכרח והמדרש התלמוד ומן התניך מן להדוגמאות ודאי, בלבד. ספרותית

 ;המקורית העברית של העיקרי היסוד הם שלעת־עתה מפני עכשיו גם גדול ערך
 ואי־אפשר — עליה, נבנית הבניין גבי ועל בניין נבנה היסוד גבי על הרי אבל

 להשפיל רק לא צריך המרובה. חשיבותו כל עם ביסוד שקועים נשאר שתמיד
 עצמו, הבניין אל — למעלה אותן להרים אף אלא היסודות, אל — למטה עינינו

גביו. על כיום ונבנית ההולכת העליה אל ואפילו
 ;ליהודים ואיוב כישעיהו כמעט לאיטלקיים הוא קדוש י ט נ א ד

 של הלשונית באמת־חמידה י צ׳ ו ד ר א ק של הלשון את ימוד מי ואף־על־פי־כן
— האלוהית׳? ה״קומיריה

 אלא מתם, שנח חמישים אינן האחרונות השנים חמישים זאת: גם ועוד
 ולשון ומדוברת, חיה ללשון חצי־מתה לשון נעשית שבו הכלל, מן יוצא יובל־שנים

 ללשון — החיים, מן נטולים ספרותיים ענינים וברובם לעניני־מפרות, רק משמשת
 — הוא דבר הלא מדינות. ושתים חמישים על־ידי חתום במאנדאט מוכרת רשמית

 אינו זה שיגוי־יחם וכלום שכזו? לשון אל עיקרי שינוי־יחם שדורש גדול, דבר
— ? זו מחודשת לשון של שאלותיה כל על חדשה לנקודת־מבט אותנו מחייב

מתוך בא שלא חידוש, כל להתקבל צריך זו חדשה נקודח־מבט ומחוך  
י מתוך או בלבד בערות ד חיקו מ ו י מ ־ י ת ל ית ב ועז  בלבד לל
 שום בלא להלחם), מוסיף ואני ימי כל אני גם נלחמתי זה ובחיקוי זו (ובבערות

 האחרונים, הסופרים על־ידי נתחדש או העתיקה, בספרות מצוי הוא אם תשומת־לב,
מיותרים או משונים חידושים בין להבדיל יש לחידושים בנוגע החי. בדבור נוצר או
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 היא) טריפה ״היסטוריה״ הטלה ושלום, חם (באילו, ו-ולריה' .התמקם' מפין
 יש לברבריסטים בנוגע וגם ו״טלגרף״• ״מנוף״ מעין והכרחיים נאים חידושים ובין

 לי עושה ו״הוא זה• עם לגמור ״צריך מעין ומיותרים גסים ברבריסמים בין להבדיל
 ״קבר או בוערת״ ״שאלה מעין והכרחיים טבעיים ״ברבריסמים״ ובין המות״ את

 לו, לומר אין ו״הכנתי״, השנים־עשר״ ״הלילה אומר: הקהל אם ובכן, רענן״.
 כמו ;בתנ״ך מצוי זה וגם זח שגם מפני ו״הבינותי״ ״שנים־עשר״ גם לומר שמותר

 מפני ויבמתה' »;צתה״ •נומיתי', או ר-ידריף״ ״נףלאת' :כיום לכתוב לומר שאין
 הלשונית הקביעות ומדרש. בתלמוד או במקרא נמצאות אלו משונות שצורות
 יסודן על השימוש ולא הלשוני השימוש של יסודו על החיה בעברית לבוא צריכה

 מפני לעולם חיה לשון לשוננו תהא לא כך ננחוג לא אם בודדות. דוגמאות של
 על חדשים טלאים של לשון כזו, בלשון מתוח. בדוגמאות תלויה תהא שתמיד

 לו אף שאמנם, הלשוני, המחקר במקום הלשוני ח״פלפול״ בא ישנים, טלאים גבי
 והגיוניים שימושיים כללים על םם3םח הוא קודם־כל אבל דוגמאות, בלא אי־אפשר

 בלתי־מיומרים חידושים מחובה שיוצאו לאחר שהיא, כמו והמדוברת החיה הלשון של
בלתי־נקלטים. וברבריממים

תרציח. פסח, ל ש ווטועד לחול ד׳ ירושליס-תלפיות,
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ה״פיוט״ מן ?ומוניות מלות תי:ז0
דה אליעזר ו יה ־ ן  הראשונים מן אחד או הראשון, היה הבלתי־נשכח כ

 העבריים שהסופרים בעוד ביסי־הביניים. הפייטנים של הלשון אל שינוי־יחם שדרש
 המשונה הלשון על ומלגלגים ע י ב א ר ה של בעקבותיו יוצאים היו בתקופת־ההשכלה

 וחבריו ר י ל ק ה של בהרחבת־חלשון בן־יהודה מצא קוצץ״, ״אץ בעל של והמשובשת
 בחידושים המידה על הפריזו שרוב־הפייטנים אלא לעצמה, כשהיא נכונה שיטה
 ו״השם בראשי־החרוזים והאלפביתא החריזה של לצורך רק או לצורך שלא

 החיה העברית הלשון לתוך הכנים ובן־יהודה ועוד. בראשי־־החרוזים״(ה״אקרוסטו׳כון״),
 מרץ, המלה את רק לדוגמה אזכיר וטובות. בריאות פייטניות וצורות מלות כמה

בה. משתמשים כולנו אנו ועכשיו ימי־הבינים של בפיוט אך מצויה שהיא
 צורך לנו שיש הישן, ה״פיוט״ מן מלות שתי עוד להכניס חיום בא אני

חחי. בדבור בהן

 רע יבול בא שבתוצאתו לחוסר־גשמים, •בצורת* המלה במקרא לנו יש א)
 אלא גדושה, במידה (לא רבוי־גשמים נקרא כיצד ? מ״בצורתי ההפך מהו ופחות.

— ן ומבורך טוב יבול בא שבתוצאתו בשפע),
•אסם״ השורש מן •בצורת* משקל על מלה לחדש דעתי על עלה מתחילה

)2 1 •אטומת המלה את וחידשתי );1אסמים ברבים •אסם', או ״אופס״ השם בא שממנו
“ T T V ״ * : T * ' ’ ־ : V

 ביבול־ לשנת־ברכה עמומה״ •שנה בטלות החדשה בספרות השתמשו כבר שחרי
זו. להוראה מיוחד שם נמצא דוקה ב״פיוט' ואולם הארץ.

 ביום חל הוא (אם לראש־השנה א׳ יום של למוסף •זכרונות* של בפיוט
 דלוח •זכר :מוצאים אנו ),3 ר י ל ק ה ל מעשי כל תחילת •זכר בשם חול), של

 —ל׳בצורת' שהניגוד הרי יזכור״• הוא בדין יושר, וגם דופי ושר• ו.ח ת וין צ 3 ומושר׳
 וח״יושר״ לה״דלותי הניגוד הוא ש״חמושר* כמו טוב, יבול — •תושר* הוא - רט יבול
ל׳הדופי'• הניגוד הוא

י׳. ׳3 טשלי, ז ח׳ ב״וז, דברים, )1
ף )2 ס ו .II, 144 ישראלית, היססוריה ,ר נ ז ו ל ק י
ל )3 א ר ש , י ן ו ז ד י ו .149 מס׳ .II, 214 והפיוט, השירה אוצר ד
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 המקובל והפירוש X1 *חשרת־טים״ : יש במקרא :ברור הטלה של מוצאה
J בפרבית מים׳ של ורבוי שפם :הוא I' השתמשו וכבר ;התגבש(התרןרש — (חת׳ר 

•הושר* ובכן ר״*)• ( ש ח נ *ברכות *ברכה״: המלה בצרוף זה בפופל הפייטנים  
 כפירושו ולא ;מ״בצורת״ ההפך — גשמים של שפע מתוך בא ברוך, יבול הוא
*). לגשם* וכינוי כברה, דרך ו ר ש ח נ ש ״מים :ה ד ו ה י ־ ן ב של

 :בלשון־־העמים שקוראים מה לר.אוה׳ ועופות חיות של לבית־אוסף ב)
Tiergarten או b ,Menagerie־kpHHeu3־B, ״גן־חיות׳י בעברית קוראים אנו— 

 ואולם .vivarium רומית־־תלמודית, מלה—״ביבר' או—מגרמנית מדויק תרגום
גמורה. עברית אחת מלח לכך יש הישן ב״פיוט*

*בעשור״) (או ״בעשר :כשם פסה של שני יום של לשחרית *קדושת״ של ביוצר
 (המצריים) ״הם :מוצאים אנו ),4 * 2 1 ר י ל ק ה של גם־כן הפרלת״׳ פתרוסים מכות
ות להביא בני־ישראל) את (גרשו הגלום  בגבולם בא ערוב לכן אות׳ להצר חי

 ״שור־ מן בטעות ר י ל ק ה בנח זו שטלה בטוח, )5 ה ד ו ה י ־ ן ב א. להצדות׳.
 לדעתי הקהל״. בפני טורפות בחיות אנשים ״מלחמת :היא בה והכוונה האצטדין״,

 החרוז של המבנה כל ואף הקליר; בשביל אפילו היא רחוקה כזו אטימולוגיה
 היא, פשוטה הכוונה זו. להוראה מתאמת אינה בלשון־רבים) ו״הצדאוח׳׳ ל', (עם

 לגני־החיות, חיות להביא בני־ישראל את הכריחו המצרים :יותר הרבה לרעתי,
 צבי״) (ה״צד ״צוד״ שורש קרובות, לעתים כדרכו כאן, מזג והקליר !יבךים3לוז

 נפשי את וךה צ ו*אתה צדה״*) לא •ואשר המקראיים: שבביטויים ״צדה״ בשורש
 שבוי מקום, בשביל -הצדאה״ :חדש שם לו יצא זה ומצירוף־מלות ).7 לקחתה״
יצודו חיות אוספים  בחיות הנלחמים של נפשם את לקחת צורים ובו שנ

ה״ביבר״. או *גן־החיות״ בשביל אחת עברית מלה וחרווחנו אלו.
 החי בדבור צורך בהן ושיש קליריים בפיוטים שמצאתי חללו, המלות שתי

 באלפי שיש המקוריות, המלות להמון קטנה דוגמה אלא אינן החדשה, והספרות
 ?זהירות מובן, — לתחיה׳ השבה לשוננו את בהן להפשיר ושאפשר הפתיקים הפיוטים
 פכר הפייטניים של הלשוניים החידושים ב ו ר (שהרי המידה פל הפרזה בלא הראויה׳

האמתי. הצורך מידת ולפי כיום)׳ זמנם
תרג״ה• ז׳1םם של אסרו־ווג ירושלים־תלפיות׳

מים•• ־ ת * ש 5 — ,חשרת־פים' במקום י״ב, י״ח, בתהילים, אמנם, י״ג. כ״ב, בי, שמואל )1
ן ו ז ד י ו ד )4 .1811 עמי שם שם, )IV, 1810, 3 העברית, הלשון מלון ה, ד ו ה י ־ ן ב א. )2

ייג. ב״א, שמות, )III, 1184. 6 העברית, הלשון מלון )5 .1187 מם׳ ,II, 60—51 שם,
י״ב. כיד׳ א׳׳ שמואל )7
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החדשה העברית דקדוק
 י ו ל ה ו n י ל א של החדשה״ העברית ״דקדוק ספר יצא תרט״ז בשנת עוד

 (אודיסה). ר ל ק נ צ ם. של זה בשם שני ספר — תרע״ג ובש׳ (ברדיצ׳ב), לוין
שבספרות, העברית של הדקדוק, ספרי ככל הם, דקדוק ספרי הללו הספרים שני  

החדשה של אלא העתיקה הספרות של אינם שהם במה םהם נבדלים ושניהם  
 הלשונות ושתי כאחת, והארמית העברית עוד מעורבבות השנים מאלו ובראשון שבימינו.

 ושום הדבר נשתקע מאז החדשה. העברית הלשון המחבר של דעתו לפי הן האלו
 הלשון את אך ראו הכל הללו. של מעשיהם את לחקות נתעורר לא מדקדק

 שבימינו המקובלת החדשה וללשון דאגו; לח ורק ללשון והספרותית העתיקה
כלל. לב אדם שם לא

והמדוברת הספרותית החדשה, העברית של חדש ספר לעינינו הופיע פתאום  
).1שבירושלים שבאוניברסיתה הפרופסורים מן אחד הוא ומחברו שבימינו;

 דבר שום יבוא לא — לספרו בהקדמתו המחבר אומר — הקצר ״בדקדוק
 דקדוק״. של ההכרחי המינימום את רק נותן כזה ספר וב׳. אותו לדעת הכרח שאין

 בפיותיהם כיום קיימת שהיא כפי וכי, החדשה העברית של הוא זה קצר ״ודקדוק
 בעתונים, בה שמשתמשים זו בארץ, רשמית לשון משמשת שהיא ,׳וכ המדברים של

״.׳וכ בפקודות בנאומים,
 משובשת, לשון עם עסק לו שיש המחבר מטעים אלו בדבריו וכבר

 מחבב, הוא ואותה והמשובחת, חיפה העתיקה, מהלשון גדול .רחוק שנתרחקח
שלה... ורוחה טעמה לפי לנו נתן דקדוק וספר עליה, עמל קשות״ שנות־עבודה ו״תשע

 ״יאמרו ספק בלא זה, מעשהו על מערערים ימצאו שבורי מרגיש והמחבר
 המדוברת ״שהלשון וכ׳י, בלשון חשוב שינוי בשביל מספיק אחד דור שאין

 התפתחות של נורמה בתור אותה לקבל ואין ׳וכ׳ נורא באופן היא משובשת
 ״העברית ״.׳וכ ׳וכ עברית וכותבים מדברים של שלם דור לבטל אין ״אבל טבעית״,
 ספרי מכל (להבדיל חי פשוט, שימושי, — עצמו בפני דקדוק טצרכת החדשה
­האמת את המהבר יודע אומרת: זו ״קצר״. צח״ז), מתים... שחם הדקדוק

ף ד״ר החדשה, העברית של קצר דקדוק !) ס ו ע׳. 160 תרצ״ה, תל-אביב, ר, נ ז ו ל ק י
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בה... למרוד ומתכון
 גדול למדקדק עצמי את חושב אני ״אין הטח׳: לנו אומר עגותנות ומתוך

 לזכור מבקש אני אבל גדולים. חסרונות וב׳ במפר שיש ספק שום לי אין וכי.
.,מהתחלה שלמות לתבוע ואין התחלה, שזוהי וב׳ דברים ג׳

 ומכערת משובשת בלשון לטפל חמח׳ את אנסו ומה מי :המקשן יקשה וכן
 ולהטעותם הבריות, את בהם ולפטם ממנה, חיות דוגמאות ולערוך כללים, לנו ולכ״יל

לזלזל, עוד יתחילו ת י ת מ א ה ובעברית ללשון, זה ז׳רגון לראות כך ידי על
על גופו הוא שמעיד כפי - והמחבר ביד, יטלו לא שלה דקדוקה מפרי ואת

!תיקו — ? גדול מדקדק אינו — עצמו
 כך כל בו נגרר שמחברו זה, במפר לכשנטין יותר, עוד תגדל ותמיהתנו

 נוטה מקומות וכמה ובכמה—מחם הוא מקבל ותורה הלשון, את הטנולים אחר
 בעברית לא וכלל כלל מצויות שאינן מלים של צורות לנו וצר מדרכיהם, הוא

הישנה. בעברית ולא החדשה
),145( ושמח הנה פה, ),45 (ע׳ הכי המלים את פוסל שהוא מהפפיל חוץ

),147( ואיננה איננו אינני, מתי, (שם), ככה ),148,146(אחרי (שם), מתחת ממעל,
 יען ),153( אם כי ),151( בם (שם), בלי ),149( עטם ),148 עם, (במשמע את
י ״בשלש הלשון ואת )154( כאשר אשר. כי/ י חצ  אף הוא פוסל — ),52( ו
 וכך ואמשלה, לתושבות צורותיהן את ומעבר )85( ואמתלא תותבות המלים את

 שאין אחרות, צורות ומלבישן אחרות מלים הרבה של צורותיהן את הוא מפשיט
 החדשה, בעברית אף מקובלות ואינן הלשון של לרוחה הן ושזרות בחן, טעם שום
 עוד: אומר 144 ובע׳ ועוד. 66 ,18 (בהא, רוקה ),12 ספק, (במקום ספק כגון

 ועוד. 76 ,35 ,19( ׳וכ לגמרו לגמרך, לגמרי, ריקה״!)׳$םר׳ לקרוא: יש ״לדעתי
 חילוני,־נית וכולי), בם׳ הספר, (בכל וכולם !),,לגמרי ״ולא נאמר: 145 ובע׳
 אכסניה )׳,אפשר ״ולא :הוסיף 146 ובע׳ .125 ,37( אפשר ),38 חלוני, (בם׳

 שביונית מפני ,125( ליסטים לפטם, ),5m» :שביונית מפני אכסניה,—125(
 !),,באמצע ״לא .144( באמצע !),,ממש ״לא .144( ממש במים), ולא בסמך

 לגמרי חדשות יצירות ואף אפא'!). *לא .155( אסא !),,לאו ״לא •146( לאי
 פטפט ),liquidieren (שם, לקוד למונופולין), עשה — 125 מנפל לנו: הוא יוצר
 יש 131—130 ובע׳ .progressieren .128( פרגרם ),sympathisieren (שם,
 משנית ויצירות )•׳וכ נתפכגרמתי וכ'׳ אפרנרם ׳׳וכ פרגרמתי זה: מפעל שלמה נטיה
(שם). לפחי־פחות ),144( בחני־וזנם :הוא מקבל אחרים של

הקצר׳ העתק׳ הפסק׳ :הפעל משקל במפר נתקבל הפעל המשקל במקום
 הדפת. הפח הקף׳ ה!ק׳ ה?זג׳ הגש׳ הקש׳ התאם׳ הסכם׳ הקרח׳ הפסד׳ הפשט׳ הלקט׳

רק באה — היפמד היפשט, — מנוקד הבלתי בכתיב ש״היוד הוא, מטעים 139 בע׳
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 המקורי. מן להבדילם ״כדי : 141 בע׳ אף אומר הוא וכך מקורי. ולא שם שזהו להראות,
 וזה הפתח, תנועת על כלל מראה אינה היוד הרי זה? לך מנין תשאלהו: ואם
 ואף כך, מדברים אינם עברית המדברים ורבבות המקובלת, הקריאה לפי לא אף

 בסגול ושכמותן הללו התבות כל מנוקדות המנוקדים העתיקים המשניות בספרי
 שמתוך ההשכלה, מתקופת היא ירושה ספק, בלא !תיקו שוב — ? בפתח ולא
 שמצוי הפעל, משקל את מהסופרים רבים אז קבלו בלבד למקרא רק יתרה חבה

 ה?של ;ועוד כ״ג, ׳,ט ;ט״ו ג', ירמי' העזיכל■ ;י' י/ קהלת (הכשיר׳ מקומות בקצת בו
מהפעלים... שנגזרו השמות כל בשאר אף ב׳) כיה, איוב

 וכמה קלוזנר, דיר של ספריו כל בשאר אף נראות הלשון מרוח אלו סטיות
 של הוא שדקדוק פי על אף זה, ספר לתוך אף והכניסן בהן, הוא רגיל שנים

ת הלשון ט ל ו ש ! ה ק ו ש ב
 בהתר אך ולא הכבושה מהדרך המחבר נוטה אלו בכגון אך לא אבל

ל להדגיש לעצמו שהתיר כ  להיות כשדינן יהויא שאחר בכפית אותיות את הספר ב
ם ל כ ב אף גיד אותיות את ולבפות רפות, ו ק  שבמקומות אך ולא לדגש, שדינן מ
ה אין בספר רבים ד פ ק ה שבהם ובמפיק, בדגש ה  המקל המחבר אף ך י ר צ הי

ר י מ ח ה , ל ד י פ ק ה ל  ;31 ירכתים׳ (כגון ותדיריים אחרים למקומות בהקש ו
 ;105 הנתנ״ה׳ תנתנה׳ ;77 הםוה׳ ;כזבן במי ,39 כזבן, ;32 ־תיך, ־תי, מלכות,
 שםר!י׳ ;134 ישאו׳ תשאו׳ ;122 רני׳ רני׳ ; 121 תסבו׳ הפכי׳ ; 107 יקחו׳ תקחו׳ תקחי׳

-151 ממנה ; 147 עודנה׳ ; 145 מזמן׳ ; 138 לקטנה׳ אלקטנה׳ ; 137 לקטני לקטתני׳ , ( 
 כגון בספר, מצויים ומכוערים גסים אף ומהם ושונים, רבים שבושים אף אלא

 מפרות), בם׳ ועוד, 21( ספרות ),13 ,12( נופלת והשוא... ),12( השוא משתנית
 — (שם כתנות שוא)׳ בם׳ קמץ — 30( משכרות תלבשות׳ אופנים)- בט׳ ׳22 אפנים

 כתפי ־תי) מסירות׳ מסרתי׳ בם׳ (שם׳ ־תי מסרות׳ מסרתי׳ חט׳ק)׳ בם׳ קמץ
 פריך ־ריך), תארי — (שם ־ריך תארי׳ .ירכי)■ — (שם ירכי כתפי)׳ — 31(

 שיכם׳ ־ייך)׳ ןפי_י׳ — (שם וכו׳ ־ייך יפי_י׳ לחי_י)׳ ־- (שם לחיי — פריך) — שם
 וכ״ה)׳ ט ויק׳׳ר :קדקד קדקדים׳ בם' — (שם ״תי קדקדות׳ ערם)• שייכם׳ — 33( ־־הם

 — וכ׳(שם חברותי אמריקה),—38( ׳וכ אמריקה ־הם)■ שמיכם,—־הם(שם שמיכם,
 חניות, :והראיה ן!נות. — 41( חנות ישראלי)׳ ארץ — 40( וכי ארצישראלי חברתי),

 אלך)׳—42( דוקא)■.ארוך־כגפים בקמץ חנוני׳ לקריאת מקום עוד ואין ט׳ז• ל׳ז׳ ירמי׳
 מה )׳55(משמן)׳הלזו* — 52( משמנה מיתר)׳ חטה*פ — 44(כאדוניו )43(׳וכ נקבובי

 תאספי אהרם), — 76(אהרם יכלתם)׳—64( ןכוילתם א׳) כ׳׳ שמ׳׳א מהעוני׳ — 57(עוני
 (נק׳ — (שם ינוקנה ינוק׳־ וכ׳)י אינק - 81(וכ׳ אינק י׳ח)׳ ב׳׳ יהו׳ תאספי, — 80(

 כשתם)׳ —116( בושתם תנה)׳ תתןה׳—105( תנה התנה׳ הגלה)׳ 97(הגלה ינקנה)׳
צרפת׳ — 128( הצטרפת צךפת׳ -טלפנה)׳126(טלפינה המבנה)׳ — (שם הפובנה
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 חנטה)׳—135( הנטה יראו>׳—133(יראי ״ן)׳ ינן.יפיתם׳—130(־ן יפ;פיתם׳ הצטרפת)׳

ת׳ באתה באת׳ תובאנה)׳ — 136( תובאנה הבאתם)׳—136( הבאתם א ב ם־ ש באתה)׳ (
־ “״ ־ ־־ T V T •־ : : T T T T

ל -חף׳ לוקטתני׳ קיתר)׳ הספיק—(שם להטתה קטתך(שם־־להטתך)׳זל ם- ש תןי(  קטתני׳3ט

ת)׳—141(הטובות וב׳)׳ ינןטתף1ל ה׳145(־לן לקטלה׳ הפבו ל פ מ ל  פל״יד מיד׳ ״לן)׳ -

(סלילה קמץ), בט׳ פתח—146( !).חלילה — שם וג״פ ,156!

, המחבר של ״דיוקוי את לכשראינו ן ו ש ל הדקדוק, בכללי לדיוקו נעבור ב

בו. שיכנו הספר עקר חם שהם

ע מלמדנו, 10 בע׳ ש ת ת ש ו ד ו ק  התנועות — בלשון יש תנועות או נ

 אחר ואך, חן, אחת תנועה הקמצים שני !עשר ולא תשע והן הן, אחת והנקודות

— קטן. וקמץ גדול קמץ :שמותיו שני דרכנו, לפי מוזכרים, כך,

ב פתח — כלל. מוזכרות אינן ועין והא ;חית באות רק בא גנו

 בפלן דגש שאחריו ולזה !);מתם (שוא שוא שאחריו זה אך הוא קטן קמץ

זכר! אין (חזק)

 דעתם זוהי צהרים. כגון קטן, לקמץ לדוגמא מובא חטף־קמץ שלפני הקמץ

*. המקובלת והקריאה המסורת לפי כלל שאינה הלעוזות, המדקדקים של

הוא, נח וכשוא כלל, הבור אינו המחבר, מדברי שיוצא כפי הנע, חשוא

ך ומשום ח! ומתי נע חשוא אימתי כלל שום בספר אין כ נ

ושורק! קטן חירק פתח, אחר רק בא כפלן שדגש אנו למדים 11 בע׳

 קטפם אין בסנול, באה קמוצות הח׳׳ע שלפני שהא־הידיעה בכלל 13 בע׳

ץ קמוצות כשהן כך שהדין מ ק , ב ל ו ד  זו, להא סמוכות כשהן והעין וההא ג

 בקמץ וכשחחית ;וכדומה הפ.ין הטם- ההר׳ כגון בקמץ, ק׳־ג לפני אף ההא באה

 הפזיאלי :ההא קמוצה בק״ק קמוצה וכשהעין החפשית׳ החכמה׳ :ההא פתוחה קטן

 שבחטף חית לפני אף סגולה וההא כ׳ג). כיו׳ דהי״א יאלי3ל?ן :וכך כ׳ז׳ ג׳י (במד׳

 בקמץ קמוצה הא לפני אף פתוחה להיות ההא צריכה ספק ובלא החרבות. :קמץ

ההבנים. לומר: וצריך קטן,

׳׳תשמפון״ וקלחה'׳ ״שמפה .ונחקורה״, העתיקות שהצורות קורין אנו 15 בע׳

ת הפסק של צורות הן וכדו׳ פ ס ו ת ״ ! ב ״ ת ו י ת ו  הרגיש לא והמחבר א

ה שבדוגמת ש פ ח נ !בהפסק בלל אינה הראשונה התכה ונחקורה״, דרכינו ״

 הסבר שם ואין נקבה, שם של סיום הוא ת— שסיום מובא, 17 בעם׳

 (כגון זכר הוא המין שרשית כשהתיו אבל כך, הדין השרש מן אינה זו שכשתיו

 —זכר מין ״לילה״ ורק הוא, נקבה שם של סיום ה— שהסיום קורין אנו שם - מות).

 דוגמאות שאר ועל עתיקה וצורה ומלעיל מלרע על דבר וחצי דבר שום ואין

— החיים״ בעלי של ם י ר ב א ה גם הם נקבה ש״ממין כלל יש שם —!כ״לילה״

.144 ע׳ דורנוי, ״לשון בספרי עין י)
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הם! נקביים שמות וב׳ חזה לב, גב, שכם, סנטר, מצח, ראש, שאף משמע ומזה
הוא, זכר קפיר — נקבה מין רב פי קל בתלמוד ש״מטבק׳ נאמר !8 בק׳

וע״ב). קיא צ״ז וב״ק ע״ב ק״ד (סנהד׳ מטבע׳ מ״נפסלה חוץ
 שאין מה הקטנה, של כצורות ו״חתלתול״ ״כלבלב״ צורות הוכנסו !9 בע׳

).1לזה טעם ושום יסוד שום
),3 להגדלה אף פעמים בא ),2 1 להקטנה מועטים בשמות אך שבא ־ק, סיום

 דוקא חדשות צורות לצור אפשר אי ולפיכך ).5 4 להגדלה ולא להקטנה לא ופעמים
 ״רזון' ״ילדונת״, צורות שכן ומכל המחבר, שמלמדנו כמה זה, בסיום להקטנה

).8ו״יהודון״ הוא!) מופשט (ששם
— ע״א מ״ב (ברכות לחמנית זכר: בשם דוקא מורכב להקטנה נית— מיום

 שום—כלאים ראש ותוספתא ג׳ א׳, (כלאים ושומנית לחם) כעין ורכה קטנה עוגה
 ספרות במשמע ספרות, מן ״ספרנית״ לגזור אפשר וכיצד — מדברי) או קטן

ודלה!? קטנה
 של אלא אינו זה מיום הוא. הגדלה של ן— שסיום הובא, 43 ובע׳ שם

 בסיום מגע שום לו ואין בהם, וכיוצא שדכן רחמן, עסקן, גזלן, בישן, תאר: שם
־ ,ט ו ה ו ק לוי, של (כדעתם המחבר של שדעתו ־תן, סיום ואף ־תן, ן  ב

,  תאר, שם של אלא אינו הוא, הגדלה של שסיום ואחרים), ר ד י נ ש יהודה
חדשות. צורות עוד לנו צר ולחנם ),6וכבסורית

חזיות(ירושלמי, אינו המחבר, של דעתו לפי חזית, של הרבים מספר .21 לע׳
 אצלו־ויות! ךיות סיום ובמקום — חזיתות; אלא וכמקובל, ג׳) י״ג, ט׳, ברכות

 המסתימים שמות לשאר ההקש מפני נקבי, שם דוקא דעתו, לפי צ״ל, שרות שם
!נקבה בלשון בא ע״א) נ״ח, (יומא אחת שפעם ומפני ־ות בסיום

 משניות ולא חרוקה) (הנון משניות דוקא שצ״ל הטח׳ מלמדנו 22 בע׳
 מיז; י״ב, (נחמי׳ מניות וששם היהודים, כל אצל המקובלת כקריאה (בקמץ),

 עוד מעיד מ״ד)׳ י״ב, (שם ?נאות לצורת כך אחר שנשתנית מנה, מן י׳), י״ג,
 משניות ושם המקובלת. לקריאה מסיעות ופרסאות מקשאות צורות ואף זה, על

 ,19 ,17 ע׳ תרפ״א, חיפה, לוין, ב׳ דיר גאון, שרירא רב (אגרת לטשנאות הוקל
 שבא הקמץ, שלפני האות מנוקדת הדוגמאות ובשאר הצרפתי). בנוסח ועוד, 39

וכר! מרחצאות פרפראות, (כגון חטף או שוא במקום בקמץ דוקא ־אות מיום לפני
.136 — 134 בע׳ א׳, כרך ״לשוננו/ וההגדלה/ ההקטנה ״צורות בטאטרי עין )1
.137 בע׳ למעלה, הטווכר גמאטרי עין )2
.142 בע׳ עי״ש )3
.144 בע׳ עי״ש )4
.138 בע׳ עי״ש )5
.143 בע* עי״ש )6
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 רבוי אבי וכדומה, יינות שטנים, אף יש ו״קמחים״ מ״כםפים״ חוץ .2s לעם׳
ים. מינים של אלא ,ת ו ם כ של אינו זח נ שו

 וכך ז׳). מ׳ז, (ישעי׳ (נפרד) במוכרת במקרא אף באח ״גברת״ .24 לע׳
״ ? הגברת שלום ״מה :בעלה״) ״ע״י ד״ח ע״א, פ״ז (ב״מ י ״ ש ר אף השתמש

 לנוכחים לנקבה זכר בין בשמות ההבדל בטול אה חם׳ מתיר 28 ע׳ בראש
 סוסיכם, סוסם, סוסכם, כגון ובט״ר, יחיד במספר ולנסתרות, לנסתרים ולנוכחות,

כאחד! לזוינ חם םוסיהם
!מסכים במקום מסכים, לקייאת $תר יש 31 בע׳

גדרי! אומרים: ןדר ומן ןו־ר* מן הוא ןדךי
!קנים בם׳ קננים, לצורת חתר יש 32 בע׳
דמכם; בם׳ דמכם, לצורת ;הםותי3 בם׳ וס לחמותי לצורות התר 33 בע׳

!יךכם בם׳ !),בקמץ (ועוד ידכם לצורת
וכדו׳! שלו״ .הספר שלך״, ״אמא שלי״, ״אבא לשטוש התר 34 בע׳
חומה, כמו פוריות, וכי, פוריה !),פורי (לא פורה לומר ״יש נאמר: 37 בע׳

 וכ׳י. יפמפיח יפחפי), (לא: ״יפהפה נתוסף: ושם ,42 בע׳ וכך חוטיותי. הומיה,
 ואין .ת ו כ ר א ם צורות חן למשל, והומיות, שחוטיה הוסבר, ובו ,94 בע׳ וכך

 נשתמרו שירים ושהרבה לחם, שקדמו לו״י מפעלי יצאו ל״ה שפעלי כלל מדובר
 חם ויפהפיה הומיה פוריה, זח ושלפי מהם, נגזרו שטות חרבה ואף מחם, כמקרא

פוריה• ולא פורה צ׳ל למשל׳ פויה׳ ומן ;ויפיפי הומי פורי, מצורות דוקא
 בה אף בודי ? זה לו מנין — עתיקה״ בעברית ״רחמניה :הומר 39 בע׳
 ובצורת ישקני) (שהש״ר, כדאית :נקבה בצורת אף בא ״כדאי״ — ״רחמנית״.

א׳). יתרו, (מכילתא, כדאים רבים:
״מחוז״ מן כלל. במציאות אינה אי,— תוספת התשיעית, הצורח .40 לע׳

 אודיסה, וינה, ברלין, שמות מחוזאי. ולא מחוזי, בשלח) (ראש במכילתא יש
 השמות ושאר מתוני, צ״ל ״עתוך מן אודיסי. ויני ברליני, ביחס: צ״ל למשל,
אי. 7 בםיום דיקא ולאו אחרים בסיוטים אף להסתים לחם אפשר

 רז״ל בספרות אבל ימני, אך בא במקרא — ימיני)״ (לא: •יטני .41 לע׳
אחרים). רבים וכמקומות ע״ב, כ״ח (ברכות ימיני אף יש

 ״מאיה״, וכי, ״ארבעימית״ ״שלשימית״, ב״עשריטיתי, לשמוש חתר יש 53 בע׳
״מיליונית״! ״אלפית״

לנקבות! אף ״והם״ ב״אתם״ לשמוש חתר—54 בע׳
!לנקבות ״אלו• ובין לזכרים ״אלה״ בין להבדיל הראוי מן נכתב: 56 בע׳
מדקדקים״! אין ״מה* המלה ניקוד של אלה ״בשינויים—57 בע׳
חבנינים בכל הנוכחות צורות הפעלים בנטיות מודפסות ואילך 63 מע׳
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 אף לנקבה! זכר בין להבדיל צורך שאין להראות כרי פטיט, בכתב הקבר בזמן
 ובזה — בפטיט באות שבעתיד הנסתרות וצורת ובצווי שבעתיד הנוכחות צורות

 הואיל עקר, כל הכניסן אלמלא עושה היה יותר עוד ויפה המחבר, עשה יפה
 וכשם בלשוננו, קיום זכות להן אין שוב המשנה, בלשון בטלו שכבר אלו, וצורות
 אלו צורות בטול הוא פוגם 65 בע׳ אבל המדוברת. בלשונם הערבים שבטלון
 רוח בהם שיש לדברים רק הארוכה בתמונה משתמשים חדשה ״בעברית בדבריו:

.73 ובע׳ 69 בע׳ אף וכך וכ״. חיים
הרסתי׳ צ׳ל: לבטא) (שקשה ההרים החרמתי׳ ״במקום נאמר: 76 בע׳

 לפתח צירי ובין לו נתחלף זה) בשרש (שאינו לפועל הפעיל בין — הרם'
״הרם״)! (בתבת

 מוחזק׳ מועמד׳ ;אוקזק אועבד׳ ;הועמדתי הועברתי׳ :נטיה מצויה 77 בע׳
 חט״ק בם׳ שוא חט״ק, בם׳ חט״פ קמץ, בם׳ שורק — מוקרמת מוקרם׳ מוקזקת׳

ו״מוחרם״)! (ב״מוחזרך קמץ בט׳ ופתח ),ו״מוחרמת (ב״מוחזקת״
 צורות שהן התותר׳ התוסף׳ (ולא: הקותר הקוקף׳ הטח׳: מלמדנו 85 בע׳

 אף מצוי נתפעל שבנין בשעה בה — ״וכ׳) חדשה בעברית להן מקום ואין ארמיות
בעברית.

 אהא :לנו נותן ובמקומן ,׳וכ תוכל אוכל- צורות את הטח׳ מבטל 86 בע׳
!׳וכ יכול

!נפעל בנין אלא שאינו מה פעל, בנין בנטית ״נבא״ מובא 88 בע׳
ק̂ךיך, מנוקד 92 בע׳  ובבנין ד) ג', מקרין(בכורים בם׳ פעל׳ הוא והבנין ״

!הפעיל
 שכבר בשעה בה הפעל, מבנין עתיד היא ״?תך שצורת נאמר 106 בע'

 שהרבה פעל, מבנין (פסיב) הסביל העתיק, פועל מבנין הוא זה שעתיד הוכח
).1הארמית ומהלשון העברית מהלשון במסרא ממנו נשתמרו שיורים

 היסוד על הוא בימינו, בו שמשתמשים יעץ, משורש פעל בנין .108 לע׳
 ממנו מצוי התפעל שבנין היסוד ועל ע״ב) ט״ו (מגלה בארמית מצוי זה שבנין

בעברית. אף
 בנין בנטית כראוי, מובאות, 109 שבע׳ וכי, תשיר אשיר, צורות .113 לע׳

הפעיל! לבנין לדוגמה כאן מובאות פעל,
 שהם אומרים שיש ומתרונן, ו׳) כ׳׳ט, (מש׳ ירון יש במקרא .122 לע׳

 שהוא כזה בשורש להשתמש צורך, שום ואין אפשר, ואי — רנן אחי רון, משורש
 כ׳1 ורן בעבר׳ וכ׳ רן רנתי, אינה פעל כבנין הנטיה רנן ומשורש בספק; מוטל

!בבינוני
.158 —157 ע• ב׳, כרך ״לשוננו״, העכריי, בפעל ,הבנינים במאמרי עי< )1
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 בלא .׳וכ י;פ;?ה .איפיפה׳ :מנוקד פעל בבנין יפיפה מפעל העתיד .130 לע׳
ה̂ לאיפה- (בהקש ייפ;פה איפיפה׳ צ*ל: ספק  שבספר והנקוד יפה, מן עתיד —יי
 מ;?;פה ולא וב', ;?;פה :ציל הבינוני פעל). מבנין עתיד של הנקוד מעין הוא

פעל!). הבנין כאילו (שוב

חן: מקוצרות שאינן ואלו מקוצרות; צורות הן ?יף- ייף, תיף- איף׳ .134 לע׳
* וב׳ ?יפה1 איפה,

 אטה- הן: מקוצרות ושאינן מקוצרות; צורות חן ט3 ;ט׳ תט׳ אט- .135 לע׳
?טינה! ?טו- מטי- צ׳ל: מטינה מטו•׳ מטי׳ ובמקום נטה. לטה- מטה׳

רבות)*! נקבת כאחת(לשון רבים), זכר, (למין ״כאחד הלכה: מובאה 146 בע׳
וכדומה. רוצה* לא ״אני לשמוש התר יש 147 בע׳
 ממשה וכי - אותך)* (לא •אותך עטך)׳. (לא .עטך :מוצאים אנו 149 בע׳
כאן?... יש ״להכעיס*

 ״אף לחיוב, — ו״אלטלי* לשלילה דוקא ש״אלמלא* חמה', מחליט 153 בע׳
—כזה״. להבדל מסכמת אינה המדעית החקירה אם

 משמשת כשהיא ויו בין להבדיל כדי חדשים סימנים הטח׳ מציע 16 בע'
 מלמעלן; אהד בקו להסתמן צריכה הראשונה .0 בם׳ שהיא זו לבין u במקום
 וזו ;למעלן בקו דעתו, לפי לבוא, צריכה i שבמקום והיוד קוים. בשני — והשניה

 דבריו את סתם המחבר להסתמן. היא צריכה כיצד יודעים אנו אין e שבסקום
עקר! כל

 מגומגמים אף ופעמים ובריקנות, כהוגן מנוסחים אינם הדקדוק מכללי כמה
כספר! פעמים וארבע שלש שתים, מובאים מחם וכמה מובנים. ואינם חם

בכתיב. אף מצויה כזו ו״דיקנוח* הדקדוק, ובכללי בלשון ה״דיקנווד זוהי
 כשחתבות כלל, לנו לצורך אינו הטלא שהכתיב להוכיח, המקום אין פן

 כך, נוהגים ואינם סבורים אינם הסופרים שרוב פי על אף ),1מנוקדות' אינן
ות כתבות אבל בספרותנו. מאד רווח הטלא והכתיב קד ו נ  חלוקי שום הרי מ

 המחבר, אך חסר. בכתיב לבוא צריבות שהן היא הכל ודעת אין, דעות
 מקומות, בהרבה נזהר לא חסר, בכתיב כאלו תבות הביא בספרו מקומות שבכמה

 אף אלא סתם בתבות אך ולא נקדן, ואף ובאלפין וביודין בווין מלא חתבות ואת
ות ככמה  ,40 ,39 ,38 ,33,31 ,23 ,21 ,18 ,15,12 (ע׳ ופעלים שטות של נטי

42, 45, 52, 53, 60, 64, 71, 73, 74, 77,76, 85, 90, 95, 98, 99, 104, 106, 111, 
121, 127, 134.(

ום בספר נראית ההשכלה מתקופת ירושה וכמה כמה של המופרז בתרג
זח. ענין ותוכחתי בררתי )41 — 87 (ע׳ דורנו* ,לשון בספרי )1
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, ללשון מלים ית  ,56 ,43 ,25 ,19( הרוסית הלשון עוד לה בתוספת הגרמנ
58, 60, 117, 139, 140, 141, 143.(

ות וחרבה  באדם :הטעיות בלוח תוקנו שלא בספר, נפלו דפוס טעי
)13,( 16( )y, 29(כספי ההא), בם׳ ,28( הסופית הפא ),24( ואעשנה ),0 בם׳ — 

 —95( י;ל ארבעת),—(שם ארבע שני),—47( שתי תרום), — 40( חרום־אף כספי),
 קסובב׳ הממונו)׳—116( הממונו• )113( הביננה הבנה׳ ),107( ל|כת לילך- תןל)׳

 נקל)׳—125(נמל זו)׳—העזה׳—הפזו(שם העזה׳ פסובבה), מסובב׳—120(מסובבה׳
 מתהוה),—144( מתהוה ),140( התמצאות חתודעות, התילדות, ;ראו), — 133(ןראו
).147( עודני

 על הוא: משלש והצער גדול׳ צער תוקפנו זה קנקן על אנו לבשתוהים
 על בקהל! עוד ונתפרסמה נעבדה כלל, לצורך שאינה כזו, שעבודה
 דירקלוזנר, חפרופ׳ של בידו עוד נכתב כזה שספר ועל שבספר! המרובים הלקויים

 — הריקנות ובמדת הלשון על בהקפדה הנולד, בראית לדוגמא להיות שמחובתו
הרבים! את והכשיל נכשל והוא

להניב. ט״ז ניסן,
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והעזובה ?עין
תו ר ק ב ל ) b v ר הר־זהב) צבי מ

 בקרתו את בבתב־יד לפני לשים בטובו הואיל *לשוננו״ של החשוב העורך
 העברית של קצר *דקדוק לספרי: הר־זחב צבי מר המדקדק של הקשה

בהוצאת־״מצפה״. כבר לא זח ש{צא החדשה/
 והמדעית הספרותית עבודתי שנות ושתים ארבעים בכל לי שמתי חוק והנה

 את *להצדיק״ במקום חדש דבר שאכתוב מוטב מאמרי־בקורת: על להשיב שלא
 לי חסכתי כך על־ידי המבקרים. צדקו או צדקתי אם ידברו, ושנים — תישן
 ממה יותר חרבח גדול במספר ומאמרים ספרים לכתוב והספקתי וכוחות זמן חרבה

 נגדי, מאמרי־בקורת על בתשובות רוב־ימי טבלה הייתי אילו מספיק שהייתי
גוזמה!). שום (בלא משערות־ראשי שעצמו

 לחמדקרק חשיבותי שלא כמו הר־זחב למר גם משיב חייתי לא ובכן
 שבחם הראשון שביחוד הצעיר״, ב״חפועל י ר״ ולמר ב*דבר״ ן ל'ו י חנוך מר

ונכון. טוב אחד דבר אף בו מצא ולא תכלית־ביטול הקצר״ ח״דקדוק את ביטל
 תשובה בזח להשיב אותי מכרחת *לשוננו׳ של העורך של אדיבותו אבל

ניצוח. לשם ולא חובה ירי לצאת כדי רק קצרה,
 שום בלא שמחליט מושבע, מדקדק עם להתווכח לי יש מה אמנם, כי,

 ריחוק שנתרחקה משובשת, לשון עם עסק לי *יש שלי הקצר״ שב״דקדוק פקפוק,
 וחבריו) ילון למר הדין (והוא הוא — ? והמשובחת״ היפה העתיקה, מהלשון גדול
 —נתווכח? והאיך — ביניהן, גשר שום שאין נקודות־טבט, משתי יוצאים ואני

 .משובשת החדשה הלשון ואין ומשובחת״ *יפה העתיקה הלשון אין לדעתי,
 דרגות שתי חן שתיהן אלא בהמשך־בקרתו), הר־זחב מר שאומר (כמו ומכוערת״

, הכרחית התפתחות של שונות ת י נ ו י ח  סבות על־ירי מותנית שהיא ו
 הללו השבושים אף אבל החדשה; בלשון שבושים אמנם, יש, חשובות. היסטוריות

ים חשבושים אם לתשומת־לב. ראויות סבות להם יש י  ובאים חם מקר
יעה ד י ־ ר ס ו יש אלא מקריים, אינם אם ואולם, תיקון. צריכים חם — מח
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ת השפעות — ממוקוח סבות להם ו י ח ר כ  לשם שינויים לשון, מל לשון של ה
 לשונית, התפתחות של פנימי הכרח על־ידי לצורה מצורה מעןרים הקלה,

 חדשות, לשוניות צורות אלא שבושים, לא בהם לראות צריך — באלו, וכיוצא
ובתלמוד. בתנ״ך אינן אם אפילו

 כהר־זהב מומחים מדקדקים של במוחם נקלטת אינה כזו השקפה ואולם
 היא החדשה והלשון והמשובחת״ .היפה היא העתיקה הלשון עדיין בשבילם וילון:

 בשתי אנו עומדים — 1 עמהם להתווכח אני יכול והאיך — והמכוערת״, ח״משובשת
הוויכוחים. כל לאחר זה אל זה נקרב ולא לשונית הבנה של קצוות

:להעיר אני רוצה אחדות הערות רק
 במו גדול״, למדקדק עצמי את חושב ״איני אני אם שואל: הר־זחב מר א)
 אותי הכריח) (כלומר, אנם ומה ״מי הקצר״, ל״דקדוק בהקדמה עצמי אני שהודיתי

 מה בה לטפל אותי ״אנם״ ראשית, :תשובה — ? ומכוערת* משובשת בלשון לטפל
י נ י א , ומכוערת״ ל״משובשת אותה חושב ש ל ל כ  במקצת למשובשת אלא ב

 אינם וילון הר־זהב של טטפוסם שהמדקדקים מפני ושנית, כלל; למכוערת ולא
, העברית של .דקדוק לנו לתת מוכשרים ״ ה ש ד ח  עוד שדרש כמו ה

 הורו וכבר ;ודקדוקה״ ״הלשון במאמרו ויותר שנה ארבעים לפני ם ע ה ״ ד ח א
— !״איש להיות השתדל אנשים שאין .במקום :חכמינו

אחד, מצד באי־עקביוח: אותי מאשים המדקדקים, כחבריו הר־זחב, מר ב)
 וצורות מלות פוסל אני שני, ומצד העברית, בלשון חדש כל אחר לחוט אני

 כבר זו טענה על ואולם כאחת. והחדשה העתיקה בלשון מקובלות לשוניות
 בא האחד המין — בלשון מיני־חידושים שני יש :שלמעלה בדברים השיבותי

 המין את ורשלנות. בערות מתוך בא השני והמין וחשובות, מספיקות סבות מתוך
 אם כלל, בעיני חשוב ולא מבער! אני השני המין ואחר וקיימתי, קבלתי הראשון

 כל לא חדשים. או עתיקים הם אם לא, או הם מקובלים השני המין מן חידושים
י חדש ; אנ ל ב ק  אותי שמאשימים כמו החדש, אחר להוט אני אין ובכלל, מ

י רק אני המבקרים. נ י ל א ס ו ש פ ד י ח נ פ א מ ו ה , ש דש  אף־על־פי ח
וחשובה. מספקת סבה מתוך שבא

 ואף כניקור עקבי הייתי לא קרובות שלעתים שלי, להמבקר מסכים אני ג)
 היא עדיין החדשה העברית מובנת: דבר של סבתו אבל שונות. לצורות שלי ביתם

ב צ מ ל ב ת ש ו ו ה ת  ביתם עקבי להיות קשה ועל־כן בתוכה, שוטף• ו״הכל ה
 לישראלי; סדר—.אי־הסדר אומר: היה י שד״ שלח. הלשוניות והצורות להמלות

ב :אומר אני ואף צ מ  היא. עקביות היא אף אי־העקביות לשוננו של זה ב
 יותר. עקבי לחעשות יהא אפשר ואז — יותר, ויציב קבוע יהא והמצב יעברו שנים

קשות״. התחלות ו.כל — התחלתי ה ל ח ת ת רק אני
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ם קל ד) י ט ר פ  ובהוצאת המבקרים, צודקים מחם בכמה אעמוד. לא ה
 על ההדפסה לאחר עמדתי עצמי אני אף אותם. אתקן הקצר״ ה״דקדוק של חדשה

 והכל עליהם, העירו ושלא המבקרים עליהם העירו שאחר־כך וליקויים, טעויות
 ובסופו הקצר״ ה״דקדוק של בראשו ביקשתי בפירוש והרי הבאים. בימים יתוקן
 ואזכיר לקנטר...), שיבואו לי, נבא (לבי קינטור״ ״בלא טעות כל על אותי להעיר

 אני ואם כפוי־טובה; אני אין כי הנכונות. הערותיהם על המבקרים שם את
 מה לטובה. שמם מזכיר אני מועט, דבר אפילו עלי המתנפלים מן אף לומד
ם בספרי מצאו שלא שלי, המבקרים כן שאין , טוב דבר שו ל ל  מה — כ

.שלהם. מאמרי־הבקורת של מידת־האובייקטיביות אחר להרהר אותי שמביא .

 הר״זחב מר צדק לא כמה עד אחדות, דוגמאות על־פי להראות כדאי ואולם
בפרטים. אף

1( , א ו וטעם״ יסוד ש״אין במאמר, הוכיח ובעצמו, בכבודו הר־זהב מר ה
 הצורות את ואולם הקטנה״. של כ״צורות ו״סת?מולי ״בלבלב״ הצורות את להכניס

ב בלשון ומשמר לשוני טעם בעל אדם הכנים הקטנה בתור הללו א ז  ,ץ ב ע י כ
 הר־זחב מר —אבל בהן. משתמשות עברית המדברות הגולה וכל ארץ־ישראל וכל

—!הקטנה בתור אלו צורות להביא לי ר ו ם א — ובכן לכך, מתנגד

 ומשמר לשוני טעם בעל חידש ודלה״ קטנה ״ספרות בתור ״ספרנית״ .2
ד בלשון ו ד ן כ א מ ש י ר  שנח, כחמישים לפני ,1886 משנת ב״היום״ עוד פ

 חר־זהב האדון אבל — פרישמאן• על־פי במאמריו בה השתמש י ק ם ב צ׳ י ד ר ב ו
— אפשר״? ״כיצד — ובכן לכך, מתנגד

ב״חזיות״ אותם לערבב שלא כדי ו״קננים״ ״חזיתות״ ברבים נותן אני )3
 מצאתי בעתונים ״שן־םלע•), (מן ו״שננים״ ״טליתות״ שיש ובפרט ;ו״כנים״(בדבור)

 וחברות־־האםפורט. מין־בגד), — ״חזיה• מן רבות היא (״חזיות״ ״חזית״ מן ״חזיתות׳
 ״קננים״.—״קן״ מן לרבים אומרים אירגון, של יחידה בתור ו״קך ״תא״ להם שיש
— וארץ? שמים להרעיש כאן יש מה על ובכן

 באה ״היתר״, ״היפסד״, מעין פאליים בשמות שהיו״ד וטוען, עומד אני )4
 ״הכשר״) ״השכל״, כמו ״חמר״, (״הפסד״, הפעיל של והציווי המקור בין להבדיל כדי
 ת״יו, (ו״יו, כאלו נוספות יו״דים של הרבה דוגמאוח על ומראה חפפלי׳ השם ובין
 ושכך בסגול אלו מלות לקרוא ש״מקובל״ וטוען, הר־זהב מר ובא ועוד); עניו,

ד טוען אני הרי אבל שונים. בספרים מנוקד ״!זמר״) (״הפסד״׳ ג נ  ״מקובלי כ
 אגב: ודרך —זו? היא ראיה ומה —זמן, לאחר ה״מנוקד״ בא שממנו זה, מוטעה
 הוא עצמם) המומחים המדקדקים של ה״דקדוק״ נגד שהוא ״המרי, (ולא ״המר״
המנוקדות. המשניות וברוב המחזורים בכל כמעט הרגיל: הניקוד
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 המבקר של טענותיו רוב על להקיש אפשר אלו מועטות דוגמאות ומתוך
ה.חריף״.

 את לבטל הוא שבא כמו המבקר של טענותיו ל ב את לבטל בא אני אין
, שלי הקצר״ ה״דקדוק ל כ י ל ו  שלו בטענות יש טוב. דבר שום בו שמצא בלא כ

ן על־פי לדון צריך מעיקרו חדש ספר אבל בפרטים. צודקות גם ו ו י כ י ה ל ל כ  ה
 אבל גמורה; בשלילה הספר אל להתיחם יכול לו, זר זה שכיוון ומי מחברו, של
 יקבל לא שהמחבר זרה, נקודת־מבט מתוך ה ז כ ספר ולבקר לבוא לו אין אז

— לעולם! אותה
תרצ״ה. באייר, כ׳יד ירושלים,
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